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SETTING UP THE TV A-3

SETTING UP THE TV UBBSTZG, UFe9sTZA

A stand base —#
Image shown may differ from your TV.
/ D

Attaching the stand

UB80**, UB82**, UF695*-ZB

A Stand Ba%

1

1 Attach the stand to the TV using the upper
mounting hole on the back of the TV.

2 Attach the stand to the TV using the lower
connection on the back of the TV.

2

1 Attach the stand to the TV using the upper
mounting hole on the back of the TV.

2 Attach the stand to the TV using the lower
connection on the back of the TV.

[
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UB83**-ZB

Stand Body (L) —e

'\ ]
NS Stand Base

i

Mi )I(E'I&ZO 1 Attach the stand to the TV using the upper
mounting hole on the back of the TV.
2 Attach the stand to the TV using the lower
connection on the back of the TV.
_

3 7

when installing on the stand base.

[ « Be sure to check the Stand Body (L), (R), }

lll M4 x L20
| 4EA
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- A CAUTION

* When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect the
screen from scratches.

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. (If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed.)

Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be
damaged and not tighten correctly.

. J

. 0 NOTE R

* Remove the stand before installing the TV
on a wall mount by performing the stand

L attachment in reverse. )

Tidying cables

Image shown may differ from your TV.

1 Gather and bind the cables with the Cable
Holder and the Cable Management.
2 Fix the Cable Management firmly to the TV.

(Only UB80™*, UB82**, UB83*)

T T T

ﬁl

—=

Cable Holder —7=—9

N Ji

Cable Management
1 Gather and bind the cables with the Cable
Holder.
(Only UF695%)

T

A CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable
holder, as the cable holder may break, and
injuries and damage to the TV may occur.
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MAKING CONNECTIONS LEDEY

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba
egy RF-kabellel (75 Q).
This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the UB83**-ZB models.

s 0 MEGJEGYZES ———

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztét.

* Nem megfelel6 képminéség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség
javitasa érdekében.

¢ Ha a csatlakoztatott antenna
hasznalataval a képmin&ség gyenge,

Antenna connection

[ allitsa be az antennat a megfeleld
) iranyba.
* Az antennakabel és az atalakité nem
tartozék.
O\ e Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby
' Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
ANTENNA/ E ¢ ATV nem tud kdzvetleniil ULTRA HD
CABLE H (3840 x 2160 pixel) adast fogadni, mert
H a kapcsolodo szabvanyok nincsenek
H jovahagyva.
- : ) gy’ )
Q Polski
0 Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego
gniazdka antenowego za pomocg przewodu
(*Not Provided) antenowego RF (75 Q).
~ 0 UWAGA DY
English * Aby korzysta¢ z wigcej niz dwoch
Connect the TV to a wall antenna socket with an odbiornikéw telewizyjnych, nalezy uzy¢
RF cable (75 Q). rozdz_lglacza sygnalulanterl'nowego.

* Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowac¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

( 0 NOTE N * Jezeli jako$c¢ obrazu jest niska podczas
« Use a signal splitter to use more than 2 korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
TVs. kierunek ustawienia anteny.
« Ifthe image quality is poor, install a signal * Przewdd antenowy i konwerter nie sg
amplifier properly to improve the image dostarczane w zestawie.
quality. * Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej:
« If the image quality is poor with an MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
antenna connected, try to realign the HE-AAC
antenna in the correct direction. * Ten telewizor nie odbiera
+ An antenna cable and converter are not bezposérednio sygnatow ULTRA HD
supplied. (3840 x 2160 pikseli), poniewaz nie
 Supported DTV Audio: MPEG, Dolby zatwierdzono zwigzanych z nimi
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC \___ standardow. Y,
e This TV cannot receive ULTRA HD
(3840 x 2160 pixels) broadcasts directly
because the related standards have not
been confirmed.
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Cesky

Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény
pomoci kabelu RF (75 Q).

~ 0 POZNAMKA ———

» Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

* Jestlize ma obraz $patnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zplsobem
zesilovac signalu, aby se kvalita zlepSila.

¢ Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natocit
spravnym smérem.

* Kabel antény a pfevadéc¢ nejsou soucasti
dodavky.

* Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Tento televizor nemUze pfijimat
vysilani v rozlieni ULTRA HD
(3 840 x 2 160 pixelt) ptimo, protoze

nebyly potvrzeny pFislusné normy.
L yly p y P! Y: )

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

- 0 POZNAMKA ————

¢ Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac¢ signalu.

¢ Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie

kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovaé

signalu.

Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu

je nizka, skuste otoCit anténu spravnym

smerom.

* Kabel na pripojenie antény a konvertor
nie su sucastou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

* Tento televizor nedokaze priamo prijimat’
vysielanie v rozliSeni ULTRA HD (3840 x
2160 pixelov), pretoZze neboli potvrdené
prislusné normy.

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de
perete cu un cablu RF (75 Q).

~ 0 NOTA ~

« Utilizati un splitter de semnal pentru a
utiliza mai mult de 2 televizoare.

« In cazul in care calitatea imaginii
este slaba, instalati iTn mod corect
un amplificator de semnal pentru a
imbunatati calitatea imaginii.

« In cazul in care calitatea imaginii este
slaba cu antena conectata, incercati
sa orientati din nou antena in directia
corecta.

* Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

¢ Format audio DTV acceptat: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Acest TV nu poate receptiona transmisii
ULTRA HD (3840 x 2160 pixeli) in mod
direct deoarece standardele asociate nu

au fost confirmate.
& »

Bbnrapcku

BknitoyeTe TeneBm3opa B CTEHHO rHE3A0 3a
aHTeHa upes paguoyecToTeH kaben (75 Q).

~ 0 3ABENEXKA ——

* l3nonseanTte cnnuTtep Ha curHana,
KOWTO € NpefHa3HayeH 3a noseye o1 2
Tenesmsopa.

¢ AKO KayecTBOTO Ha M306pakeHNeTo
€ 100, MOHTUpaWiTe ycuneaTten Ha
curHana, 3a aa ro nogobpure.

¢ AKO KayecTBOTO Ha M306paxkeHNeTo e
cnabo cbC cBbp3aHa aHTeHa, onuTaiTe
[a HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B
npasunHaTa nocoka.

¢ KabenbT Ha aHTeHaTa 1
npeobpasyBaTensT He ce NPeAOCTaBsAT B
KOMMneKTa.

¢ MopabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ To3u TENEBM30pP He MOXe fa npuema
avpektHo ULTRA HD (3840 x 2160
nuKcena) nporpamu, NOHEXe CbOTBETHUTE

\___ CTaHaapTy He ca NoTBbpAeHM. )
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Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

S

- 0 MARKUS

Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on Uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
Kuna seotud standardid on kinnitamata,
ei saa see teler ULTRA HD-sisu (3840 x
2160 pikslit) otse vastu votta.

LatvieSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

ﬁo PIEZIME R

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla
kvalitates uzlaboSanai uzstadiet signala
pastiprinataju.

* Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas
izvietojumu pareiza virziena.

¢ Antenas kabelis un parveidotajs
komplekta nav ieklauti.

* Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

« Sis televizors nevar tiedi uztvert ULTRA
HD (3840 x 2160 pikseli) parraides, jo

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo
RF kabeliu (75 Q).

f 0 PASTABA

Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.
Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti
tinkama antenos kryptj.

Antenos kabelis ir konverteris
nepridedami.

Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Sis TV nepriima tiesioginiy ULTRA HD
(3840 x 2160 vaizdo tasky) transliaciju,
nes susije standartai nebuvo patvirtinti.

L saistitie standarti nav apstiprinati.

Srpski

Povezite televizor na zidni antenski prikljucak
pomocu RF kabla (75 Q).

FONAPOMENA -

* Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je
povezana antena, usmerite antenu u
odgovaraju¢em smeru.

* Antenski kabl i pojacavac se ne
isporuéuju uz uredaj.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

« Direktan prijem ULTRA HD kanala (3840
x 2160 piksela) na ovom televizoru nije
mogug, jer odgovarajuci standardi nisu
potvrdeni.
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Hrvatski

Prikljugcite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomocu RF kabela (75 Q).

FONAPOMENA -

* Ako Zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

¢ Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite
pojacalo signala kako biste postigli bolju
kvalitetu slike.

* Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, poku$ajte je okrenuti u pravom
smijeru.

* Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju
se s proizvodom.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Televizor ne moze izravno primati ULTRA
HD (3840 x 2160 piksela) emitiranje jer

povezani standardi nisu potvrdeni.
- J

Shqip

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

Fo SHENIM

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét,
instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét
me njé antené té lidhur, mundohuni ta
vendosni antenén né drejtimin e duhur.

* Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

¢ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Ky televizor nuk mund té marré
transmetime té drejtpérdrejta ULTRA HD
(3840 x 2160 pikéza), pasi standardet
pérkatése nuk jané konfirmuar ende.

)

J

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

( 0 NAPOMENA \

* Ako zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

* Ako je kvalitet slike l0$, instalirajte
pojacivac signala pravilno kako biste
poboljsali kvalitet slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, poku$ajte ponovo okrenuti
antenu u odgovarajuéem smjeru.

« Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.

¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Ovaj TV ne moze direktno primati ULTRA
HD (3840 x 2160 piksela) emitiranje jer
povezani standardi nisu potvrdeni.

.

MakegoHCKkM

MoBp3eTe ro TENEBU30POT CO SUAEH MPUKITYHOK
3a aHTeHa co RF kaben (75 Q).

~ 03AEEHELLIKA —_—

* 3a kopucTere Ha noseke of 2
Tenesu3opu ynotpebeTe pasgenHuk Ha
curHan.

« AKo KBanMTETOT Ha cnukaTta e cnab,
npaBuWIHO UHCTanNUpajTe 3acunysay Ha
curHan 3a nogobpyBsatse Ha KBanuTeToT
Ha crnukara.

¢ AKo KBanMTETOT Ha cnukaTta e cnab kora
e rnoBp3aHa aHTeHa, obuaeTe ce aa ja
Haco4uTe aHTeHaTa BO NpaBuIIHa Hacoka.

¢ Kabenort 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He
ce vcnopadyBaar.

¢ Mopapxaro DTV ayano: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

« OBOj TENEBM30P HE MOXE AMPEKTHO Aa
npuma ULTRA HD (3840 x 2160 nukcenu)
emMuTyBakba 3aToa LUTO He ce YTBpOEeHU

COOABETHWUTE CTaHAAPAM.
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Pycckumn

MNoakniounTe TENEeBU3NOHHbIN aHTEHHbIN Kabenb
(75 Q) k BxogHomy rHesay B TB (Antenna/Cable).

r 0 NMPUMEYAHNE ———

e [N NoaKnoYeHNs HECKOMbKUX
TENeBU30POB UCMONb3YATE aHTEHHbIN
pasBeTBUTENb.

* Ecnu npucyTcTBytoT noMexu u Bol
1Cronb3ayeTte NIMYHYI0 aHTEHHY,
COpPUEHTUPYINTe eé B HanpaeneHun Ha TB
BbILLIKY.

* [lpu nnoxom kayecTse n3obpaxeHns
npaBumbHO yCTaHOBUTE yCUNUTENb
curHana, 4tobbl obecneynTb
n3obpaxeHue 6onee BbICOKOro Ka4yecTBa.

¢ AHTEHHbIV kabenb, ycunutens n
pasBeTBUTENb B KOMMNMEKT NOCTaBKU He
BXOASAT.

* [lopaepxuBaemblin hopmat Lmgposoro
ayavo: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus, HE-AAC

e OTOT TeneBn3op He nogaepxmBaeT
Hanpsamyto BewaHne ULTRA HD
(3840 x 2160 nukcenew), NOCKONbKY
COOTBETCTBYIOLLME CTaHAAPTbI He Bbinu
NOATBEPXAEHbI.

Satellite dish connection

(Only satellite models)

13/18V=
700mA Max
LNBIN

Satellite

(*Not Provided)

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készlléket a miholdvevd
antennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski
Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajac przewod RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky
PFipojte televizor k satelitni anténé prostrednic-

tvim zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho
kabelu RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF
(75 Q).
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Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de
perete cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpXeTe TENneBn3opa CbC caTennTHa YNHUS U
BKIMIOYETE B CATENUTHO FHe300 Ypes caTenunTeH
papvodecToTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie paly-
dovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu (75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita
ligzda, izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

PoveZite televizor sa satelitskom antenom
pomocu priklju¢ka za satelitsku antenu i RF kabla
za satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti€nice koristec¢i satelitski RF kabel (75 Q).

Shqip

Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uti€nicu RF kablom (75 Q).

MakepoHcku

MoBp3eTe ro TENEBU30POT CO CaTENUTCKA aHTEHa
NpeKy NPUKNY4OKOT 3@ caTenuTcka aHTeHa co
catenuTcku RF kaben (75 Q).

Pycckui

MopknioumnTte kabenb OT CNyTHUKOBOW Tapenku (75
Q), unu k cneuyanbHON CNYTHUKOBOWN po3eTke ¢
NpPOXOA0M MO NUTaHMIo.

HDMI connection

— 1l
]

]

]

]

]

]

]

]

]

]

]

-> ab ;G ab -G ------'

(*Not Provided)

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box
/HD STB/PC
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English

Transmits the digital video and audio signals
from an external device to the TV. Connect the

external device and the TV with the HDMI cable

as shown.

Choose any HDMI input port to connect. It does

not matter which port you use.

S

- 0 NOTE

It is recommended to use the TV with
the HDMI connection for the best image
quality.

Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

High Speed HDMI™ Cables are tested
to carry an HD signal up to 1080p and
higher.

Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital (32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz),
DTS(44.1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,
44.1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

4K @ 50/60 Hz Support Format

Resolution rate

Frame Colour Depth /

Chroma Sampling

(Hz)
50.00

igggxmmp 50.94 | 8bit/YCbCr4:2:0
x2160p | S04

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kilsé eszkdzrdl a TV-készilékre. Az alabbi abra

alapjan csatlakoztassa a kiils6 eszkdzt a TV-hez

a HDMI-kabel segitségével.
A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

- 0 MEGJEGYZES ———

« Javasoljuk, hogy a legjobb képmin&ség
elérése érdekében a TV-késziiléket a
HDMI-kabellel csatlakoztassa.

¢ Alkalmazza a legtjabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.

* Anagysebességli HDMI™ kabeleket
1080p és annal jobb HD-jel atvitelére
tesztelik.

¢ Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,

L 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

Tamogatott formatum: 4K, 50/60 Hz

Képfrissitési Szinmélység /
Felbontas | gyakorisag Szinarnyalat-
(Hz) mintavételezés
50,00
3840x2160p | £o'94 | g bit/vChCr 4:2:0
4096 x 2160p 60.00
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Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzgdzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za
pomoca przewodu HDMI w spos6b pokazany na
ponizszej ilustraciji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podiaczyé
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

¢ W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtgczanie telewizora
do komputera za pomocg przewodu
HDMI.

e Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjq
CEC (Customer Electronics Control).

¢ Przewody High Speed HDMI™
umozliwiajg przesytanie sygnatu o
rozdzielczos$ci 1080p i wyzszej.

¢ Obstugiwane formaty dzwigku HDMI:

r 0 UWAGA N

Cesky

PFenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zafizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi
na tom, ktery port pouZijete.

r 0 POZNAMKA ——

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality
obrazu se doporucuje pouzit televizor
s pfipojenim HDMI.
Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni
kabel HDMI™ s funkci CEC (Customer
Electronics Control — ovladani spotfebni
elektroniky).
* Vysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro prenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vysSim.
* Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,

_ 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) )
Dolby Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,
L 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) Podporovany format 4K pii 50/60 Hz
Rozlieni 0::()"9;!0'V?:CI Hloubka barev /
Obstuga formatu 4K — 50/60 Hz ozliseni nz:'l(z’;:e barevné vzorkovani
Czestotliwos¢ | Gtiebia kolorow 50.00
Rozdzielczos¢ | ods$wiezania | prébkowanie 3840 x 2160p ’ . .
(Ha) chrominandji 4096 X 2160p 59,94 8 bitd / YCbCr 4:2:0
60,00
3840x2160p | 2000 | 8 bitow / YCCr
4096 x 2160p 60,00 4:2:0
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Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia
do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor prostrednictvom kabla HDMI podla
nasledujuceho obrazku.

Na pripojenie zvolte lubovolny port HDMI.

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de
la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu cablul HDMI,
asa cum se arata in ilustratia urmatoare.
Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

Nezalezi na tom, ktory port pouZzijete.

.

r 0 POZNAMKA ——

* Pre dosiahnutie najlepSej kvality obrazu
sa odporuca pouzivat televizor s
pripojenim HDMI.

¢ Pouzite najnovsi vysokorychlostny
kabel HDMI™ s funkciou podpory CEC
(Customer Electronics Control).

* Vysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenasali HD signal s
rozlisenim az do 1080p a viac.

* Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital (32 kHz, 44,1 kHz,
48 kHz), DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32

kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) )

Format podpory 4K @ 50/60 Hz

~

-

0 NOTA ~

* Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

« Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

* Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de
pana la 1080p si peste.

¢ Format audio HDMI acceptat: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,
44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

Format acceptat 4K @ 50/60 Hz

Frekvencia -
P— ) Farebna hibka /
Rozlisenie snimok . .
farebné vzorkovanie
(Hz)
50,00
384021600 | 59'94 | gpitoy / YCHCr 4:2:0
4096 x 2160p 60.00

Raportul A
. Adancime culoare /
Rezolutie | de cadre N
’ Esantionare culoare
(Hz)
50,00
40 x 21 ’ -
3840x21600 | 59'94 | ghiti/ YCCr 4:2:0
4096 x 2160p 60.00 ;
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Bbnrapcku

Mpenasa undposuTe BUAEO- 1 ayANOCUrHanu ot
BbHLLHO YCTPOWCTBO Ha TeneBu3opa. CBbpxeTe
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO C Tenesuaopa ype3 HDMI
kabena, KakTo e NokasaHo Ha cnegHaTa durypa.
3a pa ce cBbpxeTe, n3bepete nponssoneH HDMI
BXxoA. HAma 3HayeHue koW nopT Le nanonaeare.

s 0 SABEJNIEXKA ———

¢ 3a Han-gobpo kayecTBO Ha
1306paxeHneTo e NpenopbYNTENHO Aa
n3nonasate Tenesm3opa ¢ HDMI Bpb3ka.

¢ V3nonsgawnTe Hal-HOBUSA
BucokockopocTeH HDMI™ kaben ¢
dyHKkumsa CEC (Customer Electronics
Control).

¢ BucokockopoctHuTe HDMI™ kabenu ca
TecTBaHU 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD
curHan go 1080p 1 no-BMCOK.

¢ TopabpxaH HDMI ayanodpopmar: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,
44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

-

MopabpxaH dpopmat 4K npu 50/60 Hz

KagpoBa | LiBeToBa Abn6ounHa
Pesonouus | yectora | XpomatuyHo
(Hz) cemMnnupaxe
50,00
3840x21600 | 59'94 | g Gura/YCbCr 4:2:0
4096 x 2160p 60.00

Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

- 0 MARKUS ~

* Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks
on soovitatav kasutada HDMI-iihendust.

* Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC
(Customer Electronics Control).

¢ High Speed HDMI™ kaablite vdime
edastada kuni 1080p ja rohkem
eraldusvdimega HD-signaali on
kontrollitud.

* Toetatud HDMI audiovorming: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,
44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

-

4K @ 50/60 Hz toetusega vorming

o Kaadrisagedus Varws_L_l gavus
Eraldusvdime (Hz) [ varvi
diskreetimine
50,00
ig;g . glggp 59,94 8 bitti / YChCr 4:2:0
P 60,00
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Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i§ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kuri HDMI
{vesties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

* Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

* Naudokite naujausig ,High Speed
HDMI™* kabelj su CEC (Naudotojo
elektroninés jrangos valdymas (angl.
Consumer Electronics Control)) funkcija.

* ,High Speed HDMI™* kabeliai yra
iSbandyti perduodant HD signalg iki
1080p ir daugiau.

* Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“ (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz), DTS
(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz, 44,1

L kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

s 0 PASTABA R

4K esant 50 / 60 Hz palaikymo formatas

Kadro Spalvy gylis /
Raiska daznis L 5o
chromatinis daznis
(Hz)
50,00
3840x2160p | 59'94 | g pitai/ YCbCr 4:2:0
4096 x 2160p 60.00

LatvieSu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo
ierici un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka
redzams nakamaja attéla.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

- 0 PIEZIME ~

* Vislabakas attéla kvalitates iegisanai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

¢ |zmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina
elektroieriéu vadiba).

¢ Lielatruma HDMI™ kabeli sp€&j parraidit
1080p un lielaku signalu.

* Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,

\__ 44,1kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) )

4K ar 50/60 Hz atbalstitie formati

Kadru
nomainas Krasu dzilums/

I1z8kirtspéja = . <
> pel atrums hroma iztverSana

(Hz)

50,00
3840x2160p | 5’94 | g piti / YCbCr 4:2:0
4096 x2160p | 200
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Srpski Hrvatski
Omogucava prenos digitalnih video i audio Prijenos digitalnog video i audio signala s
signala sa spoljnog uredaja do televizora. vanjskog uredaja na televizor. Prikljucite vanjski
Povezite spoljni uredaj i televizor pomoc¢u HDMI uredaj na televizor pomo¢u HDMI kabela kako je
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici. prikazano na sljedecoj slici.
Izaberite bilo koji HDMI ulazni prikljuéak da Za povezivanije iskoristite bilo koji HDMI ulazni
biste povezali uredaje. MoZete koristiti bilo koji priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.
prikljucak.
0 s 0 NAPOMENA S
( NAPOMENA —
e Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
e Za bolji kvalitet slike na televizoru, koristiti televizor s HDMI prikljuékom.
preporucujemo da koristite HDMI vezu. » Koristite najnoviji High Speed HDMI™
» Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel s funkcijom CEC (Customer
kabl sa CEC funkcijom (Customer Electronics Control).
Electronics Control). ¢ High Speed HDMI™ kabeli su pokazali
¢ High Speed HDMI™ kablovi su testirani na testovima da prenose HD signal do
za prenos HD signala rezolucije do 1080p 1080p i vise.
i vece. ¢ Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby
¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz), DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz, \__ 44,1kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz) )
44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)
- J
Podrzani format 4K pri 50/60 Hz
Podrzani format 4K na 50/60 Hz Broj
P - sliéicau Dubina boje /
Rezolucija kBa(rizr:::a Dubina boje / RazluCivost | o\ iindi | Kromatsko uzorkovanje
(Hz) hroma semplovanje (Hz)
50,00 3840 x 2160p [ 2290 .
3840 x 2160p ; - 59,94 | 8-bitna / YCbCr 4:2:0
4096 x 2160p gggg 8-bitna / YCbCr 4:2:0 4096 x 2160p 60,00
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té

audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI

si¢ tregohet né ilustrimin e méposhtém.
Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

- 0 SHENIM

¢ Pér cilésiné mé té miré té fotografisé
rekomandohet qé TV-ja té pérdoret me
lidhjen HDMI.

* Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).

* Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar
pér t& mbartur njé sinjal HD deri né
1080p dhe mé lart.

¢ Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,

L 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa
vanjskog uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj
i TV putem HDMI kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

Odaberite neki HDMI priklju¢ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji priklju¢ak.

F 0 NAPOMENA ———

¢ Preporucuje se koristenje TV uredaja
sa HDMI vezom za postizanje najbolje
kvalitete slike.

» Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike
brzine sa funkcijom CEC (Customer
Electronics Control - Korisnicka
elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su
za prenos HD signala do 1080p i viSe.

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,

L 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

Format gé mbéshtet 4K né 50/60 Hz Podrzani format za 4K uz brzinu slike 50/60 Hz

Shpejtésia | Thellésia e ngjyrés Brzina Dubina boie /
Rezolucioni | e kuadrove | Analizimi i Rezolucija slike ) .
A Hromatsko uzorkovanje
(Hz) ngjyrés (Hz)
50,00 50,00
3840x2160p | 59'94 | g it/ YCbCr 4:2:0 3840x2160p | 59'94 | g bita/YCHCr 4:2:0
4096 x 2160p 60.00 4096 x 2160p 60.00
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MakegoHCKM

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha AUTUTaNHN BUAEO
1 ayamo cUrHanu of, HaaBOPELLHNOT ype[ KOH
TeneBn3opoT. [oBp3eTe M HagBOPELLHWOT ypes
1 Tenesusopot co HDMI kaben kako wTo e
npuKaxaHo Ha criefjHaTa cnvka.

W36epete koj 6uno HDMI BneseH npukny4ok

3a fa nospseTe. He e BaXHO KOj NPUKIYYOK ce
KOPUCTW.

F 0 3ABENEWKA ——

* 3a Hajoobap kBanuTeT Ha crivkarta ce
npenopavyBa KOpUCTEHE Ha TEeNeBU30POT
co HDMI noBp3yBatbe.

* KopucTete HajHoBu HDMI™ kabnu co
ronema 6panHa co CEC (Customer
Electronics Control) dyHkuuja.

* HDMI™ kabnute co ronema 6p3vHa
ce TecTMpaHu 3a npeHecyBawe Ha HD
curHanu go 1080p 1 noBKcoko.

¢ TopapxxaH HDMI ayano cpopmar: Dolby
Digital (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),
DTS(44,1 kHz, 48 kHz), PCM (32 kHz,

L 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)

4K @ 50/60 Hz nopapxaHu copmaTn

Pycckumn

Mepenaya UMpPOBLIX BUAEO U ayano CUrHanNoB
OT BHELLHErO YCTPOWCTBA Ha TeneBun3op.
MoakniounTe BHELLHee YCTPONCTBO K TENeBM3opy
¢ nomolbo HDMI kabens, kak nokasaHo Ha
CneayoLeM PUCYHKE.

[nsa noakntoyeHus Bblbepute noboi BXxoaHoOM
nopt HDMI. Vicnonb3yembiin NOpT He UMeeT
3HayeHus.

r 0 NMPUMEYAHUE ———

* [1nsa nonyyeHus Hamny4Llero kayectsa
n3obpaxeHns pekoMeHayeTcs
nogkntoyaTe Tenesusop Yepea HDMI.

¢ lcnonb3yiiTe BbICOKOCKOPOCTHON kabenb
HDMI™ camow nocnegHen Bepcum ¢
dyHkumen CEC (Customer Electronics
Control).

¢ BbicokockopocTHble kabenu HDMI™
TECTUPYIOTCA Ha CrnocobHOCTb
nepefayn curHana BbICOKOIN YETKOCTH C
paspeLuerHnem o 1080p u BbiLe.

¢ [Nopaepxuaembiit popmat HDMI
umndposoro ayamo: Dolby Digital (32 kI'u,
44,1 kl'y, 48 kT'u), DTS (44,1 k'y, 48
kly), PCM (32 kl'w, 44,1 'y, 48 'y, 96
Ky, 192 klu)

_ J
Cranka Ona6bouuHa Ha
Pe3onyuuja | Ha cnuku | G6owm / XpomaTtcko Moanepxka dopmatos 4K npn 50/60 My
(Hz) cemnnupawe
50.00 Yacrota Fny6buHa uBeta
3840 x 2160p ! .. PaspeweHnue | kapgpoB | LiBeToBas
4096 x 2160p gggg 8 Guta / YCbCr 4:2:0 () AuCKpeTU3aumus
50,00
3840x21600 | 5o'94 | g Gur/YCbCr 4:2:0
4096 x 2160p 60.00
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ARC (Audio Return Channel)

English

* An external audio device that supports

SIMPLINK and ARC must be connected
using HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI IN 2
(ARC) port.

When connected with a high-speed
HDMI cable, the external audio device
that supports ARC outputs optical SPDIF
without additional optical audio cable and
supports the SIMPLINK function.

Magyar
¢ A SIMPLINK és ARC funkciét tdmogatd

kiilsé audioeszkozt a HDMI (4K @ 60
Hz) / DVI IN 2 (ARC) porton keresztil kell
csatlakoztatni.

Nagy sebességli HDMI-kabellel

valo csatlakoztatas esetén a kiils6
audioeszkdz az ARC kimenetek optikai
SPDIF-ét tovabbi optikai audiokabel
nélkul tamogatja, valamint tdmogatja a
SIMPLINK funkciét.

Polski
¢ Zewnetrzne urzadzenie audio z obstugg

funkcji SIMPLINK i ARC musi by¢
podtaczone przez port wejscia HDMI (4K
@ 60 Hz) / DVIIN 2 (ARC).

W przypadku podtgczenia za pomoca
przewodu High Speed HDMI zewnetrzne
urzadzenie audio z obstugg funkcji ARC
wysyta optyczny sygnat SPDIF bez
dodatkowego optycznego przewodu
audio i obstuguje funkcje SIMPLINK.

Cesky
« Externi audio zafizeni, které podporuje

SIMPLINK a ARC, musi byt pfipojeno
pomoci portu HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI
IN 2 (ARC).

Pokud je externi audio zafizeni,

které podporuje ARC, pfipojeno
vysokorychlostnim kabelem HDMI, ma
na vystupu optické SPDIF bez dal$iho
optického audio kabelu a podporuje
funkci SIMPLINK.

Slovencina

Externé zvukové zariadenie, ktoré
podporuje Standardy SIMPLINK a ARC,
musi byt pripojené pomocou portu HDMI
(4K @ 60 Hz) / DVI IN 2 (ARC).

Pri pripojeni pomocou
vysokorychlostného kabla HDMI externé
zvukové zariadenie, ktoré podporuje
Standard ARC, produkuje vystup
prostrednictvom optického rozhrania
SPDIF aj bez dodato¢ného optického
zvukového kabla a podporuje funkciu
SIMPLINK.

Romana

Un dispozitiv audio extern care accepta
SIMPLINK si ARC trebuie conectat
utilizandu-se portul HDMI (4K @ 60 Hz) /
DVIIN 2 (ARC).

La conexiunea printr-un cablu HDMI de
mare viteza, dispozitivul audio extern care
accepta ARC furnizeaza iesire SPDIF
optic fara cablu audio optic suplimentar si
accepta functia SIMPLINK.

Bbnrapcku

¢ BbHLWHO ayano ycTpomncTBo, KOEeTo

nogabpxa SIMPLINK ARC, Tpsibea na
6bae cebp3aHo ¢ nomolyta Ha HDMI (4K
@ 60 Hz) / DVI IN 2 (ARC) noprt.

Mpwu cBbp3BaHe Ype3 BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI kaben ayanoycTponcTBoTO,
nogabpxaiwo ARC, nssexaga ontuyeH
SPDIF 6e3 gonbnHUTENeH ONTUYEH
ayauokaben v nogabpxa MYHKLMS
SIMPLINK.

Eesti
* Valine audioseade, mis toetab SIMPLINKi

ja ARCi tuleb Ghendada kasutades HDMI
(4K @ 60 Hz) / DVI IN 2 (ARC) porti.

Kui seade on thendatud High Speed
HDMI-kaabliga, edastab ARC-d toetav
valine audioseade optilist SPDIF-i
taiendava optilise audiokaabli abita ja
toetab SIMPLINK-funktsiooni.
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Lietuviy k. Shqip

* |Sorinis garso jrenginys, palaikantis * Pajisja e jashtme audio g€ mbéshtet

LSIMPLINK* ir ARC, turi bati prijungtas
naudojant HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI IN 2
(ARC) prievada.

Kai jungiate didelés spartos HDMI
kabeliu, iSorinis garso jrenginys,
palaikantis ARC, iSveda optinj SPDIF be
papildomo optinio garso kabelio ir palaiko
SIMPLINK funkcija.

LatvieSu
 Argjai audio iericei, kas atbalsta

SIMPLINK un ARC, jabat pievienotai,
izmantojot HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI IN 2
(ARC) portu.

Ja savienojumam izmanto lielatruma
HDMI kabeli, aréja audio ierice, kas
atbalsta ARC, nodro$ina izejas optisko
SPDIF bez papildu optiska audio kabela
un atbalsta SIMPLINK funkciju.

Srpski
¢ Spoljni uredaj sa podrskom za SIMPLINK

i ARC mora da bude povezan na
prikljucak HDMI (4K @ 60 Hz) / DVIIN 2
(ARC).

U slucaju povezivanja HDMI kablom
velike brzine, spoljni audio uredaj koji
podrzava ARC prosleduje opti¢ki SPDIF
signal bez potrebe za dodatnim opti¢kim
audio kablom i pri tome podrzava funkciju
SIMPLINK.

Hrvatski
¢ Vanjski audio uredaj koji podrzava

znacajke SIMPLINK i ARC mora se
prikljuciti putem HDMI (4K @ 60 Hz) /
DVIIN 2 (ARC) ulaza.

Kad je povezan putem brzog HDMI
kabela, vanjski zvuéni uredaj koji
podrzava ARC daje SPDIF opticki izlaz
bez dodatnog opti¢kog zvuénog kabela i
podrzava funkciju SIMPLINK.

SIMPLINK dhe ARC duhet té lidhet me
ané té folesé HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI
IN 2 (ARC).

Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtési
té larté, pajisja audio e jashtme qé
mbéshtet ARC-né, nxjerr SPDIF-né
optike pa kabllo optike pér audio shtesé
dhe mbéshtet funksionin SIMPLINK.

Bosanski
« Vanjski audio uredaj koji podrzava

SIMPLINK i ARC mora se povezati putem
HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI IN 2 (ARC)
prikljucka.

Nakon povezivanja HDMI kablom velike
brzine, vanjski audio uredaj koji podrzava
ARC $alje na izlaz opticki SPDIF bez
dodatnog opti¢kog audio kabla i podrzava
funkciju SIMPLINK.

MakepoHcku
¢ HapBopelueH ayavo ypen koj nogapxysa

SIMPLINK n ARC mopa ga ce nospse co
KopucTene Ha npuknyvokor HDMI (4K @
60 Hz) / DVIIN 2 (ARC).

Mpwn noep3aysarwe co HDMI kaben co
ronema 6p3sunHa, HagBOPELLHMOT ayano
ypen koj noaapxysa ARC Ha nanes
npocnepnysa ontnyku SPDIF 6e3 notpeba
o[ AOMNONHWUTENEeH ONTUYKM ayamo kaben
1 ja nopapxysa SIMPLINK dyHkumjaTa.

Pycckui

* BHeluHee ayaMoyCTPONCTBO C

nopaepxkont SIMPLINK n ARC
Heo6xoAMMO nogknoyaTb Yepes nopT
HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI IN 2 (ARC).
Mpy NOAKMIOYEHNN C NOMOLLBIO
BbICOkockopocTHoro HDMI kabens,
BHELLHee aynoyCTPONCTBO,
nopaepxusatoliee ARC, BbIBOAWUT curHan
onTuyeckoro SPDIF 6e3 ncnonb3oBaHus
[OMNOMHUTENBHOMO ONTUYECKOTO
ayauvokabens v noaaepXkuBaeT hyHKUMN
SIMPLINK.
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Headphone connection

EXTSPEAKER
/HP ()

Headphone

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device

and the TV with the headphone as shown.

- 0 NOTE

¢ AUDIO menu items are disabled when
connecting a headphone.

* Optical Digital Audio Out is not available
when connecting a headphone.

* Headphone impedance: 16 Q

¢ Max audio output of headphone: 0.627
mW to 1.334 mW

* Headphone jack size: 0.35 cm

Magyar

A fejhallgaton altal eléallitott jeleket tovabbitja a
TV-készulékrdl egy kilsé eszkdzbe. A kdvetkezd
abra alapjan csatlakoztassa a kiilsé eszkozt a
TV-készilékhez a fejhallgatd segitségével.

- 0 MEGJEGYZES ———

* Fejhallgaté csatlakoztatasakor az HANG
men( elemei nem mikodnek.

* Az optikai digitalis audiokimenet nem all
rendelkezésre csatlakoztatott fejhallgatd
mellett.

« Fejhallgato-ellenallas: 16 Q

* Afejhallgaté maximalis
hangteljesitménye: 0,627-1,334 mW

* Afejhallgato-csatlakozé atméréje: 0,35

\__°m Y,

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie
dzwiekowego sygnatu z telewizora do urzadzenia
zewnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu audio w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

- 0 UWAGA ~

* Po podfaczeniu stuchawek pozycje menu
AUDIO bedg zablokowane.

¢ Po podiaczeniu stuchawek optyczne
cyfrowe wyjscie audio nie jest dostepne.

¢ Impedancja stuchawek: 16 Q

* Maksymalna moc dzwigku dla wyjscia
stuchawkowego: od 0,627 do 1,334 mW

¢ Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

- )

Cesky

Ptenasi signal sluchatek z televize do externiho
zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor se
sluchatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

- 0 POZNAMKA ——

* Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni
sluchatek nejsou aktivni.

* Vystup optického digitalniho zvuku pfi
pripojeni sluchatek neni k dispozici.

¢ Impedance sluchatek: 16 Q

* Maximalni vykon sluchatek: 0,627 mW az
1,334 mW

* Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm
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Slovencina

Sluzi na prenos signalu slichadiel z televizora
do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor pomocou slichadiel podla
nasledujuceho obrazku.

s 0 POZNAMKA ——

¢ Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju
polozky ponuky AUDIO.

* Opticky digitalny zvukovy vystup nie je po
pripojeni sluchadiel k dispozicii.

¢ Impedancia slichadiel: 16 Q

¢ Max. zvukovy vykon sluchadiel: 0,627
mW az 1,334 mW

* Velkost konektora slichadiel: 0,35 cm

.

Romana

Transmite semnalul pentru casti de la televizor

la un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu castile asa cum se arata in
ilustratia urmatoare.

- 0 NOTA ~

* Elementele meniului AUDIO sunt
dezactivate cand conectati o casca.

* lesirea audio digitala optica nu este
disponibild cand conectati o casca.

¢ Impedanta casti: 16 Q

¢ lesirea audio maxima a castilor: 0,627
mW - 1,334 mW

¢ Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm

. J

Bbnrapcku

Mpenasa curHana ot crnywankuTte oT Tenesusopa
KbM BbHLLUHO YCTPOWCTBO. CBbpXeTe BbHLIHOTO
YCTPOWCTBO C TeNeBn3opa 4Ypes criyLuankure,
KaKTO € MnokKasaHo Ha crefHaTta q)mrypa.

r 0 3ABEJNIEXKA ———

¢ EnemeHTtute ot MeHoto AYONO ca
3abpaHeHn Npy CBbP3BaHE Ha CryLUanku.

¢ ONTUYeH UMdPOB ayaAMOU3TOYHUK HE
Ha pasnornoxeHve, korato cBbp3BaTe
cnyLanku.

¢ CbnpoTuBneHue Ha cnywarnku: 16 Q

¢ MakcrmanHa n3xoaHa MOLLHOCT Ha
cnywanku: ot 0,627 mW go 1,334 mW

* Pa3amep Ha xaka Ha cnywankure: 0,35
cM

Eesti

Edastab kérvaklappide signaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage kérvaklapid
valisseadme ja teleriga nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

- 0 MARKUS ~

¢ Menul HELI valikuid ei saa kdrvaklappide
Ghendamisel kasutada.

* Funktsioon Optiline digitaalne
audiovaljund ei ole ihendatud
kérvaklappide korral kasutatav.

« Korvaklappide naivtakistus: 16 Q

* Korvaklappide maksimaalne helivaljund:
0,627 mW kuni 1,334 mW

e Kdrvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

J

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signalq i$ televizoriaus | iSorinj
{renginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
ausinémis, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

s 0 PASTABA ™

¢ GARSAS meniu elementai i$jungiami, kai
prijungiamos ausinés.

¢ Optiné skaitmeniné garso iSvestis
negali bati naudojama, kai prijungiamos
ausinés.

¢ Ausiniy varza: 16 Q

* Maks. ausiniy garso iSvestis: 0,627-1,334
mwW

e Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm

LatvieSu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo
ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru ar
austinam, ka redzams $aja attéla.

- 0 PIEZIME ~

* Kad austinas ir pievienotas, izvélnes
AUDIO elementi ir atspégjoti.

« Kad austinas ir pieslégtas, optiska digitala

audio izeja nav pieejama.

Austinu pilna pretestiba: 16 Q

Maks. austinu audio izvade: 0,627—

1,334 mW

Austinu spraudna lielums: 0,35 cm
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Srpski

Omogucava prenos signala za slusalice sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni
uredaj i televizor sa slusalicama na nacin
prikazan na sledecoj slici.

FONAPOMENA )

* Stavke iz menija AUDIO su isklju¢ene
kada se prikljuce sluSalice.

* Opticki digitalni audio izlaz (Optical
Digital Audio Out) nije dostupan kada su
prikljuene slusalice.

¢ Impedansa slusalica: 16 Q

* Maksimalna izlazna snaga slusalica:
0,627 mW do 1,334 mW

* Veli¢ina priklju¢ka slusalica: 0,35 cm
- J

Hrvatski

Prijenos signala za slusalice od televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu slusalica kako je prikazano na
sliedecoj slici.

r 0 NAPOMENA ———

¢ Stavke izbornika ZVUK onemogucene su
kada su priklju¢ene sluSalice.

« Opticki digitalni audio izlaz nije dostupan
kada su priklju¢ene sluSalice.

¢ Impedancija slusalica: 16 Q

¢ Maksimalna jakost audio izlaza na
slusalicama: 0,627 mW do 1,334 mW

* Veli¢ina priklju¢ka za slusalice: 0,35 cm
L prict J

Shqip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja né njé
pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kufjen si¢ tregohet né ilustrimin e
méposhtém.

- 0 SHENIM ~

¢ Elementet e menysé AUDIO caktivizohen
kur lidhni kufjet.

» Dalja e audios dixhitale optike nuk
disponohet kur lidhni kufjet.

* Impedanca e kufieve: 16 Q

¢ Dalja maksimale audio e kufjeve: 0,627
mW deri né 1,334 mW

¢ Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm

Bosanski

Prenos signala za sluSalice iz TV-a na vanjski
uredaj. PoveZite vanjski uredaji TV sa
sluSalicama na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

r 0 NAPOMENA ———

» Koristenje stavki izbornika AUDIO
je onemoguéeno nakon povezivanja
slusalica.

* Nakon povezivanja sluSalica, opticki
digitalni izlaz zvuka nije dostupan.

¢ Otpornost slusalica: 16 Q

* Maksimalni audio izlaz slusalica: 0,627
mW do 1,334 mW

¢ Veli¢ina priklju¢ka za slusalice: 0,35 cm

- J

MakegoHcku

OB03MOXYyBa NPEHecyBare Ha CUrHasor 3a
CrnyLIanku of Tenesrn3opoT KOH HaaBopeLUeH
ypen. MoBp3eTe rm HaaBOPELIHUOT ypesd 1
TENneBun3opoT CO KabenoT 3a CryLasku, Kako WTo
€ NpuKaxaHo Ha crnegHara cnvka.

r 0 3ABENEWKA ———

¢ Onuuute og menuto AYIINO ce
OHEBO3MOXEHW Kora ce NpUKIy4YeHn
cnyLwanku.

¢ ONTUYKMOT AMrMTaneH ayamo usnes He e
[ocTaneH Kora ce NpUKyYeHy cryLuanku.

¢ WmnepaHca Ha cnywanku: 16 Q

¢ MakcumarneH ayamo Manes Ha cryLuanku:
0,627 mW go 1,334 mW

¢ [onemuvHa Ha NPYKMYYOK 3a CryLanku:

_ 0,35 cm )

Pycckuit

I'Iepe,qaua CurHana ot Tenesn3opa K HaylwHUKam.
Moakniounte HayLUIHUKN K TeNeBn3opy, Kak
NoKa3aHO Ha PUCYHKe.

- o MPUMEYAHUE —————

¢ [pu nogknoYeHUN HayLLIHMKOB 3NeMEHTbI
MeHIo HacTpolikn 3BYK cTaHoBATCA
HeOOCTYMHbIMK.

¢ [pu nogknoYeHHbIX HayLLHUKaX
ONTUYECKUI BbIXOA LMEPOBOro
ayauocurHana HedocTyneH.

¢ ConpoTuBneHve HayLwHukoB: 16 Q

¢ MakcumanbHasi MOLLHOCTb 3ByKa
HaywHwukos: 0,627 mBT fo 1,334 mBT

¢ [He3go HaywHukos: 0,35 cm
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DVI to HDMI connection

...... ) [Hnml (4K@60H2)DVI IN

Iy =

— (*Not Provided)

_.I
E S

AUDIO OUT

DVI OUT

: N

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB / PC
English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

0 NOTE

* Depending on the graphics card, DOS
mode may not work if a HDMI to DVI
Cable is in use.

* When using the HDMI/DVI cable, only
Single link is supported.

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kulsé
eszkozrdl a TV-készilékre. Az alabbi abra
alapjan csatlakoztassa a kils6 eszkdzt a TV-
hez a DVI-HDMI-kabel segitségével. Audiojel
tovabbitasahoz csatlakoztasson egy audiokabelt.
A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

0 MEGJEGYZES

* A grafikus kartyatol fliggéen eléfordulhat,
hogy a DOS méd nem miikddik, ha DVI-
HDMI kabelt hasznal.

* HDMI/DVI-kébel hasznalata esetén csak
a Single link opciét tdmogatja a rendszer.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu DVI-HDMI
w sposob pokazany na ponizszej ilustracji. W
celu przesytania sygnatu audio nalezy podfaczy¢
przewdd audio.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczy¢
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

0 UWAGA

* W przypadku korzystania z przewodu
HDMI-DVI tryb DOS moze nie dziata¢ —
zaleznie od karty graficznej.

* W przypadku uzywania przewodu
HDMI/DVI obstugiwane jest wytacznie
pofaczenie Single link.

Cesky

Ptenasi signal digitalniho videa z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci kabelu DVI-HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li pfenaset
signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi
na tom, ktery port pouzijete.

0 POZNAMKA

¢ V zavislosti na grafické karté nemusi
rezim DOS fungovat v pfipadé, ze se
pouziva kabel HDMI na DVI.

¢ Pokud pouzivate kabel HDMI/DVI, je
podporovano pouze jedno pfipojenti.
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Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla DVI-HDMI podla nasledujuceho obrazku.
Na prenos zvukového signalu musite pripojit
zvukovy kabel.

Zvolte k pripojeniu fubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom,ktory port pouZzijete.

0 POZNAMKA

* V zavislosti od Specifikacii grafickej karty
rezim DOS nemusi fungovat, ak sa
pouziva kabel HDMI-do-DVI.

 Pri pouzivani kabla HDMI/DVI je
podporovany datovy spoj single link.

Romaéna

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se arata
in ilustratia urmatoare. Pentru a transmite un
semnal audio, conectati un cablu audio.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

0 NOTA

« In functie de placa video, este posibil ca
modul DOS sa nu functioneze daca este
un cablu HDMI la DVI este in uz.

¢ Atunci cand utilizati cablul HDMI/DVI,
este acceptata numai o legatura.

Bbnrapcku

MpenaBa UMPOBUA BUAEOCUTHAN OT BLHLLHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesusopa. CBbpxeTe
BBHLUHOTO YCTPOMCTBO C Tenesmsopa 4pes DVI-
HDMI kabena, kakTo e nokasaHo Ha criefHaTa
urypa. 3a aa ce npefaea ayavocurHar, e
HeobxoaMMo fa BkrounTe ayamokaben.

3a na ce cebpxeTe, n3bepete nponssoneH HDMI
BX0A. HAMa 3HayeHuWe Koii MopT e uanonaeare.

0 3ABEJNEXKA

« B 3aBucumocT oT rpadmyHaTta kapTa
€ Bb3aMoXXHO DOS pexumbT aa He
€ aKTVBEeH, ako B CbLLOTO Bpeme
n3nonaeate kaben HDMI kbm DVI.

¢ [lpu n3nonasaHeto Ha HDMI/DVI ka6ben
ce nogabpxa caMo eAUHNYHA Bpb3Ka.

Eesti

Edastab valisseadme digitaalse videosignaali
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Helisignaali edastamiseks Uhendage
audiokaabel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

MARKUS

* Graafikakaardist sdltuvalt ei pruugi
HDMI-DVI kaabli kasutamisel DOS-
reziim téotada.

* Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit,
toetatakse ainult ihekordset Uhendust
(Single Link).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$
iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorin{
frenginj su televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje. Garso signalui
perduoti prijunkite garso kabelj.

Norédami sujungti pasirinkite bet kuri HDMI
[vesties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

o PASTABA

¢ Jei naudojate HDMI-DVI kabelj,
priklausomai nuo grafinés plokstés, gali
neveikti DOS rezimas.

« Kai naudojate HDMI / DVI kabelj,
vienguba jungtis yra palaikoma.

LatvieSu

Parraida digitalu video signalu no aréjas

ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici

un televizoru, izmantojot DVI-HDMI kabeli, ka
redzams $aja attéla. Lai parraiditu audiosignalu,
pievienojiet audiokabeli.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

0 PIEZIME

« Atkariba no grafiskas kartes DOS rezims
var nedarboties, ja izmantots HDMI
savienojuma ar DVI kabelis.

* Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalstitas
tikai vienas saites ierices.
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Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog
uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj

i televizor pomoc¢u DVI-HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici. Za prenos audio
signala, povezite audio kabl.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da
biste povezali uredaje. MoZete koristiti bilo koji
prikljucak.

0 NAPOMENA

¢ U zavisnosti od grafi¢ke kartice, DOS
rezim mozda nece raditi ako se koristi
kabl HDMI-DVI.

¢ Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla,
podrzana je jedino jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj
na televizor pomocu DVI-HDMI kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici. Za prijenos zvu¢nog
signala prikljucite zvucni kabel.

Za povezivanije iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

0 NAPOMENA

¢ Ovisno o grafi¢koj kartici, DOS nacin rada
mozda nece funkcionirati ako se koristi
kabel HDMI na DVI.

¢ Ako koristite HDMI/DVI kabel, podrzana
je samo jednostruka veza.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe TV-né me kabllon DVI-HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé
kabllo pér audion, nése doni té transmetoni njé
sinjal audio.

Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

0 SHENIM

* Né varési té kartés grafike, regjimi DOS
mund té mos funksionojé nése éshté né
pérdorim njé kabllo HDMI né DVI.

¢ Kur pérdorni kabllon HDMI/DVI,
mbéshtetet vetém njé lidhje.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja
na TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem
DVI-HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji. Za prenos audio signala povezite audio
kabl.

Odaberite neki HDMI priklju¢ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji prikljucak.

0 NAPOMENA

* Ovisno o grafickoj kartici, moguce je da
DOS nacin rada nece funkcionirati ako se
koristi kabl HDMI na DVI.

¢ Prilikom koristenja HDMI/DVI kabla,
podrzana je samo jednostruka veza.

MakegoHckuU

OB03MOXYyBa NpeHecyBatbe Ha AUrMTaneH B1uaeo
curHan of HaaBOPELUHWOT ypes KOH TEeneBn3opoT.
lMoBp3eTe r1 HaABOPELLUHUOT ypes v Tenesn3opoT
co DVI-HDMI kaben kako WTo e npukaxaHo Ha
cnegHata cnuka. 3a npeHecyBake Ha ayamno
curHan, nospaete ayavo kabern.

MN3bepeTe Kkoj 6uno HDMI BneseH npukny4ok 3a ga
noep3ete. He e BaXHO KOj NPUKITYHOK C& KOPUCTU.

0 3ABEJELLKA

* Bo 3aBucHOCT oA rpacuykata kaptuika,
DOS pexuMoT Moxe Aa He PyHKUMOHMpa
[[oKorKy kopuctute kaben “HDMI koH DVI”.

¢ [Mpu kopucterse Ha HDMI/DVI kaben,
NoAAPXKaHO € eANHCTBEHO eANHEYHO
noBp3yBaH-e.

Pycckuit

Mepenava undposoro BuaeocurHana

OT BHELLHEro YCTPOWCTBa Ha TeneBunsop.
MopkniounTe BHelIHee YCTPOMUCTBO K TeNeBnsopy
¢ nomoLbto DVI-HDMI-kabens, kak nokazaHo

Ha pucyHke. [ina nepefayv ayanocurHana
nogknounTe ayanokabens.

[nsi nogkntoveHusi Bbibepute Noboi BXogHoN
nopt HDMI. Mcnonb3ayemelii NopT He MMeeT
3HaYeHus.

0 NMPUMEYAHUE

¢ B 3aBucmMmocTu oT BUaeonnaTbl pexum
DOS moxeT 6bITb HEAOCTYNEH, eCnn
ncnonbayetcs kabens HDMI-DVI.

¢ [lpu ncnonb3osaxHuu kabens HDMI/DVI
noaAepX1BaEeTCs TONbKO CoeanHeHne
Single link (oaMHapHbIN pexum).
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Component connection
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DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analogue video and audio signals
from an external device to the TV. Connect the
external device and the TV with a component
cable(or component gender cable) as shown.

0 NOTE

* |f cables are not installed correctly, it
could cause this image to display in black
and white or with distorted colours.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiilsé eszkdzrél a TV-hez. Csatlakoztassa a kiilsé
eszkozt a TV-hez egy komponens kabellel (vagy
komponens atalakité kabellel), az abran lathatéak
szerint.

MEGJEGYZES

¢ Ha a kabelek helytelenil vannak
telepitve, a kép fekete-fehéren jelenhet
meg, vagy eltorzulhatnak a szinek.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie
analogowych sygnatow audio i wideo z
urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
pofaczy¢ za pomoca przewodu typu Component
(lub przewodu z przejsciéwka do wtykéw typu
Component) w sposéb pokazany na ilustracji.

0 UWAGA

* Jesli przewody zostang podigczone
nieprawidtowo, moze to powodowaé
wys$wietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie koloréw.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Pfipojte externi
zafizeni k televizoru komponentnim kabelem
(nebo komponentnim propojovacim kabelem)
podle obrazku.

0 POZNAMKA

« Pfi nespravné instalaci kabelt se muze
zobrazit ¢ernobily obraz nebo zkreslené barvy.




MAKING CONNECTIONS  A-29

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla (alebo
komponentného prepojovacieho kabla) podla
nasledujuceho obrazka.

0 POZNAMKA

¢ Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa mbze zobrazovat v ¢ierno-
bielych farbach alebo so skreslenymi
farbami.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu pe
componente (sau cablu pe componente mama/
tatd), dupa cum este indicat.

0 NOTA

« Tn cazul instal&rii incorecte a cablurilor,
este posibil ca imaginea sa fie afisata alb-
negru sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanorosuTe BMAEO- 1 ayanocurHani
OT BbHLUHO YCTPOMCTBO Ha Tenesusopa.
CBbpKeTe BLHLUHOTO YCTPOMCTBO W Tenesuaopa
C KOMMOHeHTeH kaben (Mnu npexoaeH
KOMMOHEHTeH kaben) KakTo e NokasaHo.

0 3ABEJNEXKA

¢ Ako kabenuTte ca nocTaBeHU HeMpaBWITHO,
MOXe Ja aoBenart A0 NnokassaHe Ha
1306paxkeHneTo B YepHO 1 BsiNo nnu ¢
HesACHU uBeToBe.

Eesti

Edastab vélisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valine seade ja
teler komponentkaabliga (vi pesadega otstega
komponentkaabliga), nagu naidatud.

0 MARKUS

* Kui kaablid (ihendatakse valesti,
vBib kuvatav pilt olla must-valge v6i
moonutatud varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. 1Sorinj jrenginj
ir TV sujunkite komponentiniu laidu (arba
komponentiniu tarpiniu laidu), kaip nurodyta.

0 PASTABA

* Netinkamai sumontavus kabelius,
vaizdas gali bati rodomas nespalvotai
arba iSkraipytomis spalvomis.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu
no aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet
arégjo ierici un TV ar komponento kabeli (vai
komponento dzimtes kabeli), ka paradits.

0 PIEZIME

* Ja kabeli ir uzstadriti nepareizi, attéls var
tikt radits melnbaltas vai ar izkroplotas
krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora.
PoveZite spoljni uredaj i televizor pomocu
komponentnog kabla (ili adaptera za komponentni
kabl) kao Sto je prikazano.

0 NAPOMENA

* Ukoliko se kablovi ne instaliraju na
pravilan nacin, moze doci do naruSavanja
kvaliteta slike, pri ¢emu ¢ée slika postati
crno-bela ili boje nece biti verno
prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvuénog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj

na televizor pomo¢u komponentnog kabela (ili
komponentnog “gender” kabela s jednim ulaznim
priklju¢kom) kako je prikazano.

0 NAPOMENA

* Ako su kabeli neispravno postavljeni,
moze do¢i do prikaza crno-bijele slike ili
iskrivljenih boja.
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Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja.
Lidhni pajisjen e jashtme dhe televizorin me njé
kabllo komponenti (ose kabllo mashkull/femér
komponenti) si¢ tregohet.

0 SHENIM

* Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé qé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s
vanjskog uredaja na TV. PovezZite eksterni uredaj
i TV komponentnim kablom (ili komponentnim
gender kablom) na prikazani nacin.

0 NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da Ce se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izoblicene.

MakegoHCKM

OBO3MOXYBa NpeHecyBatbe Ha aHanorH1 BUAeO

11 @yaMo cUrHanu of, HaBOPELLHWOT Yper KOH
TENeBu3opoT. [oBp3eTe M HafBOPELLHUOT Ypea 1
TEneBn30pOT CO KOMMOHEHTEH kaben (1nn co kaben co
KOMMOHEHTEH NPEeTBOPYBaY) KaKo LUTO € NpUKaXaHo.

0 3ABEJNELLKA

¢ Ako kabnuTe He ce NpaBUMHO
MHCTanupaHu, MOXHO e crnvkara Ja ce
npvkaxe Bo LpHO-6en dopmart unu co
1306n1yeHmn bow.

Pycckui

Mepenaya aHanoroBbIx BUAEO- 11 ayAMOCUTHANIOB
OT BHELLHEro yCTPOMCTBa Ha Tenesn3op.
MogkniounTe BHELLHEE YCTPOWCTBO K TENEBU30PY
Npu MOMOLLM KOMMOHEHTHOro kabens (Mnu
KOMMOHEHTHOTO NepexoAHoro kabens), kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

0 NPUMEYAHVE

 [pwv HenpaBWNbHOM NOAKNIOYEHUN kabenei
n3obpaxeHne MoxeT bbITb YepHO-6enbIM
UMK UMETb UCKaXKEHHbIV LiBET.

Composite connection
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English
Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the composite cable as
shown.

Magyar

Tovabbitja az analég video- és audiojeleket egy
kiilsé eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiils6 eszkdzt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie
analogowych sygnatéw audio i wideo z
urzadzenia zewnetrznego do telewizora.
Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomoca przewodu typu Composite w
sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte
externi zafizeni a televizor pomoci kompozitniho
kabelu podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice
de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, aga cum se arata in ilustratia
urmatoare.

Bbnrapcku

MNpenaBa aHanorosuTe BUAEO M ayaAMo cUrHanu
OT BBHLLUHO YCTPOMCTBO Ha TeneBn3opa.
CBbp3BaTe BbHLUHOTO YCTPONCTBO C Tenesusopa
Ypea KOMMO3NTHUSA Kaben, KakTo e nokasaHo.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme
ja teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i§ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
frenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo
ierici un televizoru, izmantojot kompozitsignala
kabeli, ka redzams $aja attéla.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora.
Povezite spoljni uredaj i televizor pomocéu
kompozitnog kabla na nacin prikazan na sledecoj
slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré sic
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s
vanjskog uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i
TV putem komponentnog kabla na nacin prikazan
na sljedecoj ilustraciji.

MakepoHcku

OBO3MOXYyBa NPEHecyBare Ha aHamnorHn BU4EO
1 ayano CUrHamu off HaABOPELLUHUOT ypes KOH
Tenesu3opoT. MoBp3eTe rM HaABOPELLUHUOT ypes,
1 TENEBU30POT CO KOMMO3WUTEH Kabern, Kako LWTo e
NpuUKaxaHo Ha criegHaTa cnvika.

Pycckuit

Mepenava aHanorosbIX BUAEO- ¥ ayANOCUTHANOB
OT BHELLUHEero yCTpoNCTBa Ha Tenesmn3op.
MoakniounTe BHELLHee YCTPONCTBO K TeNeBn3opy
C NMOMOLLbI0 KOMMNO3WTHOTO kabensi, kak NnokasaHo
Ha pUCYyHKe.
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MHL connection

——]

(*Not Provided)

MHL passive cable H

Mobile phone

English
Mobile High-definition Link (MHL) is an interface

for transmitting digital audiovisual signals from
mobile phones to television sets.

- 0 NOTE ~

¢ Connect the mobile phone to the HDMI (4K
@ 60 Hz) / DVIIN 3 (MHL) port to view the
phone screen on the TV.
¢ The MHL passive cable is needed to
connect the TV and a mobile phone.
¢ This only works for the MHL-enabled
phone.
« Some applications can be operated by
the remote control.
* For some mobile phones supporting MHL,
you can control with the Magic Remote.
¢ Remove the MHL passive cable from the
TV when:
- the MHL function is disabled
- your mobile device is fully charged in
standby mode

Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan
interfész, amely segitségével a mobiltelefonokrol
érkez6 digitalis audiovizualis jelek
televiziokészulékekre jatszhatok at.

- 0 MEGJEGYZES ———

* Ha a tévén akarja megtekinteni a
telefon képernyéjét, csatlakoztassa a
mobiltelefont a HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI
IN 3 (MHL) porthoz.
¢ Atévé és a mobiltelefon
csatlakoztatasahoz MHL passziv kabelre
van szikség.
¢ Ez csak MHL-kompatibilis telefonok
esetén mikodik.
* Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is
mikodtethetéek.
¢ Bizonyos, az MHL-t tdmogato
mobiltelefonok esetében a Magic
taviranyitét is hasznalhatja.
* Tavolitsa el az MHL passziv kabelt a
tévébdl a kovetkezd esetekben:
- az MHL funkci6 le van tiltva
- a mobil eszkdz készenléti allapotban
van és teljesen fel van toltve

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs
przeznaczony do przesytania cyfrowych sygnatéw
audiowizualnych z telefonéw komérkowych do
telewizorow.

r 0 UWAGA N

¢ Podtacz telefon komérkowy do portu
HDMI (4K @ 60 Hz) / DVIIN 3 (MHL),
aby wyswietla¢ zawarto$¢ ekranu
telefonu na ekranie telewizora.
¢ Przewod MHL stuzy do potgczenia
telewizora z telefonem komérkowym.
¢ Jest to mozliwe tylko w przypadku
telefondw z obstugg interfejsu MHL.
* Niektorymi aplikacjami mozna sterowaé
za pomoca pilota.
¢ Niektore telefony komdrkowe obstugujace
standard MHL mozna kontrolowa¢ za
pomoca pilota zdalnego sterowania
Magic.
* Nalezy odtagczyé przewod pasywny MHL
od telewizora, gdy:
- funkcja MHL jest wytgczona
- urzadzenie przenosne jest w petni
natadowane w trybie czuwania
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Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani
pro prenos digitalnich audiovizualnich signald
z mobilnich telefon(i do televizoru.

~ 0 POZNAMKA ———

* Pripojte mobilni telefon k portu HDMI (4K
@ 60 Hz) / DVIIN 3 (MHL) a zobrazte
obrazovku telefonu.

* Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni
TV a mobilniho telefonu.

¢ Lze pouzit pouze pro telefony vybavené
rozhranim MHL.

* Neékteré aplikace je mozné ovladat
pomoci dalkového ovladace.

* Nékteré mobilni telefony podporujici
rozhrani MHL umoznuji ovladani
dalkovym ovladacéem Magic.

¢ Odpojte pasivni kabel MHL od televizoru
v nasledujicich situacich:

- je-li funkce MHL deaktivovana,
- je-li vaSe mobilni zafizeni pIné nabité

v pohotovostnim rezimu.
- J

Slovencina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z
mobilnych telefénov do televizorov.

FOPOZNAMKA Y

¢ Pripojte mobilny telefén k portu HDMI (4K
@ 60 Hz) / DVI IN 3 (MHL) a v televizore
sa zobrazi obrazovka telefénu.
* Na prepojenie televizora a mobilného
telefonu je potrebny pasivny kabel MHL.
¢ Tato moznost je ur€ena iba pre telefony,
ktoré podporuju pripojenie MHL.
* Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat
pomocou dialkového ovladania.
¢ V pripade niektorych mobilnych telefénov
s podporou technolégie MHL mézZete
ovladanie realizovat prostrednictvom
dialkového ovladania Magic Remote
Control.
Odstrarite pasivny kabel MHL
z televizora, ak:
- funkcia MHL je vypnuta
- mobilny telefén je pine nabity

v pohotovostnom rezime
- )

Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata
pentru transmiterea semnalelor audiovizuale
digitale de la telefoane mobile la televizoare.

@ .

* Conectati telefonul mobil la portul HDMI
(4K @ 60 Hz) / DVI IN 3 (MHL) pentru a
vedea ecranul telefonului pe televizor.

¢ Cablul pasiv MHL este necesar pentru
conectarea televizorului la un telefon
mobil.

¢ Acest lucru functioneaza numai la
telefoanele compatibile MHL.

* Unele aplicatii pot fi operate de
telecomanda.

¢ Pentru anumite telefoane mobile care
accepta MHL, controlul poate fi asigurat
de telecomanda Magic.

* Scoateti cablul pasiv MHL din televizor
atunci cand:

- functia MHL este dezactivata
- dispozitivul dvs. mobil a fost incarcat
_ complet in modul de asteptare )

Bbnrapcku

Mo6unHaTa Bpb3ka ¢ BUcoka pesontoums (MHL)
e UHTepdpenc 3a npegasaHe Ha Lgposu
ayAvoBU3yarnHu cUrHanu ot MobunHu TenedoHn
KbM TeneBn3opu.

r 0 3ABENEXKA S

* 3a aa unssegete TenedOHHUS ekpaH
Ha TeneBm3opa, CBbpPXeTe MOBUNHUS
TenedgoH c HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI IN
3 (MHL) nopra.
¢ MacuHuat MHL kaben e Heobxoaum
3a CBbp3BaHe Ha TeneBu3op ¢ MobuneH
TenedoH.
* ToBa e Bb3MOXHO caMo 3a TenedoH ¢
paspelueHa MHL Bpb3ka.
¢ Hsikon npunoxenus morat ga 6baat
Haco4BaHW OT AMCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue.
¢ Tpu HsIKOM MOBUNHU TenedoHn, KOUTOo
nogabpxat MHL, moxeTe fa nanonssare
ONCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue “Memxuk’.
* Waapete nacusHus MHL kaben ot
Tenesm3opa, koraTo:
- yHkumsita MHL 6bae fesaktusrpaHa
- BaLleTo MOBWMHO YCTPOUCTBO €
HanbMHO 3apeeHo B PEXMM Ha
FOTOBHOCT
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Eesti

Mobiilne kdrglahutusega link (MHL) on liides
digitaalsete audiovisuaalsete signaalide
mobiiltelefonidest teleritesse edastamiseks.

s 0 MARKUS ™

* Mobiiltelefoni thendamine HDMI (4K @
60 Hz) / DVI IN 3 (MHL) porti telefoni
ekraani teleril kuvamiseks.

¢ MHL passiivset kaablit on vaja TV ja
mobiiltelefoni thendamiseks.

* See toimib ainult MHL-lubatud telefoni
puhul.

* Moningaid rakendusi saab kasutada
kaugjuhtimispuldi abil.

* Moningate MHLi toetavate
mobiiltelefonide puhul saab juhtimiseks
kasutada kaugjuhtimispulti MAGIC.

* Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri
kiljest juhul, kui:

- funktsioonMHL on vélja lilitatud
- teie mobiilseade on taielikult laetud ja
L ootereziimis )

Lietuviy k.

Mobili didelés raiskos jungtis (MHL) yra sasaja,
kuria skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i$
mobiliyjy telefony yra perduodamas | televizorius.

s 0 PASTABA ~

¢ Prijunkite mobilyjj telefong prie HDMI
(4K @ 60 Hz) / DVI IN 3 (MHL) prievado,
kad TV ekrane baty rodomas telefono
ekranas.

e MHL pasyvy laida reikia prijungti prie
televizoriaus ir mobiliojo telefono.

« Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL
funkcija.

» Kai kurias programas galima valdyti
nuotolinio valdymo pultu.

* Kai kuriuos mobiliuosius telefonus,
palaikanc¢ius MHL, galite valdyti ,Magic*
nuotolinio valdymo pultu.

* |Straukite MHL pasyvy kabelj i$ TV, kai:

- i§jungiama MHL funkcija
- jasy mobilusis jrenginys visiSkai
jkraunamas parengties rezimu

LatvieSu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei
no mobilajiem talruniem un televizoriem.

( 0 PIEZIME N

* Pievienojiet mobilo talruni HDMI (4K
@ 60 Hz) / DVIIN 3 (MHL) portam, lai
televizora skatitu talruna ekranu.

* MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai
savienotu televizoru un mobilo talruni.

» Siiespéja darbojas tikai tad, ja talrunT ir
aktivizéts MHL.

* Dazas lietojumprogrammas var darbinat,
izmantojot talvadibas pulti.

* DaZzus mobilos talrunus, kas atbalsta
MHL, varat kontrolét, izmantojot
talvadibas pulti Magic remote control.

* Nonemiet MHL pasivo kabeli no TV
S§ados gadijumos:

- ir atspgjota MHL funkcija;
- mobila ierice ir pilniba uzladéta
gaidiSanas rezima;

.

Srpski

Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs
za prenos digitalnih audio vizuelnih signala sa
mobilnih telefona na televizore.

r o NAPOMENA EE—

« Povezite mobilni telefon na priklju¢ak
HDMI (4K @ 60 Hz) / DVIIN 3 (MHL) da
biste sadrzaj ekrana telefona prikazali na
televizoru.

* MHL pasivni kabl potreban je povezivanje
televizora sa mobilnim telefonom.

« Radi samo na telefonima koji su
omoguceni za MHL.

* Neke aplikacije mogu da se izvode
pomocu daljinskog upravljaca.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji
podrzavaju MHL, moZete koristiti magi¢ni
daljinski upravljac.

* |skljucite pasivni MHL kabl iz televizora u
slu€aju da je:

- funkcija MHL onemoguéena
- baterija mobilnog uredaja potpuno

napunjena u rezimu pripravnosti
L punj prip! )
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Hrvatski

Mobil

e High-definition Link (MHL) je sucelje

za prijenos digitalnih audiovizualnih signala s

mobil

r 0 NAPOMENA

.

nih telefona na televizore.

Prikljuc¢ite mobilni telefon putem HDMI
(4K @ 60 Hz) / DVI IN 3 (MHL) ulaza
kako biste zaslon telefona vidjeli na
televizoru.
Pasivni MHL kabel potreban je za
povezivanje televizora s mobilnim
telefonom.
Ova funkcija radi samo na telefonima koji
su omoguceni za MHL.
Nekim aplikacijama moze se upravljati
daljinskim upravljacem.
Kod nekih mobilnih telefona koji
podrzavaju MHL, mozZete koristiti Magic
daljinski upravljac.
Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je:
funkcija MHL onemoguéena
mobilni uredaj napunjen do kraja u
stanju mirovanja

)

Shq

Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté

ip

ndérfage transmetimi e sinjaleve audiovizuale
nga celularét drejt televizoréve.

S

- 0 SHENIM

Lidhni celularin me folené HDMI (4K
@ 60 Hz) / DVIIN 3 (MHL) pér té paré
ekranin e telefonit né televizor.
Kablloja pasive MHL nevojitet pér té
lidhur televizorin dhe njé celular.
Punon vetém né celularé qé mbéshtesin
MHL.
Disa aplikacione mund té kontrollohen
me telekomandé.
Celularét gé mbéshtesin MHL-né mund t’i
kontrolloni me telekomandén magjike.
Higni kabllon pasive MHL nga televizori
kur:
funksioni MHL éshté joaktiv
pajisja celulare éshté ngarkuar
plotésisht né modalitet pritjeje

Bosanski

Mobilna veza visoke definicije (MHL) je sucelje
za prenoSenje digitalnih audiovizuelnih signala s
mobilnih telefona na televizijske uredaje.

s 0 NAPOMENA ——

* Povezite mobilni telefon na priklju¢ak
HDMI (4K @ 60 Hz) / DVI IN 3 (MHL) kako
biste prikazali ekran telefona na TV-u.

e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
neophodan je MHL pasivni kabl.

* To funkcionira samo za telefon sa
omogucenim MHL-om.

* Nekim aplikacijama moze se upravljati
daljinskim upravljacem.

* Kod nekih mobilnih telefona koji
podrzavaju MHL, moZete koristiti magi¢ni
daljinski upravljac.

¢ Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:

- je MHL funkcija onemogucena
- je va$ mobilni uredaj potpuno napunjen
u stanju pripravnosti

J

MakegoHCKM

Mo6unHa High-definition Bpcka (Mobile
High-definition Link - MHL) e nHTepdejc 3a
npeHecyBake Ha AUrMTarnHu ayavioBusyenHu
CUrHanm of, MOGUIHU TenedoHN KOH TENeBU3oPK.

r 0 3ABEJNELLKA S

* 3a pa ro rmegare ekpaHoT oA MOBUITHUOT
TenecOH Ha TENeBN30POT, MOBP3ETE 0
Mo6UnHWOT TenedoH Ha HDMI (4K @ 60
Hz) / DVI IN 3 (MHL) npukny4okoT.

¢ MHL nacuBHuoT kaben e notpebeH
3a NoBp3yBaH-€ Ha TeNeBM3opoT CO
MoGUneH TenedoH.

¢ OBa (hyHKLMOHMPa camo kaj TenedoHn
co MHL moxHocTu.

e OppeneHu annukauumn Moxe aa ce
ynpaByBaaT npeky Aane4nHcKMoT
ynpasyBauy.

« 3a oppeneHn MobunHu TenedoHn kom
nopgapxysaat MHL, MoxHo e fa BpumTe
KOHTPOMa CO MOMOLU Ha Maru4yH1oT
[ane4ynHckn ynpasyBay.

¢ OrtctpaHete ro MHL nacuHuoT kaben of
TeneBn3opoT Kora:

- byHkumjata MHL e oHeBO3MOXeHa
- BalUMOT MOBUIEH ypea e LienocHo
HamnosiHeT BO PeXWUM Ha NOAroTBEHOCT

.
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S L Audio connection
Mobile High-definition Link (MHL) npeacTaBsnsiet
coboit uHTepdeiic ans nepegadn LMdgpoBbIx
ayAVoBU3yanbHbIX CUTHaNoB OT MOBUMbHbIX
TenedOoHOB K TeneBn3opam.

r 0 MPUMEYAHUE ———

* [logknioymTe MOBUNbHbLIN TenedoH Kk
nopty HDMI (4K @ 60 Hz) / DVIIN 3
(MHL) ons npocmoTpa akpaHa TenedoHa
Ha TeneBum3ope.

¢ [1ns nogkniodYeHus Tenesnsopa n %IE:%_L
MobunbHoro TenedoHa Tpebyetca | Ao |

naccuBHbI kabenb MHL.
¢ OTO BO3MOXHO TOMbKO AN MOBUIBbHBLIX

TenedoHoB, nogaepxusatowmnx MHL. : .
¢ HeKoTopbIMY NPUNOXKEHUAMU MOXHO Meeeas
ynpaensATb C NOMOLLbIO nynbTa AY. _ﬁ_

¢ HekoTopbiMM MOGUNBHBIMU TenedoHamu,
nopaepxvsatowymm MHL, MoxHO
ynpaensATb ¢ nomoLubto nyneta 1Y Magic.
¢ OTcoeauHATb NaccuBHbI kabens MHL ot
Tenesm3opa MOXHO B TOM Cllyyae, ecnu:
- dyHKkuma MHL OTK]:IIO‘-IeHa (*Not Provided)
- MOGUNbHOE YCTPOMCTBO NOMHOCTBLIO

3apAXEeHO B pexnumMe oxXungaHua
L p p hat y %

OPTICAL AUDIO IN

Digital Audio System

English

You may use an optional external audio system
instead of the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

o NOTE

* Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage
your vision.

« Audio with ACP (Audio Copy Protection)
function may block digital audio output.
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Magyar

A beépitett hangszord helyett hasznaljon
opcionalis kilsé audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-
készllékrél egy killsé eszkdzbe. Az alabbi abra
alapjan csatlakoztassa a kiils6 eszkozt a TV-hez
az optikai audiokabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

* Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha
belenéz a lézersugarba, az karosithatja
latasat.

e Az ACP (Audio masolasvédelem)
funkcioval ellatott hang letilthatja a
digitalis audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gto$nikéw.

Optyczne potaczenie cyfrowe audio

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzadzenia
zewnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i
telewizor nalezy potaczy¢ za pomoca optycznego
przewodu audio w sposéb pokazany na ponizszej
ilustracji.

( 0 UWAGA N

* Nie wolno zagladac¢ do srodka
optycznego portu wyjsciowego. Patrzenie
na wigzke laserowg moze spowodowac
uszkodzenie wzroku.

¢ System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikéw audio (ACP)
moze blokowac¢ wyjsciowy cyfrowy sygnat

L audio. )

Cesky

Misto vestavéného reproduktoru muzete pouzivat
volitelny externi zvukovy systém.

Pripojeni digitalnim optickym
zvukovym kabelem

PFenasi signal digitalniho videa z televize do
externiho zafizeni. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci optického zvukového kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

* Nedivejte se do optického vystupniho
portu. Laserovy paprsek by vam mohl
poskodit zrak.

¢ Zvuk s funkci ACP (Audio Copy
Protection) mGze blokovat vystup
digitalniho zvuku.

Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mozete
pouzit' volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukové
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu

z televizora do externého zariadenia. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
optického zvukového kabla podla nasledujuceho
obrazku.

0 POZNAMKA

* Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy Iu¢ vdam méze poskodit
zrak.

¢ Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) méze blokovat digitalny
vystup zvuku.
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Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern
optional in locul difuzorului incorporat.

Conectarea audio cu cablu optic
digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la
un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul audio optic, asa cum se
arata Tn ilustratia urmatoare.

0 NOTA

* Nu priviti in portul de iegire optica.
Privirea fasciculului laser va poate afecta
vederea.

* Functia audio cu ACP (Audio Copy
Protection) poate bloca iesirea audio
digitala.

Bbnrapcku

MoxeTe oa nsnonasare AOMbIHUTENHA
BbHLUHa ayanocucteMma BMeCTO BrpageHus
BUCOKOrosoputern.

CBbp3BaHe Ha uMpoBa oNTUYHA
ayamocucTemMa

Mpenasa undpoB ayamocurHan ot Tenesusopa
KbM BbHLLHO YCTPOMUCTBO. CBbp3BaTe BLHLUHOTO
YCTPOWCTBO C TeneBn3opa Ype3 ONTUYHUS
ayauokaben, KakTo e NokasaHo Ha criegHaTta
curypa.

0 3ABEJNEXKA

¢ He Hacou4BaiiTe norneaa cu kbM nopra
Ha onTUYHMS n3xod. MornexaaHeTo
No nocoka Ha nasepHust b4 MoXe Ja
noBpeaun 3peHNETo BY.

¢ Ayavno c dyHkums ACP (3awmTa Ha 3Byka
cpelly KonupaHe) moxe fga 6rnokupa
13BEeXAAHETO Ha LM POB ayamocurHan.

Eesti

Sisse ehitatud kdlarite asemel voite kasutada
valikulist valist audioslisteemi.

Digitaalne optiline helitihendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage vilisseadme ja teleri
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

0 MARKUS

« Arge vaadake optilise valjundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine vdib teie ndgemist
kahjustada.

* Heli ACP-funktsioon (heli
kopeerimiskaitse) vdib blokeerida
digitaalse helivaljundi.

Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti
atskirai jsigyjama iSorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso jungtis

Perduoda skaitmeninj garso signalg i$
televizoriaus | iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj
[renginj su televizoriumi optiniu garso kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

* Nezilrekite | optinés iSvesties prievada.
Ziaréjimas | lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.

¢ Garsas su ACP (apsaugos nuo garso
kopijavimo) funkcija gali blokuoti
skaitmenine garso iSvest;.
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Latviesu

Varat izmantot papildu aréjo audiosistému
iebuvéta skalruna vieta.

Digitala optiska audio savienojums

Parraida digitalo audio signalu no televizora uz
aréjo ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru,
izmantojot optisko audiokabeli, ka redzams Saja
attéla.

0 PIEZIME

* Neskatieties optiskas izejas porta tiesi
iek8a. Skatoties uz lazera staru, varat
bojat redzi.

¢ Audio ar ACP (aizsardziba pret audio
kopésanu) funkciju var blokét digitalo
audio izeju.

Srpski

Mozete da koristite opcioni spoljni audio sistem
umesto ugradenih zvuénika.

Digitalna opticka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala

sa televizora na spoljni uredaj. PoveZite spoljni
uredaj i televizor pomocu optickog audio kabla na
nacin prikazan na sledecoj slici.

0 NAPOMENA

* Nemojte gledati u port optickog izlaza.
Gledanjem u laserski zrak mozete ostetiti
vid.

« Ako zvuc¢na datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze doc¢i do
blokade digitalnog audio izlaza.

Hrvatski

Umjesto ugradenog zvuénika mozete koristiti
dodatni vanjski audio sustav.

Digitalni opticki zvuéni priklju¢ak
Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na

televizor pomocu opti€kog zvuénog kabela kako
je prikazano na sljedecoj slici.

0 NAPOMENA

* Ne gledajte u opticki izlazni priklju¢ak.
Gledanje u lasersku zraku moze ostetiti vid.

* Zvuk koji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvuéni izlaz.

Shqip

Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér
audion né vend té altoparlantit t& integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né
njé pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon optike audio si¢ tregohet
né ilustrimin e méposhtém.

0 SHENIM

* Mos shikoni né portén e daljes optike. Shikimi
i rrezeve lazer mund tju démtojé shikimin.

¢ Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e
kompjimit t€ audios) mund té bllokojé
daljen dixhitale té audios.

Bosanski

Mozete koristiti opcionalni vanjski zvuéni sistem
umjesto ugradenog zvucnika.

Digitalna opticka audio veza

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski
uredaj. PoveZite vanjski uredaj i TV putem
optickog audio kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

* Nemojte gledati u priklju¢ak opti¢kog
izlaza. Gledanje u laserski zrak moze
ostetiti vid.

¢ Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od
kopiranja zvuka) moze blokirati digitalni
izlaz zvuka.




A-40  MAKING CONNECTIONS

MakegoHCKM

MoxeTe fa KOpUCTUTE ONUMOHANEH HaABOpeLleH
ayamo CUCTEM HaMECTO BrpafieHUoT 3BYYHNK.

OurntanHo onTUyko ayauvo
noBp3yBam€

OBO3MOXYyBa NPeHeCyBake Ha AuruTaneH ayamo
CurHan of TeNeBn3opoT KOH HafBOPELLEH ypen.
MoBp3eTe v HaABOPELLIHWOT ypea 1 TeNeBn3opoT
CO ONTUYKM ayamno kabern, Kako LTO e NpuKaxaHo
Ha crnefHaTa cnvika.

0 3ABEJNELLKA

¢ He rnepajTe BO ONTUYKNOT 13neseH
npvKkny4ok. MMeaaweTo Bo nacepckmot
3pak MoXe [a B1 o OLITETU BUAOT.

¢ Ayavo co dpyHkuuja ACP (Audio
Copy Protection - Ayauo co sawTnTa
ofi Konupate) Moxe Aa ro bnokupa
OUMUTarHWOT ayamo usnes.

Pycckui

BMecTO BCTPOEHHOTO AMHAMUKA MOXHO
MCMOIb30BaTh [OMONHUTENBHYH BHELLIHIOW
ayanMocucTemy.

MoakntoyeHue uncpposoro
ONTUYECKOro ayauMoycTporcTBa

Mepenaya LMPOBOro ONTUYECKOTO
ayavocurHana ot TeneBn3opa K BHeLHeMy
yCcTponcTBY. [ogkniounTe BHELLUHEe YyCTPONCTBO
K TENeBmn3opy C NOMOLLIbIO ONTUYECKOTO
ayaviokabens, Kak nokasaHo Ha PUCYHKe.

0 NPUMEYAHUE

¢ He cmoTpuTe BHYTPb ONTUYECKOTo
BbIXO4HOrO nopTa. MonagaHue nasepHoro
flyya B rfasa MOXeT NOBPeauTb 3peHue.

¢ ®yHkums ayamo c ACP (3awmTa ot
KOMWPOBaHWs ayAno) MOXeT BrokMpoBaTb
BbIBOA @YAMO Ha LUEPOBbIE BbIXOAbI.

USB connection

|

3

¢
=
m
&

HDD
(*Not Provided)

HUB "I}

(*Not Provided)

usB
(*Not Provided)

English
Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the
SmartShare menu to use various multimedia files.

0 NOTE

* Some USB Hubs may not work. If a USB
device connected using a USB Hub is not
detected, connect it to the USB port on
the TV directly.

* Connect the external power source if your
USB is needed.
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Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkozt,
példaul USB flash memodriat, kiilsé6 mereviemezt
vagy USB memoériakartya-olvasét, majd Iépjen
a SmartShare mendire a kildnb6zé multimédias
fajlok hasznalatahoz.

- 0 MEGJEGYZES ——

« Eléfordulhat, hogy egyes USB-elosztok
nem mikodnek. Ha a készilék nem
érzékeli az USB-eloszton keresztil
csatlakozo USB-eszkdzt, csatlakoztassa
azt kdzvetlenll a TV-késziilék USB-
portjahoz.

¢ Ha hasznalni szeretné az USB-eszkozt,
csatlakoztassa a kiilsé tapellatast.

S

Polski

Do telewizora mozna podtaczy¢ urzadzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamie¢ flash
USB, zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart
pamigci, a nastepnie za posrednictwem menu
SmartShare korzysta¢ z zapisanych w nich plikéw
multimedialnych.

- 0 UWAGA

¢ Niektore koncentratory USB moga nie
by¢ obstugiwane. Jezeli urzadzenie USB
podtaczone za pomocg koncentratora
USB nie zostanie wykryte, podiacz je do
portu USB telewizora.

¢ Do korzystania z urzadzenia USB
potrzebne moze by¢ zewnetrzne zrédto

L zasilania.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni
USB, jako napfiklad pamét flash USB, externi
pevny disk nebo ¢tec¢ku pamétovych karet USB,
a potom prostfednictvim nabidky SmartShare
pouzivat rizné multimedialni soubory.

0 POZNAMKA

¢ Nékteré huby USB nemusi fungovat.
Pokud neni zafizeni USB pfipojené
pomoci hubu USB rozpoznano, pfipojte
jej pfimo k portu USB na TV.

¢ Pokud je vyZzadovano zafizeni USB,
pfipojte externi zdroj napajeni.

Slovencina

Pripojte k televizoru GloZné zariadenie USB,

ako napr. paméatové zariadenie USB typu

flash, externy pevny disk alebo ¢itacku USB
pamatovych kariet, otvorte ponuku SmartShare a
zobrazte rézne multimedialne subory.

0 POZNAMKA

* Niektoré rozbocova¢e USB nemusia
fungovat. Ak sa zariadenie USB pripojené
pomocou rozbo¢ovaca USB nepodari
rozpoznat, pripojte ho priamo k portu
USB na televizore.

* Ak je potrebné USB, pripojte externy
zdroj napajania.

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau
un cititor de carduri de memorie USB la televizor
si accesati meniul SmartShare pentru a utiliza
diverse fisiere multimedia.

0 NOTA

¢ Este posibil ca anumite huburi USB sa
nu functioneze.Daca un dispozitiv USB
conectat utilizand un hub USB nu este
detectat, conectati-l direct la portul USB
de pe televizor.

* Conectati sursa de alimentare externa
sau este necesar USB-ul.

Bbnrapcku

CebpxeTe USB ycTponCTBO 3a CbXpaHeHue kaTto
USB chnaiu namer, BbHLUEH TBbPA AUCK UK
yetel Ha USB kapTu ¢ namert c Tenesusopa u
oTBapsitTe MeHoTO SmartShare, 3a ga usnonaeare
pasnuyHn MynTumeauiHu cainose.

~ 0 3ABENEXKA —n

¢ Bb3amoxHO e Hsakon USB koHueHTpaTopu
na He pabotat. Ako USB ycTpoiicTBo,
cBbp3aHo Ype3 USB koHUeHTpaTop, He
6be OTKPUTO, CBBPXKETE 0 ANPEKTHO C
USB nopTa Ha Tenesusopa.

* Ako ce Hanoxu ga unsnonassate USB,
BKIHOYETE BbHLUEH U3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe.
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Eesti

Uhendage teleriga USB-maluseade (naiteks
USB-valkmalu, valine kdvakettadraiv voi USB-
malukaardilugeja), avage menii SmartShare ja
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

0 MARKUS

* Moéningad USB-jaoturid ei pruugi tédtada.
Kui USB-seadet, mis on (hendatud USB-
jaoturiga, ei tuvastata, Ghendage see
otse teleri USB-pordiga.

* Kui peate USB-seadet kasutama,
Uhendage valine toiteallikas.

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmena, pvz., USB atmintineg,
iSorinj standujj diska arba USB atminties korteliy,
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
L~SmartShare“, kad galétuméte naudotis jvairiais
multimedijos failais.

0 PASTABA

¢ Kai kurie $akotuvai gali neveikti. Jei USB
jrenginys, prijungtas naudojant USB
Sakotuva, neaptinkamas, prijunkite jj prie
televizoriaus USB prievado tiesiogiai.

* Prijunkite iSoring maitinimo $altinj, jei
reikia USB.

LatvieSu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, aréjo cieto disku vai USB atminas
kartes lasitaju pie televizora un atveriet izvélni
SmartShare, lai izmantotu dazados multivides
failus.

0 PIEZIME

« Dazi USB centrmezgli, iesp&jams,
nedarbosies.Ja, izmantojot USB
centrmezglu, pievienota USB ierice
netiek atrasta, pievienojiet to tiesi TV
USB portam.

* Pievienojiet aréju stravas avotu, ja
vajadzigs USB.

Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fle$
memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB citaca
memorijskih kartica sa televizorom, a zatim
pristupite meniju SmartShare da biste koristili
razlicite tipove multimedijskih datoteka.

0 NAPOMENA

¢ Neki USB razvodnici mozda nece
funkcionisati. Ako USB uredaj koji je
povezan pomoc¢u USB razvodnika nije
prepoznat, direktno ga priklju¢ite na USB
priklju¢ak na televizoru.

* Prikljucite spoljni izvor napajanja ako vam
je potrebna USB veza.

Hrvatski

Priklju¢ite USB memoriju, kao $to je USB
flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢
memorijskih kartica na televizor i pristupite
izborniku SmartShare kako biste mogli koristiti
razli¢ite multimedijske datoteke.

o NAPOMENA

¢ Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi.
Ako USB uredaj povezan putem USB
¢vorista nije prepoznat, izravno ga
prikljucite na USB priklju¢ak televizora.

* Prikljucite vanjski izvor napajanja ako
vam je potrebna USB memorija.

Shqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajtjes USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e
diskut té ngurté ose lexuesi i kartés s& memories
USB, dhe hyni né menyné SmartShare pér té
pérdorur skedaré té ndryshém multimedia.

o SHENIM

« Disa nyje USB mund té mos funksionojné.
Nése nuk diktohet pajisja USB e lidhur
me ané té nyjés USB, lidheni drejtpérdrejt
me portén USB té televizorit.

* Lidhni burimin e jashtém té energjisé
nése nevojitet USB-ja.
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Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao $to
je USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB
Cita¢ memorijskih kartica sa TV-om i pristupite
izborniku SmartShare kako biste koristili razlicite
multimedijalne datoteke.

0 NAPOMENA

* Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi.
Ako uredaj povezan putem USB ¢vorista
nije prepoznat, prikljucite ga izravno na
USB ulaz televizora.

* Povezite vanjski izvor napajanja ako je
va$ USB potreban.

MakegoHCKM

MoBp3ete USB memopucku ypeay MemMopucku
ypeau kako wTto ce USB cnew memopyja,
HaaBopeLLeH xapa AucK, unu untad Ha USB
MEMOPWCKM KapTUYKK CO TENEBU3OPOT U
npuctanete Ao MmeHuto SmartShare , 3a ga
MOXeTe Aia KOpUCTUTE pasHW MynTUMEeAujanHu
ajnosu.

- 0 3ABEMEWKA ——————

¢ Oppepnenn USB xab ypeau(aHr. USB Hub,
ypen WTo pacyneHysa egeH USB nopt
Ha noBeke) Moxe Aa He PyHKLMOHMpaaT.
Ako USB ypep koj e nop3aH npeky USB
xab He MOXe Aa ce npernosHae, ANPEKTHO
nosp3ete ro Ha USB npukny4yokoT of
TENeBn3opoT.

* [loBp3eTe ro HaJBOPELUHNOT U3BOP Ha

L HanojyBatbe, [oKonky e notpebeH USB. )

Pycckui

MopxknioumnTe k Tenesusopy USB-ycTpoiicTBo
XpaHEHWsi faHHbIX, HanpuMep YCTPOWCTBO
dnaw-namsat USB, BHELLHWI XXeCTKUIN ANCK
nnn USB-ycTpoiCcTBO ANst YTeHUs KapT NamsTvi n
oTkponTe MeHto SmartShare ans ncnonb3oBaHus
PasnUYHbIX MyNbTUMEONAHBIX (halinoB.

- 0 MPUMEYAHUE —————

¢ HekoTopble kKoHUeHTpaTopbl USB
MoryT He pabotaTtb. Ecnin USB -
YCTPOWCTBO, NOAKMIOYEHHOE C MOMOLLIbIO
KoHueHTpaTopa USB, He o6HapyxeHo,
noacoeavHUTE ero HeNoCpeaCcTBEHHO K
nopTy USB Ha Tenesusope.

* [loacoeanHuTe BHELLHWUIA NCTOYHUK

\__ MWTaHus, ecnv Heobxoamm USB. )

Cl module connection

H >
] —
H ©
H =
H
H o
H
H <
H ©
H <
H ©
H =
H ©
] o
H »

e

Y PCMCIA CARD SLOTY

English

View the encrypted (pay) services in digital
TV mode. This feature is not available in all
countries.

A-43

- 0 NOTE

¢ Check if the Cl module is inserted into
the PCMCIA CARD SLOT in the right
direction. If the module is not inserted
properly, this can cause damage to the
TV and the PCMCIA card slot.

* |f the TV does not display any video
and audio when Cl+ CAM is connected,
please contact to the Terrestrial/Cable/

L Satellite Service Operator.
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Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatdsok megtekintése
digitalis TV izemmodban.

s 0 MEGJEGYZES —

¢ Gy6z6djon meg arrél, hogy a Cl-
modult a megfeleld iranyban helyezte
be a PCMCIA kartyanyilasba. Ha a
modult nem megfeleléen helyezi be,
azzal karosithatja a TV-késziléket és a
PCMCIA kartyanyilast.

¢ Ha a Cl+ CAM csatlakoztatasa utan
a tévé nem jatszik le sem video-, sem
audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot
a foldi sugarzasu/kabel/miholdas adas
szolgaltatojaval.

S

Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowe;j.

r 0 UWAGA ™

¢ Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu
moze by¢ przyczyng uszkodzenia
telewizora i gniazda karty PCMCIA.

» Jesli telewizor nie odtwarza obrazu
ani dzwieku w przypadku podtgczenia
modutu CI+CAM, nalezy skontaktowac
sie z operatorem ustugi transmisji

g naziemnej/kablowej/satelitarnej. )

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize.

r 0 POZNAMKA —————

¢ Zkontrolujte, zda je modul Cl viozen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci.
Pokud modul neni vioZzen spravné, muze
dojit k poskozeni televizoru nebo slotu
PCMCIA.

* Pokud televizor nema obraz nebo zvuk pfi
pfipojeni modulu CI + CAM, kontaktujte
provozovatele pozemniho/ kabelového/
satelitniho vysilani.

Slovencina

Prezeranie zakddovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime.

- 0 POZNAMKA ———————————

* Skontrolujte, ¢i je modul Cl vioZzeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom
smere. Ak modul nie je vloZzeny spravne,
moze dojst k poSkodeniu televizora a
otvoru na kartu PCMCIA.

¢ Ak televizor po pripojeni modulu Cl+
CAM nezobrazuje Ziadne video ani
zvuk, kontaktujte operatora pozemného/

\__ kablového/satelitného vysielania. )

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
fn modul TV digital.

r 0 NOTA ~

« Verificati daca modulul CI este introdus
n fanta pentru card PCMCIA in
directia corectd. Daca modulul nu este
introdus corect, acest lucru poate cauza
deteriorarea televizorului si a fantei
pentru card PCMCIA.

* Daca televizorul nu reda niciun continut
video sau audio cand Cl+ CAM este
conectat, va rugam contactati operatorul
de servicii terestre/prin cablu/prin satelit.

- J

Bbnrapcku

BwxTe wndposaHuTe (NnateHunte) ycnyru B
LMbpOB TENEBU3NOHEH PEXUM.

( o 3ABENEXKA \

* [posepete ganu Cl MoaynbT e noctaseH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHaTta
nocoka. AKo MoZyn He e nocTaBeH
NpaBuIHO, TOBa MOXe Ja NpUYKHU
yBpexaaHe Ha Tenesusopa 1 kaptaTa
PCMCIA cnor.

¢ AKO TENEeBM30PHT HE NOKa3Ba HUTO
BWAEO, HUTO ayAWo Mpu CBbp3BaHe
Ha Cl+ CAM, monsi, CBbpXeTe ce C
onepartopa Ha HaseMHu/kabenHu/
caTenuTHK ycnyru.
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Eesti

Vaadake kriipteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reziimis. Esta funcion no esta
disponible en todos los paises.

- 0 MARKUS ~

« Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud diges suunas.
Kui moodul ei ole digesti sisestatud,
voib see telerit ja PCMCIA-kaardipesa
kahjustada.

« Kui teler ei esita videot ega audiot
ajal, mil Cl+ CAM on uhendatud, votke
Uhendust maapealse televisiooni/
kaabeltelevisiooni/satelliittelevisiooni
teenusepakkujaga. )

S

Lietuviy k.

Zitrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose
Salyse nebus galima pasirinkti teleteksto
funkcijos.

r 0 PASTABA ~

¢ Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga
kryptimi {détas | PCMCIA kortelés lizda.
Jei modulis néra jdétas tinkamai, tai gali
padaryti Zalos televizoriui ir PCMCIA
kortelés lizdui.

* Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas
ir garsas, kai yra prijungta Cl+ kamera,
kreipkités | antzeméninés / kabelinés
/ palydovinés televizijos paslaugy

L operatoriy. )

LatvieSu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

- 0 PIEZIME ~

* Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA
kartes slota ir ievietots pareiza virziena.
Ja modulis ir ievietots nepareizi, tas var
izraisTt televizora un PCMCIA kartes slota
bojajumu.

¢ Ja TV nerada nekadu video un audio, kad
ir pievienota Cl+ CAM ierice, sazinieties
ar virszemes/kabela/satellta pakalpojumu

operatoru.

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrZaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije.

r 0 NAPOMENA ———

* Proverite da li je Cl modul pravilno
umetnut u PCMCIA otvor za karticu. Ako
modul nije pravilno postavljen, to moze
da oSteti televizor i otvor za PCMCIA
karticu.

¢ Ako TV ne prikazuje video i audio signale
kad je Cl+ CAM povezan, obratite se
operateru zemaljskog/kablovskog/
satelitskog servisa. )

\

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se napla¢uju) u
digitalnom nacinu rada.

r 0 NAPOMENA ——

« Provjerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze do¢i
do ostec¢enja na televizoru i utoru za
PCMCIA karticu.

* Ako se na televizoru ne prikazuju
videozapisi i audiozapisi kad je priklju¢en
Cl+ CAM, kontaktirajte davatelja
zemaljskih/kabelskih/satelitskih usluga. )

-

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.

- 0 SHENIM N

« Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur
né folené e kartés PCMCIA né drejtimin
e duhur. Nése moduli nuk éshté futur si
duhet, kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé
dhe folesé sé kartés PCMCIA.

* Nése televizori nuk jep video dhe audio
kur lidhet Cl+ CAM, kontaktoni me
operatorin e shérbimit tokésor/kabllor/

L satelitor. )




A-46  MAKING CONNECTIONS

Bosanski

Prikazuijte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nadinu rada.

r 0 NAPOMENA ——

* Provjerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smijeru.
Ako modul nije ispravno umetnut, moze
dodi do ostecéenja televizora i utora za
PCMCIA karticu.

¢ Ako TV ne prikazuje video i audio signale
dok je Cl+ CAM povezan, kontaktirajte
operatera usluge zemaljskog/kablovskog/
satelitskog signala.

. J

MakegoHCKku

3a rmefare Ha KoaMpaHu ycryru (co nnakarbe)
Bo aurutaneH TV pexum. OBaa dyHKuMja He e
[ocTanHa Bo cuTe 3eMju.

r 03A5E]1EI.IJKA E—

¢ [Mposepete aanu Cl MoaynoT e BMeTHaT
Bo oTBOpOT 3a PCMCIA kapTuuka
BO MpaBwWIiHa Hacoka. AKo MoaynoT
He e BMeTHaT NpaBuIHo, Toa MoXe
[a npeaussrka oWTeTyBake Ha
TEnesM30poT 1 Ha oTBopoT 3a PCMCIA
KapTuyka.

* [loKonKy TeneBn3opoT He MpuKaxyBa
HUKaKoB BMEO W ayMo cUrHan kora e
noep3aH Cl+ CAM, Be monume obpatete
Ce A0 BalLMOT onepaTtop 3a KonHeHa/

L kabencka/catenuTcka ycrnyra.

Pycckui

MpocMoTp 3akoAMPOBaHHbIX (MNaTHbIX) Cryx6 B
pexuvme undposoro TB. 3Ta dyHKUMSA JOCTyNHA
He BO BCeX CTpaHax.

Euro Scart connection

| Nnout ) :
(RGB)

A1

(Use the Scart
gender cable
provided.)

English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable (or
Scart gender cable) as shown.

- 0 MPUMEYAHVE ~

* [lpoBepbTe, NPaBUIbHO N1 YCTAaHOBMEH
mogynb Cl B pasbem ans kaptel PCMCIA.
HenpaswunbHas ycTaHoBKa MoAynsi MOXET
NPVBECTU K MOBPEXAeHUIo Tenesusopa u
pasbema ans kaptel PCMCIA.

* Ecnu B Teneem3ope OTCYTCTBYIOT
BUAEoM306paxeHne 1 3ByK npu
noakntodeHHom Cl+ CAM, cesixkuTech
C OnepaTopoM KIMEHTCKOM CyKGbl
HaseMHoro/kabenbHOro/crnyTHUKOBOTO
BeLLaHums.

Output
Type AV1

Current (TV Out")
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

0 NOTE

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

* When watching digital TV in 3D imaging
mode, only 2D out signals can be output
through the SCART cable. (Only 3D models)
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Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kiilsé
eszkdzrél a TV-hez. Csatlakoztassa a kilsé
eszkozt a TV-készlllékhez Euro Scart kabellel (vagy
Scart atalakité kabellel), az abran lathatoak szerint.

Cesky

PFenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Pfipojte externi zafizeni
k televizoru kabelem Euro Scart (nebo
propojovacim kabelem Scart) podle obrazku.

Kimenet tipusa Typ vystupu
AV1 AV1

Aktualis (EKmensts) Aktualni (Vystup TV
bemeneti méd vstupni rezim
Digitalis TV Digitalis TV Digitalni TV Digitalni TV
Analdég TV, AV Analogova TV, AV
Komponens Analég TV Komponentni Analogova TV
HDMI HDMI

1 TV-kimenet: Analog vagy digitalis TV-jelet kozvetit.

0 MEGJEGYZES

» Csak arnyékolt Scart kabelt szabad hasznalni.
« Digitalis tévéadas 3D képmadban torténd
megtekintése esetén csak a 2D kimend
jelek tovabbithatok SCART-kabelen

keresztil. (Csak 3D tipusoknal)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu Euro Scart
(lub przewodu z przej$cidwka do wtykéw typu
SCART) w sposob pokazany na ilustracji.

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signalt.

0 POZNAMKA

¢ Kabel Euro Scart musi byt vybaven
stinénim signalu.

¢ Pokud sledujete televizi v 3D
rezimu, poskytuje vystup televizoru
prostifednictvim kabelu SCART pouze
signal 2D. (Pouze 3D modely)

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla Euro Scart (alebo prepojovacieho kabla
Scart) podla nasledujuceho obrazka.

Typ sygnatu
wyjsciowego AV Typ vystupu
o o AV 1
& 1
Aktualny it sl e Aktualny (Vystup televizora')
sygnat wejsciowy rezim vstupu
Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa Digitalna TV Digitalna TV
Telewizja analogowa, AV Analégova TV, AV
Component Telewizja analogowa Komponent Analdgova TV
HDMI HDMI

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowe;j.

0 UWAGA

¢ Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢
ekranowany.

¢ Podczas ogladania telewizji cyfrowej w
trybie 3D za posrednictwem przewodu
SCART moze by¢ wysytany wytacznie
sygnat wyjsciowy 2D. (Tylko modele 3D)

1 Vystup televizora: Vystup signalov analégovej
alebo digitalnej TV.

0 POZNAMKA

* Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.

* Ked sledujete digitalnu TV v rezZime
3D zobrazovania, iba vystupné signaly
v rezime 2D je mozné prenasat cez kabel
SCART. (Len 3D modely)
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Romana

Transmite semnale audio si video de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul Euro Scart (sau
cablul scart mama/tatd), dupa cum este indicat.

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage véline seade ja teler
Euro Scart kaabliga (v8i Scart-kaabliga), nagu
naidatud.

Tip de iesire
AV1

Mod (lesire TV")
intrare curent

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component
HDMI

Televizor analogic

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

0 NOTA

* Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa
fie ecranat fata de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitala
in modul pentru imagini 3D, numai
semnalele de iesire 2D pot fi transmise
prin cablul SCART. (Numai modele 3D)

Bbnrapcku

Mpenasa BUAEO U ayamo CUTHAMNM OT BbHLLHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesn3opa. CBbpXKETe BbHLUHOTO
YCTPOMCTBO ¥ Tenesmusopa ¢ euro scart kaben (unu
npexopeH Scart kaben), KakTo e nokasaHo.

Tun usxop
Tsm AV1
1
] (TV n3xon')
pexum

Lncposa Tenesunsmns Lndposa Tenesunsuns

AHanorosa Tenesusus, AV

KomnoHeHT AHarnorosa Teneemsms

HDMI

1 TV n3xond: oTBeXaa curHanu ot aHanorosa unm
undpoBa TeENEBN3NS.

0 3ABEJIEXXKA

¢ Bcuukm nsnonssanu Euro scart kabenu
TpsbBa Aa ca CbC 3aLUMTEH CUrHan.

* Korato rnegarte undposa Tenesuans B 3D pexum
Ha n30bpassiBaHe, eAnHCTBEHO n3xogsawumTe 2D
curHanu morat fja 6baar usseneHn ypes SCART
kabena. (camo npu 3D mogenu)

Valjundi tiiip
AV1

Valitud (TV-valjund")
sisendtiiiip
Digitaalteler Digitaalteler
Analoogteler, AV
Komponent Analoogteler
HDMI

1 TV-valjund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

0 MARKUS

« Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

» Kui vaatate digitelerit 3D-reziimis, saab
labi SCART-kaabli edastada ainult 2D
valjundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. ISorinj jrenginj ir TV
sujunkite ,Euro Scart” laidu (arba ,Scart” tarpiniu
laidu), kaip nurodyta.

ISvesties tipas

AV1

is ig!
Dabartinis (TV iSvestis')

jvesties rezimas

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Komponentas
HDMI

Analoginé televizija

1 TV iSvestis: siuncia analoginés arba
skaitmeninés televizijos signalus.

0 PASTABA

* Bet kuris ,Euro Scart" kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.

» Kai zidrite skaitmenine TV 3D vaizdo
rezimu, per SCART kabelj gali bati
perduoti tik 2D iSvesties signalai. (Tik 3D
modeliams)
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Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un
televizoru ar Euro scart kabeli (vai Scart dzimtes
kabeli), ka paradits.

Izejas veids
AV1

PaSreizéjais (Televizora izeja")
ievades rezims
Digitala TV Digitala TV
Analoga TV, AV
Komb. sign Analoga TV
HDMI

1 Televizora izeja: izeja nodrosina analogos vai
digitalos TV signalus.

0 PIEZIME

¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

« Skatoties digitalo televiziju 3D
attélveidoS$anas rezima, caur SCART
kabeli var raidit tikai 2D izejas signalus.
(Tikai 3D modeliem)

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj i
televizor pomoéu Euro Scart kabla (ili adaptera za
Scart kabl) kao $to je prikazano.

Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV izlaz")

ulazni rezim

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analogna televizija, AV

Komponentni
HDMI

Analogna televizija

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

0 NAPOMENA

* Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

* Prilikom gledanja digitalnog TV programa
u 3D rezimu, samo 2D izlazni signali
mogu da se prenose preko SCART kabla.
(Samo za 3D modele)

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj
na televizor pomoc¢u Euro Scart kabela (ili Scart
“gender” kabela s jednim ulaznim prikljuckom)
kako je prikazano.

Vrsta izlaza
AV1

Trenutaéni (TV izlaz")
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV
HDMI

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

0 NAPOMENA

« Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.

+ Kada gledate digitalnu televiziju u 3D
nacinu rada, samo se 2D izlazni signali
mogu prenijeti SCART kabelom. (samo
3D modeli)

Shqip
Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga

njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe televizorin me kabllon euro scart (ose
kabllon mashkull/femér Scart) si¢ tregohet.

Lloji i daljes
AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé')
aktual i hyrjes
TV dixhital TV dixhital
TV analog, AV
Komponenti TV analog
HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

0 SHENIM

* Kabllot Euro Scart duhet té jené té
mbrojtur nga sinjalet.

¢ Kur shikohen transmetime televizive
dixhitale né modalitet figure 3D, nga
kablloja SCART mund té dalin vetém
sinjale 2D. (Vetém modelet 3D)
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Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja na
TV uredaj. PoveZite eksterni uredaj i TV euro scart
kablom (ili gender scart kablom) na prikazani nacin.

Tip izlaza
AV1

Trenutni O r=s))
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta Analogna TV
HDMI

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

0 NAPOMENA

* Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu signala.

* Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D
nacinu prikaza, preko SCART kabla je moguce
slati samo 2D izlazne signale. (Samo 3D modeli)

MakefoOHCKU

OBO3MOXYyBa NpeHecyBah-e Ha BUAEO U

ay/1o CuUrHanu of HafaBOPELLHNOT yper, KOH
Tenesu3opoT. MoBp3eTe rm HaABOPELIHUOT ypes 1
Tenesn3opoT co Euro Scart kaben (unu co kaben
co Scart npeTBopyBay) Kako LUTO € NpuKaxaHo.

Tun Ha n3nes

AV1

1
TekoBeH (U UEDESF)

pexum Ha Bne3

OurutanHa TV OurutanHa TV

AHanorHa TV, AV

KomnoHeHTeH AnanorHa TV

HDMI

1 TV n3nes: usnes koj npocregysa aHanoram TV
wnu aurntandu TV curHanu.

0 3ABEJIELLKA

» Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopuctn
Mopa Aa 1Ma OKMon 3a 3aluTuTa Ha CUrHanoT.

o [lpu rmepare Ha gurutanHa Tenesusmja Bo 3D
pexvM Ha cnuka, eauHcTBeHo 2D nanesHute
curHanu moxe ga buaar emuTyBaHn npeky
SCART kabenor. (Camo 3D mopgenu)

Pycckun

[Insi nepeaayn aHanorosbIX BUAEO- U
ayAVoCUrHAmNoOB OT BHELLHEro YCTPOWCTBa Ha
Tenesu3op lMNoaknioymTe BHeLLUHee YyCTPONCTBO K
Tenesm3opy npu nomolm kabens EURO SCART
(vnu kabenst SCART ¢ AByMsi TUNaMu pa3beMoB),
KaK nokasaHo Ha pUCYyHKe.

Twvn BbIXOAA
AV1
Tekywmn (TB-BbIXOA")
pexum
BBOAA
Lincpposoe TB Lindpposoe TB

Ananorosoe TB, AV

KOMMOHEHTHBII Ananorosoe TB

HDMI

1 TB-Bbixopa : BbiBOA aHanoroBoro unm
undposoro TB-curHana.

0 NMPUMEYAHUE

¢ Wcnonb3yembint kabenb CKAPT gomkeH
MMeTb 3aluTy curHana.

* [lpu npocmoTpe undposoro TB B pexvme
3D-1306paxeHns TONMbKO BbIXOAHbIE
curHanbl 2D MoryT BbIBOAMTLCS Yepes
kabenb CKAPT. (Tonbko ana mogenen ¢
nopaepxkont 3D)
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English Magyar

Csatlakoztasson killonb6z6 kills6é eszkdzoket a
TV-készilékhez, és valtson at bemeneti modra
a klls6 eszkoz kivalasztasahoz. Kilsé eszkdz

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with csatlakoztatasara vonatkozoé tovabbi tudnivalokat
each device. az egyes eszkdzok hasznalati Gtmutatojaban
Available external devices are: HD receivers, talal.

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage A csatlakoztathat6 kuls6é eszk6zok: HD-

devices, PC, gaming devices, and other external vevokészilékek, DVD-lejatszdk, videomagnok,
devices. audiorendszerek, USB-taroloeszkozok,

- 0 NOTE

The external device connection may differ
from the model.

Connect external devices to the TV
regardless of the order of the TV port.

If you record a TV programme on a

DVD recorder or VCR, make sure to
connect the TV signal input cable to the
TV through a DVD recorder or VCR. For
more information of recording, refer to
the manual provided with the connected
device.

Refer to the external equipment’s manual
for operating instructions.

If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

In PC mode, there may be noise
associated with the resolution, vertical
pattern, contrast or brightness. If noise is
present, change the PC output to another
resolution, change the refresh rate to
another rate or adjust the brightness and
contrast on the PICTURE menu until the
picture is clear.

In PC mode, some resolution settings
may not work properly depending on the
graphics card.

If ULTRA HD content is played on

your PC, video or audio may become
disrupted intermittently depending on
your PC’s performance.

szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kulsé

eszkdzok.

- 0 MEGJEGYZES —
¢ Akils6 eszkdz csatlakozasa fligghet a

tipustol.
* Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzoket a

fuggden.

* Ha DVD-felvev6n vagy videomagnon
régzit egy TV-misort, gy6z6djon meg
réla, hogy a TV jelbemeneti kabelét a
DVD-felvevén vagy a videomagnon
keresztill csatlakoztatta a TV-hez. A

a csatlakoztatott eszkdz hasznalati
Utmutatéjaban talalja meg.

¢ Ahasznalatra vonatkozé utasitasok
a kilsé berendezés hasznalati
utmutatdjaban talalhatok.

¢ Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-

sajat kabelét.

Eléfordulhat, hogy PC médban
felbontassal, a fliggéleges mintaval,
a kontraszttal vagy a fényerével
kapcsolatos zaj 1ép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, médositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa
be a fényerét és a kontrasztot a KEP
meniben, amig tiszta nem lesz a kép.
¢ PC-modban eléfordulhat, hogy egyes

figgéen nem mikddnek megfeleléen.

jatszik le, akkor — ha a szamitégép
teljesitménye nem megfelel6 —

idénként megakad.

TV-késziilékhez a TV-port sorrendjétdl

késziilékhez, hasznalja az adott eszkdz

¢ Ha szamitégéprél ULTRA HD tartalmat

el6fordulhat, hogy a videé vagy a hang

felvételre vonatkozo tovabbi tudnivalokat

felbontasi bedllitasok a grafikus kartyatol
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Polski

Do telewizora mozna podtaczac rézne
urzadzenia. Funkcja przetaczania trybow
sygnatu wejsciowego pozwala wybra¢ konkretne
urzadzenie zewnetrzne, ktére bedzie uzywane
w danym momencie. Wiecej informacji o
podfaczaniu urzadzen zewnetrznych mozna
znalez¢é w ich instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzadzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

- 0 UWAGA N

¢ Sposob podtgczania urzadzenia
zewnetrznego moze sig réznic¢ w
zaleznos$ci od modelu.

¢ Urzadzenia zewnetrzne mozna podtgczaé
do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

¢ W przypadku nagrywania programu
telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki
DVD lub magnetowidu wejsciowy
przewdd sygnatu telewizyjnego
nalezy podtaczy¢ do telewizora za
posrednictwem tego urzadzenia. Wiecej
informacji o nagrywaniu znajdziesz w
instrukcji podtaczonego urzadzenia.

* Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalez¢ w jego
instrukcji obstugi.

* Konsole do gier nalezy podiaczy¢
do telewizora za pomocg przewodu
dotaczonego do konsoli.

* W trybie PC moga pojawia¢
sie zaktdcenia przy niektorych
rozdzielczosciach, pionowych wzorach
lub ustawieniach kontrastu i jasnosci.
Nalezy wowczas sprobowac ustawi¢ dla
trybu PC inng rozdzielczo$¢, zmienié
czestotliwo$¢ odswiezania obrazu lub
wyregulowa¢ w menu OBRAZ jasnos¢ i
kontrast, az obraz stanie si¢ czysty.

* W trybie PC niektére ustawienia
rozdzielczo$ci moga nie dziata¢
poprawnie w zaleznosci od karty
graficzne;j.

* W przypadku odtwarzania w komputerze
materiatéw w jakosci ULTRA HD obraz
lub dZwiek moga by¢ sporadycznie
zaktécane w zaleznos$ci od wydajnosci
komputera.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezim0 vstupu volit urcité externi
zarizeni. Dal$i informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zdznamova zafizeni USB, pocitace, herni
zafizeni a dal$i externi zafizeni.

~ 0 POZNAMKA ——

« Pripojeni externich zafizeni se mtze
u riznych modelu lisit.

« Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

* Kdyz nahravate televizni pofad do
rekordéru DVD nebo videorekordéru,
pripojte vstupni kabel televizniho signalu
k televizoru prostrednictvim rekordéru
DVD nebo videorekordéru. DalSi
informace o nahravani najdete v navodu
k pfipojenému zafizeni.

¢ Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.

* Kdyz k televizoru pfipojujete herni
zafizeni, pouzijte kabel dodany spole¢né
s hernim zafizenim.

¢ Vrezimu PC mlze vznikat Sum
v souvislosti s rozli§enim, svislym
vzorem, kontrastem nebo jasem. Pokud
vznika Sum, zmérite vstup PC na jiné
rozliSeni, zménte obnovovaci frekvenci
na jinou hodnotu nebo upravte jas a
kontrast v nabidce OBRAZ, dokud se
obraz nevyjasni.

¢ Vrezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na
grafické karté.

¢ Pokud je na pocitaéi pfehravan obsah
v rozli$eni ULTRA HD, muze dojit k
docasnému naru$eni videa nebo zvuku v

zavislosti na vykonu pogitace.
. )
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Slovencina

K televizoru mézete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v priru¢ke
dodanej s prislusnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

~ 0 POZNAMKA —

¢ Pripojenie externého zariadenia sa méze
liSit podla prislusného modelu.

* Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

¢ Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,

pripojte televizny vstupny signalovy
kabel k televizoru cez DVD rekordér
alebo videorekordér. Viac informacii

0 zaznamenavani najdete v prirucke

dodane;j s pripojenym zariadenim.

Postupujte podla pokynov v priruc¢ke k

externému zariadeniu.

* Ak pripajate k televizoru herné
zariadenie, pouzite kabel dodany s
hernym zariadenim.

¢ Vrezime PC sa m6ze s rozliSsenim,

vertikalnym vzorom, kontrastom alebo

jasom spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum,
zmerite vystup z PC na iné rozliSenie,
zmente obnovovaci kmito¢et na

iny kmitocet, pripadne nastavuijte v

ponuke OBRAZ jas a kontrast, az kym

nedosiahnete Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej

karty moze stat, Ze urcité nastavenia

rozliSenia nemusia pracovat spravne.

¢ Ak sa na pocitaci prehrava obsah v
rozliSeni ULTRA HD, obraz alebo zvuk
sa moze obcas narusit v zavislosti od
vykonu pocitaca.

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta
un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive
pentru jocuri si alte dispozitive externe.

s 0 NOTA N

* Conectarea dispozitivului extern poate
diferi de model.

« Conectati dispozitivele externe la
televizor, indiferent de ordinea portului
televizorului.

« Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau pe
un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor
printr-un dispozitiv de inregistrare DVD-
uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe
informatii privind inregistrarea, consultati
manualul furnizat cu dispozitivul conectat.

* Consultati manualul echipamentului
extern pentru instructiuni de functionare.

« n cazul in care conectati un dispozitiv

pentru jocuri la televizor, utilizati cablul

furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

Tn modul PC, este posibil sa existe

interferenta legata de rezolutie, model

vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul

PC la alta rezolutie, schimbati rata de

reimprospatare sau reglati luminozitatea

si contrastul din meniul IMAGINE pana
cand imaginea este clara.

Tn modul PC, este posibil ca unele setari

ale rezolutiei sa nu opereze corect, in

functie de placa video.

* Daca continutul ULTRA HD este redat
pe PC-ul dvs., continutul video sau
audio poate fi intrerupt in functie de
performanta PC-ului dvs.




A-54  MAKING CONNECTIONS

Bbnrapcku

CBbpeTe pasnnyHK BbHLUHW YCTPOWCTBA C
TeneBn3opa 1 NpeBknoYBaTe pexmMmTe 3a
BXOAHWS CUrHarn, 3a Aa usbepere CbOTBETHOTO
BbHLLHO YCTPOICTBO. 3a AOMbRHUTENHA
MHOPMaLIMS OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha BbHLLHK
yCTPONCTBa, pasrneganTte pbKOBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPONCTBO.

HanuyHute BbHLWHK ycTpoiicTea ca: HD
npuemHunum, DVD nnenbpu, VCR, ayamocuctemu,
USB ycTpoiicTBa 3a CbxpaHeHue, KoMMIoTpH,
YCTPOWCTBA 3a Urpy 1 APYrn BbHLUHW YCTPOWCTBA.

ﬁ03ABEHE)KKA 0

¢ CBbp3BaHETO Ha BBHLUHOTO YCTPONCTBO
MOXe /ia € pasfiMiHoO B 3aBUCUMOCT OT
mopzena.

¢ CBbpXeTe BbHLUHUTE YCTPONCTBA C
TeneBn3opa, He3aBUCUMO OT peaa
Ha nogpexaaHe Ha TeneBU3NOHHUTE
nopToBe.

¢ AKo 3anvcsate TeneBu3MoHHa nporpama
¢ DVD pekopgep nnun VCR, HenpemeHHO
BKMloveTe BXogHUS kaben 3a curHana
OT TeNneBn3opa B camuisi TeNeBn3op
ypes DVD pekopaep unu VCR. 3a
noapo6GHOCTU OTHOCHO 3anuUcBaHETO
HanpaBeTe crpaBka B pPbKOBOACTBOTO Ha
noTpebutens Ha CBbP3aHOTO YCTPOWMCTBO.

¢ 3a pa ce 3ano3HaeTe C MHCTPyKLMWTE 3a
paborta, pa3rnefavite pbKOBOACTBOTO 3a
13rorn3BaHe Ha BbHLUHOTO oGopyaBaHe.

¢ AKO BKrtoYBaTe YCTPOWCTBO 3a Urpun
B Tenesusopa, n3nonasante kabena,
npefocTaBeH C TOBa YCTPOWCTBO.

¢ B pexum Ha paboTta ¢ KOMNOTbP €
Bb3MOXHO [ja Ce MOosIBU LUYM, Npou3THYalLL,
OT pesontoLusTa, BepTuKanHus WwabnoHx,
KOHTpacTa unu sipkocTTa. AKo fonosute
LUYM, MPOMEHETE pexrma KOMMITbP Ha
BapvaHT ¢ Apyra pesostouus, HacTpoiTe
pasfnMyHa HopMa Ha orpecHsiBaHe Unu
perynupaiite spkocTTa U KOHTpacTta ot
meHto KAPTUHA, gokato kapTuHaTta ce
N34UCTH.

¢ B pexum Ha KOMMIOTbP HAKOW HACTPONKMN
Ha pasgenuTenHaTa crnoCoGHOCT MoXe
fa He paboTAT NpaBMITHO B 3aBUCUMOCT
oT rpachmyHaTa kapTa.

¢ AKO Ha KOMMIOTbPa BY Ce Bb3Npoussexaa
cbabpxaHue ¢ ULTRA HD kayecTBo,
BUIEOTO MM ayAMOTO € Bb3MOXHO Aa
1MMa CMyLLEeHUs OT BpeMe Ha Bpeme
B 3aBMCMMOCT OT eheKTUBHOCTTa Ha
KOMMIOTbPaA BY.

Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lulitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet valiseadmete (ihendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvétjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audiosulisteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

— 0 MARKUS ~

* Valisseadmete tihendamine véib sdltuvalt
mudelist erineda.

« Uhendage vélisseadmed teleriga TV-
portide jarjekorrast soltumatult.

* Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et thendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.

* Juhiseid vt vélisseadme kasutusjuhendist.

* Manguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme thenduskaablit.

* Arvutireziimis voib esineda eraldusvoime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega
seotud mira. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti menuls PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.

* Koik eraldusvdime satted ei pruugi
arvutireziimis séltuvalt graafikakaardist
korralikult t66tada.

* Kui teie arvutis esitatakse
ultrakdrglahutusega sisu, voib video voi
heli edastamine teie arvuti joudlusest

tulenevalt kohati katkendlik olla.
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Lietuviy k.
Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,
kad pasirinktuméte iSorinj jrenginj. Daugiau

informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungima,
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.

Gali bati naudojami i$oriniai jrenginiai: HD

LatvieSu

A-55

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices

un parslédziet ievades signala rezimus, lai

atlasttu aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas

ierices pievienoSanu, skatiet katras ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.
Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD

imtuvai, DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso

jranga ir kiti iSoriniai jrenginiai.

- 0 PASTABA

ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis,
tai priklauso nuo modelio.

Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

Jei DVD arba vaizdo jraS8ymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, sitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jra8ymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy
jranga, naudokite su ja pateiktg kabelj.
Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei

yra trikdZiy, nustatykite kompiuterio
iSvestj | kitg skiriamajg geba, pakeiskite
atnaujinimo daznj arba VAIZDO meniu
reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol
vaizdas taps ryskus.

Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant | vaizdo plokste.

Jei ,ULTRA HD" turinys rodomas

jasy kompiuteryje, priklausomai nuo
kompiuterio savybiy vaizdas arba garsas
gali bati laikinai sutrikdomas.

uztvéréji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators,
spélu ierices un citas aréjas ierices.

ﬁo PIEZIME

Argjas ierices savienojums var atskirties
atkariba no modela.

Pievienojiet aréjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.
Argjas aparatiras lietoanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

Lai pievienotu televizoram spélu ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

Datora rezima var rasties troksni, ko
izraisa iz8kirtspéja, vertikala attéla
struktdra, kontrasts vai spilgtums. Ja
troksnis neztd, mainiet datora rezZimu

uz citu iz8kirtsp&ju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvélné ATTELS pielagojiet
spilgtumu un kontrastu, 1dz attéls ir
skaidrs.

Datora rezima dazi izSkirtsp&jas
iestatljumi, iespéjams, nedarbosies
pareizi. Tas ir atkarigs no grafiskas
kartes.

Ja ULTRA HD saturs tiek atskanots
datora, video vai audio var k|t saraustits
atkariba no datora veiktspéjas.
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Srpski

Povezite razliCite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

vi$e informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledajte prirucnik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaiji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaji.

~ 0 NAPOMENA ——

* Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.

* Povezite spoljne uredaje sa televizorom
bez obzira na redosled TV priklju¢aka.

¢ Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite
da li je ulazni kabl TV signala povezan
na televizor preko DVD rikordera ili
videorikordera. Da biste dobili viSe
informacija o snimanju, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

* Uputstvo za upotrebu potrazite u
priruéniku spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se
isporucuje uz igracku konzolu.

¢ U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji
potie od rezolucije, vertikalnog $ablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na raéunaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA
sve dok slika ne postane jasna.

* U zavisnosti od grafi¢ke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.

¢ Ako se ULTRA HD sadrzaj reprodukuje
na rac¢unaru, video ili zvuk mogu
povremeno da se prekidaju u zavisnosti
od performansi racunara.

Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o priklju¢ivanju vanjskog
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

FONAPOMENA 0

¢ Prikljuéak vanjskog uredaja moze se
razlikovati ovisno o modelu.

* Prikljucite vanjske uredaje na televizor
bez obzira na redoslijed priklju¢aka na
televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomoc¢u
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije
0 snimanju potrazite u priruéniku
prikljuéenog uredaja.

* Upute za rukovanje potrazite u priruéniku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor prikljuCujete igracu
konzolu, koristite kabel koji ste dobili s
igracom konzolom.

¢ U PC nacinu rada moze do¢i do Suma
koji je povezan s razlu€ivo$éu, okomitim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom.

Ako postoji Sum, promijenite izlaznu
razlu€ivost racunala, promijenite stopu
osvjezavanja ekrana ili podesite svjetlinu i
kontrast slike u izbornik SLIKA kako biste
postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke
razlucivosti mozda nece pravilno
funkcionirati, ovisno o grafi¢koj kartici.

¢ Ako se na racunalu reproducira ULTRA
HD sadrzaj, slika ili zvuk povremeno se
moze prekidati, ovisno o performansama

racunala.
- J
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Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen
e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit té ofruar
pér ¢do pajisje.

Pajisjet e jashtme t& mundshme jané: marrésit
HD, lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio,
pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojérave dhe
pajisje té tjera té jashtme.

- 0 SHENIM ~

« Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té
ndryshojé sipas modelit.

¢ Lidhini pajisjet e jashtme me TV-ng,
pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

* Nése regjistroni njé program televiziv né
njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni
té lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-
sé né TV népérmijet njé regjistruesi DVD
ose VCR. Pér mé shumé informacione
pér regjistrimin, referojuni manualit t&
ofruar me pajisjen e lidhur.

* Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

¢ NEé regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet
re zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-
s€ né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési
tjetér ose rregulloni shkélgimin dhe
kontrastin né menyné FIGURA derisa té
gartésohet figura.

¢ NEé regjimin PC, disa cilésime té
rezolucionit mund té& mos funksionojné
si¢ duhet, né varési té karté grafike.

* Nése né kompjuter luhet material ULTRA
HD, video ose audio mund té ndérpritet
heré pas here, né varési té€ performancés
sé kompjuterit.

Bosanski

Povezite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za vi$e informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte prirucnike
isporucene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, raéunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

~ 0 NAPOMENA ———

* Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

¢ Povezujte vanjske uredaje na TV bez
obzira na redoslijed TV priklju¢ka.

* Ako snimate neki TV program na DVD

rekorderu ili videorekorderu, pazite

da povezete ulazni kabl TV signala

na TV uredaj preko DVD rekordera ili

videorekordera. Za viSe informacija o

snimanju pogledajte prirucnik isporucen s

povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim

uredajem potrazite u njegovom prirucniku

za koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporuc¢en sa uredajem za
igre.

¢ U PC nacinu rada mogu se pojaviti
smetnje povezane sa rezolucijom,
vertikalnim uzorkom, kontrastom ili
svjetlinom. Ako ima smetnji, promijenite
PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite
brzinu osvjezavanja ili podeSavajte
svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA
dok slika ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije
nece funkcionirati pravilno u PC nacinu
ovisno o datoj grafi¢koj kartici.

¢ Ako se na racunaru prikazuje ULTRA
HD sadrzaj, video ili audio mogu biti
isprekidani ovisno o performansama
racunara.
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MakeoHCKM

[MNoBp3yBajTe pa3nuyHN HaaBOPELLHU

ypeam co TeneBn3opoT U MeHyBajTe
pexumnTe 3a BrieseH curHan 3a aa nsbepete
HapaBopelleH yped. 3a noeeke nHopmaumm
OKOIy NMOBP3yBaH-€TO Ha HaJBOpPELLEH ypes,
norneaHeTe BO ynaTCTBOTO UCMOpPa4aHo Co CeKoj
of ypeaute.

[octanHu HagsopelwHu ypeau ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayauo cuctemu, USB ypeau
3a cknagupawe, PC, ypeau 3a urpu v apyrv
HaZBOPEeLUHW ypeau.

- 0 3ABENEWKA ——

¢ [loBp3yBaHETO CO HAABOPELLHWOT ypea
MOXe fia ce pasfnkyBa BO 3aBUCHOCT Of
MoZ€noT.

* HapBopeluHuTe ypeam noBp3yBajTe rm co
TeneBm3opoT 6e3 ornes Ha pefocnenot
Ha TV npuKny4yoKoT.

¢ Ako cHumate TV nporpama Ha DVD
pekopaep vnun VCR, kabenot 3a BneseH
curHan Bo TeneBM3opoT NoBp3aeTe ro
npeky DVD pekopaepot unu VCR
ypenort. 3a noseke nHdopmaLluu okony
CHMMaH-ETO, MorneaHeTe BO ynaTcTBOTO
ncropavaHo Co cekoj o NnoBpaaHnTe
ypeau.

* YnaTcTBa 3a pakyBake nobapajre Bo
NpVpaYHUKOT 3a HafBOpeLUHaTa ornpema.

* AKo cakaTe fja noBp3eTe ypef 3a urpu
CO TeneBM30poT, kopucTeTe ro kabenot
ncrnopavaH co ypefoT 3a urpu.

¢ Bo PC pexum, moxe aa uma Lym
noBp3aH co pe3onyuujata, BepTukanHarta
Luema, KOHTPaCcTOT MU OCBETNEHOCTa.
AKO € MpUCYTeH LIYM, CMeHeTe ro
PC uane3ot Ha gpyra pesonyuuja,
CMeHeTe ja cTankata Ha o6HoByBaHe CO
Apyra cTanka, unu npunarogyBajte ru
OCBETNEHOCTA U KOHTPACTOT BO MEHUTO
CIIVKA popeka cnukara He 6uge jacHa.

* Bo PC pexwum, Hekou nocTaByBarba
3a pesonyuujata Moxe Aa He
hyHKLMOHMpaaT NpaBuHO BO 3aBUCHOCT
o rpadmykara KapTuika.

¢ Ako Ha BawwuoTt PC ce penpoagyuvpaat
ULTRA HD cogpxuHu, Bugeo unm
ayavo 3anucuTe Moxe NoBpeMeHo Aa
6uaaT “cnpekMHaTh BO 3aBUCHOCT Of
nepcopmaHcute Ha BawwmoT PC.

Pycckumn

MoakniounTe K TENeBU3opy pasnnyHble

BHELLHWE YCTPOWCTBA M NepekntoyanTe pexvmsl
VCTOYHVKOB Ans BbiGOpa BHELLHEro YCTPOWCTBa.
[Ans nonyyYeHns AONONHUTENbHOW MHbopMaLmMmn
0 NOAKIIOYEHUN BHELLHEro YCTPOMCTBa CM.
PYKOBOZCTBA NOMb30BaTeNs KaX4oro yCTponcTaa.
[lonycTMMO NOAKMoYeHUe CreayoLwmx

BHELLUHMX ycTponcTB: pecusepos HD, DVD-
npourpbiBaTtenem, BUAeOMarHuTooHoB,
ayAVoCUCTEM, YCTPONCTB XPaHEHUS AaHHbIX
USB, MK, UrpoBbIX NpUCTaBOK U APYIMX BHELLHKX
YCTPONCTB.

ﬁo NMPUMEYAHUE ——F—

« [pouecc NoaKMioveHNst BHeLLHero
YCTPOWCTBA OTNNYAETCS B 3aBUCUMOCTU
OT MoAenu.

¢ [logknioynTe BHELLUHWE YCTPOUCTBA
He3aBMCUMO OT Mopsifika PacnosioxXeHus
pasbemoB TeneBumsopa.

¢ [lpu 3anucy TeneBM3MOHHON Nepefayn
C NoMoLLblo ycTporncTea 3anvcn DVD
U BUAEOMarHnTochoHa nposepeTe,

YTO BXOAHOW TEMEBM3NOHHBIN CUrHan
nocTynaeTt Ha BXof Ternesun3opa

yepes ycTponcTBo 3anvcu DVD unu
BUAEOMarHUTodoH. Ans nonyyeHns
[OMNONHMTENbHOWM MHOopMaLuum o
3anucu CM. pykoBOACTBO Mornb3oBaTens
NOAKMIOYEHHOTO YCTPONCTBA.

¢ VHCTpyKkuum no akcnnyartaumm cm. B
[OKYMEHTaLMW BHELLHEro YCTPONCTBa.

¢ [Ipu NoAKMOYEHNN K TENEBU3OPY UrPOBOWA
NpUCTaBKN UCMNONb3ynTe Kabenb, KOTOPbI
NoCTaBNsAETCs B KOMMIIEKTE UTPOBON
npucTaBKu.

* B pexume PC ([K) moxeT Habntogatbcs
LUyM, 13-3a BbIGPAHHOrO paspeLueHus,
YacToTbl BepTUKaIbHOWM pasBepTky,
KOHTPaCTHOCTW Unu sipkocTu. Mpw
BO3HWKHOBEHUM Nomex BblbepuTe Anst
Bbixoga PC (IMK) gpyroe paspelueHue,
M3MeHWTe YacToTy OGHOBNEHUsS Unn
OTperynupyiTe ipkocTb U KOHTPACTHOCTb
B MeHo OKPAH Tak, 4tobbl n3obpaxeHve
cTano YeTkuMm.

* B pexume PC (1K) HekoTopble HacTpPOMnku
paspeLLeHunsi akpaHa MoryT He paboTtaTb
[OMKHbIM 06pa3om B 3aBUCUMOCTY OT
BUAEOKapPThI.

« [lpwv BocnpousBeaeHU MaTepuanos
B popmate ULTRA HD ¢ komnbtoTepa
BUAEO- W ayANONOTOK MOTyT
nonepeMeHHo npepbIBaThCs, B
3aBMCMMOCTU OT NPOVU3BOANTENBHOCTY
BaLLIEro KomrbroTepa.
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A CAUTION

 If you ignore the caution message, you
may be slightly injured or the product may
be damaged.

0 NOTE

¢ The note helps you understand and use
the product safely. Please read the note
carefully before using the product.
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LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE INFORMATION /
EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

bemews  HITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE INFORMATION

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source licenses, that is contained in
this product, please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com.
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SAFETY INSTRUCTIONS

HSITON3

Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNING

* Do not place the TV and/or remote control in the following environments:

- Alocation exposed to direct sunlight

- An area with high humidity such as a bathroom

- Near any heat source such as stoves and other devices that produce
heat

- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed
to steam or oil

- An area exposed to rain or wind

- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product

deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric
supply. This plug must remain readily attached and operable when TV is in
use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is
wet or covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with
Grounded earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.)
Otherwise possibility you may be electrocuted or injured.

Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not
secured completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such
as a heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain
from flowing in.

This may cause water damaged inside the Product and could give an
electric shock.
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When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling
from rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.

m
F4
@
=
(7]
=

Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical
outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach
of children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake,
force the patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl
packing can cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not
consume them.

Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes
batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is
connected to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the
power cable right after plugging into the wall input terminal. You may be
electrocuted. (Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling
of the inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire
into the product, or inflammable objects such as paper and matches.
Children must pay particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into
the product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance
(thinner or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do
not drop anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.
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* Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the
windows and ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

* Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact
your local service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the
TV for a long period of time.

Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can

cause electric leakage/shock/fire.

* Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

« If water enters or comes into contact with TV, AC adapter or power cord
please disconnect the power cord and contact service centre immediately.
Otherwise, this may result in electric shock or fire.

¢ Only use an authorized AC adapter and power cord approved by LG
Electronics. Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction
or product deformation.

* Never Disassemble the AC adapter or power cord.
This may result in fire or electric shock.

« Install the product where no radio wave occurs.

¢ There should be enough distance between an outside antenna and power
lines to keep the former from touching the latter even when the antenna
falls.
This may cause an electric shock.




SAFETY INSTRUCTIONS 7

* Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined
surfaces. Also avoid places where there is vibration or where the product
cannot be fully supported.

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or
damage to the product.
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If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the
product from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may
cause injury.

¢ If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket
(optional parts), fix it carefully so as not to drop.

* When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If
not installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an
electric shock hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the
diagonal screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

« Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct Sunlight
, open fireplace and electric heaters.

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal

lighting eg Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

* When connecting external devices such as video game consoles, make

sure the connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage
the product.

¢ Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug

to the wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.
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* Please follow the installation instructions below to prevent the product from
overheating.
- The distance between the product and the wall should be more than
10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a
bookshelf or in a cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
Otherwise, this may result in fire.

HSITON3

* Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for
long periods as the ventilation openings may become hot. This does not
affect the operation or performance of the product.

o Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an
exact replacement part by an authorized servicer.

* Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

* Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being
twisted, kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular
attention to plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the
appliance.

* Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such
as nail, pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to
screen.

* Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long
periods of time. Doing so may produce some temporary or permanent
distortion/damage to screen.

* When cleaning the product and its components, unplug the power first and
wipe it with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or
discolouration. Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use
glass cleaner, car or industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol
etc., which can damage the product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage
(deformation, corrosion or breakage).

¢ As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power
source even if you turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the
plug.
Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as
this could be hazardous.

* When moving the product, make sure you turn the power off first. Then,
unplug the power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire
hazard or cause electric shock.
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* When moving or unpacking the product, work in pairs because the product
is heavy.
Otherwise, this may result in injury.
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« Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the
product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

* Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required
when the apparatus has been damaged in any way, such as power supply
cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into
the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does
not operate normally, or has been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it
is turned on. This is normal, there is nothing wrong with product.

¢ The panel is a high technology display product with resolution of two
million to six million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly
coloured dots (red, blue or green) at a size of 1 ppm on the panel. This
does not indicate a malfunction and does not affect the performance and
reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

* You may find different brightness and color of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not
related with the product performance, and it is not malfunction.

« Displaying a stillimage (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more
hours for LCD, 1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders
of the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

* Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated
by plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for
products where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low
level noise is generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of
current to operate a product. It varies depending on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.

* Do not use high voltage electrical goods near the TV (e.g. electric mosquito-swatter). This may
result in product malfunction.
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Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

A WARNING

Viewing Environment
¢ Viewing Time
- When watching 3D contents, take 5 to 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a
long period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness

* Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

* Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as
epilepsy, cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

* 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly.
Double images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than
the average adult.

« |f your eyesight varies between your right and left eye, correct your eyesight prior to watching 3D
contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.
* When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until
the symptom subsides.
- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or
fatigue.
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A CAUTION

Viewing Environment

* Viewing Distance
- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If
you feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age
¢ Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring
and extra attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic
depth compared to adults for the same 3D image.

* Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D

contents. Advise them to refrain from watching 3D contents for a long time when they are tired.
* Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than

the recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when
wiping the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them
with chemicals.
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- 0 NOTE N

¢ Image shown may differ from your TV.

¢ Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

¢ The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

* New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV
should be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

* The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the
picture is reduced, and this will reduce the overall running cost.

S

INSTALLATION PROCEDURE

1 Open the package and make sure all the accessories are included.
2 Attach the stand to the TV set.
3 Connect an external device to the TV set.
4 Make sure the network connection is available.
You can use the TV network functions only when the network connection is made.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local dealer
where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

s A CAUTION ™

* Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

- 0 NOTE ~

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

* Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to
upgrade of product functions.

* For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm
thick and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB
memory stick does not fit into your TV’s USB port.

¢ Use a certified cable with the HDMI logo attached.
« If you do not use a certified HDMI cable, the screen may not display or a connection error may
occur. (Recommended HDMI Cable Types)
- High-Speed HDMI®/™ cable (3 m or less)
- High-Speed HDMI®/™ cable with Ethernet (3 m or less)

.




ASSEMBLING AND PREPARING

Remote Control, Batteries
(AAA)

(Depending on model)

The remote control will not be
included for all sales market.
(See p. 21, 22)

Magic Remote, Batteries Owner’s Manual
(AA)

(Only UB80**, UB82**,

UB83**, UF695*)

(See p. 23)

13

Power Cord

Cable Holder
(See p. A-5)

Cinema 3D Glasses

The number of 3D glasses
may differ depending on the
model or country.

(Only UB83**)

Stand Body / Stand Base
(Only UB83**-ZB)
(See p. A-4)

Stand Base Cable Managements
(Only UB83*-ZG, UF695*ZA) 2 EA
(See p. A-3) (Depending on model)

(See p. A-5)
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_—
SF ro
Scart Gender Cable Composite Gender Component Gender
(See p. A-46) Cable Cable
(See p. A-28, A-30) (See p. A-28)
co
J W
Stand Screws Stand Screws Ferrite core
8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Depending on model)
(Only UB83**-ZB) (Only UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(See p. A-4) (See p. A-3)
4 EA, M4 x L20
(Only UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(See p. A-3)
0
A
D
Stand Base
(Only UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(See p. A-3)

s 0 NOTE

How to use the ferrite core (Depending on model)

* Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable. Wind the LAN
cable once on the ferrite core. Place the ferrite core close to the TV.

[Cross Section of Ferrite Core]

[to the TV] é _@ 22 \'ﬁ [to an External device]
!

L Ferrite core
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.
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AG-F***DP AG-F*** AN-MR500
Dual Play Glasses Cinema 3D Glasses Magic Remote
AN-VC5**
Video Call Camera LG Audio Device
uB80o**
Compatibility uB82** uB83*
UF695*
AG-F***DP

Dual Play Glasses

AG-F***
Cinema 3D Glasses

AN-MR500
Magic Remote

AN-VC5**
Video Call Camera

LG Audio Device . .

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,
manufacturer’s circumstances or policies.
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Parts and buttons

Atype : UB83**-ZB C type : UB83**-ZG, UF695*-ZA

Screen Screen
z =
®

Speakers Speakers

Q\X\

Remote control and
Intelligent’ sensors
Power Indicator

Remote control and —
Intelligent' sensors
Power Indicator—

: 2
Joystick Button® Joystick Button

o™ ~

P Bl

B type : UB80™*, UB82**, UF695*-ZB

— Screen
.

Speakers

\

Remote control and
Intelligent’ sensors
Power Indicator

Joystick Button®

P Sl
x

1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2 Joystick Button - This button is located behind the TV screen.



ASSEMBLING AND PREPARING 17

You can set the Power Indicator Light to on or off by selecting OPTION in the main menus.

E()NC,TE

Using the Joystick button

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the joystick button up, down, left or right.

Basic Functions

When the TV is turned off, place your finger on the joystick button

Power On . :
and press it once and release it.

When the TV is turned on, place your finger on the joystick button
and press it once for a few seconds and release it.

(However, if the Menu button is on the screen, pressing and
holding the joystick button will let you exit the Menu.)

Power Off

Control right, you can adjust the volume level you want.

Programmes |If you place your finger over the joystick button and move it up or
Control down, you can scrolls through the saved programmes you want.

Volume If you place your finger over the joystick button and move it left or

0 NOTE

* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not
to press the joystick button. If you press the joystick button first, you may not be able to adjust the
volume level and saved programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items(ch, £¥. X: ¢(®) moving the joystick button up, down, left or right.

a d) TV off Turns the power off.

Q Settings Accesses the main menu.

X Close Clears on-screen displays and returns to TV viewing.
” (® |Input List |Changes the input source.
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the
TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

¢ Itis recommended to move the TV in the
box or packing material that the TV originally
came in.

* Before moving or lifting the TV, disconnect
the power cord and all cables.

* When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

* Hold the top and bottom of the TV frame
firmly. Make sure not to hold the transparent
part, speaker, or speaker grill area.

When transporting a large TV, there should
be at least 2 people.

When transporting the TV by hand, hold the
TV as shown in the following illustration.

When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

When transporting the TV, keep the TV
upright, never turn the TV on its side or tilt
towards the left or right.

Do not apply excessive pressure to cause
flexing / bending of frame chassis as it may
damage screen.

When handling the TV, be careful not to
damage the protruding joystick button.
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Mounting on a table

-

Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from
the wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

¢ Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-
bolts position, remove the bolts first.
2 Mount the wall brackets with the bolts to the
wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.
3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

- A CAUTION ~

¢ Make sure that children do not climb on
or hang on the TV.

-
- 0 NOTE ~

¢ Use a platform or cabinet that is strong
and large enough to support the TV
securely.

* Brackets, bolts and ropes are not
provided. You can obtain additional

accessories from your local dealer.
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.
LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

We recommend the use of LG’s wall mount
bracket.

When you do not use LG’s wall mount bracket,
please use a wall mount bracket where the
device is adequately secured to the wall with
enough space to allow connectivity to external
devices.

Make sure to use screws and wall mount
bracket that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described
in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Wall mount bracket

MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

- A CAUTION

* Disconnect the power first, and then
move or install the TV. Otherwise electric
shock may occur.

« |f you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in severe injury.
Use an authorised LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

* Do not over tighten the screws as this
may cause damage to the TV and void
your warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that
meet the VESA standard. Any damages
or injuries by misuse or using an
improper accessory are not covered by

the warranty.
.

- 0 NOTE

Model 49/55UB83** |42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (AxB) [400 x 400 200 x 200

Standard screw|M6 M6

Number of 4 4

screws

Wall mount LSW440B LSW240B

bracket MSW240 MSW240

Model 60UF695*

VESA (AxB) [400 x 400

Standard screw|M6

Number of 4

screws

Wall mount LSW440B

bracket

¢ Use the screws that are listed on the
VESA standard screw specifications.

¢ The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

¢ The wall mount bracket is not provided.
You can obtain additional accessories
from your local dealer.

¢ The length of screws may differ
depending on the wall mount. Make sure
to use the proper length.

* For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly. or
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) g
matching the and ends to the label inside the compartment, and close the \
battery cover. To remove the batteries, perform the installation actions in reverse. ‘

Q
A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
¢ The remote control will not be included for all sales market.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
(Depending on model)

¢) (POWER) Turns the TV on or off.
TV/RAD Bl/EQ) Selects Radio, TV and DTV programme.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
Q.MENU Accesses the quick menus.
GUIDE Shows programme guide.

&
B
————a

n AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be
enabled. (Depending on model)

n INFO@® Views the information of the current programme and screen.
(Depending on model)

-5 INPUT Changes the input source.

T

B
H

LIST Accesses the saved programme list.

L_I (Space) Opens an empty space on the screen keyboard. (Depending on model)
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

+ A — Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.

a INFO@ Views the information of the current programme and screen.
(Depending on model)

a 3D Used for viewing 3D video. (Depending on model)

MUTE & Mutes all sounds.

A\ P v Scrolls through the saved programmes.

A\ PAGE \/ Moves to the previous or next screen.

(wres) |

SETTINGS Accesses the main menus.
{& SMART Accesses the Home menus.
= MY APPS Shows the list of Apps.

.
Teletext buttons(E] TEXT / T.OPT) These buttons are used for teletext.
Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK @® Selects menus or options and confirms your input.

$ BACK Retumns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

ED APPJ Selects the MHP TV menu source. (Only Italy) (Depending on model)
EAD By Pressing AD button, audio descriptions function will be
enabled. (Depending on model)

REC/« Starts to record and displays record menu. (Only Time Machine "**
supported model)

m) (& ; - |~
5 C
B o+ [EFEE]

)
i

<

il
]
)
]
T

[T— _________.n.________T______.A.____________T.__________.n.__

LIVE TV Returns to LIVE TV.
Control buttons (H, P, 11, 4(, W) Controls the Premium contents, Time

v Machine®** or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices
USB or SIMPLINK or Time Machine™**").
Coloured buttons These access special functions in some menus.

(@&D: Red, (G2): Green, (%) Yellow, @2: Blue)

(O]
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(Depending on model)

©

RATIO  INPUT

clelels)

() (POWER) Turns the TV on or off.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
[ RATIO Resizes an image.

-] INPUT Changes the input source.

TV/RAD [/EQ) Selects Radio, TV and DTV programme.

|
_

~—me»T—

LIST Accesses the saved programme list.

L_I (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

—+ A — Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.

GUIDE Shows programme guide.

MUTE & Mutes all sounds.

A\ P v Scrolls through the saved programmes.

'PAGE ‘ Moves to the previous or next screen.

INFO @ Views the information of the current programme and screen.
Q SMART Accesses the Home menus.

28 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK @® Selects menus or options and confirms your input.

3 BACK Returns to the previous level.

SETTINGS Accesses the main menus.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

sl
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n Coloured buttons These access special functions in some menus.

(@&D: Red, (G=): Green, (3%): Yellow, @2: Blue)

B TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

LIVE TV Returns to LIVE TV.

Q.MENU Accesses the quick menus.

Control buttons (H, >, 11, 4(, W) Controls the Premium contents, Time

Machine™® or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices (USB or

SIMPLINK or Time Machine™®®),

REC/* Starts to record and displays record menu. (Only Time Machine
supported model)

SLEEP Sets the sleep timer.
AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.
APP/* Selects the MHP TV menu source. (Only Italy) (Depending on model)

Ready
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MAGIC REMOTE FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote battery is low. Change the battery.” is
displayed, replace the battery. W
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) n
matching @ and @ ends to the label inside the compartment, and close the @
battery cover. Be sure to point the remote control toward the remote control

sensor on the TV.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

A CAUTION

+ Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(Only UB80**, UB82**, UB83**, UF695%)

— <D (BACK)
. /ﬁ?:\ Returns to the previous level.
& power) ——7—ly 3+ \ £ (Home)
Tums the TV on or off. 4@ 5 ﬁ \ Accesses the Home menu.
= C) (EXIT to LIVE)
Navigation buttons Bl : Swiches among broadcast
(up/down/left/right) ( >: (antenna) and various inputs.
Press the up, down, left or right button | 0 (Voice recognition)
to scroll the menu.If you press A\, / ﬁ \vi 0 =
, > or < buttons while the pointer is in < g (Depending on model)
use, the pointer will disappear from the l
screen and Magic Remote will operate ]
like a general remote control. To display \ é&n TINPUT ANel APV
the pointer on the screen again, shake A P Scrolls through the saved
Magic Remote to the left and right. \= 3D v programmes.
L3
o i L]
Wheel(OK) — el %,
Press the center of the Wheel Ny E— /INPUT
button to select a menu. You can Displays the Screen Remote.
chgnge programmes by * Accesses the Universal Control
using the Wheel button. Menu. (Depending on model)
Coloured buttons Pressing and holding the.
8 on / INPUT button will
These access special functions in ispl |
some menus. display a n;znuAto Sf] eqt
(@: Red, @: Green, annenxtetrn(zjat e;;lci\t/ at is
O : Yellow, @D: Blue) 3;0 ectedtothe V.
""" Used for viewing 3D video.
Adjusts the volume level. (;)nly 3D models)
4o (MUTE)

Mutes all sounds.

* By Pressing and holding the
¥ . button, audio descriptions
function will be enabled.
(Depending on model)
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MAGIC REMOTE FUNCTIONS

Voice recognition(Depending on model)

Network connection is required to use the
voice recognition function.

1.

Press the Voice recognition button.
Speak when the voice display window
appears on the left of the TV screen.
The voice recognition may fail when
you speak too fast or too slow.

Use the Magic Remote no further than
10 cm from your face.

The recognition rate may

vary depending on the user’s
characteristics (voice, pronunciation,
intonation and speed) and the
environment (noise and TV volume).

Registering Magic Remote

How to register the Magic Remote

To use the Magic Remote, first
pair it with your TV.

(Wheel) | 1 Put batteries into the Magic

Remote and turn the TV on.

2 Point the Magic Remote at your
TV and press the ([)) Wheel
(OK) on the remote control.

» If the TV fails to register the
Magic Remote, try again
after turning the TV off and
back on.

How to deregister the Magic Remote

(BACK)

(Home)

Press the < (BACK) and o
(Home) buttons at the same time,
for five seconds, to unpair the
Magic Remote with your TV.

» Pressing and holding the ﬁ
(EXIT to LIVE) button will let
you cancel and re-register
Magic Remote at once.

How to

use Magic Remote

¢ Shake the Magic Remote

slightly to the right and left or

press {3 (Home),

INPUT, 3D buttons to make

the pointer appear on the

screen.

The pointer will appear when
you turn the Wheel button.
(Depending on model)

« If the pointer has not been
used for a certain period
of time or Magic Remote is
placed on a flat surface, then
the pointer will disappear.

* If the pointer is not
responding smoothly, you can
reset the pointer by moving it
to the edge of the screen.

¢ The Magic Remote depletes
batteries faster than a normal
remote due to the additional
features.
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Precautions to Take when
Using the Magic Remote

Use the remote control within the
specified range (within 10 m).

You may experience communication
failures when using the device outside the
coverage area or if there are obstacles
within the coverage area.

You may experience communication
failures depending on the accessories.
Devices such as a microwave oven

and wireless LAN operate in the same
frequency band (2.4 GHz) as the Magic
Remote. This may cause communication
failures.

The Magic Remote may not work properly
if a wireless router (AP) is within 1 meter
of the TV. Your wireless router should be
more than 1 m away from the TV.

Do not disassemble or heat the battery.
Do not drop the battery. Avoid avoid
extreme shocks to the battery.

Inserting the battery the wrong way may
result in explosion.

USING THE USER
GUIDE

User Guide allows you to more easily access the
detailed TV information.

1 Press the ﬁ (Home) button to access the
Home menu.

2 Select SETTINGS — SUPPORT.
3 Select User Guide and press Wheel(OK).

@ suPPORT

=
°
°
?
>

Sound Test

3D Picture Test
Signal Test
Product/Service Info.
Initialization of App
Legal Documents
User Guide
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
¢ When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the
wall outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
* To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

¢ Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result
in scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

« Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or
malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Cannot control ¢ Check the remote control sensor on the product and try again.

the TV with the ¢ Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
remote control. « Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @ @

to @).

No image display ¢ Check if the product is turned on.

and no sound is ¢ Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. ¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off * Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. ¢ Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer /

Off Time is activated in the TIME settings.
* |If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after
15 minutes of inactivity.

When connecting ¢ Turn the TV off/on using the remote control.
to the PC (HDMI/ ¢ Reconnect the HDMI cable.

DVI), ‘No signal’ « Restart the PC with the TV on.

or ‘Invalid Format’

is displayed.
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SPECIFICATIONS o
=z
@
[=
Wireless module (LGSBW41) specification %
Wireless LAN Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0
2400 to 2483.5 MHz
Frequency Range 5150 to 5250 MHz Frequency Range 2400 to 2483.5 MHz

5725 to 5850 MHz (for Non EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

« Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust
the operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

* This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the
device and your body. And this phrase is for the general statement for consideration of user
environment.

Ce€01970

Output Power
(Max.)

Output Power

(Max.) 10 dBm or lower
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV*

*Az LG LED TV megnevezés a LED
hattérfénnyel elldtott LCD
képernybékre vonatkozik.

A készUlék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az
utmutatot, és 6rizze meg, mert késébb sziksége lehet ra.

www.lg.com
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24 A Magic taviranyité hasznalata amelyek be nem tartasa kénnyebb
25 A Magic taviranyité hasznalataval személyi sériilést, illetve a késziilék

kapcsolatos 6vintézkedések karosodasat okozhatja.

25 A HASZNALATI UTMUTATO ;
HASZNALATA MEGJEGYZES
* A megjegyzés segit a készilék
megértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata

elétt kérjik, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl figgéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

bemews  HITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

INFORMACIOK A NYILT FORRASKODU SZOFTVERREL
KAPCSOLATBAN

Ha hozza kivan jutni a forraskddhoz GPL, LGPL, MPL és a készllék altal tartalmazott mas nyilt forraskodu
licencek alapjan, latogasson el a kdvetkez6 webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzéi jogi kdzlemény
letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetdvé teszi a forraskddot. A lemez ara a
forgalmazas koéltségeit (pl. az adathordoz6 ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kdvetkez6 cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készulék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

Akils6 vezérlbeszkdz beallitasahoz szikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.

UVADVIN
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziilék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi dvintézkedéseket.

A VIGYAZAT

¢ Ne helyezze a TV-készliléket és a taviranyitot a kdvetkezé kdrnyezetekbe:

Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

Nedves teriletek, példaul firdészoba

Héforras kdzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsato eszkdzok
Konyhai berendezések vagy parologtaté késziilékek kdzelébe, ahol
kénnyen ki vannak téve géznek vagy olajnak

Es6nek vagy szélnek kitett helyek

Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkezé esetben tliz, aramutés, hibas mikddés vagy deformalédas kovet-
kezhet be.

Ne helyezze a készliléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

A
/

A haldzati csatlakozodugd a késziilék aramtalanitasara szolgal. A dugonak
kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozddugo tli ned-
vesek vagy porosak, torélje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezd esetben a nedvesség halalos aramitést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve
a foldelés nélkili eszkzoket.)
Halalos aramitést vagy sérilést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fa-
tétesthez.
Ez tlzveszélyes és aramitést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se készlléket ne helyezzen.
Ellenkezé esetben tiizet vagy aramiitést okozhat.

Hajlitsa el az antenna kabelét az épiilet belsd és kiilsé tere kozott ugy,
hogy ne juthasson bele eséviz.
Az esé tonkreteheti a készllék belsejét, és aramitést is okozhat.
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Ha TV-késziléket szerel a falra, gondoskodjon arrol, hogy azt ne a TV ha-
tuljan 1évé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tébb csatlakozé szamara
készlilt aljzatba.
Ellenkezé esetben a tulmelegedés miatt tiiz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kiilsé eszkdzok csatlakoztatasa
kézben.
Ellenkezd esetben sériilést okozhat vagy kart tehet a késziilékben.

A csomagolasban talalhaté nedvszivé anyagot és a milanyag csomagoléanya-
got tartsa tavol a gyermekekt6l.

Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlentl
lenyeld személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani.
A milanyag csomagoldanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektd| tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készilékre vagy azon
légjanak.
Ellenkezd esetben a TV leeshet, ami sulyos sérulést okozhat.

Jarjon el korliltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei
megegyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a
fali aljzathoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a
tapkabelt kdzvetlenll azutan, hogy kihlzta azt a fali aljzatbdl.

Halalos aramitést szenvedhet! (Tipusfliggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kozelé-
ben.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a késziilékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat
vagy drotot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kilono-
sen ugyeljen a gyermekekre!

Aramiités, tiiz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy kertil
a készlilékbe, huzza ki a tapkabelt és Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készllékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (hi-
gitéval vagy benzinnel). Tiz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne tisse meg a ké-
szlléket és a képernyét.
Ez személyi sérlilést vagy a késziilék karosodasat okozhatja.

Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a késziilékhez és az antenna-
hoz.
Halalos aramitést szenvedhet!

UVADVIN
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

* Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot.
Nyissa ki az ablakokat és szell6ztessen!
Ellenkezd esetben a szikra tiizet vagy égési sérilést okozhat.

* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat bela-
tasa szerint a készlléket.
Tz vagy aramiitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizarélag a szervizkdzponttal végeztes-
sen.

* Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hiizza ki a késziléket, és ve-
gye fel a kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészilék razkodasnak volt kitéve
- Akészilék megseérilt
- ldegen targyak kertiltek a késziilékbe
- Akésziilékbdl fust vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

¢ Ha a készlléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapka-
belt a készilékbdl.
A kabelt borito por tiizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramutés vagy tliz kdvetkezhet be.

* Akészilékre ne csdpdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne he-
lyezzen ra folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

e szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

* Amennyiben viz vagy egyéb anyag keril a termékbe (példaul
AC adapterbe, tapkabelbe, vagy TV-be), hizza ki a tapkabelt, és
haladéktalanul értesitse a szervizk6zpontot. Ellenkezé esetben tiizet vagy
aramitést okozhat.

« Kizarolag az LG Electronics altal jovahagyott AC adaptert és tapkabelt
hasznaljon. Ellenkez6 esetben tliz, aramités, hibas mikddés vagy
deformalédas kévetkezhet be.

* Soha ne szerelje szét az AC adaptert vagy a tapkabelt. Ez tizet vagy
aramutést okozhat.

¢ Akésziléket radidhullamoktdl mentes helyen helyezze tizembe.

* Hagyjon elegendé tavolsagot a kiils6 antenna és a vezetékek kdzétt, hogy
az antenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.
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* Ne helyezze a készlléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy
egyenetlen fellletek. Kerilje azokat a helyeket, ahol razkédas 1éphet fel, il-
letve ahonnan nem képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.
Ellenkezd esetben a készilék leeshet vagy felborulhat, ami sérilést okoz-
hat vagy kart tehet a készilékben.

Ha allvanyra szereli a TV-késziiléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne bo-
ruljon fel. Ellenkezd esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sérllést okoz-
hat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kiilén beszerezhet6) fali tartokon-
zolt a készilék hatuljahoz. Ha a készlléket a (kllon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel,
gondosan rogzitse a leesés ellen.

* Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramiitést okozhat.

¢ TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatl6 2-7-szeresének megfeleld ta-
volsagot tartani.
Ha hosszu idén keresztll néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

* Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkezé esetben a taviranyité megrongaldédhat.

Ne hasznaljon egyutt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tuimelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kozvetlen napsugarzastdl, nyitott
kandallotol, és elektromos fiitétestektdl.

« Ataviranyitordl kuldott jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja.
Ebben az esetben sotétitse el a szobat.

o Kuls6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gon-
doskodjon arrél, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkezd esetben a készilék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart
tehet a készulékben.

Ne kapcsolja be/ki a készlléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan
kihuzva. (Ne hasznalja a csatlakozédugot kapcsoldként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramitést okozhat.

UVADVIN
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* Kérjlk, kdvesse az alabbi szerelési utmutatasokat, hogy megelézze a ké-
szulék tulmelegedését.
- Atermék és a fal kdzétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kény-
vespolcra vagy faliszekrénybe).
- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.
- Ellenérizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fliggény.
Ellenkezd esetben tlizet okozhat.

« Ugyeljien, nehogy megérintse a szell6z6nyilasokat hosszabb ideji tévéné-
zés utan, mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja
a készulék mikodését és teljesitményét.

AUVAOVIN

¢ Rendszeresen ellenérizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meg-
hibasodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a késziiléket addig, amig a kabelt hivata-
los szervizb6l szarmazo cserekabellel ki nem cserélte.

* Védje a tdpcsatlakozé érintkezéit és az aljzatot az 6sszegydilt portdl.
Ez tlizveszélyes lehet.

* Veédje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példaul
ne csavarja és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne 1ép-
jen ra. Forditson kulonds figyelmet a csatlakozédugokra, a fali aljzatokra
és arra a részre, ahol a kabel kilép a készllékbdl.

* Aképerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul
szoggel, ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosz-
szU idén keresztill. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel
a képernyén.

A készilék és alkatrészeinek tisztitdsakor el6sz6r hlizza ki a tapkabelt,
majd tordlje le puha téri6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és el-
szinez6déshez vezethet. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne tordlje le ned-
ves ruhaval. Tilos Uvegtisztitd, gépkocsi vagy ipari polirozé anyag, csiszo-
I6papir vagy viasz, benzin, alkohol stb. hasznalata, mert ezek ténkretehe-
tik a panelt.

Ellenkezé esetben tliz, aramités, a készilék sérilése (deformalédas, kor-
rézioé vagy torés) kdvetkezhet be.

¢ Ha a készllék csatlakoztatva van a halozati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoldval torténd
kikapcsolas utan is feszliltség alatt marad.

* Akabel kihtizasakor fogja meg a csatlakozodugét és hizza ki.
Ha a tapkabelben 1évd vezetékek csatlakozasa megszakad, tiiz keletkez-
het.

o Akészilék szallitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a
tapkabeleket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozdkabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérlilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aram-
itést okozhat.
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* Akészilék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert
a termék nehéz.
Ellenkezé esetben megsériilhet.

¢ Akészilék bels6 alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szerviz-
kozponttal.
A felgyulemlett por mechanikai hibat okozhat.

¢ Minden javitast az tgyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen.
A készilék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a
tapkabel vagy a tapcsatlakozé megsértl, ha folyadék vagy idegen targy
kerll a készilékbe, illetve ha a készllék es6 vagy nedvesség hatasanak
volt kitéve, nem mikddik megfelelen vagy leejtették).

* Ha a késziiléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibra-
last észlelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a késziilék meghibaso-
dasat.

¢ Apanel a legkorszer(ibb technolégiaval készilt termék, amelynek felbon-
tasa kétmillio-hatmillié pixel. El6fordulhat, hogy a panelen 1 ppm mére-
tl, pici fekete pontokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy
z6ld) lat. Ez nem jelenti a késziilék meghibasodasat, valamint nem befo-
lyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.
Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a
csere vagy a visszatérités.

« El6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl
fligg6en eltéré (bal/jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolodik a
késziilék teljesitményéhez, és nem utal hibas miikodésre.

« Allékép (pl. csatornalogé, képernyémenil, latvany videojatékbol valé sugarzasa) hosszu ideig
torténd kijelzése karosithatja a képerny6t, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem
érvényes a kép beégésére.

Kertlje el, hogy televizidja képerny&jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen latha-
t6 (LCD esetén minimum 2 éra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatéri-
tés.

¢ Tavozo6 hang
,Pattogas”: Pattogas hallhato, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hdmérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehizdédik a miianyag. Ez a zaj gyakori azon késziilékeknél, ahol termikus
deformacidra van szikség. Az aramkdr/panel zigasa: Halk zaj tavozik a nagysebességli kapcso-
|6aramkorbél, amely nagy mennyiségl aramot szolgaltat a készilék mikodtetéséhez. Késziilék-
tél fuggden valtozik.
Ez a tavozo hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.

* Ne hasznaljon magasfesziltségli berendezéseket a TV kdzelében (pl. elektromos
szunyogriasztét). Ez a termék meghibasodasahoz vezethet.

UVADVIN
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3D képek megtekintése (Csak 3D tipusoknal)

A VIGYAZAT

Kornyezet
* Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor 6ranként tartson 5-15 perces szilinetet. Ha hosszu idén keresztil néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédilés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy kronikus betegségben szenvedok

* Egyes felhasznalok rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tiinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D
tartalmak villogé fényeinek vagy specidlis jelenségeknek vannak kitéve.

* Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy krénikus betegségben, példaul
epilepsziaban, érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

* A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomaliaban szenvedéknek. Dupla
képeket lathat, vagy kényelmetlenség Iéphet fel.

* Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység
érzékelése, és a kettds képek miatt kénnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban
szlinetet tartani.

* Ha latasa jobb és bal szeme koz6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése

* Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tiineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tlinetek elmulasaig
pihenje ki magat.
- Ha a tiinetek tovabbra is fennalinak, forduljon orvoshoz. A tiinetek koézoétt el6fordulhat fejfajas,
szemfajas, szédllés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kett6s latas, vizua-
lis kényelmetlenség vagy faradtsag.
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A FIGYELEM

Kornyezet
* Megtekintési tavolsag
- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatld kétszeresének megfeleld tavolsagot
tartani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-késziléktdl.

Eletkor

« Kisgyermekek/gyermekek

- 6 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba keriilhetnek,
mert latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képernyét vagy abba beleug-
rani). A 3D tartalmat néz6 gyermekeknek kiilonleges felligyelet és extra odafigyelés szikséges.

- Agyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mi-
vel a két szem kozotti tavolsag kisebb a felnbttekénél. Ezért a felnéttekhez képest nagyobb
sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

* Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazé fény izgaté hata-
sa miatt. Ha faradtak, beszélje le 6ket a 3D tartalmak hosszu id6n keresztll vald nézésérdl.

¢ ldések

- Az id6sebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne uljon
kozelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

Hasznaljon LG 3D szemlveget. Ellenkez6 esetben el6éfordulhat, hogy nem latja jol a 3D videodkat.

Ne hasznalja a 3D szemiiveget normal szemiiveg, napszemlveg vagy védészemiiveg helyett.

A modositott 3D szemuvegek hasznalata megeréltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

Ne tartsa a 3D szemiivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciot okoz.

A 3D szemiiveg torékeny és kdnnyen karcolodik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval torolje at. Ne
karcolja meg a 3D szemiivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitashoz/
torléshez.

UVADVIN
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Az 4bra némileg eltérhet az On késziilékétél.

o Akésziiléke képernydjén megjelené menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szereplé abraktol.

* Arendelkezésre allé meniik és opciok a bemeneti forrastol vagy a termék tipusatol fliggéen valtozhatnak.

* Ajovoben Ujabb funkciokkal béviilhetnek a TV szolgaltatasai.

e ATV az dramfogyasztas cskkentésére készenléti izemmddba kapcsolhaté. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel cs6kkentheté az aramfogyasztas.

« Jelent6s mértékben csdkkentheték a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikodés kéltségei, ha
csokkenti a kép fényerejét.

S

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.
2 Szerelje 6ssze a talpat és a TV-készlléket.
3 Csatlakoztassa a kiils6 eszkozt a TV-késziilékhez.
4 Ellendrizze, hogy van-e haldzati csatlakozas.
A TV-késziilék halézati funkcioi csak akkor miikodnek, ha van halézati csatlakozas.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES
Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a készllék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazdéval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatéban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktél és elemektdl.

~ A FIGYELEM

¢ Akészilék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jéva nem
hagyott tartozékokat.

* Agarancia nem terjed ki a jéva nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sériilésekre.

e Egyes tipusok képernydjén egy vékony foliaréteg talalhatd; kérjlk, ezt ne tavolitsa el.

~

J

- 0 MEGJEGYZES

* Atermékhez mellékelt elemek tipustdl és orszagtol fliggéen valtozhatnak.

* Atermékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az Gtmutatéban feltiintetett mliiszaki adatokban vagy a
tartalomban — minden elézetes értesités nélkll — valtozas kévetkezhet be.

* Az optimalis csatlakoztathatosag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkdzok dugdjanak foglalata ne legyen
10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbité kabelt, amely tdmogatja az
USB 2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-meméria nem illik a TV-készulék USB-portjaba.

* HDMI-tanusitvannyal ellatott kabelt hasznaljon.
¢ Ha nem HDMI-tanusitvannyal ellatott kabelt hasznal, akkor eléfordulhat, hogy nem jelenik meg a
kép, vagy hogy csatlakozasi hiba jelentkezik. (Ajanlott HDMI-kabel tipusok)
- High-Speed HDMI®/™-kabel (max. 3 m hosszut)
\__- High-Speed with Ethernet HDMI®/™-kabel (max. 3 m hosszut)

~
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Taviranyito és elemek
(AAA)

(Tipusfiiggd)

Egyes értékesitési piacokon
a taviranyité nem képezi a
csomag részét.

(Lasd a 21, 22 oldalt)

Magic taviranyito, elemek Hasznalati utmutato
(AA)

(Csak UB80**, UB82**,

UB83**, UF695*)

(Lasd a 23 oldalt)

13

Tapkabel

Kabeltarto
(Lasd a A-5 oldalt)

Mozi 3D szemiiveg

A 3D szemlivegek szama a
tipustdl vagy az orszagtol
fuggben valtozhat.

(Csak UB83**)

Allvanytest / Talpazat
(Csak UB83**-ZB)
(Lasd a A-4 oldalt)

Talpazat
(Csak UB83**-ZG, UF695*-ZA) 2DB

Kabelrendez6k

(Lasd a A-3 oldalt) (Tipusfliggd)

(Lasd a A-5 oldalt)

UVADVIN
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SF ro

SCART kabel
(Lasd a A-46 oldalt)

Kompozit kabel
(Lasd a A-28, A-30 oldalt)

Komponens kabel
(Lasd a A-28 oldalt)

Allvany csavarja

8 DB, M4 x L20

(Csak UB83**-ZB)
(Lasd a A-4 oldalt)

4 DB, M4 x L20

(Csak UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Lasd a A-3 oldalt)

Allvany csavarja
4 DB, M4 x L21

(Csak UB83**-ZG, UF695*-ZA)

(Lasd a A-3 oldalt)

i)

JH_—

Ferritmag
(Tipusfiggd)

=

(@

Talpazat

(Csak UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Lasd a A-3 oldalt)

[a tv-hez]

- 0 MEGJEGYZES

A ferritmag hasznalata(Tipusfiiggd)

[A ferritmag keresztmetszete]

Ferritmag

* A LAN-kabel elektromagneses interferenciajanak csékkentéséhez hasznalja a ferritmagot. Tekerje
a LANkabelt egyszer a ferritmagra. Helyezze a ferritmagot a TV-késziilék kdzelébe.

*E]E [fali aljizathoz]
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Kilon megvasarolhaté tartozékok

Akiilén megvasarolhato tartozékok a termékminéség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak

vagy moédosulhatnak.

Az alabbi kiegészitdket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.
Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

AG-F***DP
Dual play szemiiveg

AG-F*** AN-MR500
Mozi 3D szemiiveg Magic taviranyito

AN-VC5**

Videohivasra szolgalo ka-
mera

LG Audio eszkéz

uB80**

Kompatibilitas uBg2** UB83**
UF695*

AG-F***DP

Dual play szemiiveg

AG-F***

Mozi 3D szemiiveg :

AN-MR500

Magic taviranyité

AN-VC5**

Videohivasra szolgald . .

kamera

LG Audio eszkoz . .

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
korilményeitdl vagy az eljarastol fliggben.

UVADVIN
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A késziilék részei és gombjai

Atipus : UB83**-ZB
|_ Képernyé

.

Hangszo6rok

fo—

A taviranyit6 és az—|
intelligens' érzékel6k
Tapfesziltségjelz6 —

Joystick gomb?®

P Bl

B tipus : UB80**, UB82**, UF695*-ZB
Képerny6
— pernys

.

Hangszorék

\

A taviranyité és az
intelligens' érzékelsk
Tapfesziltségjelzd

Joystick gomb?®
P il d

C tipus : UB83**-ZG, UF695*-ZA

=1— Képerny6

Hangszoérok

ZN

A taviranyité és az
intelligens' érzékelsk
Tapfesziltségjelzd

Joystick gomb?®
e ~

1 Intelligens érzékel6 - A kép minéségét a kdrnyezeti viszonyoknak megfeleléen allitja be.
2 Joystick gomb - Ez a gomb a TV-képernyd mogaétt talalhato.
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« Atapellatasjelz6t a fdSmenii OPCIO meniijében kapcsolhatja be és ki.

A joystick gomb hasznalata

Egyszerlien vezérelheti a TV-funkciokat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok

Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és

azt, akkor ezzel lépkedhet az elmentett csatornak kozott.

@ Bekapcsolas A
nyomja azt meg.
Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra,
és nyomja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.
Kikapcsolas (Azonban, ha a Meni gomb megjelenik a képernyén, a
joystick gomb megnyomasaval és nyomva tartasaval kiléphet
a meniibdl.)
Hangeré- Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja
szabalyozas azt, akkor ezzel beallithatja a hangerét a kivant szintre.
@ Csatornavalasztés Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja

0 MEGJEGYZES

¢ Ajoystick gomb mozgatasakor ligyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletleniil a gombot.Ha a joystick
gombot megnyomja, akkor mar nem tudja modositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii beallitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A menuelemeket(th, £, X, ¢®) a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

o
&

TV ki

A készilék kikapcsolasa.

Beallitasok |A fdmenl megnyitasa.

@ (X % C

Bezaras A képernyémeni bezarasa és visszatérés TV lizemmodba.
Bemeneti . . . o
lista A bemeneti jelforras moédositasa.

UVADVIN
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A TV felemelése és szallitasa

A TV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sérilés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készulék tipusatol és méretétdl figgetlendl
olvassa el a kdvetkezd utasitasokat.

A FIGYELEM

* Mindig tartdzkodjon a képernyd
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérllését idézheti el6.

e ATV-késziléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

¢ ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza
ki a tapkabelt és az dsszes tobbi kabelt.

* Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérulésének elkerllése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

* Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a késziléket az attetszd részénél,
a hangszoronal vagy a hangszoroéracsnal

Iz 25

X X
=

Nagy méretli TV szallitasahoz legalabb 2
emberre van szikség.

Ha kézzel szallitja a TV-késziiléket, tartsa azt
az abran lathaté modon.

A TV-késziléket a szallitds soran dévja az
itédéstél és a tulzott razkodastol.

A TV-késziiléket a szallitaskor tartsa
fliggblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve
ne dontse balra vagy jobbra.

Ne prébalja meg tulzott erével

hajlitgatni a keretet, mivel ez a kijelzé
megrongalédasahoz vezethet.

ATV mozgatasakor lgyeljen ra, hogy ne
tegyen kart a kiall6 joystick gombban.
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készlléket, és allitsa az
asztalon fligg6leges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagy-
jon a faltdl (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kézelébe
vagy tetejére, mivel ez tiizet vagy egyéb
kart okozhat.

ATV falhoz régzitése

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all
rendelkezésre.)

UVADVIN

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara,
majd hizza meg azokat.

- Ha a késziilékben csavarok talalhatok
a szemescsavarok helyén, elszor ta-
volitsa el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 6ssze a fali tartokonzol és a TV
hatlapjan l1évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kosse 0ssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.

s A FIGYELEM ——

¢ Gondoskodjon arrol, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készllékre, illetve ne

kapaszkodjanak bele abba.

- J

- 0 MEGJEGYZES ————

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

* Akonzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a
helyi termékforgalmazotél szerezhet be.

- J
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Felszerelés falra

El6vigyazatosan rogzitsen egy fali tartékonzolt
a TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt
egy stabil, a padléra merélegesen allé falra. Ha
mas épitéanyagokhoz rogziti a TV-késziiléket,
hivjon szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Mindazonaltal az LG fali tartékonzol hasznalatat
javasoljuk.

Ha nem az LG fali tartékonzoljat hasznalja,
kérjik, hasznaljon olyan tartékonzolt, mellyel a
készliilék biztonsagosan régzithetd a falhoz ugy,
hogy a kabelek szamara is marad elég hely.

Feltétlenil a VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali tartékonzolokat hasznalja.
A falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kovetkezd tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

Tipus 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (A x B) 400 x 400 200 x 200

Szabvanyos M6 M6

csavar

Csavarok szama | 4 4

Fali konzol LSW440B LSW240B
MSW240 MSW240

Tipus 60UF695*

VESA (A x B) 400 x 400

Szabvanyos M6

csavar

Csavarok szama | 4

Fali konzol LSW440B

Fali konzol
MSW240 LSW240B

JiiN
i

LSW440B

- A FIGYELEM —————

¢ El6sz0or vélassza le a tapkabelt, és csak
azt kévetéen mozgassa vagy szerelje
fel a TV-késziiléket. Ellenkez6 esetben
fennall az aramités veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo
falra szereli fel a monitort, akkor leeshet,
és sulyos személyi sériilést okozhat.
Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazéval vagy mas szakemberrel.

¢ Ne huzza tdl a csavarokat, mert
azzal megsértheti a TV-késziiléket,
és a késziilékre vonatkozé garancia
érvénytelenné valhat.

¢ AVESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali konzolokat hasznaljon.
A garancia nem terjed ki a nem
rendeltetésszerii hasznalat vagy nem
megfeleld tartozék hasznalata altal

L okozott karokra és sérilésekre. )

- 0 MEGJEGYZES ————

¢ Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikaciojaban felsorolt
csavarokat hasznaljon.

* Afalikonzol-készlet tartalmaz egy
szerelési Utmutatét, valamint a sziikséges
alkatrészeket.

« Afali konzol opcionalis tartozék.
Kiegészitd tartozékokat a helyi
termékforgalmazotol szerezhet be.

¢ Acsavarok hossza az adott fali konzoltol
fligg6en kiilénbdzé lehet. Ugyeljen ra,
hogy megfelelé hosszisagu csavarokat
hasznaljon.

« Tovabbi informaciokat a tartokonzolhoz
mellékelt Gtmutatdban talal.
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TAVIRANYITO

A hasznalati dtmutatdban talalhaté leirasok a taviranyité gombjai alapjan késziltek.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utmutatét, és annak megfeleléen hasznélja a vagy
TV-készliléket. g

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtart6 fedelét, majd cserélje kiaz (1,5 V \.
AAA) elemeket, ligyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld @ és (o) jelzést ‘
végekre, majd zarja be az elemtarté fedelét. Az elemeket a behelyezéssel forditott 0

sorrendben kell kivenni.

FIGYELEM ~

* Ne haszndljon egytt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.
* Egyes értékesitési piacokon a taviranyité nem képezi a csomag részét.

A taviranyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.
(Tipusfliggd)

r A ) (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) A TV be- és kikapcsolasa.
TV/RAD Wl)/Ed A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.
SUBTITLE Digitélis Gzemmodban a preferalt feliratozas megjelenitése.
Q.MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.

n AD Az AD gomb megnyomasaval az audid leiras funkcié bekapcsol. (Tipusfiiggd)
n INFO@® Az aktualis program, illetve képerny6 adatait jeleniti
meg. (Tipusfiiggd)

-] INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

L_l (Sz6k6z) Szokoz beillesztése a képernyé-billentyiizeten. (Tipusfiiggs)
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

4+ A — Ahanger6 szabalyozasa.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

ﬂ INFO@® Az aktualis program, illetve képerny6 adatait jeleniti
meg. (Tipusfiiggd)

B3 3D 3D-s videok megtekintésehez hasznalhato. (Tipusfiggs)
MUTE & Az 6sszes hang elnémitasa.

A\ P~/ Tallézas a mentett programok vagy csatornak kézott.
A\ PAGE \v Lépés az el6z6 vagy a kovetkezé képernyére.

.

SETTINGS A fémeniik megnyitasa.
{2 SMART A Home fémeniik megnyitasa.

222 MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

TELETEXT GOMBOK (=] TEXT / T.OPT) A Teletext funkcio vezérlsgombjai.
Navigacios gombok (fel/le/balra/jobbra) Gérgetés a mentik és az opcidk kozott.
OK ® Meniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.
3 BACK Visszatérés az elézé szintre.

EXIT A menlk térlése a képernydrdl és visszatérés TV izemmaddba.
B APP/ Az MHP TV menuforras kivalasztasa. (csak Olaszorszag)
(tipustol fuggben)

AD Az AD gomb megnyoméasaval az audié leiras funkcié bekapcsol. (Tipusfliggd)
REC/x Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése. (csak
Time Machine™*” tipus esetén)

LIVE TV Visszatérés az él6 tévémiisorhoz.

Vezérldgombok (H, P, 11, €, W) Vezérlik a prémium tartaimakat, a Time

Machine™*" és SmartShare (Intelligens megosztas) meniiket, valamint a

SIMPLINK-kompatibilis eszkdzoket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine”®®).
Szines gombok Ezek egyes men(k alatt specidlis funkciokat je-

e

lenitenek meg. ((&D): piros, (s=): z6ld, (&=): sarga, @2): kék)

UVADVIN
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(Tipusfiiggd)

RATIO  INPUT /B

@

gy

(b (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) A TV be- és kikapcsolasa.
SUBTITLE Digitalis izemmodban a preferalt feliratozas megjelenitése.
3 RATIO Kép atméretezése.

-5 INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

TV/RAD [ll/Ed) A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

~—mo»T—

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.
L_I (Sz6koz) Szokoz beillesztése a képernys-billentyiizeten.

Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

+ A — Ahangeré szabalyozasa.
FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

GUIDE A programkalauz megjelenitése.
MUTE & Az ésszes hang elnémitasa.

A\ P v Tall6zas a mentett programok vagy csatornak kozott.

'PAGE ’ Lépés az el6z6 vagy a kovetkezd képernyére.

INFO @ Az aktualis program, illetve képemyd adatait jeleniti meg.
42 SMART A Home fémeniik megnyitasa

258 MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gérgetés a meniik és az opciok kdzott.
OK ® Mentik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.

3 BACK Visszatérés az eloz6 szintre.

SETTINGS A fémenik megnyitasa.

EXIT A menuk torlése a képerny6rél és visszatérés TV lizemmodba.

D &

n Szines gombok Ezek egyes mentik alatt specidlis funkciokat jelenitenek meg.
(@&D: piros, G=): zold, (%): sarga, @8): kék)

[} TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcio vezérlsgombjai.

LIVE TV Visszatérés az él6 tévémisorhoz.

Q.MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

Vezérlsgombok (H, >, 11, €4, W) Vezérlik a prémium tartaimakat, a Time
Machine™® és SmartShare (Intelligens megosztas) meniiket, valamint a SIMPLINK-
kompatibilis eszkozoket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine™**).

REC/x Felvétel megkezdése és a felvétel menli megjelenitése. (csak Time
Machine™**® tipus esetén)

SLEEP Kikapcsolas idézitésének bedllitasa
AD Az AD gomb megnyomasaval az audi6 leiras funkcié bekapcsol.
APP/* Vélassza az MHP TV bemenetet (Csak Olaszorszagban). (Tipusfiiggd)
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A MAGIC REMOTE - MOZGASERZEKELOS
TAVIRANYITO VEZERLOFUNKCIOI

Ez az elem nem minden tipus esetén mellékelt.

Ha megjelenik a ,A Magic Remote-ban |évé elemek toltéttsége alacsony. a
Cserélje ki az elemeket.” izenet, cserélje ki az elemet. W
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarté fedelét, majd cserélje ki az
elemeket (1,5 V AA), ligyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld @ és @ \@ n
jelzésl végekre, majd zarja be az elemtarté fedelét. A taviranyitét mindig a TV

érzékeldje felé kell tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

A FIGYELEM

[ * Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitét. }

(Csak UB80**, UB82**, UB83**, UF695%)

——— <9 (VISSzA)
& (BE- ES KIKAPCSOLOGOME) //T?:\ Visszatérés az el6z6 szintre.
] . /B CK \ 4 (Home)
ATV be- és kikapcsolasa.
P 4@ 5 ﬁ \ A Manu-sav megniytasa az
= alkalmazasok hasznalatdhoz
Navigacios gombok 7\ gg:})‘utasa. Wemiicorb
_(fellle/balraljobbra) ! (Vissza a TV-miisorba)
Afel, le, balra és jobbra gombokkal a ¢ ! Kodzvetleniil a TV-miisorra
menliben lehet Iépkedni. Ha a A\, v CLE“ < 0 kapcsol.
, D> vagy <] gombokat akkor nyomja G T —"" 2. 0, (Hangalapti keres)
meg, amikor a kurzor hasznalfltl_)an @ e O @ =
) van, alfkor a kur?zor’ e.|tL’JnIk’ a ] (Tipusfiiggd)
keperqyorol, gsla’Ma’g’lc !awranyno \ + A APV
hagyomanyos taviranyitoként kezd el /INPUT o
miikédni. A kurzor visszahozasahoz < 0 P Tallézés a mentett programok
rézza meg a Magic taviranyitét balra- oo \Y2 vagy csatornak k6z6tt.
jobbra. ° 'Y
! Sl 7,
Tarcsa(OK) —— o128y
Nyomja meg a tarcsa kozepét f\v;tuzLIls_tawra’nlylto’mggjelgp’ltese.
egy mendu kivalasztasahoz. A Z Univerza '_i ’tawranyl 0
tarcsagombbal lehet csatornat ?I’?;L:Jsgzgg))” asa.
valtani.
* A[1]2]3]/ INPUT gomb
Szines gombok nyomva tartdsara megjelenik
Ezek egyes menlik alatt speciélis egy mend, ahol a TV-
funkciokat jelenitenek meg. hez csatlakoztatott kiils6
@ : piros, @D: zold, eszkozoket lehet kivalasztani.
@ pi @ : zold kozoket lehet kivalasztani
O: séarga, @D: kék) 3p
3D-s videdk megtekintéséhez
== hasznalhato.
A hangeré szabalyozasa. (Csak 3D tipusoknal)

% (NEMIT)

Az dsszes hang elnémitasa.
A%, gomb megnyomésaval és
nyomva tartasaval bekapcsolhatja a
hangos leiras funkciot.(Tipusfliggd)

UVADVIN
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Hangfelismerés (Tipusfliggd)

A hangfelismerés funkcié hasznalatahoz
halézati kapcsolat sziikséges.

1. Nyomja meg a Hangfelismerés

gombot.

2. Amikor a tévé bal oldalan megjelenik
a Hang ablak, beszéljen.

» Ha tul gyorsan vagy lassan beszél, a
hangfelismerés sikertelen lehet.

* Ne tartsa a Magic taviranyitot az
arcatol 10 centiméternél tavolabb.

» Afelismerés sebessége a beszéd
jellemz6itél (hang, kiejtés, intonacio,
sebesség) és a kornyezettdl (zaj, TV
hangereje) fliggéen kilénb6z6 lehet.

A Magic taviranyité
regisztralasa

A Magic taviranyité regisztralasa

@

(Tarcsa)

A Magic taviranyitot a hasznalat
el6tt parositani kell a TV-
késziilékkel.

1 Tegyen elemeket a Magic

taviranyitéba és kapcsolja be a
tévét.

Mutasson a Magic
taviranyitéval a tévére és
nyomja meg a taviranyitén a
(D Tarcsa(OK) gombot.

» Ha a tévé nem regisztralja a
Magic taviranyitét, probalja
meg Ujra a tévé ki-, majd
visszakapcsolasa utan.

A Magic taviranyité regisztralasanak torlése

)

(VISSZA)

(Home)

A Magic taviranyité és a tévé

parositasanak megsziintetéséhez

nyomja meg egyszerre a

<D (VISSZA) és a > (Home)
gombot, és tartsa lenyomva a
gombokat 6t masodpercig.

» AEY (Kilépés az élémiisor-

ba) gomb nyomva tartasaval
lehet a Magic taviranyitot
egyszer(ien Ujraregisztralni.

A Magic taviranyito

hasznalata

L

TR

A kurzor képernyén vald
megjelenitéséhez razza meg
a Magic taviranyitét enyhén
jobbra és balra vagy nyomja
meg a ¢y (Home), [112[3]/

INPUT, 3D gombokat.

» ATarcsa elforgatasakor

megjelenik a kurzor.
(Tipusfiggd)
Ha bizonyos ideig nem
hasznalja a kurzort, vagy
ha a Magic taviranyitot sik
fellletre helyezi, akkor a
kurzor elttinik.
Ha a kurzor nem a kivantak
szerint mozog, akkor jobbra-
balra radzza meg a Magic
taviranyitot. A kurzor a
képernyd kdzepére kerdil.
A Magic taviranyitd a specialis
funkciok miatt hamarabb
lemeriti az elemeket, mint egy
hagyomanyos taviranyito.
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A Magic taviranyité A HASZNALATI
hasznalataval kapcsolatos UTMUTATO

ovintézkedések HASZNALATA

A taviranyitot a meghatarozott

tartomanyon (10 méter) belil hasznalja. A hasznalati utmutaté segl’tségé’vgl’lkénnyebben =
Elképzelhetd, hogy kommunikécios elérhetbk a TV részletes informacioi. 3
problémat tapasztal, ha az eszkozt a . . L ) ;
lefedettségi teriileten kiviil hasznalja, 1 AHome fémeni megnyitdsahoz nyomja meg a o
vagy ha a lefedettségi teriileten { (Home) gombot.
akadalyok talalhatok. 2 Valassza a BEALLITASOK — TAMOGATAS.

¢ Elképzelhetd, hogy mas készilékek 3 Valassza ki a Hasznalati atmutaté elemet,
okozta kommunikaciés problémat majd nyomja meg a Tarcsa(OK) gombot.

tapasztal. A mikrohullamu siit6 és
mas hasonl6 készilékek, valamint = ;
a vezeték nelkili LAN ugyanazon a @ TAMOGATAS
frekvenciasavon (2,4 GHz) mikddik, mint
a Magic taviranyité. Ez kommunikacios

.. Hangteszt
problémakhoz vezethet. i
o PR 3D képteszt

» El6fordulhat, hogy a Magic taviranyité T
nem miikédik megfeleléen, amennyiben & eS'Zt .
egy vezeték nélkiili utvalaszto (AP) a ‘ Termek-/Szolgaltatasi info
TV 1 méteres kdrzetén beliil van. Ezért Az Alkalmazastar inicializalasa
a vezeték nélkili utvalasztét 1 méternél Jogi Dokumentumok
messzebb kell elhelyezni a TV-t6l. Hasznalati Gtmutaté

¢ Ne szerelje szét és ne hevitse az

v

elemeket.

* Ne ejtse le az elemeket. Ne tegye
ki erételjes kiilsé behatasoknak az
elemeket.

* Az elemek helytelen behelyezése
robbanast okozhat.
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KARBANTARTAS

A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készuléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

FIGYELEM

« El6szor gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta-e a fékapcsoldt és hogy a tapkabelt és a tobbi
kabelt kihuzta-e.

¢ Ha a TV-t huzamosabb ideig nem haszndlja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol a lehetséges
villamlas vagy fesziltségingadozas éltal okozott karosodas megel6zése érdekében.

Képernyd, keret, késziilékhaz és allvany

* Apor és a konnyl szennyez6dések eltavolitasahoz a felliletet szaraz, tiszta és puha kendével térdlje
le.

* Anagyobb szennyez&dések eltavolitasahoz tordlje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kdvetéen azonnal tordlje at szaraz ruhaval.

A FIGYELEM

* Mindig tartdzkodjon a képernyé megérintésétdl, mert azzal a képernyd sérilését idézheti els.

* Ne nyomja, dorzsdlje vagy Utdgesse a képernyé fellletét kérmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas kdvetkezhet be.

¢ Ne haszndljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. A TV belsejébe keril6 viz tizet, aramuitést vagy
meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegydilt port és szennyezddést..

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nem iranyithaté a * Ellenérizze a késziiléken a taviranyito érzékel6jét, majd prébalkozzon

taviranyitéval. Ujra.

¢ Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozoé targy a késziilék és a
taviranyito kozott.

* Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is miikédnek-e és megfeleléen be
vannak-e helyezve (@ - @ @ - @).

Nem lathat6 kép és * Ellenérizze, be van-e kapcsolva a késziilék.

nem hallhaté hang.

Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
Mas késziilékek csatlakoztatasaval ellendrizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol.

Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
Ellenérizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfiiggé) / Elalvas id6zité /
1d6zitd ki funkcio aktiv-e az IDO beallitasa meniipontban.

Ha a TV bekapcsolt allapota kdézben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kdvetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitogéphez valo
csatlakozasnal ( HDMI/
DVI) a ,Nincs jel” vagy
LErvénytelen formatum”
lizenet jelenik meg.

Ataviranyité segitségével kapcsolja ki, majd ujra be a késziiléket.
Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

Inditsa Ujra a szamitogépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van
kapcsolva.
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MUSZAKI ADATOK

Vezeték nélkili modul (LGSBW41) specifikaciéi

Vezeték nélkili LAN

Bluetooth

Normal

IEEE 802.11a/b/g/n

Normal

Bluetooth 3.0 verzié

Frekvenciatartomény

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Az Eurdpai
Unién kivdli orszagokra vonat-
kozéan)

Frekvenciatartomany

2400 ~ 2483,5 MHz

Kimeneti teljesit-
mény (max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBmm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Kimeneti teljesit-
mény (max.)

10 dBm vagy ennél ala-
csonyabb

¢ Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és
nem dllithatja be a miikddési frekvenciat, a készllék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van

beallitva.

« Akésziilék hasznéalata kbzben ligyeljen ra, hogy On és a késziilék kézétt legalabb 20 cm tavolsag
legyen. Kérjik, vegye ezt figyelembe a felhasznaloi kérnyezet ellenérzésekor.

Ce€01970
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@ LG

Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED”

*W telewizorze LED firmy LG zastosowano
ekran LCD z podswietleniem LED.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. Po przeczytaniu
warto ja zachowa¢ do dalszego wykorzystania.

www.lg.com
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0 UWAGA

* Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z
niego. Przed rozpoczeciem korzystania z
produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie
Z uwagami.
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LICENCJE

Dostgpne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informaciji o licencjach zamieszczono
na stronie www./lg.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA
OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrodtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac¢ ze strony internetowej http.//opensource.lge.com.

Oproécz kodu zrodtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty no$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA
STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewngtrznego urzadzenia sterujagcego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.

IMST0d
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ si¢ z zasadami bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

* Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach
miejsc:
- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
o - Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka
< - W poblizu zrodet ciepfa, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzaja-
ce ciepto
- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadze-
nie bedzie narazone na dziatanie pary lub ttuszczow;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem prgdem, awarig,
lub znieksztatceniem produktu.

* Nie nalezy umieszczac¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony
na kontakt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé zagrozenie pozaro-
we.

* Wityczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtgczajacym produkt
od sieci. Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

* Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mo-
kre lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

¢ Przewdd zasilajacy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym.
(Nie dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem lub
wystagpieniem innych obrazen.

* Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie poditaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wiozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

* Nalezy dopilnowa¢, by przewod zasilajacy nie stykat sie z goracymi przed-
miotami, np. grzejnikami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.

* Nie wolno kfas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewo-
dach zasilajacych.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.

* Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy,
aby uniemozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie
przez wode wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.
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Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazaé, aby przewdd zasi-
lajacy i przewody sygnatowe nie znajdowaly sig z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub pora-
zenie pradem.

Nie wolno podtaczac zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego
gniazdka sieciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie
gniazdka, a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdci¢ podczas podtaczania urzadzen
zewnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chroniacy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W
razie przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac¢ sie do naj-
blizszego szpitala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowac
uduszenie, dlatego nalezy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

IMS10d

Nalezy dopilnowaé, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpiecz-
ny dla dzieci, a w szczegdlnos$ci uniemozliwiajacy jego przewrocenie, badz
proéby wspinania sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic¢
sie i spowodowac¢ powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie zostaty
one zjedzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast uda¢ si¢ do lekarza.

Nie wolno wktada¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w korcowke
przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podtaczony do gniazdka elektrycznego. Poza
tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio po podtgczeniu go do gniazdka.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem. (Zaleznie od
modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywaé zadnych tatwopalnych sub-
stancji.

Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym prze-
chowywaniem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak monety, spinki
do whoséw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotdw, takich jak papier czy zapatki.
Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu postgpowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pradem, pozarem lub uszkodzeniem ciafa. W przypad-
ku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtaczy¢ przewdd zasi-
lajacy i skontaktowag sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwac¢ produktu woda ani przeciera¢ go tatwopalnymi sub-
stancjami (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do
tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na
produkt oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszko-
dzeniem produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycz-
nych i burzy.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pra-
dem.
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* Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim
przypadku nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomiesz-
czenia.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w
konsekwencji pozar lub poparzenie.

« Nie nalezy samodzielnie rozmontowywaé, naprawia¢ ani modyfikowaé¢ urzadzenia.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

* W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtaczy¢ produkt i skontaktowac sig z najblizszym centrum serwisowym.

- Produkt zostat uderzony

- Produkt jest uszkodzony

- Do wnetrza produktu dostaly sig jakie$ przedmioty

- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

* Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dituzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢
przewod zasilajacy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze
spowodowac nieszczelno$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem
lub pozar.

* Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocia ani kapiaca lub rozla-
ng wodg. Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnio-
nych ptynami, np. wazondw.

. Prdduktu nie nalezy instalowac¢ w miejscach, gdzie bedzie narazony na dziatanie ttusz-
czoéw lub mgty olejowe;.
Moze to spowodowac uszkodzenie produktu i jego upadek.

« Jesli do produktu (np. do zasilacza sieciowego, przewodu zasilajgcego lub
telewizora) przedostanag sie woda lub inne substancje, nalezy odtaczy¢
kabel zasilajacy i natychmiast skontaktowac sie z centrum serwisowym.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowaé pozarem lub
porazeniem pradem elektrycznym.

Nalezy stosowac¢ wylacznie zasilacz sieciowy i przewdd zasilajacy
zatwierdzony przez firme LG Electronics. Nieprzestrzeganie tych zalecen
grozi pozarem, porazeniem pragdem, awarig lub znieksztatceniem
produktu.

Nie nalezy rozmontowywac zasilacza sieciowego ani przewodu
zasilajgcego. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowaé pozarem
lub porazeniem pradem elektrycznym.

¢ Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepuja zaktécenia spo-
wodowane falami radiowymi.

* Nalezy zapewni¢ wystarczajaca ilo$¢ miejsca miedzy anteng zewnetrzng a
liniami zasilania, aby zapobiec ich zetknigciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.
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o * Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mogtby spasc,
takich jak niestabilne pétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unika¢ tak-
Ze miejsc, gdzie wystepujg drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest
niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sig, co grozi obra-
zeniami ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpie-
czy¢ go przed ryzykiem przewrécenia sie. W przeciwnym wypadku produkt
moze przewrdci¢ sie i spowodowac obrazenia.

¢ W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze stan-
dardem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu
$ciennego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

ysta¢ mozna jedynie z wyposazenia dodatkowego i akcesoriow zalecanych przez producenta.

* Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego
personelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowa¢ zagrozenie pozaro-
we lub ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co naj-
mniej 2—7 razy wiekszej niz dlugosé przekatnej ekranu.

Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z
ostroscig widzenia.

Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowa¢ uszkodzenie pilota
zdalnego sterowania.

Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie ba-
terii i wyciek elektrolitu.

* Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bez-
posrednie dziatanie $wiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejni-
ka elektrycznego.

terii jednorazowego uzytku NIE wolno umieszczaé w tadowarce.

¢ Miegdzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.

: _ * Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju mogg zaktécac sy-
(/ ) gnat pilota zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszyé
¥ poziom jasnos$ci w pomieszczeniu.

W przypadku podtaczania urzadzen zewngtrznych, takich jak konsole do

gier wideo, nalezy dopilnowa¢, aby diugo$¢ przewodow byta wystarczaja-
ca.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub

uszkodzeniem urzadzenia.

Nie wolno wigczac¢/wytacza¢ urzadzenia przez wtozenie wtyczki do gniazd-
N [ ka lub wyciagnigcie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).

P
’E«i /9( “ Moze to spowodowaé awarie produktu lub porazenie pradem.

IMS10d
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* Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukcji instalacji, aby zapobiec prze-
grzaniu sig produktu.
- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wigksza niz
10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np.
na potce biblioteczki lub w szafce).
- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Niestosowanie sig do tych zalecen grozi pozarem.

* W przypadku diugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otwo-
réw wentylacyjnych telewizora, poniewaz moga one sie silnie nagrzewac.
Nie wptywa to na prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

alezy regularnie sprawdzaé¢ przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalo-
ne miejsca, nalezy odtaczy¢ przewod i przerwa¢ korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy
zuzyty element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy
przewod.

* Nie wolno dopuséci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozaro-
we.

* Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed fizycznymi przeciazeniami
i uszkodzeniem mechanicznym (tj. skrgceniem, zagigciem, zaciskaniem,
przytrzaskiwaniem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegding
uwage na wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewdd taczy sie z
urzadzeniem.

* Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami,
np. gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dtugopisem, oraz
nalezy unika¢ zadrapania panelu.

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy
czas. Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekra-
nie.

¢ Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy oditaczyé
go od zroédta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ migkka szmatka. Uzywanie
nadmiernej sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzch-
ni. Nie wolno uzywac preparatéw aerozolowych na bazie wody ani wilgot-
nej szmatki. W Zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ $rodkéw czyszczacych do
szyb, nabtyszczaczy samochodowych lub przemystowych, substancji zracych,
woskow, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i
jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszko-
dzeniem produktu (znieksztatceniem, korozja lub peknieciem).

« Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzadzenia za pomocg
tacznika nie spowoduje odtaczenia go od zrodta zasilania.

* Aby odigczy¢ przewod, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnac ja.
Roztaczenie przewodéw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodo-
wac pozar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytgczy¢ zasilanie.
Nastegpnie nalezy odiaczy¢ przewody zasilajace, antenowe i inne przewo-
dy podtagczeniowe.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajacego moze spowodowac po-
zar lub porazenie pradem.
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* Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu po-
winny wykonywac¢ dwie osoby, poniewaz jest on cigzki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

¢ Raz w roku nalezy skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym w celu
oczyszczenia wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowaé uszkodzenie mechaniczne.

* Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany
personel. Sg one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jaki-
kolwiek sposdb, np. poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilaja-
cego, oblanie ciecza, upuszczenie jakiego$ przedmiotu do wnetrza urza-
dzenia lub wystawienie urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci, a tak-
ze w przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub zostat upuszczony.

Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpic niewielkie
migotanie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidto-
wym dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczo-
$ci od dwoch do szesciu milionéw pikseli. Na panelu moga by¢ widocz-
ne czarne i/lub jasne, kolorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone)
o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg one uszkodzenia ani nie wptywaja na ja-
kos$¢ i niezawodnos$¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze byé
podstawg do wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

* Jasnos$c i kolor panelu mogg wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji
ogladajacego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z
jakoscig produktu i nie jest usterka.

¢ Wyswietlanie przez diugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekrano-
wego, sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostato$ci nieru-
chomego obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.
Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas
(powyzej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).
Roéwniez diugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowa¢ utrwalenie pozostato-
$ci obrazu przy krawedziach ekranu.
To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany
produktu lub zwrotu pienigdzy.

¢ Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytgczania telewizo-
ra jest wynikiem termicznego kurczenia sig plastiku w zwigzku z temperatura i wilgotnoscia. Ten
odgtos jest typowy dla produktéw wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elek-
trycznego/bzyczenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktd-
ry dostarcza duze iloci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystgpowanie i skala zjawiska
réznig sie w zaleznosci od produktu.
Ten dzwiek nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.

¢ W poblizu telewizora nie wolno uzywac¢ produktéw elektrycznych o wysokim napieciu (takich jak
ektryczna tapka na komary). Moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie urzadzenia.
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Ogladanie obrazéw 3D (Tylko modele 3D)

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania

Czas ogladania

- Podczas ogladania programéw 3D nalezy co godzing robi¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut. Ogla-
danie programéw 3D przez diugi czas moze powodowacé bole gtowy, zawroty glowy, zmeczenie
lub nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpiagce na ataki epilepsji i przewlekte chore

Niektore osoby moga doznac ataku epilepsji lub innych nietypowych symptomoéw w wyniku
wystawienia na migotanie Swiatta lub szczegdine efekty wizualne 3D.

Nie nalezy ogladac¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlektej,
takiej jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cignienie krwi itp.

Tresci 3D nie sg zalecane dla oséb cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystapienia widzenia podwdéjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

Osoby z zezem, chore na amblyopie (,leniwe oko”) lub astygmatyzm mogag mie¢ trudnosci w
postrzeganiu gtebi i szybko odczuwaé zmeczenie podczas ogladania podwaojnych obrazéw. W takim
przypadku zalecamy czestsze przerwy niz u przecietnej osoby dorostej.

Osoby, u ktérych wystepuja réznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowaé
te réznice przed ogladaniem obrazéw 3D.

Objawy, ktore moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

Nie nalezy oglada¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem
snu, przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
W przypadku wystapienia ponizszych objawéw nalezy przesta¢ ogladaé¢ obraz 3D i odpocza¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustgpia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac¢ béle gtowy,
béle oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwaj-
ne widzenie, zmeczenie oczu lub ogdine zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

¢ Odlegtos¢ od telewizora
- Podczas ogladania tresci 3D nalezy zachowa¢ odlegto$¢ od ekranu wynoszaca co najmniej dwu-
krotno$¢ diugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci
3D nalezy odsuna¢ sig od telewizora.

Wiek widzow

« Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat moga wykazywa¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst
wzroku dopiero sie rozwija (np. moga prébowac dotykac obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran tele-
wizora. Dlatego nalezy zwraca¢ szczegodlng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wigksze réznice w widzeniu materiatéw 3D dla obu oczu niz u os6b doro-
stych, poniewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krotsza niz u dorostych. Dlatego ich po-
strzeganie gtebi bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajacych ten sam obraz 3D.

¢ Miodziez

- Mtodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywac nadwrazliwos¢ na stymulacje przez swiatto w
tresciach 3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwlaszcza w stanie
zmeczenia.

¢ Osoby starsze

- Osoby starsze moga dostrzegac efekt tréjwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtod-

sze. Nie nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

* Nalezy uzywac okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie si¢ do tego zalecenia moze uniemozliwi¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

* Nie nalezy uzywac okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

« Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowaé¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

¢ Okularéw 3D nie nalezy przechowywa¢ w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to
ich znieksztatceniem.

¢ Okulary 3D sa delikatne i tatwo je zarysowac¢. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywaé czystej,
migkkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowaé ostrymi narzedziami ani
czysci¢/wyciera¢ za pomoca $rodkéw chemicznych.
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- 0 UWAGA

* Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sig od pokazanego na ilustracji.
* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze si¢ nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.
* Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédta sygnatu wejsciowego i modelu produktu.
* W przyszitosci funkcjonalno$¢ tego telewizora moze zostac rozszerzona o nowe funkcje.
* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigaczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie
by¢ uzywany przez diuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

* Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac

L jasnosc¢ obrazu. Spowoduje to obnizenie ogdélnych kosztow eksploatacji urzagdzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

1 Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajduja sie wszystkie akcesoria.
2 Przymocuj podstawe do telewizora.
3 Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.
4 Upewnij sie, Ze potaczenie z siecig jest dostgpne.
Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawiazaniu potaczenia z siecia.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY
Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

- A PRZESTROGA

+ Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy podiaczaé do niego zadnych
niezatwierdzonych akcesoriow.
+ Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoridw nie sa objete gwarancja.

L + Niektore modele majg cienka foli¢ zespolong z ekranem. Folii tej nie wolno usuwac.

J

- 0 UWAGA

¢ Zawarto$¢ opakowania z produktem moze by¢ rézna w zaleznosci od modelu.

* W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tre$¢ instrukcji obstugi moga,
ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

¢ W celu zapewnienia wygody potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncowki o
grubosci mniejszej niz 10 mm i szeroko$ci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamigci USB nie
pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, ktéry obstuguje standard USB 2.0.

* Nalezy korzysta¢ z certyfikowanego przewodu z logo HDMI.

* W przypadku uzywania niecertyfikowanego przewodu HDMI moze wystapi¢ problem z
wyswietlaniem obrazu lub btad potaczenia. (Zalecane typy przewodu HDMI)
- Przewod High-Speed HDMI®/™ (dtugosci maksymalnie 3 m)
- Przewod High-Speed HDMI®/™ z obstuga sieci Ethernet (dtugosci maksymalnie 3 m)

.

~
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Pilot zdalnego sterowania i
baterie (AAA)

(Zaleznie od modelu)

Pilot zdalnego sterowania nie
jest dotaczany do zestawu w
niektérych krajach.

(Patrz str. 21, 22)

Pilot zdalnego sterowania
Magic, baterie (AA)

(Tylko modele UB80**, UB82**,
UB83**, UF695%)

(Patrz str. 23)

Instrukcja obstugi

13

Przewdd zasilajacy

Kinowe okulary 3D

Liczba sztuk okularéw 3D
moze by¢ rézna w zalezno-
$ci od modelu i kraju.
(Tylko modele UB83**)

Uchwyt do przewodéw
(Patrz str. A-5)

Nézka podstawy / Stopka
podstawy

(Tylko modele UB83**-ZB)
(Patrz str. A-4)

Stopka podstawy
(Tylko modele UB83**-ZG,
UF695*-ZA) 2 Szt.

Uchwyt przytrzymujacy
przewody

(Patrz str. A-3) (Zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-5)

IMS10d
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SF ro

Przewdd z przejsciowka do
wtykow typu Scart
(Patrz str. A-46)

Przewéd typu Composite
(Patrz str. A-28, A-30)

Przewéd typu Component
(Patrz str. A-28)

Wkrety podstawy

8 Szt., M4 x L20

(Tylko modele UB83**-ZB)
(Patrz str. A-4)

4 Szt., M4 x L20

(Tylko modele UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Patrz str. A-3)

Wkrety podstawy

4 Szt., M4 x L21

(Tylko modele UB83**-ZG,
UF695*-ZA)

(Patrz str. A-3)

Rdzen ferrytowy
(Zaleznie od modelu)

Stopka podstawy

(Tylko modele UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Patrz str. A-3)

- 0 UWAGA

Jak korzystac z rdzenia ferrytowego (Zaleznie od modelu)

« Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajacym w celu zmniejszenia zaktocen
elektromagnetycznych. Owin przewdd zasilajacy jeden raz wokét rdzenia ferrytowego. Umies¢
rdzen ferrytowy blisko telewizora.

[Przekroj rdzenia ferrytowego]

[podtaczenie

[podtaczenie do

do telewizora] a =] gniazda zasilania]
L Rdzen ferrytowy
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakosci.

W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac¢ sie z punktem zakupu urzgdzenia.
Wymienione urzadzenia wspotpracujg jedynie z niektérymi modelami.

AG-F***DP
Okulary do korzystania z funkcji AG-F** AN-MR500
Dual Play (Tryb dwu ekranéw) Kinowe okulary 3D Pilot zdalnego sterowania Magic

AN-VC5**
Kamera do wideorozmoéw Urzadzenie audio firmy LG

. UB80**
Kompatybil- UB82* UB83™

nosc UF695*

AG-F***DP

Okulary do korzystania
z funkcji Dual Play (Tryb
dwu ekrandéw)

AG-F***
Kinowe okulary 3D

AN-MR500

Pilot zdalnego stero- . .
wania Magic

AN-VC5**

Kamera do wideoro- . .
zZmow

Urzadzenie audio
firmy LG

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkgcji produktu lub na skutek rozmaitych
decyzji producenta.

IMST0d
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Ztacza i przyciski sterujace
Typ A: UB83**-ZB Typ C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

— Ekran — Ekran

s !

Gtosniki Gtosniki
E—— =
\
Czujnik zdalnego sterowania— Czujnik lzgalnlego sterowania} D
i inteligentny sensor’ i inteligentny sensor
Wskaznik zasilania— Wskaznik zasilania
Przycisk joysticka® Przycisk joysticka’
e™ ~ e =~

Typ B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

— Ekran
.

Gtosniki

\

Czujnik zdalnego sterowania
i inteligentny sensor’
Wskaznik zasilania

Przycisk joysticka’
o™ ~

1 Inteligentny sensor — dopasowuje parametry obrazu do warunkéw otoczenia.
2 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje sie za ekranem telewizora.
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UWAGA

* Wskaznik zasilania mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢, wybierajac pozycje OPCJE w menu gtéwnym.

Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajac przycisk joysticka lub przesuwajgc go w gére, w dot, w lewo lub w prawo, mozna sterowaé

funkcjami telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytgczony, naciénij krétko przycisk joysticka
@ Wigczanie jeden raz.Gdy telewizor jest wytaczony, nacisnij krotko przycisk
joysticka jeden raz.
Gdy telewizor jest wtaczony, nacisnij i przytrzymaj przez kilka
Wylaczanie sekund przycisk joysticka.
yial (Jesli przycisk Menu znajduje sie na ekranie, naci$niecie i
przytrzymanie przycisku joysticka spowoduje wyjscie z Menu).
Regulacja Aby dostosowaé poziom gto$nosci, nacisnij przycisk joysticka i
— gtosnosci przesun go w lewo lub w prawo.
Przetaczanie | Aby przewijac liste zaprogramowanych kanatéw, nacisnij
programoéw przycisk joysticka i przesun go w gore lub w dot.

0 UWAGA

* Umieszczajac palec na przycisku joysticka i przesuwajac przycisk w gére, w dot, w lewo lub
w prawo, nalezy uwazac¢, aby nie nacisna¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie nacisniety przed
przesunigciem, nie mozna bedzie dostosowaé poziomu gtosnosci i zapisanych programéw.

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wigczony, naci$nij przycisk joysticka jeden raz.
Aby dostosowac ustawienia menu(ch, £¥, X, (®) przesuwaj joystickiem w gdre, w dot, w lewo lub w prawo.

o
&

TV wyt.

Wytaczanie zasilania.

Ustawienia |Dostep do menu gtéwnego.

Zamknij

Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu ogladania
telewizji.

WX &% C

Lista wejs¢ |Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

IMS10d
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem préby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytaé
ponizsze informacje. Pomoga one unikna¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewnic¢
bezpieczny transport nieZaleznie od modelu i
rozmiaréw.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtaczy¢ przewod
zasilajacy i wszystkie inne przewody.

* Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem
zwréconym na zewnatrz, aby zapobiec
uszkodzeniom.

« Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u géry i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za cze$¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

o

| 2

Duzy telewizor powinny przenosi¢
przynajmniej 2 osoby.

Niosac telewizor, nalezy go trzyma¢ w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Podczas transportu telewizora nalezy
chroni¢ go przed wstrzagsami i nadmiernymi
drganiami.

Podczas transportu telewizora nalezy go
trzymac¢ w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.

Nie nalezy uzywa¢ nadmiernej sity wobec
obudowy, poniewaz jej zginanie lub
wyginanie moze spowodowac¢ uszkodzenie
ekranu.

Podczas korzystania z telewizora nalezy
uwazac, aby nie uszkodzi¢ wystajacego
przycisku joysticka.
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowej.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetro-
wy odstep od $ciany w celu zapewnie-
nia odpowiedniej wentylacji.

2 Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka
sieciowego.

A PRZESTROGA

* Telewizora nie wolno umieszczac
w poblizu zrédet ciepta ani na nich,
poniewaz grozi to pozarem lub
uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektorych modelach ta funkcja jest
niedostepna.)

1 W16z i dokre¢ Sruby oczkowe lub uchwyty i
Sruby z tylu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majq sie zna-
lez¢ $ruby oczkowe, sg juz wkrecone
inne $ruby, wykre¢ je.

2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za
pomoca $rub.
Potozenie uchwytéw $ciennych powinno
odpowiada¢ pozycji $rub oczkowych
wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz Sruby oczkowe z uchwytami $ciennymi
za pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej
linki Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.

- A PRZESTROGA ———

* Nalezy dopilnowa¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposob bezpieczny
dla dzieci, a w szczegolnosci
uniemozliwiajacy jego przewrdcenie,
badz préby wspinania sig na niego przez
L dziecko. )

- 0 UWAGA ~

* Do zamontowania telewizora nalezy uzyc
stolika lub pétki wystarczajaco duzych
i mocnych, aby pomies$cic¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie sa.
dotaczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriéw prosimy
skontaktowac sig¢ z lokalnymi punktami
sprzedazy.

IMS10d
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Montaz na Scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny
do tytu telewizora oraz do mocnej $ciany
prostopadtej do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢
telewizor na stabszych $cianach lub innych
elementach, skonsultuj si¢ z wykwalifikowanym
technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego

instalatora. . . .
Zalecamy korzystanie z uchwytu $ciennego firmy

LG.

W przypadku korzystania z uchwytu $ciennego
producenta innego niz firma LG nalezy wybra¢
uchwyt zapewniajacy odpowiednie zamocowanie
urzadzenia do $ciany z wystarczajgca iloscig
miejsca umozliwiajacg podtaczenie urzadzen
zewnetrznych.

Wolno uzywa¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretow spetniajgcych
wymagania standardu VESA. W tabeli ponizej
podano standardowe wymiary zestawéw do
montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

Uchwyt scienny

MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

FAPRZESTROGA 1\

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub montazu
telewizora nalezy odtaczy¢ go od zasilania.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem.

* W przypadku montazu telewizora na suficie lub
pochylonej $cianie moze on spas¢, powodujac
powazne obrazenia ciata u 0séb znajdujacych
si¢ w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku z
danym modelem urzadzenia. W razie potrzeby
nalezy skonsultowa¢ sie ze sprzedawca lub
technikiem.

* Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretéw,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
telewizora, a w efekcie do utraty gwarancji.

* Nalezy uzy¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i obrazenia
ciata spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
lub zastosowaniem nieodpowiednich akcesoriow

\__ nie sg objete gwarancjg. )

Model 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (A x B) 400 x 400 200 x 200

Typ wkretu M6 M6

Liczba wkretow | 4 4

Uchwyt $cienny | LSW440B LSW240B
MSW240 MSW240

Model 60UF695*

VESA (A x B) 400 x 400

Typ wkretu M6

Liczba wkretow | 4
Uchwyt scienny | LSW440B

- 0 UWAGA ~

* Nalezy uzywac¢ wytacznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu VESA.

* W skfad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne czesci.

* Uchwyt $cienny jest wyposazeniem
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna
nabyc¢ u lokalnego sprzedawcy.

* Dlugos¢ wkretdw moze byé rézna w zaleznosci
od modelu uchwytu $ciennego. Nalezy uzyé
wkretdw o odpowiedniej diugosci.

»  Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji
dotgczonej do zestawu do montazu $ciennego.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskéw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania.

Zaleca sig uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy sposéb. lub

W celu whozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, whozy¢ baterie (1,5 V AAA) g

zgodnie z oznaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamkna¢ pokrywe Y \
komory baterii. W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w ‘
odwrotnej kolejnosci. Q

A PRZESTROGA

* Nie wolno mieszac¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.
* Pilot zdalnego sterowania nie jest dotgczany do zestawu w niektérych krajach.

Upewnij sie, iz pilot jest skierowany w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.
(Zaleznie od modelu)

(b (ZASILANIE) Wiaczanie i wylaczanie telewizora.
TV/RAD m)/E Wybér funkciji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.
o) SUBTITLE Wyswietlanie napisdw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
: .. e l Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkcji.
! : ! GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.
1 1
! ! AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu
\ SUBTE INPUT —
| | dzwiekiem. (Zaleznie od modelu)
',._ _ @ @ 4' D INFO@ Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i
! ! ustawieniach ekranu. (Zaleznie od modelu)
| i -5 INPUT Zmiana zrédfa sygnatu wejsciowego.
: 4 hi .5 . 6 | LIST Dostep do listy zapisanych programoéw.
| il K 0o, H L_I (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej.
! ! |(Zaleznie od modelu)
| |
: | Q.VIEW Powrét do poprzednio ogladanego programu.
i " |+ .2 — Regulacja gtosnosci.
LIST
l : FAV WysSwietlenie listy ulubionych kanatow.
! oo ! ﬂ INFO® Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i
1. |
: ar A ! ustawieniach ekranu. (Zaleznie od modelu)
i P @ P i | 3D Ogladanie obrazu w trybie 3D. (Zaleznie od modelu)
| G I |MUTE % Wyciszenie wszystkich dzwiekow.
| — N7 | | P/ Przewijanie zapisanych programéw lub kanatow.
k 1 N\ PAGE \/ Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.
1 1
: N (LE. ! SQETTINGS Przejscie do glownych menu.
1 | SMART Dostep do menu gtéwnego funkcji Home.
| | 822 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacji.
' | RZYCISKI TELETEKSTU (=] TEXT / T.OPT) Te przyciski stuzg
| I [do obstugi teletekstu.
! : Przyciski nawigacji (w gére/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie
== | pozycji menu i ustawien.
BAGK ASoel Ll |oK® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.
@ IE] I H BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.
bdemom et e 4 : EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.
@ E] [I] [E] | ﬂ APP/* Umozliwia wybér pozycji dostepnych w menu telewizji
B L1 [MHP. (Tylko Wiochy) (Zaleznie od modelu)
: @ @ @ . : I aAD Nacisnigcie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu
v = 4 dzwigkiem. (Zaleznie od modelu)
1
———————————————— = REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko mo-
del Time Machine™*® przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)
LIVE TV Powrot do trybu LIVE TV.
Przyciski sterowania (l, P>, 1l, 4, W) Sterowanie odtwarzaniem treci
v Premium, Time Machine™**, menu SmartShare lub urzadzeniami zgodnymi ze
standardem SIMPLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub Time Maching®®®).
n Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych
menu. ((3D: czerwony, (5=): zielony, : zotty, @2D): niebieski)

(O]
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(Zaleznie od modelu)

RATIO INPUT  B/ED)

CICICL)

) (ZASILANIE) Wiaczanie i wytaczanie telewizora.

SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferen-
cjami.

3 RATIO Zmiana proporcji obrazu.

-5 INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

TV/RAD [ll/Ed Wybor funkgiji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.

gy pegegegye

jA
A |[cupE)| P
—_ A4

~mo»T—

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.

L_I (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej.
Q.VIEW Powrét do poprzednio ogladanego programu.

=+ A — Regulacja gtosnosci.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

MUTE % Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

\ P v/ Przewijanie zapisanych programoéw lub kanatow.

' PAGE ’ Przejscie do poprzedniego lub nastgpnego ekranu.

INFO @ Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.
{2} SMART Dostep do menu gtéwnego funkcji Home.

=28 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacji.

Przyciski nawigacji (w gére/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i

"

U 1.

OK ® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.
5 BACK Powrdt do poprzedniego poziomu menu.
SETTINGS Przejécie do gtéwnych menu.

EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.

0O &

D Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
(@&D: czerwony, (G=): zielony, (=): z6tty, @@ED: niebieski)

3 PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuza do obslugi teletekstu.

LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkgji.

Przyciski sterowania (l, P>, 1, €, W) Sterowanie odtwarzaniem treéci Premium,

Time Machine®*®, menu SmartShare lub urzadzeniami zgodnymi ze standardem SIM-
PLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub Time Machine™*®).

REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko model
Time Machine™*® przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)

SLEEP Ustawienie wytaczenia czasowego.
AD Naci$niecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwiekiem.

APP/ Umozliwia wybdr pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko Wiochy)
(Zaleznie od modelu)
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Ten element jest dostepny w zestawie z niektorymi modelami.

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”,
nalezy wymieni¢ baterie. ‘
W celu wioZenia baterii otwérz pokrywe komory baterii, wéz baterie (1,5 V AA) zgodnie z n
oznaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij pokrywe komory @
baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynno$ci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

* Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

[ A PRZESTROGA }

(Tylko modele UB80**, UB82**, UB83**, UF695%)

<3 (wsTEC2)
ﬁ Powrét do poprzedniego pozio-
& (ZASILANIE) @ H \ mu menu.
Wiaczanie i wylaczanie telewi- /L =2 \ \ > (Home)
zora. Q ¢ ﬁ Dostep do menu gtéwnego Home.
L . SN @ (WYJSCIE - NA ZYWO)
) P[ZyCIskl nawigacji TN\ o
(w gére/w dotw lewo/w prawo) ( i Przetaczanie miedzy sygnatem
Aby przewija¢ menu, nacisnij ! antenowym i réznymi sygnatami
przycisk w gore, w dét, w lewo, w ﬁ o 0 wejsciowymi.
prawo. Jesli podczas korzystania d 4 g .
z kursora wcisniesz przyciski A |l o o o & 2 (Rozpoznawanie giosu)
przycisi £ .!_!__9_!_1 (Zaleznie od modelu)
, 7, D lub < kursor zniknie \ ]
z ekranu, a pilot Magic bedzie \ 2] A P
dziatat jak zwykly pilot. Aby i: /INPUT P ? V ) ) o
ponownie wyswietli¢ kursor na 3p r’zev;/uank|e za};’)lsanyc progra-
ekranie, potrzasnij pilotem Magic ‘=.’ v mow lub kanatow.
na boki. 2. ’/AD oo
Przycisk kotka (OK) — v /INPUT
Aby wybra¢ menu, wcisnij Wyswietlenie pilota ekranowego.
$rodek przycisku kétka. Przycisk * Dostep do menu pilota
kotka umozliwia takze zmiang uniwersalnego. (Zaleznie od
programow. modelu)
* Nacisniecie i przytrzymanie
Kolorowe przyciski przycisku
Dostep do specjalnych funkcji w spowoduje wyswietlenie
niektérych menu. menu, z ktérego mozna
(@D: czerwony, @ : zielony, wybra¢ urzadzenie zewnetrzne
OO: z6tty, @D niebieski) podiaczone do telewizora.
e 30

Stuzy do ogladania obrazu 3D.

(Tylko modele 3D)

%o (WYCISZENIE)

Wyciszenie wszystkich dzwigkow.

* Naci$nigcie i przytrzymanie
przycisku ’/‘, powoduje
wigczenie funkcji opisu
dzwiekiem.(Zaleznie od
modelu)

Regulacja gto$nosci.

IMS10d
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Rozpoznawanie gtosu (Zaleznie od
modelu)

Do korzystania z funkcji rozpoznawania
gtosu wymagane jest potaczenie z siecia.

1.

2.

Nacisnij przycisk rozpoznawania
gtosu.

Po wyswietleniu okna wyszukiwania
gtosowego w lewej czgsci ekranu
telewizora wypowiedz polecenie.
Rozpoznawanie gtosu moze
zakonczy¢ sie niepowodzeniem w
przypadku zbyt szybkiego lub zbyt
wolnego wypowiadania stéw.

Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz
10 cm od twarzy.

Skuteczno$¢ rozpoznawania zalezy
od charakterystyki gtosu uzytkownika
(wysokos$¢ gtosu, wymowa, intonacja
i szybkos¢ moéwienia) oraz otoczenia
(hatas i nastawiona gto$no$¢
telewizora).

Rejestrowanie pilota Magic

Rejestracja pilota Magic

(Przycisk . i o
kotka) 1 Wi6z baterie do pilota Magic i

Przed rozpoczeciem korzystania
z pilota Magic nalezy sparowac

go z telewizorem.

wigcz telewizor.

2 Skieruj pilota Magic w strone
telewizora i nacisnij przycisk
(D Przycisk kétka (OK) na
pilocie.

nie powiedzie sie, nalezy

prébe.

» Jesli rejestracja pilota Magic

wytaczyé telewizor i ponowié

Wyrejestrowanie pilota Magic

(WSTECZ)

(Home)

Nacisnij jednoczesnie przyciski
<5 (WSTECZ) i {3 (Home)

i przytrzymaj je przez okoto

5 sekund, aby zresetowac
pilota Magic sparowanego z
telewizorem.

» Przycisniecie i przytrzymanie
przycisku £5 (WYJSCIE
- NA ZYWO) umozliwi
natychmiastowe anulowanie
rejestracji pilota Magic i
ponowng rejestracje.

Korzys

tanie z pilota Magic

N

TR

¢ Potrzasnij pilotem Magic na
boki lub nacisnij przyciski
43 (Home), [1]2]3]/ INPUT,
3D aby wyswietli¢ kursor na
ekranie
Kursor pojawi sie¢ po
obréceniu przycisku kotka.
(Zaleznie od modelu)
e Kursor zniknie, jesli nie
byt uzywany przez jakis
czas lub jesli pilot Magic
zostat potozony na ptaskiej
powierzchni.
Potrza$nij pilotem Magic,
jesli kursor nie porusza sie
prawidtowo. Kursor zostanie
wyswietlony na $rodku
ekranu.
¢ Pilot Magic zuzywa
baterie szybciej niz zwykty
pilot, poniewaz jest on
rozbudowany o dodatkowe
funkcje.
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Zalecenia dotyczace korzystania KORZYSTANIE Z
z pilota Magic INSTRUKCJI OBSLUGI

Pilota nalezy uzywa¢ w granicach
okreslonego zasiegu (10 metréw).
Podczas korzystania z urzadzenia mogg
wystapi¢ zakiécenia w komunikacii, jesli
urzadzenie znajdzie sig poza granicami
zasiegu lub jesli w granicach zasiegu

Instrukcja obstugi zawiera szczegétowe informa-
cje o obstudze zaawansowanych funkcji telewizo-
ra.

1 Naci$nij przycisk ﬁ (Home), aby otworzy¢

pojawia sie przeszkody. menu gk’)wng funkcji Home.

» Moga wystapi¢ zaktdcenia w komunikacii 2 Wybierz opcje USTAWIENIA — WSP_A_RCII_E’. )
spowodowane podtgczeniem 3 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij
niektorych akcesoriow. Urzadzenia Przycisk kétka(OK).

elektroniczne, takie jak kuchenka
mikrofalowa czy bezprzewodowa sie¢
lokalna, wykorzystujg ten sam zakres
czestotliwosci (2,4 GHz) co pilot Magic.
Moze to powodowac wystepowanie - Test dzwieku
zaktécen w komunikacii. — Test obrazu 3D
 Pilot Magic moze nie dziata¢ prawidtowo, ;
jesli znajduje sie w odlegtosci mniejszej
niz 1 metr od bezprzewodowego routera
(punktu dostepu). Bezprzewodowy router
powinien znajdowac sie w odlegtosci Dokumentacja prawna
wiekszej niz 1 m od telewizora. Podrecznik obstugi

¢ Nie wolno rozmontowywac ani
podgrzewac baterii.

* Nie wolno upuszcza¢ baterii. Nalezy
unika¢ narazania baterii na silne
wstrzasy.

* Nieprawidtowe zamontowanie baterii
moze doprowadzi¢ do wybuchu.

@ WsPARCIE

Test sygnatu
Inform. o produkcie/ustudze
Inicjowanie aplikacji

N
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzsza jako$¢ pracy i dtuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscié.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

» Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan
elektrycznych i wahan napigcia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usuna¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrzeé jg miekka, sucha, czysta szmatka.

¢ Aby usunaé mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekka szmatka,
nawilzong czystg woda lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢
powierzchnig suchg szmatka.

A PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

« Nie wolno naciska¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzaé o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowa¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze
to spowodowaé uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnig urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pragdem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewdd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajacym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwiazanie
Nie mozna sterowac + Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj ponownie.
telewizorem przy uzyciu * Sprawdz, czy migdzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujgcych
pilota zdalnego sterowania. przesytanie sygnatu.
+  Sprawdz, czy baterie s sprawne. i czy sa poprawnie wiozone (@ do @ @ do @).
Nie wida¢ obrazu i nie e Sprawdz, czy urzadzenie jest wiaczone.
stychaé¢ dzwieku. ¢ Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka
elektrycznego.
¢ Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne
urzadzenia.
Telewizor » Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.
nieoczekiwanie sie » W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wigczono funkcji
wylacza. Automatyczne wytaczanie (Zaleznie od modelu) / Drzemka / Czas
wyt..
* Jesdli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut,
zostaje automatycznie wytgczony.
Podczas podtaczania do * Wytacz i wigcz telewizor za pomocg pilota.
komputera (HDMI/DVI) * Odtacz i ponownie podtacz przewoéd HDMI.
wySwietlany jest komunikat * Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.
,No signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy format).
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DANE TECHNICZNE

Specyfikacja urzadzen bezprzewodowych (LGSBW41)

Karta sieciowa wi-fi

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard

Bluetooth. wersja 3.0

Zakres czestotliwo-
Sci

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Poza teryto-
rium Unii Europejskiej)

Zakres czestotli-
wosci

2400-2483,5 MHz

Moc wyjsciowa
(maks.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n. 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n. 5 GHz: 16 dBm

Moc wyjsciowa
(maks.)

10 dBm lub mniejsza

e Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegolnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z

tabelg czestotliwosci dla danego regionu.

* Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do niego na odlegto$¢ mniejsza,
niz 20 cm. Stwierdzenie to stanowi ogolng uwage, ktérg nalezy uwzgledni¢ w zaleznosci od warunkéw

pracy.

Ce€01970
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@ LG

Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED™

*Televizor LED LG pouzije obrazovku LCD
s podsvétlenymi diodami LED.

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte
tento navod a ulozte jej pro budouci potfebu.

www.lg.com
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* Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

¢ Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku diikladné prectéte.
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LICENCE / OZNAMENi O SOFTWARU OPEN SOURCE /
NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI 3

LICENCE

U rdznych modell se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kdd na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym koédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylouceni zaruky a
upozornéni na autorska prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

NASTAVENiIi EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku
www.lg.com.

AMS3
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

PFed pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANI

* Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostiedich:

Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

Blizko tepelnych zdrojd, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji
teplo

Blizko kuchyriské linky nebo zvihéovace vzduchu, kde mize byt snadno
vystaven pare nebo oleji

Misto vystavené desti nebo vétru

Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak mUze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo defor-
maci vyrobku.

Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
Mobhlo by dojit k pozaru.

Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité
pristupna.

Napdjeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky ka-
belu mokré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastréku.
Vysoka vlhkost by mohla zplsobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafi-
zeni, ktera se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel Fadné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, muze dojit ke vzniku pozaru.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, na-
ptiklad s topnym télesem.
Mobhlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak mGze dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf
nezatékal dést.

Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitftku vyrobku vodou a hrozbé urazu
elektrickym proudem.
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* Pfi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevi-
sel za napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafize-
ni.
Jinak mUze dojit k pozaru z divodu prehfrati.

* P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl
nebo se neprevratil.
Jinak mGzZe dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

« Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je
soucasti baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by do$lo

lové obaly mohou zpUsobit zaduSeni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

* Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mGze televizor pfevratit a zpusobit vazné zranéni.

¢ Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé predméty (napfiklad ko-
vové prfedmeéty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz
se nedotykejte napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické
sité.

Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

* Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu
nebo pozZaru.

Nevhazuijte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky
do vlasu, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, naptiklad papir nebo za-
palky. To si musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud
se dovnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontak-
tujte servisni stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (Fedidlem
nebo benzenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

e Zabrarite narazim ¢&i padu jakychkoli pfedmétd do vyrobku a dejte pozor,
abyste nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

* Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢&i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

AMS3
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* Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V ta-
kovém pfipadé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

* Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na
servisni stfedisko.

* V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned
odpojte a kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi pfedméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte od néj napajeci ka-
bel.
Usazeny prach muZe zpUsobit pozar, pfipadné opotiebena izolace mize
zpusobit probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo poZzar.

AMS3

* Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni
nepokladejte ani objekty napInéné vodou, napfiklad vazy.

@ o Neihstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejové mihy.
To by mohlo vyrobek po$kodit a zpUsobit jeho pad.

* Pokud se do produktu (jako je napf. napajeci adaptér, napajeci kabel
nebo televizor) dostane voda nebo jina latka, okamzité odpojte napajeci
kabel a kontaktujte stfedisko sluZeb. Jinak muze dojit k pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

* Pouzivejte pouze napajeci adaptér a napajeci kabel schvaleny spole¢nosti
LG Electronics. Jinak mize dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem,
zavadé nebo deformaci produktu.

* Napajeci adaptér ani napdjeci kabel nikdy nerozebirejte. Mohlo by dojit k
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Vyrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

* Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostateéna
vzdalenost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napéjeci.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.
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Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé
plochy. Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vy-
robek nema plnou oporu.

V opac¢ném pripadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz muze
zpusobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho
prevraceni. Jinak se mGze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

¢ Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci me-
zi¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pFistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

Pri instalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mobhlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Doporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici ales-
pon 2 az 7nasobku Uhlopricky obrazovky.

V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidé-
ni.

Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich prehfati a vyteceni.

« Baterie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli
vystavovat pfimému slunci, otevienému ohni a pusobeni elektrickych topnych téles.

Mezi dalkovym ovladac¢em a jeho senzorem by nemély byt zadné objekty.

Signal z dalkového ovladace mlze byt rusen slune¢nim svétlem nebo ji-
nym silnym svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dosta-
te¢né dlouhé kabely.

V opac¢ném pripadé mlze vyrobek spadnout, coZ muZe zplsobit zranéni
nebo poskozeni vyrobku.

Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastréky do/vytazenim zastré-
ky z elektrické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.

AMS3
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« Postupuijte podle instalacnich pokynu nize, abyste zabranili pfehfati vyrob-
ku.
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihov-
ny nebo skfinky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.
Jinak muze dojit k pozaru.

* Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilacnich
otvor(, protoZe by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢i vykonu
vyrobku.

« Pravidelné kontrolujte, zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozeni nebo opotfebeni.
Pokud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

* Dbejte na to, aby se na kolicich zastréky napajeciho kabelu nebo zasuvky
nehromadil prach.
Mobhlo by dojit k pozaru.

AMS3

* Chrarite napdjeci kabel pfed fyzickym nebo mechanickym poskozenim,
jako je pfekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfi-
Slapnuti. Vénujte zvlastni pozornost zastrckam, elektrickym zasuvkam
a mistm, ve kterych kabel vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnymi ostrymi pred-
méty (napfiklad nehty, tuzkou ¢i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho
poskrabani.

Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladeijte prsty. Moh-
lo by dojit k do¢asné deformaci obrazu.

PFi Cisténi vyrobku a jeho soucéasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej
mékkym hadfikem. Pouziti nadmérné sily mize zpUsobit poskrabani

nebo zmény zbarveni. Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mok-
rym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky na sklo, leSténku na auta
nebo primyslova lestidla, abrazivni prostfedky nebo vosk, benzen, alkohol
apod., které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opacéném pripadé mlze dojit k poZaru, urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavé-
ho proudu, i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

* P¥i odpojovani kabelu jej uchopte za zastréku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

* Pted pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte na-
pajeci kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku po-
Zaru nebo urazu elektrickym proudem.




BEZPECNOSTNI POKYNY

9

PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyro-
bek je tézky.
Jinak mUze dojit ke zranéni.

Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycisténi vnitf-
nich soucasti vyrobku.
Nahromadény prach mlze zpusobit mechanické selhani.

Veskeré opravy vyrobku svéite kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyro-
bek je potieba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zplisobem poskozen, na-
priklad v pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti ka-
paliny ¢i objektt do zafizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti ¢i
vlhkosti, nefunguje standardnim zpusobem ¢&i spadlo na zem.

Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muZete po jeho zapnuti pozorovat
nepatrné blikani. Jde o normaini jev, vyrobek je v poradku.

Panel je vyrobek s moderni technologii rozli§enim dvou az Sesti milionG pi-
xelG. Na panelu mizete vidét drobné €erné nebo jasné barevné tecky (Cer-
vené, modré nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliv-
fiuje to vykon ani spolehlivost vyrobku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vy-
meénu nebo vraceni penéz.

Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahofe/dole), se
mUze jas a barvy panelu lisit.

Tento jev je zpUsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a
nejedna se o zavadu.

* Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z vi-
deohry) po dlouhou dobu mize po$kodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz
jako vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD
televizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tetich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni pe-

nez.

¢ Vytvareny zvuk

LPraskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym
smrstovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobkd, u kterych dochazi

k tepelné deformaci. Bzuceni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlost-
nim spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavis-

losti na vyrobku.

Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

* V blizkosti televizoru nepouzivejte elektrické spotfebice s vysokym napétim (napf. elektrickou
mucholapku). Mize dojit k poskozeni produktu.

AMS3
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Sledovani 3D obrazu (pouze 3D modely)

A VAROVANI

Prostredi pro sledovani
¢ Doba sledovani
- P¥i sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte prestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledova-
ni 3D obrazu muZe zplsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo tnavu o¢i.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

¢ U nékterych uzivatelll muZe v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo urcitému vzoru z 3D obsahu
dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pfiznakam.

¢ Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, téhotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni
choroby nebo problém s krevnim tlakem apod.

* 3D obsah neni doporu€ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim
prostorovym vidénim. MGze dochéazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

¢ Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, muzete mit
problém s vnimanim hloubky a snadno se kvuli dvojitému obrazu unavit. Doporuc¢ujeme, abyste délali

¢ Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci
zraku.

PfFiznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

* Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvuli nedostatku spanku, prepracovani nebo poziti alkoholu.
* Pokud takovymi pfiznaky trpite, prestarite 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocirite, nez
pfiznaky odezni.
- Pokud pfiznaky prervavaiji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bo-
lesti o€ni bulvy, zavraté, nevolnost, buSeni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vi-
déni, potize s vidénim nebo Unava.
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A UPOZORNENI

Prostiedi pro sledovani

¢ Vzdalenost pro sledovani
- P¥i sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku uhlopficky. Po-
kud je sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesurite se dale od televizoru.

Vék pro sledovani

« Déti/Mladistvi

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 6 let je zakazano.

- Déti mladsi 10 let mohou pfehnané reagovat a prili§ se vzrusit, protoZe jejich zrak se stale vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji spe-
cialni dozor a mimoradnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoZze maji mensi vzdalenost
mezi o¢ima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

* Dospivajici

- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvuli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Do-

poructe jim, aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfili§ dlouho.
« Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladsimi vnimat mensi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez

je doporucena vzdalenost.

Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, sluneénich bryli ani ochrannych bryli.

Pouzivani upravenych 3D bryli miZze namahat zrak nebo zplsobovat zkresleni obrazu.

Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. DoSlo by k jejich

deformaci.

* 3D bryle jsou kiehké a snadno se poskrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, Cistou
tkaninu. Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.

AMS3
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- 0 POZNAMKA

¢ Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru liit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se midze mirné lisit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liSit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

« Televizor mUze byt za ticelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor delSi dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

¢ Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnoZstvi energie spotfebované béhem
pouzivani, coz pfispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

S

POSTUP INSTALACE

1 Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.
2 Pridejte k televizoru stojan.
3 Pripojte k televizoru externi zafizeni.
4 Zkontrolujte, zda je k dispozici sitové pfipojeni.
Funkce siti v televizoru mlzete pouzit pouze tehdy, kdyz je provedeno sitové pfipojeni.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfislusenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto ndvodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozky.

- A UPOZORNENI

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
¢ Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.

L Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.

- 0 POZNAMKA

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

« Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlep$eni funkci vyrobku
zménit bez pfedchoziho upozornéni.

« Pro optimalni pfipojeni pouZzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku
mensi nez 10 mm a $itku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni
USB pripojit k portu USB televizoru, pouzijte prodluZzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.

¢ Pouzijte certifikovany kabel s logem HDMI.
¢ Pokud nepouzijete certifikovany kabel HDMI, obrazovka nemusi zobrazovat nebo mize dojit
k chybé pfipojeni. (Doporucené typy kabeld HDMI)
- Vysokorychlostni kabel HDMI®/™ (3 m nebo kratsi)
\__- Vysokorychlostni kabel HDMI®/™ se siti Ethernet (3 m nebo kratsi)
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Dalkovy ovlada¢ a baterie
(AAA)

(Zavisi na modelu)
Dalkové ovladani nebude
uréeno pro vSechny trhy.
(Viz str. 21, 22)

Dalkovy ovladaé¢ Magic, Navod k obsluze
baterie (AA)

(Pouze UB80**, UB82**,

UB83**, UF695%)

(Viz str. 23)

13

Napajeci kabel

3D bryle Cinema Drzak kabelt
Pocet 3D bryli se muze lisit (Viz str. A-5)
podle modelu nebo zemé.

(Pouze UB83**)

Télo stojanu / Zakladna stojanu
(Pouze UB83**-ZB)
(Viz str. A-4)

Zakladna stojanu Kabelové spony

(Pouze UB83**-ZG, UF695*-ZA) 2 EA

(Viz str. A-3) (Zavisi na modelu)
(Viz str. A-5)

AMS3



AMS3

14 MONTAZ A PRIPRAVA

SF ro

Propojovaci kabel Scart
(Viz str. A-46)

Kompozitni propojovaci
kabel
(Viz str. A-28, A-30)

Komponentni propojovaci
kabel
(Viz str. A-28)

Srouby stojanu

8 EA, M4 x L20

(Pouze UB83**-ZB)

(Viz str. A-4)

4 EA, M4 x L20

(Pouze UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Viz str. A-3)

Srouby stojanu

4 EA, M4 x L21

(Pouze UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(Viz str. A-3)

Feritové jadro
(Zavisi na modelu)

zakladna stojanu
(Pouze UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Viz str. A-3)

IS 0 POZNAMKA

Jak se pouziva feritové jadro (Zavisi na modelu)

* K omezeni elektromagnetického ruseni kabelu sité LAN pouzijte feritové jadro. Omotejte kabel
LAN jednou kolem feritového jadra. Feritové jadro umistéte do blizkosti televizoru.

[Prafez feritovym jadrem]

[k televizoru]

Feritové jadro

:i’ [k externimu zafizeni]




MONTAZ A PRIPRAVA

Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych poloZek muze v zajmu zlep$eni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni

k Upravam nebo zménam.

Toto zbozi mlizete zakoupit u svého prodejce.
Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

AG-F***DP
Bryle pro dualni hrani

AG-F***
3D bryle Cinema

AN-MR500
Dalkovy ovlada¢ Magic

15

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

Audio zafizeni LG

Kompatibilita

uB80**
uBg2**
UF695*

UB83**

AG-F**DP

Bryle pro dualni hrani

AG-F***
3D bryle Cinema

AN-MR500

Dalkovy ovlada¢ Ma-

gic

AN-VC5**

Kamera pro videoho-

vory

Audio zarizeni LG

Nazev nebo technické feseni modelu se mize zménit z diivodu zdokonaleni funkci produktt
nebo zmény urgitych okolnosti nebo uplatiiovanych zasad ze strany vyrobce.

AMS3
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Soucasti a tlacitka

Typ A: UB83**-ZB
|_ Obrazovka

.

Reproduktory
ng
Dalkové ovladani a

inteligentni’ &idla
Indikace napajeni

Tlaéitko ovladace?

P il

Typ B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB
Obrazovka
—

:

Reproduktory

Dalkové ovladani a
inteligentni” &idla
Indikace napajeni

\

Tlagitko ovladace®
P il d

Typ C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

=1— Obrazovka

Reproduktory

e

Dalkové ovladani a
inteligentni’ gidla
Indikace napajeni

Tlagitko ovladace®

1 Inteligentni €idlo - Upravi kvalitu obrazu podle okolniho prostredi.
2 Tlacitko ovladace - Toto tlagitko je umisténo za obrazovkou televizoru.
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0 POZNAMKA

« Indikaci napajeni Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky MOZNOSTI v hlavni nabidce.

Pouzivani tlacitka ovladace

Funkce TV muZzete jednodus$e ovladat stisknutim nebo presunutim tla¢itka ovladace nahoru, dold, doleva
nebo doprava.

Zakladni funkce

. Kdyz je TV vypnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou
Zapnuti RS . N
je stisknéte a poté uvolnéte.

Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tladitko ovladace, jednou
je stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.

Vypnuti (Pokud je vSak na obrazovce tlac¢itko Menu, stiskem a
podrzenim tlacitka ovlada¢e Menu opustite.)

Ovladani Pokud umistite prst na tladitko ovladace a zatlacite je doleva &i

hlasitosti doprava, muzete nastavit pozadovanou Urover hlasitosti.

Ovladani Pokud umistite prst na tladitko ovladace a zatlacite je nahoru ¢i

programu dold, muzete prochazet pozadované uloZzené programy.

0 POZNAMKA

¢ Pokud umistite prst na tlacitko oviadace a budete jej tlacit nahoru, dolu, vievo nebo vpravo, davejte
pozor, abyste nestiskli tlagitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlacitko ovladace, nebudete moci
nastavit uroven hlasitosti a ulozené programy.

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.
Muzete upravit nastaveni polozek menu(¢h, €3, X, ¢®) posunutim tladitka ovladage nahoru, doll, doleva
nebo doprava.

TV

vypnuta Vypnéte telefon.

o

Nastaveni |Prechod do hlavni nabidky.

Vymazani zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sle-

M| X C

Zavrit - )
dovani televizoru.
” Sezna{n Zména vstupniho zdroje.
vstupu

AMS3
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Zvedani a premisténi
televizoru

Nez premistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby pfeprava
probéhla bezpe¢né bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

* Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor ptvodné dodan.

* Nez budete televizor pfemistovat nebo
zvedat, odpojte napajeci kabel i vS§echny
ostatni kabely.

* Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
smérovat dopredu, aby nedoslo k poskozeni.

¢ Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné
¢asti, reproduktoru nebo oblasti mfizky
reproduktoru.

. _

il

Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

PFi manualni pfepraveé televizoru drzte
televizor podle nasledujiciho vyobrazeni.

Pti pfepraveé televizor nevystavujte narazdm
ani nadmérnému treseni.

PFi pfepravé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

Snazte se pfili$ netlacit, aby nedo$lo k ohnuti
Sasi ramu a tim k poskozeni obrazovky.

Pfi manipulaci s televizorem dejte pozor,
abyste neposkodili vy¢nivajici tlagitko
ovladace.
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné&) 10 cm pro zajis-
téni spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENi

* Neumistujte televizor na zdroje tepla
nebo do jejich blizkosti, aby nedoslo
k pozaru nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u véech model(.)

1 Zasurite a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubli s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.

Poloha nasténného drzaku musi odpovidat

poloze Sroubd s okem na zadni strané

televizoru.

Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky

pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz nataZzen rovnobézné

s vodorovnym povrchem.

w

- A UPOZORNENI —

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se

nevésely na televizor. )

- 0 POZNAMKA ————————————

* Pouzijte podlozku nebo skfifku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla
televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Muzete je ziskat u svého

lokalniho prodejce.

AMS3
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Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pripeviujete televizor k jinym stavebnim
materialim, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.
Doporuéujeme pouzivat drzak pro montaz na
sténu od spole¢nosti LG.

Pokud nebudete pouzivat drzak pro montaz

na sténu od spolecnosti LG, pouzijte takovy
drzak pro montaz na sténu, kde je zafizeni
odpovidajicim zplsobem pfipevnéno na sténu a
ma dostatek prostoru pro pfipojeni k externim
zafizenim.

Oveéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na
sténu vyhovuji standardu VESA. Standardni
rozmeéry sad pro montaz na sténu jsou uvedeny
v nasleduijici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

Model 49/55UB83** |42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (A xB) (400 x 400 200 x 200
Standardni Sroub (M6 M6

Pocet Sroubu |4 4

Drzak pro montaz|LSW440B LSW240B
na sténu MSW240 MSW240

Model 60UF695*

VESA (A xB) (400 x 400

Standardni Sroub |M6
Pocet Sroubu |4

Drzak pro montaz|LSW440B
na sténu

Drzak pro montaz na sténu
MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

- A UPOZORNENI ————

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor.
Jinak mGze dojit k Urazu elektrickym
proudem.

¢ Pokud instalujete televizor na strop
nebo naklonénou sténu, mize spadnout
a zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz

na sténu od spolec¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

« Srouby neutahuite pili§ velkou silou,
jinak se televizor poskodi a zaruka
pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,
které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zpUsobenda nespravnym pouzitim nebo

nevhodnym pfislusenstvim.
- J

( 0 POZNAMKA A\

* Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubu podle standardu VESA.

* Sada pro montaz na sténu obsahuje
navod na instalaci a potfebné soucasti.

¢ Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
pfisluSenstvi. Doplfikové pfisluSenstvi si
muZzete zakoupit od mistniho prodejce.

* Délka Sroubd se mulze liSit v zavislosti na
nasténném Uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

« DalSi informace naleznete v navodu
pfilozeném k nasténnému drzaku.
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostuduijte si pozorné tento ndvod a pouzivejte televizor spravnym zpGsobem. nebo

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, vioZte baterie (1,5 V AAA) g

tak, aby koncovky (&) a (=) odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie, \
poté kryt baterii zavfete. PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi. ‘

A\ ”
UPOZORNENI

* Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.
* Dalkové ovladani nebude ur¢eno pro vSechny trhy.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.
(zavisi na modelu)

) (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

TV/RAD [®&/EQ) Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.

Q.MENU Pristup k nabidkam rychlého menu.

GUIDE Zobrazi pravodce porady.

nAD Stisknutim tlaitka AD se aktivuje funkce popist zvuku. (Zavisi na modelu)
n INFOQ@® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
(Zavisi na modelu)

-] INPUT Pfistup k ulozenému seznamu programa.

LIST Pristup k uloZzenému seznamu program.

L_l (Spacja) Wstawienie spacji za pomocag klawiatury ekranowej.
(zavisi na modelu)

Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

+ A — Uprava trovné hlasitosti.

FAV Ptistup k seznamu oblibenych kanalG.

a INFO@® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

(Zavisi na modelu)

EBD Pouziva se pro sledovani videa ve 3D. (Zavisi na modelu)
MUTE & Vypnuti véech zvuku.

A\ P v Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

A\ PAGE v/ Prechod na predchozi nebo dal$i obrazovku.

S H

MUTE

@

SMART

BIBEE

m) [ & ; |~
— 3 —_

SETTINGS Prejde na hlavni menu.
{& SMART P¥istup k menu domov.

222 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

TLACITKA TELETEXTU (=] TEXT / T.OPT) Tato tlacitka se pouzivaji pro teletext.
Navigacni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochdzeni nabidkami
nebo moznostmi.

OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

¥ BACK Navrat na pfedchozi Groveri.

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani televizoru.
[E) APP/+ \iybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze Italie) (zavisi na modelu)
[E) AD Stisknutim tlagitka AD se aktivuje funkce popisti zvuku. (Zavisi na modelu)

REC/x Zahdjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze
u modelt s podporou Time Maching®*¥)

..
|

2

il
|
)
]
T

LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.
Ovladaci tlacitka (H, », 1l, 4, W) Ovladani nabidek s prémiovym

obsahem, Time Machine®*® nebo SmartShare nebo kompatibilnich
v zafizeni SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK nebo Time Machine®**®).
Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maiji zvlastni funkce.

(&D: Cerveng, GGo: Zelené, (%): ZIuté, @8D: Modré)

AMS3
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(Zavisi na modelu)

RATIO INPUT /e

@HOE®

() (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.
SUBTITLE V digitalnim reZimu zobrazi preferované titulky.
([ RATIO Zména velikosti obrazu.

-5 INPUT Zména vstupniho zdroje.
TV/RAD [Bl/Ed Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

| Bal

+/\
< |(cuoe)| P
— | wrem)

~—mo»T—

LIST Pristup k ulozenému seznamu programd.

L_I (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowe;j.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

+ A — Uprava Grovné hlasitosti.

FAV Pristup k seznamu oblibenych kanald.

GUIDE Zobrazi priivodce pofady.

MUTE & Vypnuti vech zvukad.

A\ P \v/ Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

'PAGE ’ Prechod na predchozi nebo dal$i obrazovku.

INFO @ Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
42 SMART P¥istup k menu domov.

=22 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochdzeni nabidkami nebo
moznostmi.

OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

® BACK Navrat na predchozi Groveri.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani televizoru.

oD &

ll Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
(@&D: Cerveng, (5=): Zeleng, (&): Zluté, @&D): Modré)

B3 TLACITKA TELETEXTU Tato tlaitka se pouzivaji pro teletext.
LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Q.MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

Ovladaci tla¢itka (H, P>, 11, €4, W) Oviadani nabidek s prémiovym obsahem,
Time Machine™*® nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB
nebo SIMPLINK nebo Time Machine™®®).

REC/x Zahdjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modelli s pod-
porou Time Maching®®¥)

SLEEP Nastavte ¢asovac¢ vypnuti.
AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.
APP/* Vybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze Itélie) (zavisi na modelu)
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Tato polozka neni zafazena u vS8ech modeld.

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita.
Vymeénte baterii.”, vyménite baterii. ‘
Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete pfislusny kryt, vlozte baterie

(1,5 V typu AA) tak, aby koncovky Pal> odpovidaly Stitku umisténému uvnitt \@ n
prostoru pro baterie, poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na

¢idlo dalkového ovladani na televizoru.

Pfi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

« Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.

[ A UPOZORNENiI

(Pouze UB80™*, UB82**, UB83**, UF695*)

— <9 (ZPET)
m Navrat na pfedchozi Uroveri.
I] (X ] \

& (NAPAJENI) Y/ {4 (Home)

Zapnuti nebo vypnuti televizoru. ‘5 ; ﬁ \ PFistup k menu Home.
A (ﬁ (Opustit nabidku a prejit na
Navigaéni tlacitka T N\ zivé vysilani)
(nahoru/dolG/doleva/doprava) ( >: Prepnuti mezi pfijmem vysilani z
Prochazejte nabidku stisknutim i antény a rdznymi vstupy.
tlac¢itka nahofte, dole, vlevo V4 0 g P
nebo vpravo. Pokud stisknete @ ____________ = gé\(/i?izorﬁgg;ﬁ;l hiasu)
tlagitka A, W7, > nebo <] kdyz @ @ O @ |
je v provozu ukazatel, zmizi //"
ukazatel z obrazovky a délkovy \ «=D= ‘/1|L2|;L3T‘ ANl — APV
ovlada¢ Magic bude fungovat jako A P Prochazeni uloZenymi programy
univerzalni dalkovy ovladac. Pro — i 3D Vv nebo kanaly.
opétovné zobrazeni ukazatele .
na obrazovce zatfeste dalkovym oo 4 o
ovladagem Magic doprava 2 /INPUT
a doleva. =~ zi Vzdalenou obrazovku.
. * Pristup k Menu univerzalniho
o K.olec'ko (QK) ovladage. (Zavisi na modelu)
Pro vybér menu stisknéte stred * Stisknutim a pridrzenim tlagitka
tlacitka Kolecko. Programy 1 INPUT se zobrazi
mUzete ménit pomoci tlacitka menu pro vybér externiho
Kolecko. [P PR
zafizeni, které je pfipojeno
Barevna tlagitka ——— k televizoru.
V nékterych nabidkach maji 3D
zvlastni funkce. 5o PR
. ; . i Pouziva se pro sledovani videa
(@: Cervvene, @: Zelens, ve 3D. (pouze 3D modely)
©O: Zluté, @: Modré) v (VYPNOUT ZVUK)
AD
+ 1_ Vypnuti v§ech zvuku.

) * Stisknutim a podrzenim
Uprava Urovné hlasitosti.

popisl zvuku. (Zavisi na
modelu)

tlacitka %, se aktivuje funkce

AMS3
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Jak zrusit registraci dalkového ovladace

Rozpoznavani hlasu (Zavisi na modelu) Magic
Pro pouZiti funkce Rozpoznavani hlasu je S Sougasnym stisknutim tlagitka
nutné sitové pfipojeni. (ZPET) i) (ZPET) a {7 (Home) na dobu
. » L péti sekund zru$ite parovani mezi
1. Stisknéte tlacitko Rozpoznavani dalkovym ovladaéem Magic a
hlasu. ) (Home) televizorem.
2. AZse nalevé strané telvizni
obrazovky objevi okno pro zaznam » Stisknutim a pfidrzenim
hlasu, feknéte, co chcete. tladitka @ (Opustit nabid-
* Rozpoznavani hlasu muze selhat, ku a prejit na ivé vysila-
pokudI mluvite pfili§ rychle nebo pfilis ni) mizete soucasné zrusit
o, . a znovu provést registraci
o N’epouvzwejte dalkovy ovIad.avc Maglc dalkového ovladage Magic.
dal nez 10 cm od svého obliceje.

* Mira rozpoznavani zavisi na

charakteristikach uzivatele (hlas, Jak pouiivat dé|kovy ovladacé¢
vyslovnost, intonace a rychlost) a .

prostfedi (okolni hluk a hlasitost Maglc

televizoru).

e Zatfeste dalkovym ovladac¢em
N Magic jemné doprava

. . . , & a doleva nebo stisknéte
Zaregistrovani dalkového tlagitka {3 (Home),

ovladace Magic /INPUT, 3D aby se na
obrazovce zobrazil ukazatel.
Ukazatel se zobrazi po

Jak zaregistrovat dalkovy ovlada¢ Magic stisknuti tlagitka Kole&ko.
v s . (Zavisi na modelu)
PolkL(de ?:;I:et? pou_zn da!kt_)vy ¢ Ukazatel zmizi, neni-li po
ov:a gatc ?gllc,_nejprvejej urcitou dobu pouzit nebo
(Koletko) sparujte s televizorem. pokud je délkovy ovladad
1 Vlozte baterie od dalkového Magic umistén na vodorovny
ovladace Magic a zapnéte povrch.
televizor. e Pokud se ukazatel
2 Namifte dalkovy ovlada& Magic nepohybuje tak, jak byste

na televizor a na dalkovém si prali, zatfeste dalkovym

ovladadi stisknéte tiacitko ovladatem Magic doleva a

@ Kolecko (OK). doprava. Ukazatel se presune

doprostfed obrazovky.

« Dalkovy ovlada¢ Magic
spotfebovava baterie rychleji
nez normalni dalkovy
ovladag, protozZe je vybaven
doplrikovymi funkcemi.

» Pokud se televizoru nepodafri
zaregistrovat dalkovy
ovlada¢ Magic, zkuste
tuto akci provést znovu po
vypnuti a opétovném zapnuti

televizoru.




FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC / POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY 25

Opatieni pro pouzivani POUZIVANI
dalkového ovladace Magic UZIVATELSKE

» Dalkovy ovlada¢ pouzivejte ve PRI RUC KY

specifikovaném rozsahu (do 10 m). Pokud
zarizeni pouzivate mimo oblast pokryti
nebo jsou v oblasti pokryti pfekazky,
muzZe dojit k pferuseni komunikace.

* V zavislosti na pfisluSenstvi, mdze dojit
k pferu$eni komunikace. Zafizeni, jako je
mikrovinna trouba a bezdratova sit LAN
funguiji ve stejném frekvenénim pasmu
(2,4 GHz) jako dalkovy ovlada¢ Magic.
Muze dojit k pferuseni komunikace.

« Dalkovy ovlada¢ Magic nemusi spravné
fungovat, pokud je v dosahu 1 metru
od televizoru umistén bezdratovy router
(AP). Bezdratovy router by mél byt
umistén vice nez 1 metr od televizoru.

« Baterii nerozebirejte ani nezahfivejte.

* Neupustte baterii na zem. Zabrarite
silnym otfestim baterie.

* Pokud baterii viozite nespravnym
zpusobem, maze dojit k vybuchu.

Uzivatelska pfirucka umozfiuje snadnéjsi pfistup
k podrobnym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tlagitka {y (Home) piejdete do
menu Domov.

2 Vyberte moznosti NASTAVENI — PODPORA.

3 Zvolte moznost Uzivatelska ptirucka a
zmacknéte Kolecko(OK).

@ PODPORA

Test zvukd
Test 3D obrazk
Test signalt

Informace o vyrobku/sluzbé
Inicializace aplikace
Pravni dokumenty

=
e
o
8
]
>

UzZivatelska prirucka

v
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENi

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
* Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navihéenou v Eisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poSkozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
predmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

¢ Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, muze dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Nap3jeci kabel

Pravidelné odstrariujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIZi

Problém

Reseni

dalkovym ovladacem.

Televizor nelze ovladat

Zkontrolujte Cidlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaem nenachazi prekazka.
Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené () na (), (=) na (o).

obraz a neni slySet
Zadny zvuk.

Nezobrazuje se Zadny

Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle
vypne.

Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni CAS aktivovana funkce Aut. pohot. rezim
(z4visi na modelu) / Casovaé vypnuti / Cas vypnuti.

Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po

15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni k pocitaci
(HDMI/DVI) se zobrazi
zprava ,Z&dny signal*

nebo ,Neplatny format".

Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
Pfipojte kabel HDMI znovu.
Zapnéte televizor a restartuje pocitac.
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Bezdratovy modul (LGSBW41) — technické udaje

Bezdratovy LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard

Bluetooth Version 3.0

Frekvenéni rozsah

2400 az 2 483,5 MHz
5150 az 5 250 MHz

5725 az 5 850 MHz (Pro staty
mimo EU)

Frekvenéni roz-
sah

2400 ~ 2 483,5 MHz

Vystupni vykon
(max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

Vystupni vykon
(max.)

10 dBm nebo nizsi

ce0

1970

* ProtoZe kanal pasma pouzivany v dané zemi mGze byt jiny, uzivatel nemuze provozni kmitocet
ménit ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

» Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimaini vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a
vasim télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostiedi.

AMS3






@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

LED TV*

*Televizory LED spolo¢nosti LG vyuzivaju
obrazovku LCD s podsvietenim LED.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tUto prirucku
a odlozZte si ju pre buduce pouzitie.

www.lg.com
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24 Registracia dialkového ovlada¢a Magic sa vazne zranit alebo by mohlo dojst k
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24 Pouzivanie dialkového oviadaca Magic
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25 Preventivne opatrenia pri pouzivani UPOZORNENIE

dialkového ovladaca Magic Remote . . .

Control * Ak ignorujete upozornenie, mohlo

by dojst k lahSiemu poraneniu alebo
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PRIRUCKY

0 POZNAMKA

¢ Poznamka vam pomaha porozumiet
funkciam produktu a bezpecne ich
pouzivat. Pred pouzitim produktu si
pozorne precitajte poznamku.
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LICENCIE / INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE /
NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE

Ak chcete ziskat zdrojovy kéd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mozete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovi adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www./g.com.
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4 BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe¢nostné opatrenia.

A VAROVANIE

¢ Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujice miesta:

\

miesto vystavené priamemu slne¢nému svitu,
miesto s vysokou vihkostou, ako je napriklad kupelria,
miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia
produkujuce teplo,
miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvih¢ovacov, kde produkt
mbze byt jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,
miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,
miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
opacnom pripade by mohlo dojst k poziaru, zasahu elektrickym pradom,

porucham alebo deformacii produktu.

* Nenechavaijte produkt na prasnych miestach.

Mohlo by dojst k poziaru.

Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt ne-
ustale dostupna.

Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo za-
praseny, dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke.
(Plati v pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit'.

Dékladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny doékladne, mohlo by déjst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad
ohrievaca.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zéasahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opa¢nom pripade by to mohlo viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym
pradom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajSieho prostredia do vnutra
budovy, aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych suéasti produktu a zasah
elektrickym pradom.
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Pri montazi na stenu televizor nevesSajte za napajaci alebo signalny kabel
zo zadnej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor nepre-
vrhol alebo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak ddjde k prehltnutiu, vyvo-
lajte u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najblizSej nemocnice. Vinylovy
obal by navy$e mohol spésobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnat deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.
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Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (na-
priklad kovovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej
zasuvky. Taktiez sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do
elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad. (V zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného za-
obchadzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, spon-
ky do vlasov, pali¢ky alebo dréty, ani horfavé predmety, ako napriklad pa-
pier alebo zapalky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak
do produktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na
servisné stredisko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horfavych latok
(riedidlo alebo benzén). Mohlo by déjst’ k poziaru alebo zasahu elektric-
kym prudom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dor spadli akékolvek
predmety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol po$kodit produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej za-
suvky. Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by déjst k poziaru alebo popaleniu spdsobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by dojst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontak-
tujte servisné stredisko.

* Ak ddjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od
zdroja napadjania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvy¢ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym priadom.

* Ak nebudete produkt dIhsi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od pro-
duktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit poZiar a naruSenie izolacie by mohlo
sposobit’ unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

* Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa narn umiestriovat
predmety naplnené tekutinou, napriklad vazy.

Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny pésobeniu oleja alebo olejovym Eiastockam.
MbéZe dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.

* Ak sa do vyrobku (napr. do sietového adaptéra AC, napajacieho kabla,
televizora) dostane voda alebo ind latka, odpojte napdjaci kabel a ihned
kontaktujte servisné stredisko. V opacnom pripade by to mohlo viest k
poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Pouzivajte iba autorizovany sietovy adaptér AC a napajaci kabel
schvaleny spolo¢nostou LG Electronics. V opaénom pripade by mohlo
dojst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, porucham alebo deformacii
produktu.

« Sietovy adaptér ani napajaci kabel nikdy nerozoberajte. Mohlo by to viest
k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

* Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostatocna vzdiale-
nost, aby nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom.
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¢ Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police ale-
bo naklonené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam ale-
bo miestam, kde produkt nemozno uplne podopriet.
V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, co méze
sposobit poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt intalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnu-
tiu. V opa¢nom pripade sa produkt méze prevrhnut a spdsobit’ poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhra-
nie kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri inStalacii supravy na pouzitie nastennej
konzoly (volitelné sucasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

« PriinStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej mini-
malne 2 az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dIhSiu dobu, méze sa u vas prejavit rozostrené vide-
nie.

Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poskodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

* Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho
slne¢ného Zziarenia, otvoreného ohna a elektrickych ohrievacov.

* Ubezpecte sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su Ziadne
objekty.

* Slnec¢né svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja moéze rusit' signal z dial-
kového ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontro-
lujte, ¢&i je dizka pripajacich kablov dostatogna.

V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o mbze spdsobit’ po-
ranenia alebo poskodenie produktu.

* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky ale-
bo odpajanim od elektrickej zasuvky. (NepouZzivajte elektricku zastréku na
zapinanie a vypinanie.)

Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym pradom.
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¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujucich
pokynov na instalaciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné pradenie
vzduchu (napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zave-
som.
V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru.

* Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ven-
tilaénych otvorov, pretoze mézu byt hortce. Prevadzku alebo vykon pro-
duktu to Ziadnym spésobom neovplyviuje.

—r——o

« Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naru$eny, odpojte ho, za-
riadenie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za
spravny nahradny diel.

* Zabrarite usadzaniu prachu na kolikoch zastr¢ky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst k poziaru.

* Chrante napdjaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, na-
priklad pred ohybanim, skricanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo
postupanim. Mimoriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektric-
kym zasuvkam a miestu, kde kabel vychadza zo zariadenia.

* Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nech-
tom, ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

* Vyhybaijte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritla¢aniu prstov k
obrazovke. V opaénom pripade méze dojst k doCasnému skresleniu obra-
zu na obrazovke.

* Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napéjania a
potom ho utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily moze spdso-
bit poskriabanie alebo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neu-
tierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy nepouZzivajte pripravky na Cistenie skla,
automobilov alebo priemyselné lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk,
benzén, alkohol atd., ktoré m6éZu poskodit produkt a jeho panel.

V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poZiaru, zasahu elektrickym pradom
alebo poskodeniu produktu (deforméacii, korézii alebo popraskaniu).

Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrickej zasuvky, stale je pripo-
jené k zdroju napajania striedavym pradom.

* Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiah-
nete ho.
Ak sa vodice v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poZiaru.

* Pri premiestriovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Po-
tom odpojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poskodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by
mobhlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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* Pri premiestiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze
produkt je tazky.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vycistenia vnutor-
nych suc¢asti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.

* Vsetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Servis je nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spésobom
poskodené, napriklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak
sa na zariadenie rozliala tekutina alebo dor spadli akékolvek predmety, ak
bolo zariadenie vystavené dazdu alebo vihkosti, ak nefunguje normaine
alebo ak spadlo.

* Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat*. Ide o
bezny jav, nejde o poruchu produktu.

Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich milionov pixelov, kto-

ry vyuziva $pic¢kové technolégie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bod-
ky alebo jasne sfarbené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou
1 ppm. Nenaznacduje to Ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spo-
lahlivost’ produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znac¢ky a nezaklada narok na vy-
menu produktu alebo vratenie penazi.
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V zavislosti od vaSej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa
vam moze zdat, Ze jas a farby panela sa menia.

Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom
produktu a nejde o poruchu.

Ak sa na obrazovke dIhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka
na obrazovke, scéna z videohry), mdze to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, kto-
ré sa oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac
hodin, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dlhu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo
vratenie pefazi.

¢ Sprievodné zvuky
,Praskot": pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepel-
nom zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade pro-
duktov, v ktorych sa vyzaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela:
vysokorychlostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo pradu potrebného na pre-
vadzku produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

* V blizkosti televizora nepouzivajte elektrické spotrebice s vysokym napatim (napr. elektricku
mucholapku). Mohlo by to spdsobit poruchu vyrobku.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

Cas sledovania
- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. Dlhodobé
sledovanie obsahu vo formate 3D méze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, tnavu alebo namahu oci.

Fotosenzitivne osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

Pri vystaveniu pdsobeniu blikajuceho svetla alebo urcitym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnat zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

Obsah vo formate 3D sa neodporucéa sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich mézZe vyskytnut dvojité videnie alebo
nepohodlie.

Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost') alebo astigmatizmus, méZete mat
problémy s vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia méZete lahko pocitit Ginavu. Odpordda sa,
aby ste si davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite
prostriedky na Gpravu zraku.

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukoncenie sledovania obsahu vo formate 3D

Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania

alebo pozitia alkoholu.

Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a

oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.

- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekdrom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy,
bolenie oci, zavraty, nevolnost, buSenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie,
neprijemné pocity z pozerania alebo Unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

Vzdialenost pri sledovani

- Obsahu vo formate 3D vam odport¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne
dvojnasobku velkosti uhlopriecky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D nepri-
jemné pocity, presurite sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre rézne vekové skupiny

Deti

- Detom mlad$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoze ich
zrak je vo vyvoji (m6zu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo skocit' do obrazovky).
Deti sledujuce obsah vo formate 3D je potrebné Specialne sledovat a venovat im pri tom zvyse-
nu pozornost.

- Deti maju vysSiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze
vzdialenost’ medzi ich o&ami je mensia nez u dospelych. Preto budu stereoskopickt hibku obra-
zu vo formate 3D vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

Miadistvé osoby

- Miladistvé osoby vo veku do 19 rokov mézu v doésledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D
reagovat precitlivelo. Odportca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked
su unaveni.

Starsie osoby

- StarSie osoby mézu vnimat menej 3D efektov nez mladsie osoby. Pred televizorom by nemali
sediet’ vo vzdialenosti mensej neZ je odporucana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

Pouzivajte 3D okuliare od spolo¢nosti LG. V opa¢nom pripade nemusite spravne vidiet videa vo
formate 3D.

Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beZnych okuliarov, sine¢nych okuliarov ani ochrannych
okuliarov.

Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov mézZe spdsobit ndmahu o¢i alebo deformaciu obrazu.

3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

3D okuliare su krehké a lahko sa poskriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus
tkaniny. Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte
chemikalie.

VNIQN3IAOTS
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- 0 POZNAMKA ~

* Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu
vyrobku, ktory pouzivate.

* K tomuto televizoru mézu byt v budicnosti pridané dalSie funkcie.

* Ak chcete znizit spotrebu energie, mdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity ¢as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

* Spotrebu energie poc¢as pouzivania mozete zna¢ne zniZzit znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj
celkové prevadzkové naklady. )

.

POSTUP INSTALACIE

1 Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prislusenstvo.
2 Pripojte stojan k televizoru.
3 Pripojte externé zariadenie k televizoru.
4 Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii sietové pripojenie.
Sietové funkcie televizora moézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

MONTAZ A PRIPRAVA
Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa
mozu odliSovat od skutoéného vzhladu produktu a poloziek.

. A UPOZORNENIE ~

* Aby ste zabezpegili bezpe¢nost a dlht Zivotnost produktu, nepouzivajte Ziadne neschvalené prisludenstvo.
* Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spdsobené pouzivanim neschvaleného prislusenstva.
- Niektoré modely maju na obrazovke nalepent tenku foliu, ktora sa nesmie odstranit. )

- 0 POZNAMKA ~

¢ Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov lisit.

¢ Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa moézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu
ako 10 mm a $irku mensiu ako 18 mm. Pouzite prediZovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB
2.0, ak kabel USB alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.

¢ Pouzite certifikovany kabel s pripojenym logom HDMI.
* Ak nepouzijete certifikovany kabel HDMI, obrazovka nemusi zobrazovat alebo sa méze vyskytnut
chyba pripojenia. (Odporu¢ané typy kablov HDMI)
- Vysokorychlostny kabel HDMI®/™ (3 m alebo kratsi)
- Vysokorychlostny kabel HDMI®/™ so sietou Ethernet (3 m alebo krat3i) )
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Dialkovy ovladac a batérie
(AAA)

(V zavislosti od modelu)
Dialkové ovladanie nebude
dostupné na vSetkych
predajnych trhoch.

(Pozrite si str. 21, 22)

Dialkovy ovlada¢ Magic Pouzivatel'ska prirucka
Remote Control, batérie

(AA)

(Len modely UB80**,

UB82**, UB83**, UF695*)

(Pozrite si str. 23)

13

Napajaci kabel

Okuliare Cinema 3D

Pocet 3D okuliarov sa méze
lisit V zavislosti od modelu
alebo krajiny.

(Len modely UB83**)

Drziak kablov
(Pozrite si str. A-5)

Telo stojana / Zakladna
stojana

(Len modely UB83**-ZB)
(Pozrite si str. A-4)

Zakladna stojana
(Len modely UB83**-ZG, 2EA

Uchytenie kablov

UF695*-ZA)
(Pozrite si str. A-3)

(V zavislosti od modelu)
(Pozrite si str. A-5)

VNIQN3IAOTS
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SF ro

Kabel SCART
(Pozrite si str. A-46)

Kompozitny kabel
(Pozrite si str. A-28, A-30)

Komponentny kabel
(Pozrite si str. A-28)

Skrutky stojana

8 EA, M4 x L20

(Len modely UB83**-ZB)
(Pozrite si str. A-4)

4 EA, M4 x L20

(Len modely UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Pozrite si str. A-3)

Skrutky stojana

4 EA, M4 x L21

(Len modely UB83**-ZG,
UF695*-ZA)

(Pozrite si str. A-3)

i)

JH_—

Feritové jadro
(V zavislosti od modelu)

=

(@

Zakladna stojana

(Len modely UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Pozrite si str. A-3)

- 0 POZNAMKA

Pouzivanie feritového jadra (V zavislosti od modelu)

» Pouzite feritové jadro na znizenie elektromagnetického ruSenia v LAN kabli. Jedenkrat navirite
kabel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru.

[Prierez feritovym jadrom]

[k televizoru]

Feritové jadro

‘E’E [k externému zariadeniu]
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky méZu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlepSenia
kvality.

Tieto zariadenia si méZete zakupit' u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s uréitymi modelmi.

AN-MR500
AG-F**DP AG-F* Dialkovy ovlada& Magic Remo-
Okuliare Dual Play Okuliare Cinema 3D te Control
AN-VC5** Zvukové zariadenie LG

Kamera na videohovory

uB80**

Kompatibilita uB82** UB83**
UF695*

AG-F***DP

Okuliare Dual Play

AG-F***

Okuliare Cinema 3D

AN-MR500

Dialkovy ovlada¢ Ma- . .

gic Remote Control

AN-VC5**

Kamera na videoho- . .

vory

Zvukové zariadenie

LG . o

Nazov alebo dizajn modelu sa mdze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie
alebo podmienok vyrobcu.

VNIQN3IAOTS
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Sucasti a tlacidla
Typ A: UB83**-ZB

|_ Obrazovka

3

Reproduktory

R

Dialkovy ovliada¢ a—
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania—

-
Tlaéidlo pakového ovladaéa®

P il d

VNIQN3AOTS

Typ B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB
Obrazovka
—

.

Reproduktory

\

Dialkovy ovladac¢ a
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania

Tlagidlo pakového ovladaéa’

P il d

Typ C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

=1— Obrazovka

Reproduktory

P

Dialkovy ovladac a >
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania

Tlaéidlo pakového ovladaéa®
P il

1 Inteligentny snimag - sluzi na dpravu kvality obrazu podla podmienok v okoli.
2 Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo sa nachadza za obrazovkou televizora.
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POZNAMKA

« Kontrolku napajania méZete zapnut alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v hlavnych ponukéach.

Pouzivanie tla¢idla pakového ovladaca

Funkcie TV mézete jednoducho ovladat stlacenim alebo posunutim tladidla pakového ovladaca nahor,
nadol, dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

Napajanie Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca
zapnuté a uvolnite ho.
Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tlacidlo
Vypnat pakového ovladaca a uvolnite ho.
yp“ ) (Avsak, ak je na obrazovke zobrazené tlacidlo Menu (Ponuka),
napajanie o o -~ A . P .
stlaéenim a podrzanim tlacidla pakového ovladaca opustite
Menu (Ponuka).)
Ovladanie Ked tlacidlo pakového ovladaca posuniete dolava alebo
hlasitosti doprava, bude sa menit’ Uroven hlasitosti.
Ovladanie Posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor alebo nadol
programov mozete prechadzat’ uloZzenymi programami.

- 0 POZNAMKA ~

¢ Pri manipulécii s tlacidlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestladili. Posuvajte ho len
nahor, nadol, dolava a doprava. Ak stlacite najprv tlacidlo pakového ovladaca, nebude mozné nastavit
uroven hlasitosti a ulozené programy.

. J

Nastavenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stladte tla¢idlo pakového ovladaca jedenkrat.
Polozky ponuky(th, £¥, X, ¢®) mdZete nastavit posunutim tladidla pakového ovladaca nahor, nadol, dolava
alebo doprava.

a (!) TV Vyp Vypnite televizor.
Nastavenia |Pristup do hlavnej ponuky.

sledovania TV.

i ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
X | zatvorit
-

TV Vyp Zmena vstupného zdroja.

[7)
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Zdvihanie a premiestniovanie
televizora

Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora si precitajte nasledujluce pokyny,
aby sa predislo poskriabaniu alebo poSkodeniu
televizora a aby sa zabezpecil bezproblémovy
prenos bez ohladu na typ a velkost.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze
to moze viest k jej poSkodeniu.

¢ Odporuc¢a sa premiestnovat televizor v
Skatuli alebo v pdvodnom baleni, v ktorom
bol televizor dodany.

¢ Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

¢ Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Gast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

Velky televizor by mali premiestriovat’
minimalne 2 fudia.

Pri ruénom premiestriovani televizora drzte
televizor podla nasledujuceho obrazku.

Pri premiestriovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.
Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
sposobit napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to
viest k poSkodeniu obrazovky.

Pri manipulacii s televizorom budte opatrni,
aby ste neposkodili vysuvacie tlacidlo
pakového ovladaca.
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Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, poloZte ho na stél a upravte

ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej)
10 cm kvoli dostatoénému vetraniu.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo
na zdroje tepla, aby nedoslo k pozZiaru
alebo inym typom poskodenia.

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlo-
zené iné skrutky, najprv odstrarite tieto
skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej $nary.

Snudra musi viest vodorovne s rovnym
povrchom.

[7)
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~ A UPOZORNENIE ———————

* Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,

ani sa nar nevesali.
J

- 0 POZNAMKA ————

* Na zabezpecenie televizora pouzite
dostato¢ne velku a silnu plosinu alebo
skrinku.

* Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. MézZete si ich zakupit u svojho
lokalneho predajcu.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnu nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materidlom, obratte
sa na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuc¢a, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.
Odporu¢ame vam pouzivat nastennd konzolu
spoloc¢nosti LG.

Ak nepouzivate nastennu konzolu spolo¢nosti
LG, pouzivajte taku nastennu konzolu, pri ktorej
je zariadenie primerane zabezpecené v stene

s dostatkom miesta na umoznenie pripojenia
externych zariadeni.

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
splfiajti normy asociacie VESA. Standardné
rozmery suprav drziakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna
konzola)

Model 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (A x B) |400 x 400 200 x 200

Standardna | M6 M6

skrutka

Pocet skrutiek | 4 4

Nastenna LSW440B LSW240B

konzola MSW240 MSW240

Model 60UF695*

VESA (A x B) |400 x 400

Standardna M6

skrutka

Pocet skrutiek | 4

Nastenna LSW440B

konzola

Nastenna konzola
LSW240B

MSW240 LSW440B

JiiN
i

r AUPOZORNENIE —_—

¢ Pred premiestfiovanim alebo in$talaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst k zasahu
elektrickym pradom.

¢ Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, mdze spadnut a sposobit
vazne zranenie.
Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolognosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

* Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze
tym mdze dojst’ k poskodeniu televizora a
anulovaniu va$ej zaruky.

* Pouzite skrutky a drZiaky na stenu, ktoré
spifiaju normy asociacie VESA. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
alebo zranenie spdsobené nespravnym
pouzivanim alebo pouZivanim nespravneho

prisluSenstva.
. )

s 0 POZNAMKA ———

* Pouzite skrutky, ktoré st na zozname
Standardnych parametrov skrutiek
asociacie VESA.

¢ Suprava drziaka na stenu obsahuje
indtalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelné
prisluenstvo. Dalsie prislusenstvo
mozete ziskat' u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa mdZe u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, Ze
pouzivate spravnu dizku.

* BlizSie informacie najdete v prirucke
dodanej s drziakom na stenu.
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tdto prirucku a pouZivajte televizor spravne. alebo

Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, vioZte batérie (1,5 V, typ AAA) a zachovajte g

pritom spravnu polohu pélov (45 podra nalepky vo vnutri prie€inka a zatvorte kryt priecinka Y \
pre batérie. Ak chcete batérie vybrat, postupuijte ako pri instalécii, ibaze v opacnom poradi krokov. ‘

A\ v
UPOZORNENIE ~N

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy ovladac.

» Dialkové ovladanie nebude dostupné na vSetkych predajnych trhoch. )

Dbaijte na to, aby ste dialkovym ovliadacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.
(V zavislosti od modelu)

() (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.
TV/RAD [)/EQ) Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
N R B SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.
[ 1 |Q.MENU Pristup k rychlym ponukam.
l : GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
| | | D AD Stlagenim tlagidia AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia
: IO— popisu zvuku. (V zavislosti od modelu)
! | n INFO@® Zobrazenie informacii aktualneho programu a
H '1 obrazovky. (V zavislosti od modelu)
| | [B2INPUT Zmena vstupného zdroja.
| | |LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.
| | L_I (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
l : (V zavislosti od modelu)
| H Q.VIEW Névrat k predoSlému programu.
i ']+ = — Nastavenie Grovne hlasitosti.
| I |FAV Pristup k zoznamu obltbenych kanalov.
: : a INFO@® Zobrazenie informacii aktualneho programu a
RS 1 |obrazovky. (v zavislosti od modelu)
l : a BD PouZiva sa na sledovanie videa vo formate 3D. (V zavislosti od modelu)
l : MUTE & Vypnutie vetkych zvukov.
l l \ P \v/ Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.
f 4, A\ PAGE \v/ Prechod na predchadzajucu alebo nasledujicu obrazovku.
| -] | [SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.
| STEXT | |42 SMART Pristup k tivodnej ponuke Home.
| =—1{828 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikécii.
| | TLACIDLA TELETEXTU (=] TEXT / T.OPT) Tieto tlacidla sa
: : pouzivaju na zobrazenie teletextu.
1 Navigacné tlacidla (hore/dole/viavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
I alebo moznosti.
'1 OK @® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
: $ BACK Névrat na predchadzajdcu troveri.
\ EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.
: [E) APP Vijber zdroja ponuky MHP TV. (iba pre Taliansko) (V zavislosti od modelu)
: E) AD Stlacenim tlagidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia
y popisu zvuku. (V zavislosti od modelu)
i REC/x Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len
™ | |pre modely s podporou Time Machine®®*®)
LIVE TV Navrat na zivé televizne vysielanie.
Ovladacie tlacidla (H, », 11, €4, W) Ovladanie obsahu ponuky Pré-
mia, Time Machine™*®, pontk SmartShare alebo zariadeni kompatibilnych
s funkciou SIMPLINK (USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine®*®).
Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych po-
nukach. (&3D: servené, (G=): zeleng, (&): ZIté, @8D): modré)

VNIQN3IAOTS
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(V zavislosti od modelu)

(o

©

RATIO  INPUT

.Q@.

) (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime.
3 RATIO Zmena velkosti obrazu.

-5 INPUT Zmena vstupného zdroja.

TV/RAD [l/EQ) Vyber programu v rezime Rédio, TV a DTV.

~—me»T—

LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.

L_l (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
Q.VIEW Navrat k predoslému programu.

=+ A — Nastavenie trovne hlasitosti.

FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

MUTE & Vypnutie vetkych zvukov.
A\ P \v/ Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.

' PAGE ’ Prechod na predchadzajicu alebo nasledujicu obrazovku.

INFO @ Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
42} SMART Pristup k uvodnej ponuke Home.

228 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo
moznosti.

OK @® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.

¥ BACK Navrat na predchéadzajicu trovef.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

sl

n Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(@&D: ¢ervené, (o): zeleng, (=): zIt¢, @&D): modré)

ﬂ TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlagidla sa pouzivaju na zobrazenie te-
letextu.

LIVE TV Navrat na zivé televizne vysielanie.

Q.MENU Pristup k rychlym ponukam.

Ovladacie tlag¢idla (H, >, 11, 4, W) Ovladanie obsahu ponuky Prémia,

Time Machine®®®, pontk SmartShare alebo zariadeni kompatibilnych s
funkciou SIMPLINK (USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine®®®).

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s podpo-
rou Time Machine®*¥)

SLEEP Nastavenie ¢asovaca vypnutia.
AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.

APP/+ Vyber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (V zavislosti od
modelu)
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE

CONTROL

Tato poloZka sa nedodava so vSetkymi modelmi.

Ked sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite

batériu.“, vymerite batériu.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie¢inka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ
a @ podla nalepky vo vnutri
prie€inka a potom zatvorte kryt prie€inka pre batérie. Uistite sa, Ze je dialkovy

AA) a zachovajte pritom spravnu polohu pélov

ovlada¢ namiereny smerom k snimacu dialkového ovladaca na televizore.
Ak chcete batérie vybrat, vykonajte ¢innosti inStalacie v opaénom poradi.

[ A UPOZORNENIE

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoZe by to mohlo poskodit' dialkovy ovladac. ]

(Len modely UB80**, UB82**, UB83**, UF695*)

& (NAPAJANIE) 77

<D (sPAT)
Navrat na predchadzajdcu uro-
\ ven.

Zapinanie a vypinanie televizora.

D

Navigaéné tlacidla
(hore/dole/vlavo/vpravo)
Stlacanim tlacidiel hore, dole,

vlavo alebo vpravo prechadzate

cez ponuky. Ked' stlagite tlacidla ﬁ

{0 (Home)
Pristup k Gvodnej ponuke Home.
ﬁ (UKONCIT funkciu LIVE)

Prepina medzi vysielanim
(anténa) a roznymi vstupmi.

N, 7, > alebo < a kurzor je
prave zobrazeny, kurzor zmizne

z obrazovky a dialkové ovladanie
Magic bude fungovat' ako bezné

dialkové ovladanie. Aby sa kurzor

A

znova zobrazoval na obrazovke, —
zatraste dialkovym ovladacom

Magic doprava a dolava.

Koliesko (OK) ——
Stlacenim stredu kolieska
vyberiete ponuku. Pomocou
kolieskového tlacidla mézete
menit programy.

Farebné tlacidla

Pristup k Specialnym funkciam v
urcitych ponukach.

(@D: cervené, @ : zelené,
D: Zlté, @D: modré)

e

Nastavenie Urovne hlasitosti.

1l

% % (Bgzpoz_névanie hlasu)
= 7! (V zavislosti od modelu)
1 APV
P Prechadzanie cez ulozené
\Y4 programy alebo kanaly.

I INPUT
Zobrazi ovladanie z obrazovky.

* Priamy pristup do ponuky
Univerzalne ovladanie (V
zavislosti od modelu)
Stlacenim a podrzanim tlacidla
[1]2]3]/ INPUT sa zobrazi
ponuka na vyber externého
zariadenia, ktoré je pripojené k
televizoru.

3D

Sledovanie videa v 3D.
(len 3D modely)

% (VYPNUT ZVUK)
Vypnutie vSetkych zvukov.

* Stlac¢enim a podrzanim tlacidla
’/‘, sa povoli funkcia popisu
zvuku. (V zavislosti od modelu)

VNIQN3IAOTS
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FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADACA MAGIC REMOTE CONTROL

Rozpoznavanie hlasu (V zavislosti od
modelu)

Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je
potrebné sietové pripojenie.

1.
2

Stlacte tlacidlo Rozpoznavanie hlasu.
Po zobrazeni okna pre hlas v lavej
Casti televiznej obrazovky nie¢o
povedzte.

Rozpoznavanie hlasu méze zlyhat,
ak hovorite prili$ rychlo alebo prili$
pomaly.

Dialkové ovladanie Magic pouzivajte
vo vzdialenosti najviac 10 cm od vasej
tvare.

Uspes$nost rozpoznania sa moze
liSit v zavislosti od charakteristik
hlasu pouzivatela (hlas, vyslovnost,
intonacia a rychlost) a prostredia
(okolity hluk a hlasitost televizora).

Registracia dialkového
ovladaéa Magic Remote
Control

Postup pri registracii dialkového ovladania

Magic

(Koliesko)

Ak chcete pouzivat dialkové
ovladanie Magic, musite ho

sparovat' s vasim TV.

1 Do dialkového ovladania
Magic vloZte batérie a zapnite
TV.

2 Namierte dialkové ovladanie Magic
na TV a stlagte ([]) Koliesko (OK)
na dialkovom ovladani.

» Ak sav TV nepodari
zaregistrovat dialkové
ovladanie Magic, vypnite
a opatovne zapnite TV
a skuste to znova.

Postup pri zruseni registracie dialkového
ovladac¢a Magic

)

(SPAT)

(Home)

Aby ste zrusili parovanie
dialkového ovladania
Magic,stlacte naraz tlacidla ‘@
(SPAT) a {7 (Home) a 5 sekund
ich podrzte.

» Stlagenim a podrzanim
tlacidla
€3 (UKONCIT funkciu
LIVE) vdm umozni naraz
zrusit a znova zaregistrovat
dialkové ovladanie Magic.

Pouzivanie dialkového ovladaca
Magic Remote Control

N

TR

¢ Mierne zatraste dialkovym
ovladanim Magic doprava
a dofava alebo stlacte tlacidla

4 (Home), [1]2]3]/ INPUT,
3D a kurzor sa zobrazi
na obrazovke.
Kurzor sa objavi, ked
pohnete kolieskom.(V
zavislosti od modelu)
¢ Ak sa kurzor urciti dobu
nepouzival alebo je dialkové
ovladanie Magic polozené
na rovnom povrchu, kurzor
zmizne.
¢ Ak sa kurzor nepohybuje
tak, ako si Zelate, zatraste
dialkovym ovladanim Magic
doprava a dolava. Kurzor
sa presunie do stredu
obrazovky.
¢ Dialkové ovladanie Magic
vybija batérie rychlejsie ako
bezné dialkové ovladanie,
pretoZe obsahuje dodatoéné
funkcie.
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Preventivne opatrenia POUZIVANIE
pri pouzivani dialkového POUZIVATELSKEJ

ovlada¢a Magic Remote PRIRUCKY
Control
Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduch-
» Dialkové ovladanie pouzivajte v ramci $i pristup k podrobnym informaciam o televizore.
Specifikovaného rozsahu (do 10 m).
Pri pouzivani zariadenia mimo oblasti 1 Stlacenim tlacidla ﬁ (Home) prejdete do
pokrytia alebo ak sa v oblasti pokrytia uvodnej ponuky Home.
nachadzaju prekazky, moze dojst 2 Zvolte moznost NASTAVENIA — PODPORA.

k chybam v komunikacii.

» V zavislosti od prislusenstva méze dojst N - .
k chybam v komunikécii. Zariadenia stlacte tlacidlo Koliesko(OK).
ako mikrovinné rary alebo bezdrétové
siete LAN pouzivaju rovnakeé frekven¢éné
pasmo (2,4 GHz) ako dialkové ovladanie
Magic. Moéze to viest k chybam

3 Vyberte polozku Pouzivatel'ska Prirucka a

@ PODPORA

v komunikacii. Test zvuku
* Dialkové ovladanie Magic nemusi > Test 3D obrazu
spravne fungovat, ak je bezdrétovy Test signalu

smerovac (AP) od televizora

X ! . Inf. o produkte/sluzbe.
vo vzdialenosti menSej ako 1 meter.

L« PO M , Spustanie aplikacie 7
Vas bezdrétovy smerovac by mal byt p, p -

P X L Pravne dokumenty o

od televizora vzdialeny viac ako 1 m. — T <

« Batérie nerozoberajte ani neohrievajte. . Pouzivatelska Prirucka g
* Batériu nenechajte spadnut. Batériu ~ g‘
>

nevystavujte silnym narazom.
¢ Vlozenie batérii nespravnym spdésobom
mbze viest k vybuchu.
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UDRZBA
Cistenie televizora.

Pravidelnym &istenim televizora dosiahnete ¢o najlep$i vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dlh$i €as nepouziva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, istl a jemnu tkaninu.
* Na odstranenie hrubsich necistét z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

A UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to méze viest k jej poskodeniu.

* Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani nan neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze
to moéze sposobit’ Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte ziadne chemikalie, pretoZze by mohli poSkodit’ produkt.

* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méZe to spdsobit poziar, zasah
elektrickym prudom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Odprava
Nemozno ovladat ¢ Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
televizor pomocou « Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladac¢om nejaka
dialkového ovladaca. prekazka.
« Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i su spravne ulozené (@ na @
na (o).
Ziadny obraz ani zvuk. ¢ Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.

« Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
« Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle ¢ Skontrolujte nastavenia kontroly napdjania. Mohlo ddjst k vypadku

vypne. elektrického pradu.

« Skontrolujte, & nie je v nastaveniach ponuky CAS nastavena funkcia Aut.
pohot. rezim (V zavislosti od modelu) / Casovaé vypnutia / Cas vypnutia.

¢ Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po 15
mindtach automaticky vypne.

Pri pripajani k po¢itacu ¢ Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
(pomocou kabla HDMI/ ¢ Znovu pripojte kabel HDMI.

DVI) sa zobrazi sprava * Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

,Ziadny signal* alebo

,Neplatny format".
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TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre pre bezdrétovy modul (LGSBW41)

Bezdrotovu siet LAN

Bluetooth

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n

Standard

Bluetooth. verzia 3.0

Frekvenény rozsah

2400 az 2483,5 MHz
5150 az 5250 MHz

Frekvenény roz-

2400 ~ 2483,5 MHz

802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

5725 az 5850 MHz (Pre krajiny | sah
mimo EU)
802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
Vystupny vykon Vystupny vykon
ySHpny vy 802.11g: 14 dBm ySHPIY VY 10 dBm alebo menej
(max.) (max.)

cii.

¢ KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moze lisit, pouzivatel nemo6ze zmenit
alebo upravit' prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekven-

« Toto zariadenie by malo byt nainstalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia
a od tela. Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.
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@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu

LED-uri”

*Televizorul LG cu LED-uri are ecranul
LCD cu lumini de fundal LED.

Cititi acest manual cu afentie Thainte de a utiliza monitorul
si pastrati-l pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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2 CUPRINS
CUPRINS
3 LICENTE 26 iNTRETINERE
26 Curatarea televizorului
3 INFORMATII DE NOTIFICARE 26 - Ecranul, rama, carcasa si suportul
PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN 26 - Cabluldealimentare
SOURCE

26 DEPANARE

3 SETAREA DISPOZITIVULUI
EXTERN DE COMANDA 27 SPECIFICATII

4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

10 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru
modelele 3D)

12 PROCEDURA DE INSTALARE

12 ASAMBLARE $I PREGATIRE

12 Despachetarea

15 Achizitionare separata

16 Componente si butoane

17 - Utilizarea butonului Joystick

18 Ridicarea si deplasarea televizorului
19 Montarea pe o masa

20 Montarea pe perete

21 TELECOMANDA

23 FUNCTIILE TELECOMENZII A AVERTISMENT
MAGICE .. . ) .
¢ Daca ignorati mesajul de avertizare,
24 Tnregistrarea telecomenzii magice puteti fi ranit grav sau exista riscul de
24 Cum se utilizeaza telecomanda magica accidentare sau deces.
25 Masuri de precautie la utilizarea

telecomenzii magice
ATEN'!'IE

25 FOLOSIREA GHIDULUI DE * Daca ignorati acest mesaj de atentionare,

UTILIZARE puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

0 NOTA

* Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie
nota fnainte de a utiliza produsul.
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SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA 3

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

INFORMATII DE NOTIFICARE PRIVIND SOFTWARE-
UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com.

In plus fata de codul surs3, toate conditiile licentei, denegarile de responsabilitate privind garantia si
NOTAle despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descércare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@]lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www./g.com.

YNYINOY
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui
- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie
P= - Tn apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive
care produc caldura
- Tn apropierea blaturilor de bucétérie sau a umidificatoarelor, unde
produsele pot fi expuse rapid la abur sau ulei
- Intr-o zon expusa ploii sau vantului
- Tn apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele
Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui
incendiu, electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

« Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul
trebuie sa fie intotdeauna usor accesibil.

» Nu atingeti stecherul cu mainile ude. Tn plus, dac& pinul cablului este ud
sau acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

* Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare
cu impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

* Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul
izbucnirii unui incendiu.

* Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte
fierbinti, cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

. Tndoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.
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La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii
nu lasati cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele
televizorului.

Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica
multipla.

Tn caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de
supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati
dispozitivele externe.

n caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeald sau ambalajul de vinilin la
indemana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv.
Daca o persoana inghite material din greseald, incercati sa fi induceti
voma si mergeti la cel mai apropiat spital. In plus, ambalajul de vinilin
poate cauza sufocare. Nu il Iasati la indeméana copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii
de pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din
capetele cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat

la terminalul de intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de
alimentare imediat dupa ce I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.
Exista riscul electrocutarii. (In functie de model)

Nu agezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente
a substantelor inflamabile.

Nu scépati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare sau
fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii trebuie
sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatdmare corporald. Dacé scapati un
corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-I curatati cu substante inflamabile
(diluant sau benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un
incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu |asati alte obiecte sa cada in produs
si nu scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.
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« Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz;
deschideti fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« Tn cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati
imediat produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de
service.

- Produsul a fost supus unui impact puternic

- Produsul a fost deteriorat

- In produs au pétruns obiecte stréine

- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat

Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

« Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat,
deconectati cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei
poate cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

* Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa
amplasati recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

=R

* Nu montati produsul pe un perete dacé este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

« Daca in produs (adaptor c.a., cablu de alimentare, TV) patrund apa sau
alte substante, deconectati cablul de alimentare si contactati imediat
centrul de service. in caz contrar, este posibil ca acest lucru s3 aiba drept
rezultat un incendiu sau electrocutare.

» Utilizati doar un adaptor c.a. autorizat si cablul de alimentare aprobat de
LG Electronics. Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare
izbucnirea unui incendiu, electrocutarea, defectarea produsului sau
deformarea acestuia.

* Nu dezasamblati niciodata adaptorul c.a. sau cablul de alimentare.
Aceasta poate avea drept rezultat un incendiu sau electrocutarea.

« Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie sa existe o distanta
suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar
si n cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.
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Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte
locuri de acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau
care nu pot asigura sustinerea sigura a produsului.

In caz contrar, produsul poate c&dea sau se poate risturna, cauzand
vatamari corporale sau deteriorarea acestuia.

Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire
a rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand
vatamari corporale.

» Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atagati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand
consola de montare pe perete (componente optionale), fixati-I cu atentie, pentru a nu-I scapa.

La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare
decat diagonala ecranului, In timpul vizionarii la televizor.

Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va
poate provoca vedere neclara.

Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

Asigurati-va ca nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.

Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta
lumina puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri
video, asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.

Tn caz contrar, produsul se poate résturna, cauzand vatdmari corporale
sau deteriorarea produsului.

Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare
la/de la priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul
comutatorului.)

Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.
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* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a
impiedica supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc Tn care nu exista ventilatie (de ex., pe un
raft de biblioteca sau intr-un dulap).
- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa
sau o perdea.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

2

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la
televizor un timp indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru
nu afecteaza functionarea sau performanta produsului.

« Verificati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-I din
priza, intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un
furnizor autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

» Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice,
cum ar fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea
pe acesta. Acordati o atentie deosebitd stecherelor, prizelor de perete si
locului in care cablul iese din aparat.

* Nu apésati cu putere pe panou cu mana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi
unghia, un creion sau un pix, si nu il zgariati.

 Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea
efecte temporare de distorsiune.

¢ La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati
alimentarea si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte
excesive poate cauza zgérieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si
nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu utilizati niciodata produse de curatat
sticla, produse de lustruit destinate autovehiculelor sau de uz industrial,
substante abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora
produsul si panoul acestuia.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau
spargere).

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de
la sursa de alimentare c.a. chiar dac& o opriti de la INTRERUPATOR.

* La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-I din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest
lucru poate cauza izbucnirea unui incendiu.

* La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie.
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate
cablurile de conectare.

Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce
la aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare.
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¢ La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana,
deoarece produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

Contactati un centru de service o data pe an pentru a curdta componentele
interne ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

« Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este
necesar atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi
deteriorarea cablului de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid
sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la ploaie sau umezeala a
aparatului, nefunctionarea normald a aparatului sau daca acesta a fost scapat.

* Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica
,scintilatie” pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu
este nimic in neregula cu produsul.

* Panoul este un produs de inalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la
sase milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre
si/sau puncte puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea
de 1 ppm. Acest lucru nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta
si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv
pentru schimbarea produsului sau inapoierea banilor.

« Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie
de pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura
cu performanta panoului si nu constituie o defectiune.

* Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o
scena dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat
retinerea imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera
produsul in caz de remanenta a imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau
mai multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
produsului sau Thapoierea banilor.

¢ Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau
cand opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si
umiditate. Acest zgomot este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica.
Béazait de la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de
un circuit de comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un
produs. Difera in functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

* Nu utilizati electrocasnicele cu tensiuni Tnalte in apropierea televizorului (de ex. aparat electric
pentru tantari). Acest lucru poate avea drept rezultat functionarea defectuoasa a produsului.
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Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru modelele 3D)

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

¢ Durata de vizionare
- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de
continut 3D o perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau
tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

« Este posibil ca unii utilizatori sa manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la
lumina intermitent& sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

* Nu priviti continut video 3D dacé va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti
de o boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

¢ Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sé apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

« Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este
posibil sa aveti dificultati in a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se
recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat telespectatorii adulti obignuiti.

« Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut
3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a
consumului de bautura.
¢ Cand simtiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana
la disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap,
durerea globilor oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla,
disconfort vizual sau oboseala.
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A ATENTIE

Mediul de vizionare

Distanta de vizionare

- Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decat lungimea diagonalei ecranului, cand
vizionati continut 3D. Daca resimtiti disconfort |a vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai
departe de televizor.

Varsta de vizionare

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece
vederea lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara
n ecran. Copiii care vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte
mare atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculard mai mare decat cea a adultilor la vizionarea de prezentari
3D, deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decét cea a adultilor. Prin urmare, ei vor
percepe o adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

Adolescentii

- Adolescentii cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactii de sensibilizare din cauza stimuldrii
exercitate de lumina continutului 3D. Recomandati-le s& se abtina de la a viziona continut 3D
timp indelungat atunci cand sunt obositi.

Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu
stati la televizor la o distantd mai mica decat distanta recomandata.

YNYINOY

Asigurati-va c& utilizati ochelari 3D LG. n caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video
3D in mod adecvat.

Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de
protectie.

Utilizarea unor ochelari 3D modificati poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza
deformare.

Ochelarii 3D sunt fragili si se pot zgaria ugor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand
stergeti lentilele. Nu zgériati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu
substante chimice.
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r 0 NOTA ~

* Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

+ Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate s& difere putin de cel prezentat in acest manual.

* Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul produsului pe care ofil
folositi.

+ Tn viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

+ Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie oprit daca
nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

* Energia consumata in timpul utilizérii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate a imagini si

L astfel se vor reduce costurile totale de exploatare. )

PROCEDURA DE INSTALARE

1 Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.
2 Atasati suportul la televizor.
3 Conectati un dispozitiv extern la televizor.
4 Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.
Putesi utiliza functiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului n ceea ce priveste urméatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

~ AATEN'[IE ~

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.
* Orice deteriordri sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite de garantie.
* Anumite modele au o pelicula subtire atagata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

J

. 0 NOTA ~

* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

 Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabild
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

« Utilizati un cablu certificat cu sigla HDMI atasata.
« Daca nu utilizati un cablu certificat HDMI, este posibil ca ecranul sa nu mai afiseze sau sa apara o
eroare de conexiune. (Tipuri de cabluri HDMI recomandate)
- Cablu HDMI®/™ de mare vitez& (3 m sau mai putin)
\__ - Cablu HDMI®/™ de mare viteza cu Ethernet (3 m sau mai putin) )
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Telecomanda si bateriile Telecomanda magica, Manual de utilizare
(AAA) Baterii (AA)
(In functie de model) (Doar UB80**, UB82**,
Telecomanda nu va fi inclusa UB83**, UF695*)
pe toate pietele de vanzare. (Consultati p. 23)

(Consultati p. 21, 22)

Cablu de alimentare Ochelari Cinema 3D Suport de cablu
Numarul ochelarilor 3D (Consultati p. A-5)
poate fi diferit in functie de
model sau de tara.

(Doar UB83**)

Corpul suportului / Baza Baza suportului Gestionarile cablului
suportului (Doar UB83**-ZG, UF695*-ZA) 2 EA

(Doar UB83**-ZB) (Consultati p. A-3) (in functie de model)
(Consultati p. A-4) (Consultati p. A-5)
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_—
SF ro
Cablu Scart mama/tata Cablu compozit mama/tata Cablu component mama/
(Consultati p. A-46) (Consultati p. A-28, A-30) tata
(Consultati p. A-28)
co @
J W
Suruburi pentru suport Suruburi pentru suport Miez de ferita
8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Tn functie de model)
(Doar UB83**-ZB) (Doar UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(Consultati p. A-4) (Consultati p. A-3)
4 EA, M4 x L20
(Doar UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Consultati p. A-3)

Baza suportului
(Doar UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(Consultati p. A-3)

- 0 NOTA

Cum se utilizeaza miezul de ferita (in functie de model)

« Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul LAN. Infasurati
cablul LAN o data in jurul miezului de ferita. Asezati miezul din feritd in apropierea televizorului.

[Sectiune transversala a miezului din ferita]

[la televizor]

Sl

Miez de ferita

"@ [la o priza de perete]
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500
Ochelari Dual Play Ochelari Cinema 3D Telecomanda magica
AN-VC5**
Camera pentru apeluri video Dispozitiv audio LG
UB80**
Compatibilitate uB82** uUB83**
UF695*
AG-F***DP
Ochelari Dual Play
AG-F***
Ochelari Cinema 3D :
AN-MR500
Telecomanda magica
AN-VC5**
Camera pentru . .
apeluri video

Dispozitiv audio LG

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.

YNYINOY
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Componente si butoane

Tip A: UB83**-ZB

Ecran
|_

)

Difuzoare

-

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Buton Joystick®

P Bl

Tip B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB
Ecran
—

:

Difuzoare

\

Telecomanda si senzori
inteligent;’
Indicator de alimentare

Buton Joystick®

P il

—/B -

Tip C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

=1— Ecran

Difuzoare

oS S—

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Buton Joystick®

o™ ~

1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii in functie de mediul inconjurator.
2 Buton Joystick - Acest buton este situat in spatele ecranului televizorului.
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0 NOTA

 Puteti seta ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand OPTIUNI din
meniurile principale.

Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos,
la stanga sau dreapta.

Functii de baza

Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,

Pornire apasati o data si eliberati-I.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,
apasati o data cateva secunde si eliberati-I.

Oprire (Cu toate acestea, daca butonul Menu (Meniu) apare pe ecran,
apasarea si mentinerea apasata a butonului joystick va va

permite sa iesiti din meniu.)
Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti spre

doriti.

Controlul Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus
programelor | sau in jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

Control volum | stanga sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il

- 0 NOTA

« Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stanga sau la dreapta, aveti
grija sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul
L volumului si programele salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti seta elementele meniului(¢h, £¥, X, ¢®) deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stanga sau la
dreapta.

« d) tOeIFZ\IIriior Opriti alimentarea.
Q Setari Acceseaza meniul principal.
x Tnchidere Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la
televizor.
” - :_r:tsrt:re Modifica sursa de intrare.

YNYINOY
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigurd, indiferent de tip si dimensiune.

A ATENTIE

 Evitati in orice moment s& atingeti
ecranul, deoarece acest lucru poate avea
drept rezultat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in
cutia sau in materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

« nainte de a deplasa sau de a ridica
televizorul, deconectati cablul de alimentare
si toate cablurile.

e Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

« Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va c& nu
tineti méana in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie sa existe cel putin 2 persoane.

Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul agsa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.
Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu l inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

La utilizarea televizorului, aveti grija sa nu
deteriorati butonul joystick scos in relief
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Montarea pe o masa Fixarea televizorului pe un perete
(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa toate modelele.)

verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm
de la perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de 1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche
perete. sau suporturile si suruburile televizorului pe
spatele televizorului.
- Daca exista suruburi introduse in locul
ATENTlE suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
i . R . suruburile.
* Nuagezati televizorul in apropierea 2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
surselor de caldura sau pe acestea, perete.
deoarece pot aparea incendi sau alte Faceti sa corespunda locatia suportului de
deteriorari. perete cu suruburile cu ureche de pe spatele
televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

- N\ wrenre \

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe
televizor sau sa se agate de acesta.

J

r 0 NOTA ~

» Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

* Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs.
local.

YNYINOY
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului si instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atagati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

Va recomandam utilizarea unui suport de perete
LG.

Atunci cand nu utilizati suportul de perete LG, va
rugam sa utilizati un suport de perete cu ajutorul
careia dispozitivul este fixat corespunzator cu
spatiu suficient pentru a permite conectarea la
dispozitivele externe.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de
montare pe perete care respecta standardul VESA.
Dimensiunile standard pentru kiturile de montare pe
perete sunt descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare
pe perete)

Model 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (Ax B) 400 x 400 200 x 200

Surub standard M6 M6

Numar de suruburi | 4 4

Consold de LSW440B LSW240B

montare pe perete | MSW240 MSW240

Model 60UF695*

VESA (Ax B) 400 x 400

$Surub standard M6

Numar de suruburi | 4

Consola de LSW440B

montare pe perete

Consola de montare pe perete

MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

~ A ATENTIE

« Deconectati mai intai alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. in caz
contrar, exista pericol de electrocutare.

« Daca instalati televizorul pe un plafon
sau pe un perete inclinat, acesta poate
cadea, cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat
si contactati distribuitorul local sau
personal calificat.

¢ Nu strangeti suruburile prea tare,
deoarece acest lucru poate deteriora
televizorul si anula garantia.

» Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din
cauza utilizarii necorespunzatoare sau a
utilizarii unui accesoriu impropriu nu sunt

L acoperite de garantie.

J

s 0 NOTA

e Utilizati suruburile care sunt listate
n specificatiile pentru suruburi ale
standardului VESA.

 Kitul suportului de perete include un
manual de instalare si componentele
necesare.

* Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs.
local.

¢ Lungimea suruburilor poate diferi in
functie de suport. Asigurati-va ca utilizati
lungimea adecvata.

* Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

~
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul. sau
Pentru a inlocui bateriile, desch|det| capacul pentru baterii, fnlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind g
capetele @ si @ cu marcajul din interiorul compartimentului gi |nch|det| capacul pentru bateru Y
Pentru a scoate bateriile, efectuati n ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru instalarea ‘
acestora. Q

/N wrene

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

» Telecomanda nu va fi inclusa pe toate pietele de vanzare.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
(In functie de model)

() (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.

( ) TVIRAD Selecteaza programul Radio, TV si DTV.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

D AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere
audio. (In functie de model)

n INFO@® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului
curente. (In functie de model)

-5 INPUT Modifica sursa de intrare.

LIST Acceseaza lista de programe salvata.

L_I (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului. (In functie de model)
Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

+ A — Regleaza nivelul volumului.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

ﬂ INFO@® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului
curente. (In functie de model)

a 3D Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D. (In functie de model)
MUTE & Dezactiveaza toate sunetele.

\ P \v/ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

A\ PAGE \/ Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.
SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

{& SMART Acceseaza meniurile initiale Home.
[ 11}

222 MY APPS Afigeaza lista de Aplicatii.

BUTOANE TELETEXT (=] TEXT / T.OPT) Aceste butoane se
utilizeaza pentru teletext.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
OK @® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
¥ BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.
APP/x Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (Doar ltaly.) (in
functie de model)

EJ AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere
audio. (in functie de model)

REC/* Incepeti inregistrarea si afigati meniul inregistrarii. (numai
pentru modelele compatibile cu Time Machine®®®)

LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Butoane de control (l, >, 1, €, W) Controleaza continuturi
Premium, meniuri Time Machine®*® sau SmartShare sau dispozitive
compatibile SIMPLINK (USB sau SIMPLINK sau Time Machine®*"),
@ Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele

meniuri. ((3D: Rosu, (G=): Verde, (&=): Galben, (@): Albastru)

L__ _________‘________T______JL____________T___________L__T_____J
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(In functie de model)

() (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferatd in modul digital.

[ RATIO Redimensioneaza o imagine.

-] INPUT Modifica sursa de intrare.

RATIO  INPUT
. . @ . TV/RAD )/ Selecteazi programul Radio, TV si DTV.
LIST Acceseaza lista de programe salvata.
- - - L_I (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

=+ A — Regleaza nivelul volumului.
FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

MUTE % Dezactiveaza toate sunetele.
A\ P v Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

~—me»T—

' PAGE ’ Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

INFO @ Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
{2 SMART Acceseaza meniurile initiale Home.
L 11}

=ss MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile i confirma ceea ce ati introdus.
$ BACK Revine la nivelul anterior.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

EXIT Sterge afisérile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

D Butoane colorate Acestea acceseazd functii speciale in unele meniuri.

(@D: Rosu, (G=: Verde, (%=): Galben, (@2D: Albastru)

ﬂ BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.
LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de control (l, P, 11, 44, W) Controleazi continuturi Premium, meniuri Time
Machine™® sau SmartShare sau dispozitive compatibile SIMPLINK (USB sau SIMPLINK
sau Time Machine™®®).

REC/* incepet,i nregistrarea si afisati meniul inregistrérii. (numai pentru modelele
compatibile cu Time Machine™*®)

SLEEP Setati temporizatorul de oprire.
AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.
APP/* Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (Doar Italy.) (in functie de model)
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FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Acest element nu este disponibil pentru toate modele.

Atunci cand este afisat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata.

Schimbati bateria.” inlocuiti bateria.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5
cu eticheta din interiorul
compartimentului si inchideti capacul bateriei. Asigurati-va ca indreptati

V AA) facand sa corespunda capetele

si

telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.
Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

[ A ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda. ]

(Doar UB80**, UB82**, UB83**, UF695%)

& (PORNIRE/OPRIRE)
Porneste sau opreste televizorul.

Butoane de navigare

(sus/jos/stanga/dreapta)

Apasati butonul sus, jos, stanga
sau dreapta pentru a derula
meniul. Daca apasati butoanele/\
, 7, > sau 'in timp ce utilizati
indicatorul, acesta va disparea de
pe ecran si Telecomanda Magic
va functiona ca o telecomanda
generala. Pentru a afisa din nou
indicatorul de pe ecran, agitati
Telecomanda Magic la stanga si
la dreapta.

Disc (OK) —
Apasati centrul butonului Disc
pentru a selecta un meniu. Puteti
schimba programele utilizand
butonul Disc.

Butoane colorate

Acestea acceseaza functii
speciale in unele meniuri.
(@: Rosu, @ : Verde,
O : Galben, @D: Albastru)

R

Regleaza nivelul volumului.

<3 (iNAPOI)

Revine la nivelul anterior.

{0 (Home)

Acceseaza meniul initial Home.
ﬁ (IESIRE in LIVE)

Comuta intre transmisiuni
(antend) si diferite iesiri.

% (Recunoastere vocala)
(In functie de model)

Deruleaza prin programele sau
canalele salvate.

/ INPUT
Afiseaza Telecomanda ecranului.

* Acceseaza Meniul Control
universal. (In functie de model)

* Mentinerea butonului
I INPUT apasat determina
afisarea unui meniu pentru
selectarea unui dispozitiv
extern care este conectat la
televizor.

3D

Utilizata pentru vizionarea

materialului video 3D.

(Doar pentru modelele 3D)

% (SONOR OPRIT)

Dezactiveaza toate sunetele.

* Apasand si tinand apasat
butonul %, descrierile
functiilor audio vor fi activate.
(in functie de model)

YNYINOY
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Recunoastere vocali (In functie de model)
Pentru utilizarea functiei de recunoastere
vocala este necesara conexiunea la retea.

1.  Apasati butonul Recunoastere vocala.
2. Spuneti ce doriti atunci cand fereastra
cu afisajul vocii apare in stanga

ecranului televizorului.

* Recunoasterea vocala este posibil sa
esueze daca vorbiti prea repede sau
prea lent.

« Utilizati telecomanda Magic la cel mult
10 cm de fata dvs.

+ Rata de recunoastere poate varia in
functie de caracteristicile utilizatorului
(voce, pronuntie, intonatie si
viteza) si mediu (zgomot si volumul
televizorului).

inregistrarea telecomenzii
magice

Cum se inregistreaza telecomanda Magic

Pentru a folosi telecomanda
@ Magic, mai intai asociati-o cu
televizorul propriu.
(Disc)
1 Introduceti bateriile in

telecomanda Magic si porniti
televizorul.

2 Tndrepta;i telecomanda Magic
nspre televizor si apasati pe @
Disc (OK) de pe telecomanda.

» Daca televizorul nu poate
inregistra telecomanda
Magic, incercati din nou
dupa oprirea si repornirea
acestuia.

Cum se anuleaza inregistrarea telecomenzii
Magic

<3 Apasati simultan pe butoanele
inapoy) | S (INAPOI) si ¢ (Home)
timp de cinci secunde, pentru a
dezasocia telecomanda Magic de
(Home) televizorul dvs.

» Prin mentinerea butonului
€3 (IESIRE in LIVE) ap&sat,
aveti posibilitatea de a
anula si reinregistra imediat
telecomanda Magic.

Cum se utilizeaza
telecomanda magica

i/ * Agitati usor Telecomanda
>/\/ Magic spre dreapta si spre
& stanga sau apasati butoanele
4% (Home), / INPUT,

3D pentru a face ca
indicatorul sa apara pe ecran.
indicatorul se va afisa cand
rotiti butonul Disc (in functie

de model)

¢ Daca indicatorul nu a fost
utilizat o anumita perioada
de timp sau Telecomanda
Magic se pozitioneaza pe o
suprafata plana, indicatorul
va disparea de pe ecran.

¢ Daca indicatorul nu se
deplaseaza asa cum doriti,
inclinati telecomanda Magic
la stanga si la dreapta.
Indicatorul se va muta pe
centrul ecranului.

¢ Telecomanda Magic consuma
bateriile mai rapid decat
o telecomanda normala,
din cauza caracteristicilor
suplimentare.
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Masuri de precautie la
utilizarea telecomenzii
magice

Utilizati telecomanda in zona specificata
(pe o raza de 10 m). Va puteti confrunta
cu erori de comunicare atunci cand
utilizati dispozitivul in afara zonei de
acoperire sau daca exista obstacole in
cadrul zonei de acoperire.

Va puteti confrunta cu erori de
comunicare, in functie de accesorii.
Anumite dispozitive, cum ar fi cuptorul
cu microunde si retelele LAN wireless
functioneaza in aceeasi banda de
frecvente (2,4 GHz) ca telecomanda
Magic. Acest lucru poate provoca erori de
comunicare.

Telecomanda Magic poate sa nu
functioneze corect daca un ruter wireless
(AP) se afla pe o raza de 1 metru fata de
televizor. Ruterul wireless trebuie sa se
afle la o distantd mai mare de 1 m fata de
TV.

Nu dezasamblati si nici nu incalziti
bateria.

Nu lasati bateria sa cada. Feriti bateria
de socuri puternice.

Introducerea bateriilor in mod gresit
poate determina o explozie.

FOLOSIREA GHIDULUI
DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai
usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati butonul ﬁ (Home) pentru a accesa

meniul initial Home.
2 Selectati SETARI — ASISTENTA.
3 Selectati Ghid de utilizare si apasati Disc(OK).

@) ASISTENTA

Test sunet

Test imagine 3D

Test semnal

Info. despre produs/service
Initializare aplicatie
Documente juridice

Ghid de utilizare

-
e
o
S
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul ih mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata
a produsului.

A ATENTIE

* Mai intéi asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte
cabluri.

« Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din
cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul

¢ Pentru a indeparta praful sau murdaria ugoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata
sau Tn detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

& ATENTIE

 Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.
* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece

YNYINOY

acest lucru poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la
incendii, electrocutare sau la o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

indepértati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu
poate fi controlat cu
telecomanda.

Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din
nou.

Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect

@l® ).

Nu se afiseaza
nicio imagine si nu
se produce niciun
sunet.

Verificati daca produsul este pornit.

Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte
produse.

Televizorul se
opreste dintr-o
data.

Verificati setérile functiei de control alimentare. Este posibil ca
alimentarea sa fie intrerupta.

Verificati activarea caracteristicii Standby automat (In functie de
model) / Temporizator oprire / Temporizator oprire in setarile TIMP.
Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va
opri automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectati la PC
(HDMI/DVI), va fi afisat
‘Fara semnal’ sau ‘Format
invalid'.

Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
Reconectarea cablului HDMI.
Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.




SPECIFICATII 27
’
Specificatii pentru modulul fara fir (LGSBW41)
LAN fara fir Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versiune Bluetooth 3.0
2400 - 2483,5 MHz
Domeniu de 5150 - 5250 MHz Domeniu de 2400 ~ 2483,5 MHz
frecvente 5725 - 5850 MHz (Pentru non- | frecvente
EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm
PUEDGED 802.11g: 14 dBm PUETDGED 10 dBm sau mai mica
iesire (Max.) iesire (Max.)

802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

» Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

« Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distantd minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul
dvs. Aceasta fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

Ce€01970

YNYINOY






@ LG

Life's Good

PBbKOBOOCTBO HA
NOTPEBUTENA

LED teneBun3op®

*LG LED teneBu3opbT € ¢ LCD ekpaH un
LED noaceetka.

[Mpo4yeTeTe TOBa pbKOBOACTBO BHMMATENHO, Npeamn
Aa n3nonseaTte BalleTo YCTPOMCTBO, U ro 3anaseTe 3a
ObaeLm cnpasku.

www.lg.com
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CbAbPXAHNE

CbAbPXAHUE

3 JIMLIEH3U 26 NoAAPBIKKA
26 MouncteaHe Ha BalMs Tenesn3op
3 VH®OPMALMSA 3A CO®TYEP C 201 St pamka, wad i cToni@
OTBOPEH Kofi paHBal
26 OTCTPAHABAHE HA
3 HACTPOMKA HA YCTPOUCTBO HEWU3MNMPABHOCTHU
3A BbHLUHO YNPABIEHUE
27 CMNEUUNOUKALUN
4 WHCTPYKLUUU 3A
BE30MACHOCT
10 - mepaHe Ha 3D n3obpaxeHus (camo
npu 3D mogenu)
12 NMPOLEC HA MHCTAJIMPAHE
12 ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA
12 PasonakoBaHe
15 3akynyBa ce oTAenHo
16 YacTu 1 6yToHm
17 - [MonsBaHe Ha AXOWCTWK ByToHa
18 [MoBauraHe n npemecTBaHe Ha
Tenesmsopa
19 MoHTax Ha maca
20 MoHTax Ha cTeHa
21 OUCTAHLUMOHHO YMNPABJNEHUE
NMPEOYNPEXOEHUE
¢ Ako npeHebperHeTe cbobLueHneTo 3a
23 ®YHKLIUW HA npepynpexaeHve, MoXeTe Aa NpuunHuTe
AVWCTAHLUMOHHOTO CepUo3HO HapaHsiBaHe U MMa OMacHOCT
YMPABIIEHUE MAGIC OT 3rononyka unm cMbpT.
24 PervctpupaHe Ha AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue Magic &
24 Kak ga nsnonssate gUCTaHLUMOHHOTO BHUMAHUE
ynpaenerue Magic ¢ Ako npeHebperHeTe cbobLieHNeTO 3a
25 MpeAnasHy Mepky, kouTo Aa BHUMaHWe, MOXeTe Aa NPUYNHUTE NEKo
cvbniogasarte npv n3nonasaHe Ha HaPAHSIBAHE UMK OBPENA Ha YPena.
[AVCTaHUMOHHO ynpasneHve Magic
25 MU3MNON3BAHE HA TOBA 0 3ABEJNEXKA

PBKOBOACTBO HA
NOTPEBUTENA

Taswu 3abenexka B nomara fa pasbepete
npogykTa 1 Aa ro uanonaeare 6e3onacHo.
Mpean ga n3nonseare npoaykTa,
npoyeterte Ta3n 6enexka BHUMATENHO.



®

JIMLEH3N / UHOOPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO[ /
HACTPOVIKA HA YCTPOWCTBO 3A BbHLLUHO YMPABIIEHVE

JIMLIEH3U

MopabpkaHuTe NULEH3N MOXeE Aa ca pasnuyHu B 3aBucumMocT ot mogena. 3a noseye nHgopmaums
OTHOCHO NULIEH3UTE NoceTeTe Www.lg.com.

bemews  HITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

MHO®OPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO[]

3a pga nonyuute naxogHus kog cbrnacHo GPL, LGPL, MPL u apyrv nMueHam ¢ OTBOPEH KO, CbabpiKaLym
ce B TO31 NpoAyKT, noceteTe yeb canTa http.//opensource.lge.com.

B AonbriHeHWe KbM M3XOAHWS KOf, MOXETE Aa U3TErUTE Y BCUYKM CMIOMEHATU JNINLIEH3VOHHM YCIOBUS,
0TKa3un OT rapaHLmMu 1 U3BECTUS BbB BPb3ka C aBTOPCKM Npaga.

LG Electronics e B1 NnpefocTaBn OTBOPEHNUSI U3XOAEH KO HA KOMMNaKTAMCK CpeLLly 3annallaHe Ha
pa3xoamTe No OCbLUECTBABaHe Ha AUCTpUBYLMS, KaTo HanpUMep pa3xoauTe 3a HOCUTENW, JOCTaBKa U
obpaboTka, cnen KkaTo usnpatute MMenn 4o opensource@lge.com. ToBa NnpeanoXeHve Baxu 3a nepuoa
oT Tpy (3) roguHmM OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha nNpogykTa.

HACTPOWKA HA YCTPOMUCTBO 3A BbHLUHO
YMNPABJIEHUE

3a ga nonyyute noseyve MHGopmaums 3a HacTporkaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3@ BbHLUHO yrpaBrieHune,
nocetete www.lg.com.

3
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4 MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

MHCTPYKUUUN 3A BE3OINACHOCT

[MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3WN UHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT, npeaun Aa usnonasare npoaykra.

A NPEAYNPEXOEHUE

= ¢ He nocrassiTe Tenesnsopa 1 AUCTAHLMOHHOTO yNpaBrieHne B crieaHuTe
cpeau:
- MSICTO, U3MNOXKEHO Ha Npsika ClbHYEBa CBETINHA;
= - 30Ha C BUCOKA BMNAXKHOCT, HanpuMep 6aHs;
- - 61130 [0 U3TOYHUK Ha TOMMMHA, KaTo Meyka u ApYyrv yCTPOCTea,
reHepupaLLy TonInHa;
- 611130 [0 KYXHEHCKM MII0TOBE UM OBMaXHUTENM, KbAETO NPOAYKTHT
MOXe necHo Aa Gbe U3NOXKEH Ha napa U1 MasHuHa;
- 30Ha, M3NOXEHa Ha AbXKA UMW BATHP;
- 61130 J0 CbAoBe C BoAa, HAaNpUMep Basu.
B npotuBeH cnyyai ToBa MOXe [a [oBefe A0 Nnoxap, TOKOB yaap,
HEM3NpPaBHOCT UNK AedopMrpaHe Ha NPoayKTa.

¢ He nocrassiTe ypeda Ha Mecra, KbAeTO MOXe Aa Gbae U3MoxXeH Ha npax.
ToBa MoXe Aa Npean3BrKa onacHoCT OT NoXap.

¢ M3knoyBaLlo YCTPOWMCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckata mpexa. Ton
TpsibBa fa MOXe Aa ce M3non3ga no BCSKO BpeMe.

* He pokocBanTe wencena ¢ mokpu pbue. OcBeH TOBa, ako n3gageHnTe
4YacTu Ha Lencena ca BRaXXHU UMK ca NOKPUTM C Npax, U3cyLUleTe Liencena
HambMHO UMW o NOYNCTETE OT Npaxa.

Moxe oa BU yaapu Tok B CNieACTBME Ha NpekareHaTta Bnara.

* YBepeTe ce, Ye CTe CBbP3anu 3axpaHBalLms kaben KbM 3a3emMeHa Mpexa.
(C nsknroyeHne Ha He3aseMeH yCTPOoCTBa.)
Moxe Aa BY yaapu TOK Unu Aa ce HapaHuTe.

¢ OukcupainTe HanbIHO 3axpaHBalus kaben B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBaLLMAT kaben He e hUKCMPaH HambIHO, MOXe [a Bb3HUKHE
noxap.

* VYBeperTe ce, Ye 3axpaHBalWMAT kaben He ce Jonupa A0 ropeLLy npeaMeTy,
KaTo HarnpumMep neyka.
Tosa MOXe [a foBee [0 TOKOB yaap UMu noxap.

¢ He nocraesiiTe TEXKU NPeaMeTU UM CaMUsi POAYKT BbPXy 3axpaHBaLly
kabenu.
B npoTuBeH cryyaii ToBa MOXe Aja AOBefe A0 ONacHOCT OT Noxap unu
TOKOB yaap.

¢ OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpellHaTa v BbHLUHaTa YacT Ha
crpapara, 3a Aa npefoTBpaTuTe NonagaHeTo Ha AbXOA0BHU Kanku B Hero.
ToBa MOXe [a AoBefe A0 NoBpeaa, NpuurHeHa oT Boda, B NpodykTa v aa
NPYYMHU TOKOB yAap.
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Mpy MOHTaX Ha TeNeBU3opa Ha CTeHa BHUMaBalTe Aa He ro MOHTMpaTe
ypes okayBaHe Ha 3axpaHBalLmsi kaben u kabenuTe 3a curHan Ha rbpba
Ha Tenesusopa.

ToBa MoXe Aa AoBefe 40 Noxap v TOKOB yaap.

He BkntoyBanTe NnpekaneHo MHOro enekTpuYeckn yCTponucTaa B eAnH
eneKTPUYECKN KOHTaKT C HAKOJIKO M3Boaa.
B npotuBeH cnyyait ToBa MoXe fa AoBefe A0 noxap nopaawv nperpsisaHe.

He n3nyckante npoaykta u He no3sonssanTe Aa ce npeobbpHe, foKaTo
CBbp3BaTe BbHLUHW YCTPOWCTBA.

B npoTvBeH cnyyain ToBa Moxe Aa AoBeae A0 HapaHsaBaHe unu nospeaa
Ha npoaykKTta.

MaseTe onakoBbYHWS MaTepuan NpoTUB Brara 1 NacTMacoBaTa onakoBKa
[arede OT JOCTbNA Ha Jeua.

BelecTsata NpoTVB OBMaXHsABaHe ca BPeAHU NPy MorbLiaHe.

Mpy normbllaHe Ha TakoBa BELLECTBO MO MorpeLlka npeanssmkante
noBpbLUaHe Ha NocTpafanus 1 ro oTeeaeTe B Hal-6nuskara GonHuua.
OcBeH TOBa BUHUIIOBATa ONakoBKa MOXe Aa NPUYMHI 3a/yLiaBaHe.
[pbXTe 5 ganedye oT A4OCTbNA HA Marnky geua.

He nosBonsBaiiTe Ha AeLarta cu a ce KayBaT BbpXxy TeneBusopa unu ga
ce npuneneaT KbM Hero.

B npoTvBeH cnyyain Tor MoXe Aa nagHe, KoeTo Aa NPUYNHU CepUO3HO
HapaHsiBaHe.

MN3xBbpnsinTe nsnonssaHuTe 6arepum BHUMATENHO, 3a Aa He JonycHeTe
nete Aa v nssge.
Ako ToBa ce crny4un, 3aBefeTe ro HesabaBHO Ha nekap.

He nocraBsnTe enekTpuyecky NpoBOAHMLM (KaTo Hanpumep MeTaneH
npubop 3a XxpaHeHe) B EANHUS Kpall Ha 3axpaHBaluus kaben, gokaTto
OPYIVSiT € CBbP3aH C BXOASALLMSI TepMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUs
koHTakT). OCBEH TOBa He JOKOCBaNTe 3axpaHBalLms kaben BegHara crnep
BKapBaHETO My B €MeKTPUYECKUS KOHTaKT.

Moxe na Bu yaapw Tok. (B 3aBMcuMOCT OT moaena)

He nocTaBsitTe 1 He CbxpaHsiBaiTe 3ananuMmuy BeLLeCcTBa B 6rm3ocT fo ypeaa.
Mma onacHOCT OT eKCnno3ust Un noxap, NPUYMHEH OT HEBHUMATENHOTO
NnocTaBsHE Ha 3ananvMMu BeLlecTBa.

He u3nyckaitte meTanHu npegMeTy kato Hanpumep MoHeTu, hubu 3a koca, npubopu 3a
XpaHeHe unu kabeny Bbpxy ypena, kakTo v 3ananimu npeaMeTy kato XapTus v Knbpu.
[euara Tpsibea fa BHMMaBAT 0COHGEHO.

Moxe Aa Bb3HWUKHE TOKOB yAap, Noxap Uin HapaHsiBaHe. Ako B MpoayKTa nonagHe
Yy NPEeAMET, U3KMIoYeTe 3axpaHBaLLns kaben u ce CBbpKeTe CbC CEPBU3HUS LEHTBP.

He pasnpbckBaiiTe Boga BbpXy NpoAyKTa U He ro MoYncTBanTe Cbe
3ananvMo BeLLecTBO (pa3TBopuTte unu 6eH3eH). ToBa MOXe Aa NpUYnHU
roxap unu TokoBs yaap.

He nossonsiBaiite yaap unv nagaHe Ha npeaMeTH BbpXy ypeaa u He
YAPSNTE ekpaHa ¢ NpeaMeTu.
Moxe fa ce HapaHWTe UK NPOAYKTBLT Aa ce Nnospeau.

Hukora He gokocBawiTe TO3u ypea UnNun aHTeHaTa no BpemMe Ha
rPbMOTEBUYHN Bypu UK CBETKaBULIM.
Moxe fa Bu yaapwu Tok.

m1odviuqg
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MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

¢ HuKkora He JOKOCBaNTe CTEHHUS KOHTAKT, KOraTo UMa U3Th4aHe Ha ras,
OTBOpETE NPO30pLIUTE U MPOBETPETE.
ToBa MoXe Aa NPUYMHY NoXap YPes UCKPa UK Bb3NNaMeHsIBaHe.

¢ He pasrnobsBaiite, nonpaesinTe UM NpoMeHsiTe ypeaa no ceoe
yCMOTpeHue.
ToBa MOXe a MPUYNHK NOXap MW TOKOB yaap.
CBbpXeTe Ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBLP 3a NpoBepka, kannbpupaHe unm
nonpaska.

¢ AKO Bb3HWKHE HSIKOE OT CriefjHUTE CbCTOSIHUS, U3KITHOYETe NpoayKTa
He3abaBHO 1 Ce CBbpXeTe C MECTHUSI CEPBU3EH LIEHTbP:
- NpoAyKTHT e GWN NoANoXeH Ha yaap;
- NPOAYKTHT € NoBpeaeH;
- B MpOAYyKTa ca HaBneanu Yyxamn npeameTy;
- OT NpPOAyKTa M3fn3a AUM UK CTpaHHa MUpM3mMa.
ToBa MoXe Aa foBefe [0 ONacHOCT OT MoXap Uv TOKOB yaap.

* Ako Bb3HamMepsiBaTe [a He U3nosn3sarte ypeda Abhro Bpeme, 3sagere
uiencena Ha 3axpaHBaluysi kaben oT KOHTaKTa.
3anpaluBaHeTo MoXe Aa NpUYKHMU Noxap, a BroluaBaHe Ha Ka4yecTBOTO Ha
M30M1aUMOHHUTE MaTepuanit MoXe [a cTaHe npuynHa 3a natmdaHe Ha Tok,
TOKOB yZap Wim noxap.

A Ype,En:T He TpﬂGBa Aa 61:,0,8 mnanaraH Ha KanaHe unu npbCckaHe U BbpXy
Hero He TpHGBa na 61:,an NnocTaBAHM NpegMeTn, MbJIHU C TEYHOCTU, KaTo
Hanpumep Basu.

¢ He nocrassiite npoAaykKTa Ha CTeHa, ako MoXe Aa 6bAe M3NOoXKeH Ha ONMO NN NPBCKA OT ONKO.
ToBa Moxe Aa noBpeau npoAykTa u Aa noseae 0 nNagaHe nopagu XnbaraHe.

* Ao B npoaykTta (Hanpumep AC aganTtep, 3axpaHBaly kaben, Tenesnsop)
HaBnese Bofda unu apyra cybctaHuums, nsknioveTe 3axpaHealyms kaben un
He3abaBHO ce CBbpXeTe CbC CEPBU3HNSA LeHTbP. B npoTuBeH cnyyain ToBa
MOXe fa AoBefe [0 Noxap Unm TOKoB yaap.

* Wanonseante camo npenopbyaH AC agantep v 3axpaHBaly kaben,
opo6penn ot LG Electronics. B npoTuBeH cnyyan ToBa Moxe [a JoBene
[0 noxap, TOKOB yaap, HeU3npaBHOCT Unu AedopMupaHe Ha NPoayKTa.

* Hukora He gemoHTUpariTe AC aganTtepa unu 3axpaHsaiyusi kaben. Toea
MOXe [a [oBefe [0 Noxap Unm ToKoB yaap.

¢ MoHTupaiiTe ypeaa Ha mecTa 6e3 paano4ecToTHa eHeprus.

* TpsiGBa Aa vMa AoCTaTbyHO PA3CTOSHWE MeXy BbHLIHATa aHTeHa v
3axpaHBalwyuTe kabenu, 3a Aa He ce AOMyCHe TS Aa ce JAOKOCBa [0 TAX
[0pU ako aHTeHaTa nagHe.

ToBa MOXe [a NpU4MHU TOKOB yaap.
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He nocraesiiTe npoaykTa Ha MecTa kato HecTabunHu padgTose nnu
HakrnoHeHn nosbpxHocTU. OcBeH ToBa 13bsreanTe MecTa, KbAeTo MmMa
BMGpaLMM UNK NPOAYKTBT HAMA MbJiHa onopa.

B npoTuBeH criyyaii Toi MOXe Aa nagHe unu aa ce oGbpHe, KoeTo aa
[oBefe A0 HapaHsiBaHe UNu noepeaa Ha nNpoaykTa.

AKO nocTaBuTe Ternesn3opa Ha CTouka, Tpsibsa Aa npeanpuevere
[encTBusA Aa npefoTepaTtuTe npeobpbluaHeTo Ha NpoaykTa. B npotveeH
cryyait Toi MoXe [a nagHe, KOeTo 4a NPUYMHY HapaHsiBaHe.

¢ Ako nnaHvpare a MOHTUpaTe NpoayKTa Ha CTeHa, NpukpeneTe cTaH4apTHa KOH30/1a 3a MOHTaX

VESA (ponbnHWTenHn YacTu) kbM repba Ha npoaykTa. Korato MOHTMpaTe KoH3oMara 3a cTeHa

(,El,OI'I'bJ'IHVITeJ'IHI/I HaCTI/I) KbM ypeaa, npukpenete 4 BHUMaATeNHo, 3a Ja He nafHe.

¢ V3nonsgavite camo I'IpVIJ'IO)KeHI/IﬂTa/ akcecoapuTe, ykasaHu OT npou3soauTena.

* [pv MOHTUPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUpaiTe ¢ KBanuuLmpaH TEXHNK.

ToBa MOXe fja AOBee [0 OMacHOCT OT MoXap Uru TOKOB yAap.

[MpenopbyBame fa nogabpxate pascTosiHue, NoHe 2 A0 7 NbTW NO-ronsiMo

OT AMaroHana Ha ekpaHa, koraTto rregare Tenesuaus.
AKoO rnefare TeneBn3us 3a No-NpoabINKUTENHO BpeMe, ToBa MOXe Aa
[oBefe 0 3aMbITIEHO 3PEHNE.

M3nonsgaiite camo onpegenexns tun 6atepmu.
ToBa MOXe a NoBpean AUCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHue.

He cmecBaiiTe ctapu u HoBu BaTtepuu.
ToBa MOXe [a NPUYMHKU NperpsiBaHe 1 oTu4aHe Ha 6atepunTe.

. BaTepMMTe He TpﬂﬁBa na 6baat usnaraHu Ha npekomMmepHa TonnuHa. ﬂp'b)KTe Aaned ot npdaka
CnbHY€eBa CBET/INHA, TOpALL, Or'bH U ENEKTPUYECKU HarpesaTenHn ypeau.

YBepeTe ce, Ye HAMa npeamMeTu mexay JUCTaHUMOHHOTO ynpasreHue n
CeH3opa.

CurHansT OT ANCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue moxe ga 6bae CMyTeH
OT CMbHYeBa UNu Apyra cuiHa cBeTnuHa. B Takbe cnyyan 3aTbMHeTe
nomeLleHneTo.

Mpu cBbp3BaHE Ha BLHLLUHK YCTPOCTBA KaTo UrpasiHi BUOAEOKOH30MM ce
yBeperte, Ye CBbp3BaLLuTe Kabenu ca 4OCTaTb4YHO AbIry.

B npotuBeH crnyyan, NpoayKTbT MOXe Aa nagHe, KoeTo Aa AoBede A0
HapaHsiBaHe Unv NoBpeaa Ha NpoayKTa.

He uskntouBaiTe/BkntoyBanTe NpoayKTa, Kato n3Baxaarte Unv noctaesTe
3axpaHBaLLus kaben B CTEHHWs KOHTaKT. (He nanonssaiiTe 3axpaHBalLms
kaben 3a kntoy.)

ToBa MOXe Aa NPUYMHU MexaHu4Ha NoBpeaa Unv ToKoB yaap.

m1odviuqg
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CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a MOHTax Nno-4ony, 3a Aa npeforesparute
nperpsiBaHe Ha npogykTa.
- Pa3scTosiHneTo Mexay npoaykTa u cteHata Tpsibea aa e noHe 10 cm.
- He noctaBsinTe npogykTa Ha MscTo 6e3 BEHTUNAUMs (Hanp. eTaxepka
nnu B wkad).
- He nocraBsiite npoaykTa BbpXy MOKET Unv Bb3rNaBHMLA.
- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY HE ca GrokMpaHmn oT Kbpna
unu 3aBeca.
B npoTuBeH cnyyai Moxe fa Bb3HUKHE Moxap.

BHuMaBaliTe fa He JOKOCBaTE BEHTUMALMOHHUTE OTBOPK, KOraTo rregjare
TEeneBn3uns NPOAbIKUTENHO BPEME, ThiA KATO MOraT [a Ce HaropeLusT.
ToBa He ce OTpa3siBa Ha AENCTBUETO UNK PaBOTHUTE XapaKTepUCTUKK Ha
npogykTa.

¢ MepvoanyHo npernexpaiiTe kabena Ha ypena cu 1 ako BbHLIHUAT MY BU[ NOKa3Ba nospeaa
UK BMOLLEHO CbCTOSIHWE, N3BadeTe 3axpaHBallms kaben oT KOHTaKTa, npekpaTteTe yn0Tpe6aTa
Ha ypeaa n cCMeHeTe 3axpaHBalima kaben cbC cbliaTa pesepBHa YacT 3a nogmsiHa npu
YNBNHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

MpegoTepaTeTe CbOMPaAHETO Ha Npax BbPXY LM(TOBETE Ha Liencena um
KOHTaKTa.
ToBa Moxe Aa Npean3BrKka OnacHoCT OT NoXap.

MpennasBanTe 3axpaHBalLms kKaben oT UNYECKU U XMMUYECKU
noBpeau KaTo orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3alunBaHe BbB BpaTu Unm
HacTbnBaHe. O6pbLyanTe 0cobeHOo BHUMaHWE Ha LLencenuTe, CTEHHNUTE
KOHTaKTU 1 MSICTOTO, KbAEeTO kabenbT BN13a B ypeaa.

He HaTuckaiTe CUnHO BbpXy NaHemna ¢ TEXKU U OCTPU NPeaMeTy, Kato
HanpuMep reo3zen, XMMyKanka uim MornuB U He ApackaiTe naHena.

M3bsareante fa gokoceate ekpaHa unu aa sagbpxate npbcra(uTe)
CV BbPXY HEro NPOALIKUTENHO Bpeme. AKO ro HanpaBuTe, MoXe Aa
NPUYMHUTE BPEMEHHU CMYLLIEHUSI HA eKpaHa.

Mpu nouncTBaHe Ha NPoAyKTa 1 KOMMOHEHTUTE MY MbPBO U3KIoYeTe
3axpaHBaHeTo 1 ro n3bbplueTe ¢ Meka kbpna. MNpunaraHeTo Ha
npekoMepeH HaTUCK MoXe [a AoBeae A0 APacKOTUHM Unn obesLBeTsBaHe.
He npbckaiiTe Boga v He n3bbpceBaliTe ¢ BnaxHa kbpna. Hukora He
n3nonagaiiTe npenapar 3a CTbKMNo, aBTOMOBUMHU UMK NPOMULLINEHN
paspeauTenu, abpasuBHU MaTepuany unu Bakca, 6eH3eH, CnmpT v T.H.,
KOWTO MoraT Aa NoBpeAsiT NPoAyKTa U naHena.

B npotuBeH cnyyait ToBa Moxe Ja AoBefe A0 noxap, TOKOB yaap unu
nospeaa Ha npoaykTa (AedopmupaHe, Kopoaus unu nospeaa).

* [lokaTo TO3M ypes e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHMMB TOK, Bpb3KaTa C U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHETO He ce NpekbCBa, AopK KoraTo usknounTe ypeaa ot KITKOYA.

¢ [lpu n3knioyBaHe Ha kabena xBalyanTe Lencena v rm n3Baxapante.

AKO NpOBOAHMLMTE B 3axXpaHBaLLns kaben 6baat npekbLCcHaTH, ToBa MOXe
Aa NpUYnHN noxap.

* [pv npemecTBaHe Ha NpogdykTa He 3abGpaBsinTe MbPBO Aa U3KMUUTE

3axpaHBaHeTo. Cref ToBa W3knioyeTe 3axpaHsalumte kabenu, kabenure
Ha aHTeHaTa ¥ BCUYKV CBbp3BalLm kabenw.

TeneBn3opbT UK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa GbaaTt noBpeaeHu,
KOETO Aia NPUYMHM ONACHOCT OT NOoXap Unu TOKOB yaap.
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« [pv npemecTBaHe UM pasonakoBaHe Ha NpogykTa paboTteTte no ABOWNKY,
TbI1 KaTo TON € TEXDbK.
B npoTvBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.

* CBbp3BaiTe ce CbC CEPBU3HNS LIEHTbP BEAHBX rOAMLLHO 3@ MOYMCTBaHE
BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa.
HaTtpynanuar ce npax Moxe Aa NpuivH1 MexaHu4yHa Hen3npaBHOCT.

« O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa Ce U3BbPLLBA OT KBaNUMULIMPaHW TEXHULM.
Heobxoanm e cepBu3, KOrato ypeabT € NOBPELEH MO HAKaKbB HauMH,
KaTo HanpuMep 3axpaHBalLMsT kaben unu Lwencen ca NoBpPeAeHH, BbpXY
ypena e 6una pasnsTa TeYHOCT UNnuW ca NagHanv NpeaMeTH, ypeabT e 6un
U3MOXEH Ha ObXA, Bnara, He paboTu HoOpManHo Unu e Gun usnycka.

¢ AKO NpOAYKTBLT € CTyAEH NP AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NpU BKIKOYBAHETO
My [la Ce NosiBU N1IEKO NpuMUrBaHe. ToBa € HOPMarHO 1 He e NpuU3Hak 3a
Hanuuve Ha Npobnem c npoaykTa.

e [aHensbT e BUCOKOTEXHOMNOMMYEH NPOAYKT C pasaenuTenHa cnocobHoCT oT
[Ba 10 WeCT MunmoHa nukcena. Moxe Aa Buxaate Manku YepHU TOYKK
N/VNK TOYKM C APKK LIBETOBE (YepBeHu, cnHW unu 3enexnn) C PASMEP
1 ppm Ha naHena. ToBa He e HEM3MPaBHOCT U He OKa3Ba BMUSHWE BbPXY

NpOU3BOAUTENTHOCTTa N HAAEXAHOCTTa Ha NpoAayKTa.
To3un CbeHOMeH Bb3HWKBa U NpW NPOAYKTU OT ApYyrn Npon3BoAUTENN U He e
npuvynHa 3a 3amMdaHa UM Bb3CTaHOBABaHE Ha nnaTteHaTta cyma.

* MoxeTe oa BmxaaTe pasnuyHa sipkocT Uy LBETOBe Ha naHena B
3aBVICUMOCT OT MO3NLMATA Ha rnefaHe (naBo/ascHo/rope/aony).
To3un heHOMEH Bb3HMKBa NOpaan XxapakTepUCTUKMTE Ha naHena. Toin
HsiIMa Bpb3Ka C MPOU3BOANTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U He NpeAcTaBnsBa
HEeW3npaBHOCT.

Moka3BaHeTo Ha HEMOABWKHY M30GPaxXeHUs (Hanp. U3nbyBaHe Ha NOro Ha kaHar, ekpaHHoO
MeHI0, CLieHa OT Buaeourpa) 3a NpoabikUTENEH Nepyoa OT BpemMe MoXe Aa NPUYnHM noBpexaa-
He Ha ekpaHa, KoeTo Aa AoBefe [0 3ana3BaHe Ha N306paxeHNeTo, M3BECTHO KaTo crenBaHe Ha
n3o6paxeHveTo. MapaHuMsiTa Ha NpodyKTa He NMoKpuBa crienBaHe Ha U3obpaxeHue.

M3barsaiiTe Ha ekpaHa Ha Tenesun3opa By Ja CTOM HEMOABMKHO U306paXeHVe NpoAbIMKUTENHO
BpeMe (2 unu noeeye Yaca 3a LCD, 1 unu noeeye yaca 3a nna3MeHun TeneBn3opn).

OcBeH ToBa aKo rnejare TeNeBU3nsi CbC CbOTHOLLEHUE 4:3 NPOABLIKUTENHO BpEME, MOXe fa
Bb3HUKHE CrenBaHe Ha U306paxeHWeTo B rpaHnyHUTe obnacTv Ha naHena.

Toaun hbeHOMEH Bb3HWKBA ¥ NPU NPOAYKTM OT APYrU NPOVU3BOAUTENM M HE € NPUYMHA 3a 3amMsiHa
UNK Bb3CTaHOBSIBAHE Ha nnaTteHaTa cyma.

FeHepupaH 3BYK

“Mykaly” 3ByK: NyKaLmAT 3BYK, KOTO YyBaTe Npu rMeaaHe Ha TeneBn3ns Unu U3KnioYBaHe Ha
Tenesn3opa, ce Cb3gaBa OT CUHTETUYHOTO TOMMMHHO NPUTUCKaHE, MPUYMHEHO OT TeMnepaTtypa-
Ta 1 BnaxHocTTa. To3u Wym e obnyaeH 3a ycTponctea ¢ Heobxoavma TonnmMHHa Aedopmaums.
Lym ot enekTpuyeckata Mpexa/bpbMyeHe B NaHena: HACKUTE HWUBa Ha LyM ce reHepupar ot
BMCOKOCKOPOCTHO MpeBkKIIloYBaLLaTa ce Bepura, KosiTo 4OCTaBsi rofisiMa 4acT OT eHeprusTa 3a
pabotara Ha ycTponcTBoTo. CTeneHTa 3aBMUCH OT KOHKPETHOTO YCTPOWCTBO

Tosu WyMm He ce oTpa3siBa BbpXy eKcnnoataumsaTa U HaaekaHoCTTa Ha NpoaykKTa.

He n3nonseanTte ypeam ¢ BUCOKO HanpexeHne B Briv3ocT Ao Tenesusopa (Hanp. enekTpuyeckn
KOMapHwK). B npoTvBeH cryyait yCTpOMCTBOTO MOXe fa ce NnoBpeau.

m1odviuqg
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mepaHe Ha 3D n3obpaxeHus (camo npu 3D mopenwu)

A NPEQYNPEXAEHUE

Ycnoswus Ha rnegaHe

* Bpeme Ha rmegaHe
- [Mpwn rmepaHe Ha 3D cbabpxaHue npaeete no 5 - 15 MUHYTK NOYMBKK Ha BCekmn Yac. MmepaHeTo
Ha 3D cbabpXKaHue 3a AbMbr NepUof OT BpeMe MOXe [a NpUYMHU rmasobonue, 3aMasiHocT, yMo-
pa Unu HanperHaTocT Ha o4uTe.

Mpu xopa ¢ npunagbLUM nopaan hoTouyBCTBUTENHOCT UMM XPOHMYHA GonecT

¢ Hsikon notTpebutenu Moxe Aa NPEXUBEST NpunagbLy UK Apyr HeobuYarkHW CUMNTOMU, KOraTo ca
M3MNOXEHW Ha MUraLla CBETNNHA UK KOHKpeTeH mozen oT 3D cbabpkaHue.

¢ He rnepaitte 3D BMOEOKNMMNOBE, ako BM Ce MOBAUra, ako cTe GpeMeHHa U ako MMaTte XpoHUYHa
6onecT, kaTo enunencusi, CbpAeYHN CMYLLEHNUS UM BOMECT, CBbp3aHa C KPbBHOTO HansaraHe v ap.

¢ 3D cbabpKaHUETO He ce MpenopbyBa Ha nuua, CTpagalli OT CTEPEO CrenoTa UM CTepeo aHomanwsi.
Moxe fa ce BwkaaTt ABOVHM U306paxeHnst unu Aa ce u3nuta AUckomdopT.

« Ako umaTe KpMBOIMEACTBO, YacTUYHa crienoTa (cnabo 3peHue) Unm acTurmaTuabM, MOXe [a umate
npo6nemu ¢ ycelaHeTo Ha AbnboYnHaTa U NecHo Aa NovyBCcTBaTe ymMopa nopaav ABOWHUTE
n3o6paxkeHust. MpenopbYMTENHO € Aa NpaBuTe NO-4€CTU NMOYMBKM OT OGUYANHOTO 3@ Bb3PaCTHW.

¢ AKO 3peHVETO BY Ce pasnmyasa npu fsiBOTO U ASICHOTO OKO, NperneaaiiTte ro, npeaum ga megate 3D
cbAbpXaHue.

CUMNTOMU, U3UCKBALLMU npekpaTsiBaHe UNu Bb3abpXKaHe oT rneaaHe Ha 3D cbabpxaHue

¢ He rnepavte 3D cbabpkaHue, KoraTo ycellate ymopa nopaguv nunca Ha CbH, NpeToBapBaHe unu
nneHe.
* KoraTto Te3u cumnTomMu ca Hanuue, npekpateTe usnonasaHeto/rnegaHeto Ha 3D cbabpxaHue u
NoYnHeTe AOCTaTbYHO, OKATO CUMNTOMBT OTMUHE.
- [MocbBeTBaliTe ce ¢ nekaps cu, ako CUMNTOMUTE NpoAbmkasaT. CUMNTOMUTE MOXe Aa BKIOYBaT
rnaBobonue, 6onka B o4HaTa siobIka, 3aMasiHOCT, NoBauraHe, cbpuebueHe, AnckomdopT, ABON-
HW n3obpaxkeHusi, 3aTpyaAHEHO 3peHne Unu yMmopa.
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A BHUMAHME

YcnoBus Ha rmeaaHe

e PascTosiHue Ha rmegaqe
- [MNopabpaiite pascTosHWE OT NOHE A4Ba MbTW AbIKMHATA HA AWaroHana Ha ekpaHa, Koraro rrne-
nate 3D cbabpxaHue. AKo ycetute anckoMdopT npw rmegaqe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemec-
TeTe no-garey ot Tenesusopa.

Bb3pact

* bBebeta/meua

- WsnonssaHeTo/rneaaHeto Ha 3D cbabpxaHue oT Aeua nog 6-roauHa Bb3pacT e 3abpaHeHo.

- Jeuata noa 10-roaniuHa Bb3pacT MoXe Aa pearnpart no U3BbHPEAEH HAYMH M Aa ce pa3BbIHY-
BaT NpekaneHo MHOro, Tbil KaToO 3PEHMETO UM e B pa3BUTUE (Hanpumep MoXe fa ce onuTaTt Aa
[OKOCHaT ekpaHa Unu fa ckoyat B Hero. Mauckea ce cneyunanHo HabnogeHue v U3kniounTennHo
BHVUMaHve npu geua, megawy 3D cbabpxaHue.

- [Jeuata nmaT nNo-ronsiMo HeCbOTBETCTBWE NpW rMeaaHe ¢ AseTe oun Ha 3D npeseHTauum ot
Bb3pacTHUTE, TbI1 KaTo NPU TSIX Pa3CTOSHUETO MeXAay ounTe e no-marsko. MNopaam Toea Te Wwe
Bb3npuemar no-ronsMa CTepeockonuyHa Abn6ounHa oT Bb3pacTHUTE Npu eaHo 1 cbluo 3D
n3obpaxeHue.

¢ TUNHENgXbpU

- TuiHepXbPUTE NoA, 19-roguLiHa Bb3pacT MoXe [a pearypaT ¢ YyBCTBUTENHOCT Nopaau cBeT-
NHHOTO cTumynupaHe npu 3D cbabpxaHue. MocbeeTBawTe rv Aa He rmeaat 3D cbabpxaHue
3a NpoAbIMKUTENEH NepPUOA, OT BpEMe, KoraTto ca YMOPEHMU.

¢ Bwb3pacTHu

- Bmb3pacTHuTe xopa Moxe Aa Bb3npuemat no-manko 3D edhekTn B cpaBHeHue ¢ mnagute. He

cTonTe No-6nn3o Ao TeneBusopa OT NpenopbYaHOTO Pa3CTosIHUE.

MpeaynpexpeHusa npu nanon3saxHe Ha 3D ounnara

¢ W3nonseaite 3D ounna oT LG. B npoTuBeH cnyyai Hama fa MoxeTte Aa BuxkaaTe npasunHo 3D
BWEOKIMMNOBETE.

¢ He usnonsearite 3D o4una kaTo 3aMecTUTeN Ha CTaHAapPTHY O4una, CITbHYEBM OYMUna Unu npeanasHa
macka.

¢ W3nonsBaHeTo Ha n3meHeHn 3D ouymna Moxe Aa NpUYMHU yMopa Ha o4nTe UNn U3KpUBSIBaHe Ha
n3obpaxeHneTo.

¢ He cbxpaHsiBaiite 3D ounnara cv npy NPEKOMEPHO BUCOKM UK HUCKM TemnepaTtypu. ToBa e aoBene
00 AedbopMUpaHeTo UM.

« 3D oyunata ca 4ynnuem 1 mMorat necHo Aa 6baat HagpackaHu. BuHarv nouncteainTe newmte ¢ Meka
1 yucTa Kkbpna. He gpackaiTe newmte Ha 3D ouunarta c ocTpy NpeaMeTH U He T noyucTeanTe/
n36bpCBaNTe C XMMUYECKM BELLECTBA.

m1odviuqg
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r 0 3ABEJIEXXKA ~

*  Bb3MOXHO € BalLMsT TENeBM3op Aa U3rMexaa pasniyHo OT To3W Ha NoKa3aHoTO U3obpaxeHue.

* OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BaLLMsi TENEBM3OP MOXe NEKO 1a Ce pasnuyaBa OT TOBA, NOKa3aHO B PbKOBOLACTBOTO.

* HanuyHuTe MeHioTa 1 ONUMM MOXeE @ Ce Pa3nuyaBaT OT BXOAHWS M3TOYHUK UM MOAENA Ha YCTPOICTBOTO, KOETO
u3rnonseare.

* B Gbaelle e Bb3MOXHO KbM TO31 MOZEN TEeNeBn3opu Aa ce A06aBAT HOBU (OYHKLNN.

+ 3a[ja HamanuTe KOHCyMUpaHaTa enekTpu4ecka eHeprisl, MOXeTe Aa OCTaBUTe TENEeBM3opa B PEXVUM Ha
TOTOBHOCT. AKO 3@ U3BECTHO BPEME He ImeaaTte TeneBuausl, Tpsibea fa ro U3kno4Bate oT 3axpaHBalLmust My GYTOH,
3a 1a HamarsiBaTe KOHCyMUpaHaTa enekTpuyecka eHeprus.

* KoHcymupaHaTa enekTprudecka eHeprisi o Bpeme Ha yrotpeba Moxe fja ce MOHWKM 3HAYUTENHO, aKo HamanuTe
HWBOTO Ha SIPKOCT Ha TerneBM3opa 1 TOBa CbOTBETHO LLE NOHWXN 1 0BLLMTE Pa3xoay OT U3MoM3BaHe Ha ypena.

S

NMPOLEC HA UHCTAJIUPAHE

1 OtBOpeTe onakoBkaTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKN NPUHAANEXHOCTU Ca BKMIOYEHW.
2 lpukpeneTe cTonkaTta 3a Tenesusopa.
3 CBbpxeTe BbHLUHO YCTPOWCTBO KbM TeNeBM3opa.
4 YBeperTe ce, Ye € Hanmue MpexoBa Bpbaka.
MoxeTe fa usnonseare MpexoBuTe OYHKLWN Ha TeNeBM3opa caMo Crief KaTo OCbLUECTBUTE BPb3ka C Mpexa.

ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

J

MpoBepeTe fanv B KOMNMEKTa ca BKIKOYEHN CrefHUTE ENeMeHTU. AKO HSIKOM OT akcecoapuTe Nuncear,
Ce CBbPXKETE C MECTHUSA NPEACTAaBUTEN HA MSACTOTO, OTKBAETO CTe 3aKynuiu npoekTopa. Untctpauuute B
ToBa PBHKOBOACTBO MOXE [a Ce pasnuyasaT OT AeNCTBUTENHUS NPOLAYKT N apTUKyI.

s A BHUMAHMUE ~

+ 3apa ocurypute 6esonacHocTTa n NPOAbIIXUTENHATa ekcnioaTaumna Ha NpoaykTa, He 113non3BaiiTe H1KaKBm HeOD,OﬁpeHI/I
EIIeMeHTU.

+ Bcska nospena unu LWeTu, HaHeCceHn CneacTBie U3NOoN3BaHETO Ha Heono6peH|/| €ernemeHTH, He ce obxBalLaT oT rapaHuuaTa.

*  Hskou MOZEnu “mat nocTaBeHo ThHKO NOKPUTKE BbPXY €KpaHa, KOETo He TPHBBE Aa ce cBang.

. J

F 0 3ABEJIEXKA ~

¢ ApTuKynuTe, NPeAOCTaBEHN 3a€AHO C NMPOAYKTa BU, MOXe Aa ca pasnuyHu B 3aBucumocT ot moaena.

* [popykToBUTE CneumdrKaLmMmn N CbAbPXaHWETO Ha TOBA PbKOBOACTBO MOXE Aa Ce NMPOMEHAT
6e3 npeansBecTVe Nopaamn akTyanmampare Ha YHKLMW Ha NpoayKTa.

* 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTporicTBaTta TpsibBa Aa pasnonarat ¢ dhacetu ¢
nnbTHOCT noA 10 mm 1 wupuHa 18 mM. M3nonaeaiTe yabmkuteneH kaben, konTo noaabpxa USB
2.0, ako USB kabenbT unm USB nametTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.

? A= 10 MM
@ *B= 18 Mm

AT >
¢ W3nonseaite ceptudmumpaH kaben, ¢ noroto Ha HDMI Bbpxy Hero.
¢ Axo He usnonseate cepTuduumpad HDMI kaben, e Bb3MOXHO ekpaHbT Aa He ce nokassa unu aa
Bb3HUKHE rpeLuka npu cebpaeaHe. (Mpenopbyann Tunose HDMI kaben)
- BucokockopocteH HDMI®/™ kaBen (3 M unu no-marsko)
\___- Bucokockopoctes HDMI®/™ ka6en ¢ Ethernet (3 M unu no-mariko) )
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[AncTaHuMOHHO ynpaBneHue

n 6atepun (AAA)
(B 3aBucumocT oT moaena)
[McTaHUMOHHO ynpaenexue ot

TO3WN TN MOXe [ia He € BKINIoYeHO

B OKOMIIIEKTOBKaTa Ha HsKOM
nasapu.
(BwxTe cTp. 21, 22)

AvcTaHunoHHo ynpasne-
Hue Magic, 6aTtepun (AA)
(Camo UB80**, UB82**,
UB83**, UF695%)

(BwxTe cTp. 23)

13

P1LkoBoACTBO Ha npuTexarens

3axpaHBaly kaben

3D ouuna 3a KMHO

Bposit 3D ounna moxe Aa e
pasnuyeH B 3aBucumoct ot
mMopena unu ctpaHata.
(Camo UB83*)

Abpxay Ha kabenun
(Bwxte cTp. A-5)

Kopnyc Ha cTonkara /
OcHoBa Ha cToMKaTta
(Camo UB83**-ZB)
(BuxTe cTp. A-4)

OcHoBa Ha cToMKaTta
(Camo UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(BwxTe cTp. A-3)

YnpaBneHue Ha kabenute
2EA

(B 3aBucumocT ot mogena)
(BuxTe cTp. A-5)

m1odviuqg
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SF ro

Scart kaben KomMno3suteH kaben KomMnoHeHTeH kaben
(BwxTe cTp. A-46) (BuxTe cTp. A-28, A-30) (BuxTe cTp. A-28)

i)

=

(@

=7
i _=

BuHTOBe 3a cTOMKaTa BuHTOBe 3a cTOMKaTa ®depuTHa cbpueBUHa
8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (B 3aBrcuMOCT OT Moaena)
(Camo UB83**-ZB) (Camo UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(BuxTe cTp. A-4) (Bwxre cTp. A-3)
4 EA, M4 x L20
(Camo UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(BwxTe cTp. A-3)

OcHoBa Ha cToMKaTta
(Camo UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(BwxTe cTp. A-3)

- 0 3ABENEXKA

Kak ga nsanonsBare deputHaTa cbpueBuHa (B 3aBucumocT otT mogena)

« ®depuTHaTa CbpLEBMHA Ce M3NOSI3Ba 3a [1a Ce Hamasnu BIUSHUETO Ha eNneKTPOMarHuTHU
noneta Bbpxy LAN kabena. MpeebpreTe kabena BbAHbX Npes CbLeBuHaTta (BX. KapTuHkaTa).
Pasnonoxete eputHaTa cbpLeBuHa no-6nn3o 4o Tenesnsopa.

[HanpeyeH pa3pes Ha hepuTHa CbpueBMHa]

. 22 — [KbM BBHLUHO

E H YCTPOMCTBO]

!

®depuTHa cbpueBMHaA

[kbm TeneBusopa]




ACEMBITMPAHE W NMOArOTOBKA

3akynyBa ce oTAENHO

C uen noeuaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyMNeHWTe apTVKySiM MoraT Aa ce NPOMEeHsIT Unu
akTyanuaupar 6es npeaussecTue.

3a aa 3aKkynuTe TakuBa, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS NpeacTaBuTen.

Tesun ycTpoiicTBa paboTAT caMo ¢ onpenernieHn Moaenu.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500

Ouyumna 3a ABOVIHO Bb3MNPO- 3D ouumna 3a kuHoor policies. [ncTaHumMoHHO ynpaBsneHve
n3BexaaHe Magic

AN-VC5**
Kamepa 3a B1aeo pasrosopu Ayauvo npuHaanexHoct LG

C uB80**
bBMeECTU- UB82** UB83**

el UF695*

AG-F***DP
Ouuna 3a gBOVHO .
Bb3Nnpov3BexaaHe

AG-F***
3D oumna 3a knHoor o
policies.

AN-MR500

[JucTaHuMoHHO ynpa- o o
BrneHne Magic

AN-VC5**

Kamepa 3a Bugeo 0 o
pasrosopu

Ayano
npuHagnexHoct LG

HavnmeHoBaHWeTo Ha Moaena unu AusaHa My Morat Aa ce NMPOMEHST B 3aBUCUMOCT OT
HaacTpoiikaTta Ha (yHKLMUTE Ha NPoAYyKTa Unu (hakTopu 1 YCroBuUsl, CBbP3aHu C MPOU3BOAUTENS.

m1odviuqg
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YacTtu 1 6yTOHM

Tun A: UB83**-ZB Tun C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

EkpaH
|— P — Ekpan

: !

BucokoroBopuTenu Bucokorosoputenu
‘Q\ 2\
N

J[MCTaHUMOHHO ynpaBneHve n— [vncraHumoHHo ynpaﬁneHme n
WHTENUreHTHM' ceHsopm VIHTETIMFEHTHU CeH30pn
MHavkaTop Ha 3axpaHBaHeTo — MHankaTop Ha saxpaHBaHeTo

ta 2

LxoncTuk 6yToH’ >KOMCTUK By TOH

P Sl d

P Sl 20
-

Tun B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

— EkpaH
.

Bucokorosopurenu

[IMCTaHUMOHHO ynpaBneHue v
VHTENUIreHTHN' ceHaopy
VHaukaTop Ha 3axpaHBaHeTo

LxoncTuk GyToH’

o™ &~

1 WHTenureHTeH ceHsop - HacTpoliBa ka4ecTBOTO Ha M3o6paxeHneTo cbobpas3Ho C oKonHaTa cpeaa.
2 [xoicTrk 6yToH - To3n BYTOH ce Hamuvpa 3af ekpaHa Ha TeneBusopa.
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0 3ABENEXKA

¢ MoxeTe fja HaCTpouTe UHAMKaTOpa Ha 3axpaHBaHETO Ja ce BKIIOYBA UMW U3KMOYBA, KaTo
n36epete OMUUA oT Ha4anHoOTO MeH!to.

Mon3BaHe Ha AXONCTUK GyTOoHa

MoxeTe aa HacTpoiBaTe pyHKLMUTE Ha TeneBmnsopa Ypes HaTUCKaHe Unu NpeMecTBaHe Ha AXXONCTUK
6yToHa Harope, HafoIny, HaNABO MW HaAACHO.

OCHOBHM (hyHKUMYU

BiriousaHe KoraTo TeneBM3opbT € U3KII0YEH, NocTaBeTe NPbeT Ha
[DKOWCTUK BYyTOHA, HaTUCHETE BEAHBX U ro ocBoboaeTe.
KoraTo TeneBM3opbT € BKIMOYeH, NocTaBeTe NpbCT Ha
[DKOWCTUK BYyTOHA, HAaTUCHETE BEAHBX 3@ HAKOMKO CEKYHAMN U ro
ocBoboperTe.
M3kniouBaHe
(Ako B CbLLOTO BpeMe Ha ekpaHa e HanuyeH 6yToH Menu,
HaTVCKaHETO M 3aAbpXXaHeTo Ha [PKOWCTUKA LLie BM NO3BOMU Aa
nanesete ot Menu.)
KoHTpon Ha AKO MocTaBuTe NPBLCT Ha AKONCTUK ByTOHa 1 ro npemecTuTe
cunarta Ha HansiBO UNu HaAsICHO, MOXeETe Aia perynupare XenaHoTo HUBO
3ByKa Ha cunarta Ha 3ByKa.
AKO nocTaBuTe NPBLCT Ha AXKOWCTVK BYyTOHA M ro HaTUCHeTe
YnpaeneHve
Harope 1Unu Hagony, MoXeTe Aa NpeBbpTaTte Npes3 3anaseHnTe
Ha nporpamu
nporpamm.

. 0 3ABENEXKA

¢ Korato NPBCTHT BU € Hag GyTOHa Ha A)KOVICTI/IKa W ro npeBKn4vBaTe Harope, Hagony, Hanaeo nnu
HaasAaCHo, BHUMaBanTe Aa He HaTucHeTe 6yTOHa Ha ,D,)KOI?ICTI/IKa. Ako NMbpBO HAaTUCHETE 6yTOHa
Ha A)KOVICTI/IKa, HAMa Ja MOoXeTe [a perynupare HMBOTO Ha CunaTa Ha 3ByKa U [a 3anuceare

\__ Mporpamu.

PerynupaHe Ha MEHIOTO

KoraTto TeneBn3opbT € BKMOYEH, HAaTUCHETE MXKONCTUK OyTOHA BEOHBXK.
MoxeTe fa perynupate enemertute Ha Merioto((®), ¥, X, (®) kaTo MecTUTe AXKONCTMK ByTOHa Harope,

HaZony, HansiBoO UMW HaAsACHO.

W3kniouBaHe
Ha Tenesusopa

M3kntoyBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

.

Hactponku |[ocTbn 4O MaBHOTO MEHIO.

M3TpurBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblla Ha TeneBnU3NoHeH

M X &% C

3aTBapsiHe

pexum.
CnuchbK Ha

CMeHs1 BXOOHUSI U3TOYHWK.
BXogoBeTe

m1odviuqg
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NMoBauraHe n npemecTtBaHe
Ha TeneBu3opa

KoraTo npemecTBaTe unu noeguraTe Teneeusopa,
npoyeTeTe criegHata uHbopmauus, 3a aa
npenoTBpaTuTe HagpackeaHe Unu noBpeaa v

[Ja ocurypute 6e3npobrnemMHo TpaHcnopTUpaHe,
HE3aBMCUMO OT MOZENa U pa3Mepa Ha Tenesunsopa.

A BHUMAHME

* BuHaru nsdsareanTe ga gokocsaTte
eKkpaHa, Tbii KaTo ToBa MOXe [a foBefe
[0 MoBpeaa Ha ekpaHa.

 [lpenopbunTenHo e Aa NnpeMecTeare Tenesun3opa
B KyTUSATa UMK ONAKOBbYHUS Matepunar, B KOMTO
MbpBOHaYarnHo e 6un 4ocTaseH.

e [peaun ga MecTuTe unv nosauraTe
TeneBn3opa, U3KIYeTe 3axpaHBalms n
BCUYKM OCTaHanm kabenu.

e Korato abpxuTe TEnesunsopa, ekpaHbT
TpsiGBa Aa e NOCTaBeH C NULE, He HACOYEeHO
KbM Bac, 3a [a ro npegnasure ot rnospeaa.

« [lpugbpxaiite fo6Gpe ropHaTa 1 JornHaTta cTpaHa
Ha pamkaTa Ha Tenesu3opa. He gokocsaiTe
npo3payHata 4acT, BUCOKOroBOpUTENs Unn
pelueTbYHaTa 30Ha Ha BUCOKOrOBOPUTENS.

Lz =0
—dr

X X

KoraTo TpaHcnopTvpare ronsiM Tenesm3op,
ca HeobXoAMMM MoHe 2 AyLun.

KoraTo HocuTe Tenesuaopa, ro ApbXTe,
KaKTo e noka3aHo Ha crneaHaTa durypa.

KoraTo TpaHcrnopTupare Teneen3opa, He ro
nanaranTte Ha pasapycBaHe Um npekoMepHa
BUGpauus.

KoraTo TpaHcrnopTupare Teneensopa, ro
OPbXKTE B U3NPaBEHO NONoXeHue, HUKora
He ro obpbLLaiTe Ha egHa cTpaHa U He ro
HaknaHsinTe BMSIBO UNW BASICHO.

He npunaraiite npekoMepeH HaTUCK, 3a

[a He NpuYnHNTE orbBaHe/npeYynBaHe Ha
KoH30MaTa Ha kopryca, Tbii KaTo ToBa MoXe
[a noBpeav ekpaHa.

Mpu ynpaenexue Ha Tenesmsopa
BHMMaBaiiTe Aa He noBpeauTe nogaBalLms
ce [IKOMCTUK GyTOH.
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MoHTaXx Ha maca

1 TlMoBpurHeTe n 3aBbpTETE TENEBU3OPA B
n3npaBeHa No3numsi BbpXy Maca.
- OcraBerte pascTtosiHue ot 10 cm (Mu-
HMMYM) OT CTeHaTa, 3a fja ocurypuTe
Heobxogmmara BEHTUNaums.

2 BknioyeTe 3axpaHBalyusi kaben B CTEHEH
KOHTaKT.

A BHUMAHME

¢ He nocraBsiiiTe Tenesmsopa 6nunso go
NN BbPXY TOMMUHHN U3TOYHULN, TBIA
KaTo TOBa MOXe Aa NPUYUHN NoXapu unu
OPYru LLeTH.

3acTonopsiBaHe Ha TeneBu3opa KbM CTeHa

(Ta3n xapaKTepucTUKa He ce npeanara 3a BCUYKK
mMoaenu.)

-

[MocTaBeTe u 3aTerHere WwWapHUpHUTE 6onToBe
1N KoH3onuTe 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha
Tenesnsopa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LapHUpHWUTE 6or-
TOBe MMa nocTaBeHn GonTose, Hai-
Hanpep nssaaete bontoseTe.

2 MoHTupawiTe KOH30MMTe Ha cTeHaTa ¢
nomotyta Ha 6onToBete.
HanacHeTe mecTononoxeHneTo Ha koH3onarta
3a CTeHa C WwapHupHuTe 6onToBe Ha repba Ha
Tenesm3opa.
3 HanacHeTe MecTononoxeHneTo Ha koH3onaTta
3a CTeHa C WwapHupHuTe 6onToBe Ha repba Ha
Tenesm3opa.
HenpemeHHO ApbXTe BbXETO XOPU3OHTaNHo
CMpsIMO MOBBbPXHOCTTA.

- A BHAMAHUE ————

* He ﬂOHyCKaVITe KayBaHe U1 oBecBaHe
Ha Jela Ha TeneBun3opa.
_ aey p )

s 0 3ABENEXKA ——

¢ W3nonseaiTe 4OCTaTbYHO yCTOMYMBA U
ronsMa nnargopma unu wkad, 3a aa
ocurypute NoaapbxKKa 3a Tenesusopa.

e He ce npenocTassT koH3onu, Gontose
1 BbXeTa. MoxeTe Aa nonyunte
[OMBIHUTENHU akcecoapy OT MeCTHUS

OUnbp.

m1odviuqg
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MoHTaXx Ha cTeHa

BHumMaTenHo MoHTUpanTe AonbnHUTENHa
KOH30Mna 3a CTeHa Ha rbpba Ha Tenesm3opa u
crep ToBa Ha 34paBa CTeHa, MepneHaMKyNspHO
cnpsiMo noga. Korato MoHTUpaTe Tenesusopa Ha
NOBBLPXHOCTU OT APYr1 CTPOUTENHU MaTepuanm,
Monsi, 06bpHETe ce KbM KBanuduumpanu
cneunanucTu.

LG npenopb4Ba MOHTaXbT Ha CTeHa Aa ce
M3BBPLUM OT KBaNUMMLUMpaH NpodecmoHanmcr.
MpenopbyBame M3NON3BAHETO HA OpUTMHANHa
ckoba 3a cTeHeH MoHTax Ha LG. B cnyyan, ye
n3nonaearte Apyra ckoba, Monsi usnonasanTe
TakaBa, KOSITO ocuUrypsia CTaburHo 3akpensaHe
3a CTeHaTa, KakTo U AOCTaTbYyHO pascTosiHMe 3a
BKITOYBaHe Ha BbHLLHM YCTPOMCTBA.

HenpemeHHo n3non3sanTe BUHTOBE U KOH30MMW
3a CTeHa, KOMTO OTroBapsiT Ha cTaHaapTuTe
VESA. B cnegHata Tabnuua ca npeactaBeHu
cTaHgapTHUTE pa3Mepu Ha KOMMNIeKTUTe npu
MOHTaX Ha cTeHa.

3akynyBa ce OTAENHO (KOH30M1a 3@ MOHTaX Ha CTeHa)

Mognen 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (A x B) 400 x 400 200 x 200
CraHpapTeH BUHT | M6 M6

Bpou BuHTOBE |4 4
Konsona 3a mon- | LSW440B LSW240B

TupaHe Ha cteHa | MSW240 MSW240

Mopen 60UF695*
VESA (Ax B) 400 x 400
CraHpapteH BUHT | M6

Bpoit BuHTOBe |4
Konsona 3a moH- |[LSW440B
TUpaHe Ha CTeHa

KoH3ona 3a MOHTMpaHe Ha cTeHa
MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

- A BHUMAHUE ————

* Hait-Hanpen un3knioyeTe 3axpaHBaHeTo U
Cefi TOBa NpeMecTeTe UK MOHTUpaiTe
Tenesn3opa. B npoTuBeH crnyyaii Moxe aa
Bb3HUKHE TOKOB yaap.

¢ AKO MOHTMpaTe TerneBM3opa Ha TaBaHa Unu
Ha CTEHa Mof HaKMoH, MOXe Aa NafHe v fa
MPUYNHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
M3nonasaitte ogobpenu ot LG koH3onm
3a MOHTaX Ha CTeHa 1 ce obpbLuaiTe KbM
MECTHUS! NPEACTaBUTEN UMK KBanuuLumpaH
cneuuanmcr.

* He npeHartsirainTe BUHTOBETE, ThI KaTo TOBA
MOXe [ja MPUYMHI NOBPea Ha Tenesnsopa 1
[la [loBefe [0 OTnafaHe Ha rapaHuusTa By.

* M3non3BaiTe BUHTOBE 1 KOH30MM 3a CTeHa,
KOWTO OTroBapsT Ha cTaHgapta VESA. Besika
noBpefia Ny HapaHsiBaHe Nopaau HenpaeuHa
ynoTpeba Uiy 13norasaHe Ha HEMOAXOAsILL

akcecoap He ce 00XBaLLaT OT rapaHuusTa.
N\ )

( 0 3ABENEXKA A\

* 3nonasaiite BUHTOBETE, KOUTO Ca MOCOYEHN B
cneumdukaLmsiTa Ha BUHTOBETe Ha CTaHAapTa
VESA.

* KomnnekTbT 32 MOHTaX Ha CTeHa Cbabpxka
PBKOBOACTBO 3a MHCTanaLusi U HeobXoAUMUTE
3a LiernTa yactu.

» KoH3onata 3a MOHTaX Ha CTeHa €
fonbnHuTenHo obopyasaHe. MoxeTe aa
nory4uTe JOMbIIHUTENHN akcecoapy oT
MECTHUS! AUITBP.

o [IbmkuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe Aa € pa3nuyHa
B 3aBUCUMOCT OT KOH30MaTa 3a CTeHa. YBepeTe
ce, Ye 13non3eare noaxoasLiata AbmkuHa.

o [lombnHUTeNHa UH(OpPMALWS LLie OTKpUETE B
PBKOBOZCTBOTO, MPEAOCTABEHO CC CToKaTa

3a CTeHa.
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ANCTAHLUMOHHO YNPABJIEHUE

OnuncaHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO COTBETCTBAT Ha GyTOHUTE Ha AMCTAHLMOHHOTO ynpaBreHue.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PHKOBOACTBO U W3N0N3BaliTe NpaBUNHO Tenesu3opa. M m

3a fia cMeHuTe GatepumTe, OTBopeTe kanaka Ha 6atepuute, cMeHeTe Batepuute (1,5 V AAA),

kaTo BHUMaBaTe kpauLiara [fla CbBNajart, 11 3aTBOpeTe Kanaka. :‘
3a pa ussaauTe Gatepunte, M3B'prLIeTe AelicTBUSTa 33 NOCTaBsiHe B 06paTHa nocoka. ‘

BHUMAHUE

* He cmecBaiiTe cTapu ¢ HOBM BaTepuu, Thil KaTo TOBa MOXe fa NOBPeAy AUCTAHLIMOHHOTO YrpaBreHue.
[MCTaHLMOHHO ynpaBreHue OT TO3W TUM MOXE [a HE € BKITIOYEHO B OKOMMIIEKTOBKATA Ha HSKOM Nasapu.

BuHaru Haco4BaliTe AVUCTaHLMOHHOTO YNpaBreHUe KbM CeH30pa 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBreHne Ha Teneswu3opa.
(B 3aBMcUMOCT OT Mofena)

(1) (3AXPAHBAHE) Bkriiousa 1 13KkniodBa 3aXpaHBaHETOo Ha Tenesu3opa.
TV/RAD mal/ES) V136upa paavo, TenesnaviorHa u DTV nporpama.
SUBTITLE Mpeobpasysa n3bpaxuTe OT Bac cy6TUTPY B LIMGPOB PEXMM.
Q.MENU Bnusate B 6bp3nTe MeHioTa.

GUIDE Moka3Ba cnpaBoYHMKa 3a Nporpamu.

n AD Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH AD, dyHKUMsITa ayamo onuca-
HWA We ce Bknouu. (B 3aBucumocT oT Mmogena)

n INFO @ [Mpernexaate nHdopmaumsita Ha TekyLlo nsbpaHata
nporpama u ekpaH. (B 3aBucmMmocT ot Mmoaena)

5] INPUT CmeHs Bxogaa.

LIST Bnnsate B cnucbka CbC 3anncaHn nporpamu.

L_l (MHTepBan) OTBapsi npasHa no3uuusa Ha knaeuartypara Ha
ekpaHa. (B 3aBvcuMoCT OT Mogena)

Q.VIEW BptLuaTte ce Ha NpeauLLHo rnegaHarta nporpaMa.

+ A — Perynupa cunara Ha 3Byka.

FAV Brinsate B cnncbka cv ¢ NobumMun kaHanw.

a INFO @ TMpernexaare nHopmaumaTa Ha TekyLlo nsbpaHarta
nporpamMa v ekpaH. (B 3aBucumocT ot mogena)

ﬂ 3D 3non3sa ce 3a rnegaHe Ha 3D Bupeoknmnose. (B 3aBucuMocT ot Moaena)
MUTE & W3kntoyBaTe BCUYKM 3BYLIN.

\ P v lNpeBbpTa Npes 3anaseHnTe nporpamun Unv KaHanu.

\ PAGE v/ lNpemecTBaTe ce Ha NPeAMLLHUS UK HA CReABaLLMS eKpaH.

SETTINGS Bnusate B rmaBHUTE MEHIOTA.
{2 SMART Bn1sate B HauanHuTe MeHioTa Ha ,Home".

MY APPS lNokasBa cnucbka C NpUoxXeHusl.

BYTOHVI 3A TENETEKCT (=] TEXT / T.OPT) Tean 6yTonu ce
M3MoN3BaT 3a TENETEKCT.

ByToHu 3a HaBurauusa (Harope/Hagony/snsiBo/sasicHo) MpeBbpTa-
Te Npe3 MeHTa UM onuun.

OK ® W3bupate MeHIoTa Unu onuuu v noTebpkaasare CBos M36op.
$ BACK Bpbluate ce Ha NpeanHOTO HUBO.

EXIT W3TprBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce BpbLUa Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.
a APP/* N36upa nstouHvk Ha MHP TB meHto. (Camo B Utanus) (B
3aBMCUMOCT OT MoZena)

ﬂ AD Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH AD, dyHKUMsTa ayamo onuca-
HWS LWe ce BKMoyn. (B 3aBMCHMOCT OT mogena)

REC/x 3anoyBate Aa 3anvcBaTe v ce U3Bexaa MEHITO 3a 3anuc.
(nopmbpxa ce camo ot Moaena Time Machine™®®)

LIVE TV Bpbuate ce Ha LIVE TV.

ByTonu 3a ynpasnetue (ll, D, Il, 4, W) Ynpasnasare meriotara 3a
nnateHo chabpxaHue, Time Machine™*® unu SmartShare unu yctpoiicTaa,
cbamecTmi cbe SIMPLINK (USB unm SIMPLINK unm Time Machine™®).
n LiBeTHM BGyToH C TAX BNM3aTe B cneumantn yHKLMN Ha HSKOW
meHtoTa. ((5D): uepsen, (5=): seneH, (o): xbnT, : CUH)

(O]

m1odviuqg
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(B 3aBrcuMOCT OT Moaena)

h

©

RATIO  INPUT  B/ED)

(b (3AXPAHBAHE) Bkniousa 1nu 13knioysa 3axpaHBaHeTo Ha TeneBusopa.
SUBTITLE [Mpeo6pasysa 13dpanuTe oT Bac Cy6TUTPY B LM(POB PEXIAM.

3 RATIO Mpeopasmepsisate n3obpaxeHne.

-] INPUT Cwmens Bxoga.

TV/RAD [/EQ) V36upa paavo, TenesuanonHa 1 DTV nporpama.

g pegegegey

@

A
8
o

LIST Bnusate B cnncbka CbC 3anvucaHn nporpamu.
L_l (MHTepBan) OTBapsi npasHa no3vuus Ha krnasuartypara Ha ekpaHa.

Q.VIEW Bpbliate ce Ha npeduLLHO rMeaaHaTta nporpama.

+ A — Perynupa cunarta Ha 3syka.
FAV Bnusate B cnucbka cv ¢ niobumm kaHanm.

GUIDE lNMoka3Ba crnpaBoYHMKa 3a nporpamu.
MUTE & W3kstouBare BCUYKM 3BYLN.

A\ P \v/ lMpeBbpTa Npe3 3anas3eHnTe nporpamMu Unu kaHanu.

'PAGE ’ MpemecTBaTe ce Ha NPeauLLHUS UK Ha crieaBalums ekpaH.

INFO @ Mpernexnaarte nHopMaumsiTa Ha TekyLo u3bpaHaTta nporpama 1
eKpaH.

{2 SMART Briusate B HauanHuTe MeHioTa Ha ,Home".

528 MY APPS TMoka3Ba Cnuchbka ¢ NpUoKeHus.

ByToHu 3a HaBuraums (Harope/Hagony/snaso/sascHo) MNMpeebpTaTte npes
MeHIoTa U onuun.

OK ® W3bupate meHoTa unv onumv 1 NoTBbpXKAaBaTe CBOs 13GOp.
$ BACK Bpbluarte ce Ha NPeauULLHOTO HUBO.
SETTINGS Bnusate B rmaBHUTE MEHIOTA.

EXIT WaTpuBa BCU4KO Ha ekpaHa 1 Ce BPbLLA Ha TENEBU3NOHEH PEXIM.

O E&D
@ D @B

; I

)
e ¢ ® DE
<

D UsetHu ByToH C Tsx Brn3aTe B CrieLManti (hyHKLMM Ha HSIKOM MEHIO-
Ta. ((3D: yepseH, (52): senen, (o) xbnT, @8): cun)

3 BYTOHM 3A TENETEKCT Teavt GyToHY Ce U3NON3BaT 3a TeNeTexcr.

LIVE TV BpbLuate ce Ha LIVE TV.

Q.MENU Bnusate B 6bp3nTe MeHioTa.

ByToHu 3a ynpasnenue (ll, P, Il, 4, W) Ynpasnssate meniorata 3a nnarexo
cuabpianie, Time Machine®™® unu SmartShare unu ycTpoiicTea, CbBMECTVIMM ChC
SIMPLINK (USB uru SIMPLINK unm Time Machine™®®).

REC/* 3anoysarte Aa 3anuceate ¥ ce U3BEXAa MEHIOTO 3a 3anuc. (Noaabpxa ce
camo ot Moziena Time Machine™¥)

SLEEP Hacrpoiika Ha Sleep Taiimepa.

AD Ypes HaTuckaHeTo Ha ByToH AD, hyHKLUUsiTa ayano onucaHus Lie ce
BKITIOYM.

APP/* N36upa n3touHmk Ha MHP TB meHto. (Camo B UTtanus) (B 3aBucu-
MOCT OT mogena)




PYHKLUMN HA ANCTAHLUMOHHOTO YNPABNEHVE MAGIC

®YHKUMN HA OUCTAHLUWUOHHOTO YNPABJIEHMUE MAGIC

To3u apTuKyn He Ce npeaJiara C BCUYKWA MOZENW.

KoraTo ce nosisu cbobLueHreTo “batepusita Ha AMCTAHLMOHHOTO ynpaeneHue Magic

Motion e nstoweHa. CmeHeTe 1.”, cMeHeTe GatepusiTa.

3a pa cmeHuTe Batepunte, OTBOpPETE Kanaka 3a 6atepum, cmeHete 1 (1,5 V AA), kato

cnasnte CbOTBETCTBMETO Ha n

) u (5 knemu, nocoueHm BbpXy TaBenKaTa B rHe3n0To, \@ a
crief KOeTo 3aTBOpeTe Kanaka. BuHaru HacousaiTe ANCTaHUMOHHOTO YrpaBieHne KbM N

CeH30pa 3a ANCTaHUMOHHO ynpaBreHne Ha Tenesumsopa.

3a pa ussapuTe 6atepunTe, M3BbpLLETE AENCTBUSTA 3a NOCTaBsiHe B 0BpaTHa nocoka.

A BHUMAHUE

[ ¢ He cmecBaliTte ctapu ¢ HoBU BaTepum, Thid KaTo TOBa MOXe Aia NOBpeay AUCTAaHLIMOHHOTO ynpaeneHue.

(Camo UB80**, UB82**, UB83**, UF695*)

<D (HA3AD)

BpbLuyate ce Ha NpeauLIHOTO HIUBO.

U .
@ (3AXPAHBAHE) 70} & (Home)
Bkntoya unv usknoysa 3axpaH- 5 \ MpeaocTass A0CTH A0 MEHIOTO
BaHETO Ha TeneBn3opa. =) o Home
= .
ByTOHU 3a HaBUrauus N €3 (M3XO[ kbM HA XKUBO)
(Harope/Hagony/HansiBo/HaAACHO) ( >: [MpeBknioyBaHe Ha BXoasAWwNUTe
HatucHete 6yToHa Harope, | curHanu (aHTeHa u gpyru
Hagory, HansBO UMM HaAsACHO, U3TOUHNLN).
3a 1a NPEeBbPTUTE MEHIOTO. g P
a3no3HaBaHeTo Ha rnac,
AKO HaTUCHETE ByToHUTE A\, _!_!__Q_E_l (%Jaamcmmom o) )

, > unn <] pokato nokasaneusbT
Ce 13nonaBa, ToN Lie n34esHe
OT eKpaHa U ANCTaHUMOHHOTO

'//—APV

ynpaenexune Magic Motion
Lie paboTu kaTo 06MKHOBEHO

MpeBbpTa Npe3 3anaseHnTe
nporpamv unu KaHanu.

[OVCTaHLUMOHHO yrpaBreHue.
3a ga ce nokaxke nokasaneubTt
Ha ekpaHa OTHOBO, paskraTteTe

o 3]/ inPuT

[OVCTaHLUMOHHOTO yrpaBsrieHne
Magic Motion HansiBo-HagsiCHO.

Konenue (OK) —
HaTucHete LeHTbpa Ha GyToHa
Koneno, 3a aa n3bepere MeHio.
MoxeTe fa cMeHsiTe nporpamuTe,
kaTto m3nonasate 6ytoHa Koneno.

LiBeTHM ByTOH

C TsX BAM3aTe B creumantm
PYHKLMM Ha HKOU MeHIoTa.
(@D: yepseH, @D: seneH,
O : xbnT, @D: CUH)

$a———

Perynmpa cunara Ha 3ByKa.

Mokassa OTnaneveHns ekpaH.

* TMpepocTaBsi 4ocTbN 4O
MEHIOTO Ha YHUBEPCAnHOTO
ynpaenexue. (B 3aaBucumoct
oT Mofena)

Mpw HaTWCKaHe U 3agbpaHe
[3]/INPUT we
ce n3Befe MeHIo 3a M3bop Ha
BBHLLUHO YCTPOWCTBO, KOETO €
CBbP3aHO KbM TENEBM30pa.

3D

Cnyxwu 3a rmepgaHe Ha 3D Bugeo.
(camo npu 3D mogenwn)

% (BE3 3BYK)

W3kntouBaTte BCUYKM 3BYLIM.

* Ypes HaTuCKaHe U 3agbpkaHe
Ha 6yToHa '/‘,, dyHKUMSATa
ayamo onucaHus LWe ce
Bkntoyu. (B 3aBucumocTt ot
mMozena)

23
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PYHKUMN HA ANCTAHLUMNOHHOTO YNPABNEHVE MAGIC

Pa3no3HaBaHeTo Ha rnac (B 3aBucumocT ot
mopgena)

3a fa usnonseare (PyHKLUMATa 3a pa3nosHaBaHe
Ha rnac e HeobxoAyUmo Aa pasnonarare ¢
MpeXoBa BPb3Ka.

1. Hatuchete 6yToHa “PasnosHaBaHe Ha
rmac”.

2. Cnieq kaTo npo3opeLa Ha rnacosus
AvCnnei ce NosiBv BMSIBO Ha
TENeBN3NOHHIS eKpaH, U3roBOpeTe
TeKCTa, KOWTO KernaeTe.

+ Pa3nosHaBaHeTO Ha rmac moxe aa
He NpeMuHe YCMeLLHO, ako roBopuUTe
npekaneHo 6bp3o UK NpekaneHo 6aBHo.

¢ ]Msnonsearite ANCTAHLMOHHOTO
ynpaenexne Magic Motion Ha pascTosHue
He noseye ot 10 cM OT NIULETO CY.

« CkopocTTa Ha pa3nosHaBaHe MOXe fja €
pasnnyHa B 3aBMCMMOCT OT 0CcOBeHoCTUTE
Ha noTpebuTens (rnac, NPonN3HoOLLEHe,
VHTOHALMS 1 CKOPOCT), KaKTo U OT
oKornHata cpefa (Lym cuna Ha 3Byka Ha
Tenesn3opa).

PernctpupaHe Ha AUCTaHLIMOHHO
ynpasneHue Magic

Kak pa peructpupare AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue Magic Remote

3a ga nanonssare
Q:D [AVCTaHLIMOHHOTO yrnpaBrieHve
Magic Remote, nbpBo ro
(Konenue) | cpBoete c Balwmsa TeNesusop.

1 TlocTaBeTe Gatepuute B
[AUCTaHLIMOHHOTO yrnpaBneHue
Magic Remote 1 BkntoveTe
Tenesnsopa.

2 HacouyeTte gucTaHUMOHHOTO
ynpaeneHve Magic Remote
KbM TeNneBm3opa 1 HaTucHeTe
6ytoHa () Konenue (OK) Ha
AUCTaHLIMOHHOTO.

» AKO TeneBM3opbLT He
ycnee aa permctpupa
[ANCTaHLIMOHHOTO
ynpasneHne Magic Remote,
onuTaiTe OTHOBO, cnep
KaTo M3KIKYUTE U BKITIOUMUTE
obpatHo Tenesu3opa.

Kak na oTMeHUTe perucTpaumsaTa Ha
AUCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue Magic Remote

15> HaTucHete eqHoBpemeHHO
(HA3AQ) | Byronwre <3 (HA3AL) n
<% (Home) B npogbmkeHe
Ha neT cekyHau, 3a Ja
(Home) | MpeycTaHoBuTe Bpb3kaTa MeXay
[AVCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHve
Magic Remote n Tenesusopa Bu.

» HartuckaHeto n
3aabpkaHeTo Ha 6yToHa @
(U3X0[4 kbm HA XXUBO) e
BV MO3BONY a OTMEHUTE
W Ja peructpupare
NOBTOPHO AMCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue Magic Remote.

Kak ga nanonssare
OUCTaHLMOHHOTO yrnpaBreHue
Magic

¢ Pastpbckante neko

[OMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue

Magic Motion HansBo-HaasicHO

Unm HaTucHeTe ByToHuTe {7

(Home), /INPUT, 3D

3a [ja HakaparTe rnokasaneua ga

Ce NOsIBM Ha ekpaHa.

MokasaneubT e ce MNosiBu,
KoraTo 3aBbpTUTE ByTOHA
Koneno. (B 3aBucumocT oT
mogena)

* AKO nokasaneubT He e
M3Mon3BaH 3a ornpeaeneH
nepuvop oT Bpeme unm
[OMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue
Magic Motion e noctaBeHo
Ha paBHa NOBbPXHOCT, TO
rokasaneubT Le 13vesHe.

¢ AKo nokasaneubT He ce ABWKM,
KaKTO Xenaete, pasknarterte
[avcTaHumoHHoTo Magic
Remote HansBo nnu HagscHo.
MokasaneuwbT e ce NpeMecTu
KbM LEHTBPA Ha eKpaHa.

¢ [IMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
Magic Remote nspasxoasa
eHeprusiTa Ha GatepusiTa no-
6bP30, OTKOMKOTO CTaHAAPTHO
[OVMCTaHLMOHHO yrpaBneHue
nopaau AOMbIHUTENHUTE CU
pyHKLMOHANHOCTL.
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PYHKUMN HA OANCTAHLUNOHHOTO YNPABNEHVE MAGIC
/ N3NON3BAHE HA TOBA PbKOBOCTBO HA NMOTPEBUTESTA 25

MpeAnasHn Mepku, kouTo Aa M3MNON3BAHE HA TOBA
cbOnioaasare npu U3non3ssaHe Ha PBKOBOACTBO HA
ANCTaHUMOHHO ynpasnexue Magic NMOTPEBUTENS

¢ V3nonsgante AMCTaHLMOHHOTO

yrpaBreHne B ykasaHus 4onycTUM PbkoBOACTBOTO Ha NoTpeGuTens BY NO3BOMsiBa Mo-
o6xsart (10 m). Ako u3nonaeare neceH JocTbN Ao nogpobHaTa Hdopmaums 3a
YCTPOWCTBOTO U3BbH 06XBaTa Ha Tenesusopa.
MOKPUTWETO MY UMK ako B HETO UMa
HamnUYHN HAKAKBU NPEnsaTCTBUS, e 1 HatucHerte 6yToHa ﬁ (Home) 3a poctsbn Ao
Bb3MOXHO a u3nutaTte CMyLLEHUs MO Ha4anHoTo MeHo Ha“,,Home“.
BpeMe Ha KOMYHUKaLMS. 2 WN3bepere HACTPOUKU — MOOOPBXKA.

¢ B 3aBucumocT oT nsnonssaHuTe 3 Wsbepete PLKkoBOACTBO Ha NnoTpedutens n
akcecoapu € Bb3MOXHO [ia u3nurate HaTucHeTe Konenue(OK).

CMYyLLEHNSA B KOMyHUKauumsaTa.
YcTpoKrcTBa KaTo MUKPOBBLITHOBA Neyka
n 6eaxunyeH LAN pabotaTt B cbLyata @ NMOoAOOPBXKA
yectoTa (2,4 GHz) kaTo ANCTaHLMOHHOTO
Magic Remote. Toa moxe ga npuynHu
CMYLLEHMSA MO BPEME Ha KOMYHMKaLMSI.

¢ [lnctaHumoHHOTO ynpaeneHne Magic
Remote moxe ga He paboTu npaBumnHo,

TecT Ha 3BYK
3D TecT Ha kapTuHaTa
Tect Ha curHan

aKo uma GeaxuueH pytep (AP) B pamkute WHdbopmaums 3a npoaykT/ycryra
Ha 1 MeTbp OT Tenesusopa. Bawmst VHnumanuavpaHe Ha npunoxexue
BezxnyeH pytep Tpsbsa ga 6bae Ha MpaBHK OKyMEHTH

noseye oT 1 MeTbp OT Tenesusopa.

* He pasrnobssaiite 1 He HarpsiBaiiTe
bartepusTa.

* He unsnyckaiite batepusta. M3bsreante
CUIHK ygapu Ha baTtepusiTa.

* [ocTaBsiHeTO Ha baTepusita no
HenpaBueH HauYMH MoXe Aa NPUYMHN
eKcnnosus.

PvKoBoacTBo Ha notpebutens
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26 NOAAPBXKKA / OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

NnoAAPBXKA

MouncrBaHe Ha BawwuA TeneBu3op

PenoBHO akTyanuavpainTe 1 NouYMcTBanTe CBOS TENEBU30P, 3a Aa ro nogabpxarte B Han-gobpa dopma un
[a yObIDKUTE MaKCUMariHo HEroBOTO MOSIE3HO AefCTBUE.

A BHUMAHUE

* Hait-Hanpes HenpeMeHHO U3KMKOYETe 3a- XPaHBAHETO 1 U3KIKoYeTe 3axpaHBaLLms W BCUYKU ocTaHanm kabenu.

* Korato Tenesn3opbT Gbae ocTaBeH 6e3 Haf30p W HE CE U3N0Mn3Ba NPOALIKUTENHO BpeMe, U3KMoYBaiiTe
3axpaHBaLLus kaben oT CTEHHUS KOHTaKT, 3a Aa NPeAoTBpaTUTe EBEHTYanHa noBpesa no Bpeme Ha Gypsi CbC
CBETKABULW WIi TOKOBY YAapU.

EkpaH, pamka, wkad 1 cTomnka

* 3a [a oTCTpaHuTe Npax Unu fekn 3aMbpcsiBaHms, 3abbpLIETe MOBLPXHOCTTA CbC Cyxa, YnCTa 1 Meka
Kbpna.

e 3a [a oTCTpaHUTe OCHOBHUTE 3aMbpPCABaHUS, 3abbpLueTe MOBbPXHOCTTA C MeKa Kbpra, HanoeHa B
yucTa BoZa Unv paspesieH pasTBop Ha nouMcTBaly npenapar. Cries Toea HeszabaBHO 3abbplueTe CbC
cyxa Kbpna.

A BHUMAHME

« BuHaru nsbsarsaiite fa gokocBaTe ekpaHa, Tbii KaTo TOBa MOXeE Aa [0oBeAe [0 NOBpeaa Ha ekpaHa.

¢ He HaTuckanTe, TbpkawTe 1 He NOTyNBanTe NOBbPXHOCTTA HA eKpaHa C HOKbT UMW OCTBbP NPeaMeET,
Thbii KaTo TOBa MOXe Aa NPUYUHK HaAPaCcKBaHWS N M3KPUBsSIBaHE Ha M306paxeHusiTa.

¢ He usnonsgaiite HVKaKBK XMMUYECKW BELLECTBA, ThIl KaTo TOBa MOXe [a NoBpean npoaykTa.

¢ He npbckanTe TEYHOCT NO MOBbPXHOCTTA. AKO B TENeBM3opa NPoHUKHE BoAa, TOBa MOXe Aa
NPWYKHU NoXap, TOKOB yaap unu noepeaa.

3axpaHBauy, kaben

PefloBHO NouncTBaiTe HaTpynanuTe ce 3aMbpcsBaHUS UMW Npax BbpXy 3axpaHsalums kaben.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTHU

Mpobnem PeweHune

He mora aa ynpaensesam « [lpoBepeTe ceH3opa Ha AMCTAaHLIMOHHOTO yNpaBneHne 1 onuTanTe OTHOBO.

Tenesn3opa ot « [lpoBepeTe fanu HAMa NPENATCTBUE MeXAY Tenesn3opa v NpoekTopa

[AUCTaHLMOHHOTO [MCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue.

ynpasnexue. « [lpoBepeTe ganu GatepunTe paboTSAT, KAaKTO 1 Aanu ca NOCTaBeH
npasunHo () ¢ @ c @).

He ce nokassa « [lpoBepeTe fanu TeneBM3opbLT € BKIHOYEH.

1n3obpaxeHue u He ce « [lpoBepeTe fanu 3axpaHBaWMAT kaben e BKIIOYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.

uyBa HUKaKbB 3BYK. « [lpoBepeTe fanu HAMa Npobnem C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, kaTo BKIo4uTe B
HEro Apyrv ypeau.

Tenesu3opsT ce * [poBepeTe HACTPONKITE Ha 3axpaHBaHeTO. BbaMOXHO e a MMa CMYLLEHUS B

13KMioYBa BHE3AMHO. 3axpaHBaHeTo.

* [poBepete panu dyHkumMsTa ABTO pexum rot. (B 3aBucumoct ot mogena) /
Sleep Taiimep / Bpeme u3kn. e akTuBrpaHa B HacTporkute Ha BPEME.

* AKO [OKaTO TENEBU3OPBT € BKIIOYEH He CE NPOU3BEAE HUKaKbB CUrHan,
TENEBU3OPHT LLE CE U3KITIOUM aBTOMATUYHO crief 15 MUHYTU Ha HEAKTUBHOCT.

Korato cabp3sate ¢ « U3knoyeTe/BkroyeTe TeNEBMU30Ppa C MOMOLLTA Ha AMCTAHLMOHHOTO
komntoTbp (HDMI/ yrnpasrneHue.

DVI), we ce nosisun * Bkntoyete otHoBo HDMI kabena.

CbOBLLEHNETO ¢ PectapTupalite kKOMNOTbPA, 4OKATO TENEBU3OPHT € BKITHOYEH.

“Hama curHan” unu
“HeBanupeH dopmar”.
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CNEUNDOUKALINA

BeaxwuyeH mogyn(LGSBWA41) - Cneundukaumm

BeaxuyeH LAN

Bluetooth

CraHgapTeH IEEE 802.11a/b/g/n CraHgapTeH Bluetooth Bepcus 3.0
ot 2400 fo 2483,5 MHz

YecToTeH oT 5150 pgo 5250 MHz YecToTeH oT 2400 f10 24835 MHz
obxsar oT 5725 o 5850 MHz (3a | obxsar

cTpaHu n3BbH EC)

802.11a: 13 dBm
Waxopswa 802.11b: 15 dBm Waxopswa
MOLLHOCT 802.11g: 14 dBm MOLLHOCT 10 dBm unu no-Hucka
(make.) 802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm | (Makc.)

802.11n - 5 GHz: 16 dBm

e Tbi KaTO YECTOTHUAT KaHen, U3Non3BaH B AafeHa cTpaHa, MoXe [ja € pasnuyeH, I'IOTpeﬁMTeJ'IﬂT He
MOXe [ia MPOMEHS UNW HacTponBea pa60THaTa YecToTa, 3aToBa YCTPOWCTBOTO € HACTPOEHO CrpsIMO

pernoHanHarta 4ecTtoTHa Tabnuua.

* ToBa ycTpPONCTBO TpﬂﬁBa Aa ce nHctanupa n ga ce pa60Tm C Hero, Kato MMHUManHoOTO pas3CcTosHue
MexXxay Hero v BalleTo T4no TpﬂﬁBa na e 20 cm. Toa n3peyeHuve e vacT ot [leknapauus 3a
3a4ynTaHe nNn4yHaTa cpefa Ha I'IOTpeﬁMTeJ'Iﬂ.

Ce€01970
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@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV*

*LG LED TV kasutab LED-
taustavalgusega LCD-ekraani.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt
labi ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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toote kasutamist hoolikalt 1abi.
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LITSENTSID / TEAVE AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUSE KOHTA /

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www./g.com.

bemews  HITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

TEAVE AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUSE KOHTA

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiiitlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kilastage veebilehte www./g.com.

11S33



1Ls33

4 OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt Iabi.

A HOIATUS

Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
Otsese paikesevalguse katte
Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
Kddgilauale voi Shuniisuti lahedusse, kus teler voib jadda auru katte voi
sellele voib tilkuda oli
Vihma véi tuule katte
Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul vdite péhjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet kah-

ju

stada.

Arge asetage toodet sinna, kus see v&ib tolmuda.
See vbib pdhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

Arge puudutage toitekaablit margade kéatega. Lisaks, kui kaabli kontakt on
marg voi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel voi eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse t6ttu saada surmava elektril6ogi.

Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed,
mis pole maandatud.)
Vbite saada elektril66gi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt
kittekehad.
See vBib pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jatke seda toote
alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskdlje vahele, et valtida vih-
mavee sissevoolamist.

Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektri-
166gi.




OHUTUSJUHISED

Teleri seinale paigaldamisel érge riputage seda seinale toite- ja signaali-
kaablite abil.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.

Arge iihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa lile kuumeneda ja tulekahju p&hjustada.

Valisseadmete Uhendamisel arge laske tootel umber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinltlpakend lastele
kattesaamatus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allanee-
lamise korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pd6rduda haiglasse.
Lisaks voib vinlllpakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist
laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid
alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist
so6ogipulkasid), kui kaabli teine ots on Ghendatud pistikupessa. Samuti
arge katsuge toitekaablit vahetult parast selle Gthendamist pistikupessa.
Voite saada surmava elektrildogi. (S6ltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse véi tulekahju
tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu,
sO0gipulkasid voi traate, voi kergsiittivaid esemeid nagu nt paber ja tikud.
Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi.

Vaib tekkida elektrilodk, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
voorkeha, tommake toitekaabel vélja ja votke Gihendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hédruge seda kergesti siittiva ainega
(varvivedeldi voi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

Arge 166ge toodet millegi vastu ning drge laske (ihelgi esemel tootesse
ega ekraani vastu kukkuda.
Voite saada vigastada voi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektril6dgi.

11S33
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6 OHUTUSJUHISED

« Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage
aknad ning tuulutage ruumi.
Sade voib pdhjustada tulekahju voi pdletusi.

« Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks véi parandamiseks poérduge teenindus-
keskusesse.

« Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja votke
Uhendust kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vdbrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I[dhna
See voib pdhjustada tulekahju véi elektrilddgi.

« Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvérgust.
Tolmuga kattumine voib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustami-
ne voib pdhjustada elektrilekke, elektrilédgi voi tulekahju.

* Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning arge
asetage seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.

. Argé paigaldage toodet seinale, kui toode voib 6li voi dliuduga kokku puutuda.
See voib toodet kahjustada ning pdhjustada toote mahakukkumist.

H « Kui toode (naiteks vahelduvvoolu adapter, toitejuhe, teler) puutub kokku
vee vOi muude ainetega, Uhendage toitejuhe lahti ja votke kohe Ghendust
hoolduskeskusega. Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju voi
elektril6dgi.

Kasutage ainult ettevétte LG Electronics poolt heakskiidetud vahelduvvoolu
adapterit ja toitejuhet. Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada
elektrilodgi voi toodet kahjustada.

Arge vétke vahelduvvoolu adapterit ega toitejuhet osadeks lahti. See véib
pdhjustada tulekahju voi elektrilddgi.

* Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

Valisantenni ja elektriliinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et valtida
nende kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See vdib pdhjustada elektril6ogi!
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« Arge asetage toodet ebastabiilsetele véi kaldus pindadele. Vltige ka
vibreerivaid pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Gmber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi p&h-
justada.

« Kui paigaldate teleri alusele, vétke kasutusel meetmed toote imberkuk-
kumise valtimiseks. Vastasel juhul v8ib toode pikali kukkuda ja vigastusi
pohjustada.

¢ Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)

toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage
see mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

* Antenni tihendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju voi elektril6ogi!

« Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali
2 kuni 7 kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine véib pdhjustada ahmast nagemist.

+ Kasutage ainult maaratud tllpi patareisid.
Valede patareide kasutamine voib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vBivad patareid Ule kuumeneda ja lekkida.

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga
kaminast ja elektrisoojendist.

« Paikesevalgus vdi muu tugev valgus véib kaugjuhtimispuldi signaali hairi-
da. Sellisel juhul pimendage tuba.

* Valisseadmete, nagu mangukonsoolide tihendamisel veenduge, et tihen-
duskaablid on piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode Gimber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdh-
justada.

« Arge lillitage toodet sisse/ vélja, ihendades pistiku seinapistikupessa vai
tdmmates selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
Vastasel juhul vdite pohjustada mehaanilise térke voi saada elektrill6dgi.

11S33
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* Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhi-
seid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse voi
seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri 6hutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid,
sest need vdivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

. Konﬁt‘rollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele véi kulumi-
sele, Uhendage see vooluvdrgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja
volitatud teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel véi pistikupesal tolmuda.
See vbib péhjustada tulekahju!

* Kaitske toitekaablit flilisilise voi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu
vaanamine, s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale
astumine. Pddrake erilist tahelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning
kohtadele, kus kaabel valjub seadmest.

« Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kdega, drge puudutage seda teravate
esemetega (nt naelad vdi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Valtige ekraani puudutamist vi sérme(de) hoidmist ekraani peal pikemat
aega. See vdib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

* Toote ja selle komponentide puhastamiseks Uhendage esmalt toitekaabel
pistikupesast lahti ja plihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou
rakendamisel véite ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge
pihustage vett ega piihkige marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasi-
puhastusvahendeid, auto véi muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhas-
tusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis véivad toodet ja selle
ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet
kahjustada (deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

* Kuni seade on tGihendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lUlitate.

* Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdommake see pesast vélja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, véib see pdhjustada tulekahju.

* Enne toote liigutamist lulitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni-
ja kdik muud ihenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekah-
ju vdi saada elektriloogi.
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* Toodet liigutades voi lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

« Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas ihendust teenin-
duskeskusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

Laske hooldustédd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus
on vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud
toitekaabli voi pistiku puhul, vedeliku voi esemete seadmesse sattumisel,
seadme kokkupuutumisel vihma vdi niiskusega, hairete korral seadme
t60s voi seadme mahakukkumisel.

Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis voib sisselllitamisel tegemist olla
moningase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

* Ekraan on kdrgtehnoloogiline toode, eraldusvdimega kaks kuni kuus mil-
: = jonit pikslit. Véite naha ekraanil tillukesi musti ja/véi heledavarvilisi punkte
N (punased, sinised vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega
. mdjuta toote talitlust ja usaldusvaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus
toote véljavahetamiseks ega hivitamiseks.

Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/ileval/all) vdite naha ekraanil erine-
vaid heledusi ja varve.

See nahtus tekib ekraani omaduste téttu. See ei ole seotud toote omadus-
tega ning see ei ole rike.

* Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenu, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine
voib ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 vdi rohkem
tunde plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, vdivad ekraani servadesse kujutised kinnis-
tuda.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks
ega huvitamiseks.

11S33

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalilitamisel plastiku temperatuu-
rist ja niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu
kuju muudavad. Elektriihenduse Gmin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeli-
ne lulitusskeem tekitab vaikset miira. See erineb séltuvalt tootest.
See mura ei mojuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

« Arge kasutage teleri ldheduses kdrgepinge elektriseadmeid (nt elektriline karbseptilinis). See
voib pohjustada torkeid toote toimimisel.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond
* Vaatamisaeg
- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatami-
ne voib pdhjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi podevad isikud

* Moned kasutajad vdivad vilkuvat valgust voi 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge v6i muid
ebanormaalseid simptomeid.

» Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/voi pdete kroonilist haigust, nagu
epilepsia, sidamehaigused, vererdhuhaigused jne.

+ 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust voi muid stereoanomaaliaid pddevatel isikutel. Vaatamisel
voite kogeda topeltkujutisi voi ebamugavust.

* Kui poete strabismi (kddritust), amblioopiat (hdgemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme
stgavuse ja tajumisel ning vdite topeltkujutiste nagemise téttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame
teil sagedamini puhkepause teha.

* Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige nagemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siimptomid, mille t6ttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, iiletédtamisest vai joomisest tingitult vésinuna.
+ Selliseid simptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.
- Sumptomite pusimisel konsulteerige arstiga. Simptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmava-
lu, iiveldus, ahmane nagemine, ebamugavustunne, topeltndgemine, visuaalne ebamugavus voi
vasimus.
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A ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

¢ Vaatamiskaugus

- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse diago-
naalpikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

¢ Imikud/lapsed

- Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende ndgemine on alles arenemisjar-
gus (naiteks véivad nad Uritada ekraani puudutada vai pilti hiipata). 3D-pilti vaatavatele lastele
tuleb erilist tdhelepanu podrata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui téiskasvanutel, sest silmade vahe on vaik-
sem kui taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti tdiskasvanutega vorreldes suurema
stereoskoopilise siigavusega.

* Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised vdivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovi-
tage neil 3D-pilti vasinuna mitte vaga kaua vaadata.

Vanurid

- Vanurid véivad noortega vérreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kau-
gusest lahemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nde te 3D-pilti korralikult.

Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide véi kaitseprillide asemel.

Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine v&ib silmi kurnata véi pilti moonutada.

Arge hoidke 3D-prille véga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.
3D-prillid on érnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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r 0 MARKUS N

* Teie teler voib erineda pildil olevast.

* Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.

* Kasutatavad meniud ja valikud vdivad soltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

* Tulevikus vdime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

* Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri |Ulitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega
plaanis vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

« Teleri kasutamisele kulub oluliselt vdhem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel

L vahenevad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud. )

PAIGALDUSTOIMING

1 Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.
2 Uhendage alus teleriga.
3 Uhendage vélisseade teleriga.
4 Veenduge, et vérguihendus on saadaval.
Saate kasutada teleri vorgufunktsioone ainult siis, kui vérgulihendus on loodud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie miitigikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote
mulnud kohaliku edasimiitijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu véib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

r A ETTEVAATUST N

« Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
¢ Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi voi vigastusi.
L * Ménede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

s 0 MARKUS N

* Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

¢ Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu véidakse toote funktsioonide uuendamise
téttu muuta sellest eelnevalt teavitamata.

¢ Optimaalse Uhenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema véhem
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v&i -malupulk ei sobi teleri USB-pessa,
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.

* Kasutage sertifitseeritud kaablit, millele on kinnitatud HDMI logo.
« Kui te ei kasuta sertifitseeritud HDMI-kaablit, ei pruugita ekraanil pilti kuvada vdi voib esineda viga
Ghenduse loomisel. (Soovituslikud HDMI-kaabli tudbid)
- High-Speed HDMI®/™-kaabel (3 m véi lihem)
\__- High-Speed HDMI®/™-kaabel Ethernetiga (3 m v&i lihem) )




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Kaugjuhtimispult ja pata-
reid (AAA)

(S6ltub mudelist)
Kaugjuhtimispult ei

kuulu kdéikidel turgudel
mudgikomplekti.

(Vtlk 21, 22)

Liikumistundlik kaugjuhti-
mispult, patareid (AA)
(Ainult UB80**, UB82**,
UB83**, UF695*)

(Vtlk 23)

Kasutusjuhend

13

Kaksikesitusprillid

Cinema 3D-prillid
3D-prillide arv véib mudeliti
ja riigiti erineda.

(Ainult UB83**)

Kaablihoidik
(Vt Ik A-5)

Aluse jalg / Alus
(Ainult UB83**-ZB)
(Vt Ik A-4)

Alus
(Ainult UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(Vt Ik A-3)

Kaablihaldus
2EA

(Sdltub mudelist)
(Vt Ik A-5)
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_—
SF &0
Scart-kaabel Komposiitkaabel Komponentkaabel
(Vt Ik A-46) (Vt Ik A-28, A-30) (Vt Ik A-28)
=R
TR _—
Aluse kruvid Aluse kruvid Ferriitsiidamik
8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Soltub mudelist)
(Ainult UB83**-ZB) (Ainult UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(Vt Ik A-4) (Vt Ik A-3)
4 EA, M4 x L20
(Ainult UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(Vt Ik A-3)
0
A
D
Alus
(Ainult UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(Vt Ik A-3)

televiz:

[telerisse]

( 0 MARKUS

Ferriitstidamiku kasutamine (Soltub mudelist)

orit.

[ferriitsidamiku ristldige]

* Pérdorni bérthamén e ferritit pér t& dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN.
Rrotullojeni kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané

i)
!

Ferriitstidamik

2 2 "\ﬁ [vélisseadmesse]




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 15

Miiliakse eraldi

Eraldi milidavaid elemente voidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.
Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimiitja poole.
Need seadmed t66tavad vaid teatud mudelitega.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500
Kaksikesitusprillid Cinema 3D-prillid Liikumistundlik kaugjuhtimispult
AN-VC5**
Videokdne kaamera LG Audio seade
. uB80**
Uhilduvus uBg2+* uUB83**
UF695*
AG-F***DP
Kaksikesitusprillid
AG-F***
Cinema 3D-prillid :
AN-MR500
Liikumistundlik kaug- . .
juhtimispult
AN-VC5**

Videokdne kaamera

LG Audio seade . .

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast voidakse
mudelinime voi disaini muuta.
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Osad ja nupud

Tlip A : UB83**-ZB Tilp C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

[l Ekraan Ekraan
Iy |

Kdlarid Kdlarid
ng ;\
Kaugjuhtimispult ja Kaugjuhtimispult ja >
nutiandurid’ nutiandurid’
Toite méargutuli Toite margutuli
Juhtkangi nupp® Juhtkangi nupp®

e ~

P Blled
a -
—_

Tadp B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

— Ekraan
.

Kdlarid

\

Kaugjuhtimispult ja
nutiandurid’
Toite margutuli

Juhtkangi nupp®
P Sl

—/ 8-

1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti vastavalt imbrusele.
2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani selle taga.
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MARKUS

« Toite margutule saab péhimenius valikuga VALIK sisse voi vélja lilitada.

Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest véi selle Ules, alla, vasakule voi
paremale liigutamisest.

Pohifunktsioonid

) . Kui teler on vélja lilitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
Toide sisse ; "
vajutage seda ks kord, seejarel vabastage nupp.

Kui teler on sisse lUlitatud, asetage sdrm juhtkangi nupule ning
vajutage seda uks kord méne sekundi valtel, seejarel vabastage
Toide valja nupp.

(Kui siiski kuvatakse ekraanil nuppu Menu (Menli), saate
menUist valjuda, kui vajutatde ja hoiate all juhthoova nuppu.)

= Helitugevuse | Asetades sdrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
— juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide | Asetades sdrme juhtkangi nupule ning liikkates nuppu Ules voi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

0 MARKUS

¢ Liikudes sérmega juhtkangi nupule ning liikates seda Ules, alla, vasakule véi paremale, veenduge,
et te ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja
salvestatud programme véimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lilitatud, vajutage juhtkangi nuppu lks kord.
Mentiiielementide(®), £¥, X, ®) kohandamiseks liigutage juhtkangi nuppu iles, alla, vasakule voi
paremale.

o

Teler vilja Lilitab teleri valja.

Seadistused |Juurdepaas pohimentisse.

@[ X% C

Sulge Ekraani tiihjendamine ja TV-reziimile naasmine.
” Sisendi Vahetab sisendallikat.
loend
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Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tlilbist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

« Valtige alati ekraani puudutamist, kuna
see vOib ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida miitigikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

¢ Enne teleri transportimist voi tdstmist
eraldage toitejuhe ja kdik kaablid.

* Telerit hoides peab ekraan olema
kahjustamise valtimiseks teist eemale
suunatud olema.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami dla- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist,
kélaritest ega kolarite iluvorealast.

Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel naidatud.

Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.

Ekraani kahjustamise valtimiseks arge
kasutage raami korpuse painutamiseks
liigset jdudu.

Olge teleri kasitsemisel ettevaatlik,

et valjaulatuvat juhtpuldi nuppu mitte
kahjustada.
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Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke
seina ja seadme vahele 10 cm (mini-
maalselt) suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju vai muid kahjustusi.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega
kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele

aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigalda-
tud poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakiiljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva nodriga.
Hoidke noor tasase pinnaga horisontaalselt.

r A ETTEVAATUST —

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega

saa selle kiljes rippuda. )

-
. 0 MARKUS M

« Kasutage alust voi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu
komplekti. Taiendavaid tarvikuid saate
kohalikult edasimuujalt.

11S33
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20 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakdljele ja taisseinale porandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterjali kllge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.
Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini.
Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini,
kasutage palun seinakinnituskronsteini, millega
on seade korralikult seinale kinnitatud selliselt, et
valisseadmete Uhendamiseks on piisavalt ruumi.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmd6dud on toodud jargnevas tabelis.

Miitiakse eraldi (seinakinnitustoend)

Mudel 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (Ax B) 400 x400 200 x 200

Standardkruvi | M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus- | LSW440B LSW240B
toend MSW240 MSW240
Mudel 60UF695*

VESA (Ax B) |400 x 400
Standardkruvi | M6
Kruvide arv 4

Seinakinnitus- | LSW440B
toend

Seinakinnitustoend
MSW240 LSW240B

JiiN
i

LSW440B

- A ETTEVAATUST ——————

* Eraldage esmalt toide, seejarel ligutage
telerit vdi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektrilddgi.

» Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
voib see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG
seinakinnitust ja votke ihendust
edasimiuja voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

« Arge pingutage kruvisid iile, vastasel
juhul vdite telerit kahjustada ja garantii
kehtetuks muuta.

+ Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii
ei kata valest kasutamisest v6i valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid

L kahjusid ega vigastusi.

( 0 MARKUS R

» Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

« Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

* Seinakinnitustoend on valikuline
lisaseade. Taiendavaid tarvikuid saate
kohalikult edasimuljalt.

* Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest.
Kasutage 6ige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti

kuuluvast juhendist.
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pShinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.
Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele. voi
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades g
ja @ otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate. \
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jérjekorras. 0 ‘

A ETTEVAATUST R

 Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vaite kaugjuhtimispulti kahjustada.

» Kaugjuhtimispult ei kuulu kéikidel turgudel miitigikomplekti. )

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
(S6ltub mudelist)

(b (TOIDE) Liilitab teleri sisse vdi vélja.

TV/RAD ml/Ed) Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.
Q.MENU Avab kiirmentd.

GUIDE Kuvab telekava.

n AD Vajutades AD-nuppu lilitatakse audio kirjelduse funktsioon
sisse. (Soltub mudelist)

n INFO@® Kuvab valitud programmi teabe. (S&ltub mudelist)

-5 INPUT Vahetab sisendallikat.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L_] (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku. (s6ltub mudelist)
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

+ A — Reguleerib helitugevust.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

ﬂ INFO@® Kuvab valitud programmi teabe. (S&ltub mudelist)
ﬂ 3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. (Séltub mudelist)
MUTE & Vaigistab heli.

\ P\ Salvestatud programmide v&i kanalite sirvimine.

A\ PAGE v Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

el
Ner

SETTINGS Avab pdhimentiid.
42} SMART Avab meniiii ,Kodu”.

=22 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

TELETEKSTI NUPUD (=] TEXT / T.OPT) Neid nuppe kasutatakse
teleteksti jaoks.

Noolenupud (iles/alla/vasakule/paremale) Menuilides véi valikutes
sirvimiseks.

OK @® Meniiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
¥ BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Tiihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

E) APP/x MHP TV meniitallika avamine. (Ainult ltaalias) (s6ltub
mudelist)

E) AD Vajutades AD-nuppui liilitatakse audio kirjelduse funktsioon
sisse. (Soltub mudelist)

REC/x Alustab salvestamist ja salvestusmenti kuvamist. (ainult
Time Machine®®®” mudelil)

—
BE

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (H, », I, «, W) Juhivad Premium sisu, Time
Machine™*® v&i Smart Share meniiiisid v&i SIMPLINK (ihilduvaid
seadmeid (USB, SIMPLINK v&i Time Machine*™).

@ virvilised nupud Nende abil saab kasutada méne men(ii erifunkt-

sioone. ((ZD): punane, (G=): roheline, (&): kollane, (@2D: sinine)
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22 KAUGJUHTIMISPULT

(S8ltub mudelist)

(e

©

RATIO  INPUT

.Q@O

) (TOIDE) Lillitab teleri sisse v5i vélja.

SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

[ RATIO Kujutise suuruse muutmine.

-] INPUT Vahetab sisendallikat.

TV/RADER]/EQ) Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

~—me»T—

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L_J] (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku.

Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

=+ A — Reguleerib helitugevust.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

GUIDE Kuvab telekava.

MUTE & Vaigistab heli.

\ P v Salvestatud programmide v&i kanalite sirvimine.

' PAGE ’ Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

O ED

INFO @ Kuvab valitud programmi teabe.

{2 SMART Avab meniii ,Kodu”.

28 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (iiles/alla/vasakule/paremale) Menuiides véi valikutes sirvimiseks.
OK ® Mendiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

D BACK Eelmisele tasemele naasmine.

SETTINGS Avab pdhimentilid.

EXIT Tlhjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

n Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne meniiii erifunktsioone.
(@&D: punane, (G=): roheline, (Z): kollane, @@2: sinine)

B3 TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Q.MENU Avab kiirmentiid.

Juhtnupud (H, >, Il, 4, W) Juhivad Premium sisu, Time Machine™® véi
SmartShare meniilisid v6i SIMPLINK tihilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK v&i
Time Maching™*®).

REC/x Alustab salvestamist ja salvestusmeniiii kuvamist. (ainult Time Machine®**
mudelil)

SLEEP Seadistage unetaimer.

AD Vajutades AD-nuppu liilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

APP/* MHP TV mendiallika avamine. (Ainult ltaalias) (séltub mudelist)
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LIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI

FUNKTSIOONID

See tarvik ei ole kdigi mudelitega kaasas.

Kui kuvatakse teade “Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tiihi. Vahetage patarei uue

vastu.”, vahetage patareid valja.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA),
sobitades @ ja @ otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege
patareide kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

WB

~_af

A ETTEVAATUST

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(Ainult UB80**, UB82**, UB83**, UF695%)

& (TOIDE)
Lulitab teleri sisse voi valja.

Noolenupud

D

(Ules/alla/vasakule/paremale)

Vajutage menui kerimiseks ules-
, alla-, vasak- v6i paremnoole
nuppu. Kui vajutate kursori
kasutamise ajal nuppe /N, V7, >
voi <] I6petatakse kursori ekraanil
kuvamine ning kaugjuhtimispult
MAGIC toimib tavalise
kaugjuhtimispuldina. Kursori
uuesti ekraanil kuvamiseks
raputage kaugjuhtimispulti
MAGIC vasakule ja paremale.

Ratas (OK) —
Meniil valimiseks vajutage
nupu Wheel keskosale. Saate
programme ratasnupuga muuta.

Varvilised nupud

Nende abil saab kasutada mone
men(u erifunktsioone.

(@: punane, @ : roheline,
O : kollane, @D: sinine)

R

Reguleerib helitugevust.

OIS,
@ @ O @
<=2 /Pv/—
A
\~=. 3D V
Ay
o _J

<) (TAGASI)
Eelmisele tasemele naasmine.

ﬁ (Home)

Paaseb juurde mentiile Home.
€3 (VALJU LIVE'])

Ldlitub imber leviedastuse (an-
tenn) ja erinevate sisendite vahel.
% (Haale tuvastamine)

(S&ltub mudelist)

APV
Salvestatud programmide voi
kanalite sirvimine.

I INPUT

Ekraani kaugjuhtimise kuva.

* Juurdepaas universaalpuldi
mendile. (Séltub mudelist)
Vajutades ja hoides all nuppu
[2[3]/ INPUT kuvatakse
menud, milles saab valida
teleriga (ihendatud valise
seadme.

3D

Kasutatakse 3D-video vaatami-

seks. (ainult 3D-mudelid)

%> (VAIGISTA)

Vaigistab heli.

* Vajutades ja hoides all
'/‘, nuppu, on video/audio
kirjelduste funktsioon sisse
lllitatud. (Séltub mudelist)

23
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24 LIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

Haale tuvastamine (Sdltub mudelist)

Haéale tuvastamise funktsiooni
kasutamiseks on vaja vérguiihendust.

1. Vajutage haale tuvastamise nuppu.
Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul
haale kuva aken, 6elge, mida soovite
Gelda.

+ Kui raagite liiga kiiresti voi liga
aeglaselt, voib haale tuvastamine
nurjuda.

+ Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC
naost maksimaalselt 10 cm kaugusel.

* Tuvastusmaar soltub kasutaja
omadustest (haal, haaldus, haaletoon
ja kiirus) ja keskkonnast (mura ja TV
haaletugevus).

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

D

(Ratas)

Kaugjuhtimispuldi MAGIC
kasutamiseks tuleb pult esmalt
teleriga siduda.

1 Sisestage patareid
kaugjuhtimispulti MAGIC ja
lilitage teler sisse.

2 Osutage kaugjuhtimispuldiga
MAGIC teleri suunas ja

vajutage kaugjuhtimispuldil ()

Ratas (OK).

» Kui kaugjuhtimispuldi
MAGIC registreerimine
ebadnnestub, lilitage teler
vélja ja uuesti sisse ning
proovige uuesti.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu
tiihistamine

S Vajutage nuppe <9 (TAGASI) ja
(TAGASI) @ (Home) samaaegselt
viie sekundi jooksul, et
kkaugjuhtimispuldi MAGIC
(Home) Uhendus katkestada.

» Vajutades ja hoides
all nuppu €3 (VALJU
LIVE’i) saate korraga
kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreeringu tlihistada ja
puldi imber registreerida.

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamine

\/ ¢ Selleks, et kursorit

>/\/ kuvataks ekraanil, raputage
& kaugjuhtimispulti MAGIC

kergelt paremale ja vasakule

voi vajutage nuppe {3

(Home), [1]2]3]/INPUT, 3D .

Kursorit kuvatakse nupu
Wheel keeramisel. (Sdltub
mudelist)

* Kui kursorit ei ole konkreetse
aja jooksul kasutatud voi
kui kaugjuhtimispult MAGIC
asetatakse tasasele pinnale,
kursorit enam ei kuvata.

e Kui kursor ei liigu nii,
nagu soovite, raputage
kaugjuhtimispulti MAGIC
vasakule ja paremale. Kursor
liigub ekraani keskele.

« Lisafunktsioonidest tulenevalt
tiihjenevad kaugjuhtimispuldi
MAGIC patareid tavapuldi
patareidega vorreldes
kiiremini.
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/ KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE 25

Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamisel

» Kasutage kaugjuhtimispulti ettendhtud
vahemikus (10 meetri raadiuses).
Seadme kasutamisel véljaspool katvusala
voi katvusalas esinevate takistuste korral
voivad tekkida sidetorked.

¢ Sidetorgete tekkimine soltub
lisaseadmest. Seadmed, nagu
mikrolaineahi ja traadita kohtvork,
toimivad kaugjuhtimispuldiga MAGIC
samas sagedusalas (2,4 GHz). See vdib
pdhjustada sidetdrkeid.

* Kaugjuhtimispult MAGIC ei pruugi
nduetekohaselt toimida, kui traadita
ruuter (paasupunkt) asub telerist kuni 1
meetri kaugusel. Traadita ruuter peab
asuma telerist enam kui 1 m kaugusel.

« Arge votke patareisid osadeks lahti ega
kuumutage neid.

« Arge laske patareidel maha kukkuda.
Valtige patareide liigset porutamist.

» Patareide vale paigaldamine vdib
pdhjustada plahvatuse.

KASUTUSJUHENDI
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hélpsama ligipaasu teleri
Uksikasjalikule teabele.

1 Meniile ,Kodu” juurde padsemiseks vajutage

nuppu ﬁ (Home).
2 Valige SEADISTUSED — TUGI.
3 Valige Kasutusjuhend ja vajutage Ratas(OK).

@R
=

Heli testimine

3D-pildi testimine
Signaali testimine
Toode/Teenusinfo.
Rakenduse l&htestamine
Oigusdokumendid

e
o
S

Kasutusjuhend
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26 HOOLDUS / TORKEOTSING

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

ETTEVAATUST

* Enne puhastamist lilitage toide valja, tommake juhe vorgupesast ja eraldage k&ik muud juhtmed.
* Aikese ja liigpinge poolt pdhjustatud kahjustuste valtimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit
pikemat aega ei kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

* Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks pihkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

* Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vOi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel puhkige pind viivitamatult tle kuiva
lapiga.

A ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see véib ekraani kahjustada.

« Soérmekililine voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see véib ekraani
kriimustada ja pbhjustada moonutusi.

* Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

» Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, voib tagajarjeks olla
tulekahju, elektrildok voi rike.

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa » Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga * Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole monda takistust.
kasutada. » Veenduge, et patareid on téis ja digesti paigaldatud (@ja @ @ja @).
Puudub pilt ja heli. * Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.

* Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ihendatud.
» Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

Teler lulitub * Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

ootamatult valja. » Kontrollige, kes funktsioon Automaatne seisak (soltub mudelist) / Unetaimer /
Viljaliilitusaeg on aktiveeritud seadetes AEG.

o Kui teleri toétamisel puudub signaal, siis lilitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast vélja.

Arvutiga (HDMI/ » Kasutage teleri valja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.
DVI) thendamisel + Uhendage HDMI-kaabel uuesti.

kuvatakse teade » Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselilitatud.
“Signaali pole véi

“Vale vorming”.
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TEHNILISED ANDMED

27

Traadita mooduli(LGSBW41) tehnilised andmed

Traadita LAN

Bluetooth

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Standard

Bluetoothi versioon 3.0

Sagedusvahemik

2400 kuni 2483,5 MHz
5150 kuni 5250 MHz

5725 kuni 5850 MHz
(Valjaspool ELi)

Sagedusvahemik

2400 ~ 2483,5 MHz

Véljundvdimsus
(max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Véljundvdimsus
(max.)

10 dBm vdi véhem

* Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja td6sagedust muuta ega regu-
leerida ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

« Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab
vahemalt 20 cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970
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@ LG

Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV*

*LG LED TV sudaro skystyjy kristaly
ekranas su foniniu Sviesos diody
apsvietimu.

Pries naudodami televizoriy atidZiai perskaitykite Sj vadova
ir pasilikite jj ateiciai.

www.lg.com
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3 ATVIROJO SALTINIO 26 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas
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26 GEDIMU SALINIMAS

3 ISORINIO VALDYMO |TAISO
NUSTATYMAS 27 SPECIFIKACIJOS
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10 - 3D vaizdo ziaréjimas (tik 3D modeliai)

12 IRENGIMO PROCEDURA
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15 Atskiras pirkinys
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18 Televizoriaus kélimas ir judinimas

19 Montavimas ant stalo

20 Montavimas ant sienos

21 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

A ISPEJIMAS

23 STEBUKLINGO NUOTOLINIO

VALDYMO PULTO FUNKCIJOS « Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali
24 Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto kilti nelaimingo atsitikimo arba mirties
registravimas pavojus.
24 Kaip naudoti stebuklinga nuotolinio
valdymo pultg i
25 Atsargumo priemonés, kuriy reikia imtis DEMESIO
naudojant stebuklingg nuotolinio valdymo
pultg. * Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo,
galite nesunkiai susiZeisti arba sugadinti
gaminj.

25 NAUDOTOJO VADOVO

NAUDOJIMAS
PASTABA

* Pastaba padés geriau susipazinti su
gaminiu ir saugiai jj naudoti. Prie$
naudodami gaminj atidZiai perskaitykite
pastaba.
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LICENCIJOS / ATVIROJO SALTINIO PROGRAMINES |RANGOS PRANESIMO
INFORMACIJA / ISORINIO VALDYMO [TAISO NUSTATYMAS 3

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

nemiros  IHIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE ..
2.0+Digital Out

ATVIROJO SALTINIO PROGRAMINES |JRANGOS
PRANESIMO INFORMACIJA

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy,
teisiy pastabas.

,LG Electronics” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos koda kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo i$laidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu
,LG Electronics" pateiktg parai$ka adresu opensource@lge.com. Sis pasidlymas galioja trejus (3) metus
nuo gaminio sigijimo datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie i$orinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com.
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie$ naudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

* Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
r/ﬁl W - tiesioginiuose saulés spinduliuose;
== - drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian-
¢iy jrenginiy;
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai
arba alyva;

- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;

- $alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smigj, gali sugesti arba
deformuotis gaminys.

* Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai
iStraukti.

* Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis
Slapias arba padengtas dulkémis, visiS8kai nusausinkite maitinimo kiStuka
arba nuvalykite dulkes.

Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smagj.

« Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrengi-
nius, kurie néra jZeminti.)
Galite patirti elektros smigj arba susizeisti.

* Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

« Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz.,
Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smagio pavojus.

* Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smuagj.

M AIANLAIT

« Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant
vanduo nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali ji sugadinti ir galite patirti elektros smagj.
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Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu badu nemontuokite pakabinda-
mi maitinimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius
jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancia arba vinilo pakavimo medziagg vaikams
neprieinamoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancia medziagag kenksminga. Netycia jq prarijus,
sukelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to,
dél vinilo pakuogiy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pasalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy neprary-
ty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités | gydytoja.

NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) j vieng maitinimo lizdo
gala, kol kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to,

Galite patirti elektros smagj. (Priklauso nuo modelio)

Nelaikykite $alia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gais-
ras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monetu, plauky segtuky, valgymo
lazdeliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargds turi
bati vaikai.

Gali iSkilti elektros smugio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj ikrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieZidros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis
(skiedikliu arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj neikristy daikty, taip pat nuo
krintan¢iy daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

=
m
—
(=
=
<
2

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkinijos arba zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.
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* Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare
langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

« SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros cen-
tra.

« Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo
elektros tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidZia diimus arba nejprastg kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smuagj.

* Jeiilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos
gali atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smugio arba gaisro pavojus.

* Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo
negalima déti indy su skys¢iais, pvz., vazy.

. Neihstaliuokite Sio gaminio ant sienos, jei jis gali turéti salytj su tepalu ar riebaly garais.
tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.

« Jos tuotteeseen (kuten muuntajaan, virtajohtoon tai televisioon) paéasee
vetta tai muuta ainetta, irrota virtajohto ja ota valittdmasti yhteytta
huoltoliikkeeseen. Muutoin tuote voi aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

« Kayta ainoastaan LG Electronicsin hyvaksymaa muuntajaa ja virtajohtoa.
Muutoin tuotteen muoto voi muuttua, siind voi ilmeta toimintahairio, se voi
vioittua tai se voi aiheuttaa tulipalon.

« Ali koskaan pura muuntajaa tai virtajohtoa. Se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkaiskun.

¢ Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.

M AIANLAIT

* Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad
antena prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smagj.
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Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to,
venkite viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti
Zmoneés arba sugadintas gaminys.

Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugo-
tuméte gaminj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali
suzeisti.

« Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting
VESA montavimo sasajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie
sienos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

Irengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.

Rekomenduojame Zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj
atstuma nei ekrano jstrizaineé.
Jeigu ilgai Zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

« Elementai turi biti apsaugoti nuo per didelio kar§¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas
stiprus Sviesos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, jsitikinki-
te, kad jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.

To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali biti suzeisti Zzmonés arba
sugadintas gaminys.
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Gaminio nejjunkite | sieninj lizdg jkisdami ir neisjunkite i$ jo iStraukdami
maitinimo kistuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smagj.
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« Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymy, kad apsaugotuméte gaminj
nuo perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar
spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali kilti gaisras.

« Bukite atsargus ir ilgg laikg zidrédami televizoriy nelieskite védinimo angy,
nes jos gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

* Nuolat apzidrékite prietaiso kabelj i, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, istraukite ji, nebe-
naudokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezidros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty
kabelj tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kaisciy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

» Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio,
pavyzdZiui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar
mindymo. Ypac¢ atkreipkite démes;j j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur
kabelis iSeina i$ prietaiso.

« Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, pieStuku ar
ra$ikliu, taip pat bikite atsargis, kad jo nejbréZtuméte.

* Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelaikykite | ji jremty pirsty. Tai
darant ekrane atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymu.

* Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo
tinklo, valykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite
subraizyti arba iSblukinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu
skuduréliu. Niekada nenaudokite stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy,
poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t., kurie gali sugadinti
gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smagj arba gali sugesti
gaminys (deformacija, korozija ar l0ziai).

........ ‘-Wk‘(;luirenginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net
jei iSjungiamas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir iStraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.
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* Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite
maitinimo kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar
elektros smagio pavojus.
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¢ Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

« Kartg per metus kreipkités | klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio
daliy valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

« Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam specialistui.
Priezidra batina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai
pazeidziamas maitinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skys¢iy
ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas
tinkamai neveikia arba numetamas.

* Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra nor-
malu ir néra gaminio gedimas.

« Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki Se-
Siy milijony pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy
spalvy taskelius (raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra
gedimas ir neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis,
dél kurios gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant j jasy
zidréjimo padétj (i$ kairés / desinés / virS8aus / apacios).

Sis reikinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gami-
nio charakteristikomis ir néra gedimas.

 llga laikg rodant nejudant vaizdg (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo Zai-
dimo siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane
iSlieka vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.
Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane,
1 ar daugiau val. plazminiame ekrane).
Be to, jeigu ilgai zidrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano
krastuose.
Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy $aliy gaminiuose ir tai néra prieZastis, dél kurios gaminys
turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Skleidziamas garsas
Traskéjimas: traSkantis garsas zitrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plas-
tikui dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra biidingas gaminiams, kuriuose reikalinga ter-
miné deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: zemo lygio triuk§ma sukuria
auksty dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename
gaminyje tai gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

* Nenaudokite aukstos jtampos elektros jrenginiy Salia televizoriaus (pvz., elektrinio moskity / uody
mustuko). Dél to gali sutrikti gaminio veikimas.

=
m
—
(=
=
<
2




=
m
—
(=
=
=
2

10 SAUGOS INSTRUKCIJOS

3D vaizdo zitréjimas (tik 3D modeliai)

A ISPEJIMAS

Ziaréjimo aplinka
« Zidréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valanda darykite 5-15 minuciy pertraukas. ligiau Zidrint 3D turinj gali
atsirasti galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

« Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios
Sviesos ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

* Neziarékite 3D vaizdo jrasy, jeigu jaucCiate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniskomis
ligomis, tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kengiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali
dvejintis vaizdas arba gali bati jau¢iamas diskomfortas.

* Jeigu jums nustatytas strabizmas (Zvairumas), ambliopija (silpnaregiSkumas) ar astigmatizmas, jums
gali kilti problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama
dazniau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam Zmogui.

* Jeigu jasy deSiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, pries zidrédami 3D turinj pasitikrinkite
regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio ziaréjimo

* Neziarékite 3D turinio, kai jauciatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
« Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / neziarékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie
simptomai praeis.
- Jeigu simptomai iSlieka, kreipkités | gydytoja. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skaus-
mas, galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo
susidvejinimas, Ziréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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A DEMESIO

Zitaréjimo aplinka
* Ziarejimo atstumas
- Zigrédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo
televizoriaus. Jeigu zidrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Zitréjimo amzius
« Kaudikiai / vaikai

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / zigréti 3D turinj.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglds, nes jy rega néra galutinai
iSsivysciusi (pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba | jj jSokti). Vaikams, Zidrintiems 3D
turin, reikalinga speciali prieZidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasireiSkia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas
tarp jy akiy mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusie-
ji, zirédami tg patj 3D vaizda.

¢ Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZiamos Sviesos stimuliavimo.

Patarkite jiems ilgai neziareéti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
* Pagyvene Zmonés

- Pagyvene Zmonés gali prasciau suvokti 3D efektq, palyginti su jaunais. Nesédékite arciau televi-

zoriaus nei rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

Batinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar Zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

3D akiniai yra trapas ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy lesiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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12 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

r 0 PASTABA N

» Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

» Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties $altinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

» Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad biity sumazintos energijos sgnaudos. Jei
nezidrésite televizoriaus ilgq laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma,

L taip sumazés bendros eksploatavimo islaidos. )

IRENGIMO PROCEDURA

1 Atidarykite pakuotg ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
2 Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.
3 Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.
4 |sitikinkite, kad yra tinklo rysys.
TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta prieduy, kreipkités | pardaveéja, i$ kurio
isigijote §{ gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy iSvaizda gali skirtis nuo tikrosios.

s A DEMESIO ~

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
* Bet kokiai zalai ar suZalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
L » Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.

J

( 0 PASTABA N

¢ Su jusy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

¢ Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir $io vadovo turinys gali bati keic¢iami be
iSankstinio jspéjimo.

¢ Optimaliai junggiai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jusy televizoriaus USB prievadui.

* Naudokite sertifikuotg kabelj, ant kurio baty HDMI logotipas.
« Jei nenaudosite sertifikuoto HDMI kabelio, ekranas gali nieko nerodyti arba gali jvykti rySio klaida.
(Rekomenduojami HDMI kabeliy tipai)
- Didelés spartos HDMI®/™ kabelis (3 m arba maZesnj)
- Didelés spartos HDMI®/™ kabelis su eternetu (3 m arba mazesnj)

-




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Nuotolinis valdymo pultas
ir baterijos (AAA)
(Priklauso nuo modelio)
Nuotolinio valdymo pultelis
nepridedamas nei vienoje i$§
pardavimo rinky.

(Ziarekite 21, 22)

Stebuklingo nuotolinio
valdymo pultas, baterijos
(AA)

(Tik UB80**, UB82**,
UB83**, UF695%)
(Ziarékite 23)

Naudotojo vadovas

13

Maitinimo kabelis

Kino teatro 3D akiniai

3D akiniy skaicius gali skirtis
atsizvelgiant | modelj ir $alj.
(Tik UB83**)

Kabeliy laikiklis
(Ziareékite A-5)

Stovo korpusas / Pagrindas
(Tik UB83**-ZB)
(Ziarekite A-4)

Pagrindas
(Tik UB83**-ZG, UF695*-ZA) 2EA

Kabeliy tvarkymas

(Ziarekite A-3) (Priklauso nuo modelio)

(Ziarékite A-5)
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

_—
SF &0
»Scart” jungimo kabelis Kompozitinis jungimo Komponentinis jungimo
(Ziarékite A-46) kabelis kabelis
(Zitrekite A-28, A-30) (Zitrekite A-28)
co @
J W
Stovo varztai Stovo varztai Ferito Serdis
8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Priklauso nuo modelio)
(Tik UB83**-ZB) (Tik UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(Ziarekite A-4) (Ziarekite A-3)
4 EA, M4 x L20

(Tik UB80**, UB82**, UF695*-ZB)
(Ziarékite A-3)

Pagrindas
(Tik UB80**, UB82**, UF695*-ZB)
(Ziarekite A-3)

r 0 PASTABA

Kaip naudoti ferito Serdj (Priklauso nuo modelio)

* Naudokite ferito Serdj, kad sumazintuméte LAN kabelio elektromagnetinius trikdZius. Kartg susukite
LAN kabelj ant ferito Serdies. Ferito Serdj padékite netoli TV.

[ferito Serdies skerspjavis]
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[i televizoriy] 2 5 22 ‘E‘E [i sieninj maitinimo lizda]

!

Ferito Serdis
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i$ anksto
nepranesus.

Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.

Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

AN-MR500

AG-F**DP AG-F** Stebuklingas nuotolinio valdymo
Dveji zaidéjy akiniai Kino teatro 3D akiniai pultas

AN-VC5**
Vaizdo skambuciy kamera LG garso jrenginys

G uB80**
uderinamu- UB82** uB83**

mas UF695*

AG-F**DP
Dveji zaidéjy akiniai

AG-F***
Kino teatro 3D akiniai

AN-MR500

Stebuklingas nuotoli- . .
nio valdymo pultas

AN-VC5**

Vaizdo skambudiy, . .
kamera

LG garso jrenginys . .

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy
atnaujinimo, gamintojo aplinkybiy ar politikos.

=
m
—'
c
s
<
=




=
m
—
(=
=
=
2

16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Dalys ir mygtukai

Atipas : UB83**-ZB

Ekranas
|_
¢

Garsiakalbiai

Nuotollnlo valdymo ir
intelektualusis” jutikliai
Maitinimo indikatorius

Valdymo svirties mygtukas

P Bl

B tipas : UB80**, UB82**, UF695*-ZB
Ekranas
—

.

Garsiakalbiai

\

Nuotolinio valdymo ir
intelektualusis' jutikliai
Maitinimo indikatorius

Valdymo svirties mygtukas®
P Sl

C tipas : UB83**-ZG, UF695*-ZA

I Ekranas

:

Garsiakalbiai

P

Nuotolinio valdymo ir
intelektualusis' jutikliai
Maitinimo indikatorius

Valdymo svirties mygtukas®
o™ ~

—/0 -

1 Intelektualusis jutiklis - pagal aplinkg pritaiko vaizdo kokybe.
2 Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra uz TV ekrano.



SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 17

0 PASTABA

¢ Pagrindiniame meniu pasirinke PARINKTYS galite nustatyti, kad maitinimo indikatorius baty,
jjungtas arba i$jungtas.

Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtuka arba pakreipdami jj j virSy, apacia
kaire arba desine puse.

Pagrindinés funkcijos
Maitinimo Kai TV yra iSjungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko
jjlungimas ir paspauskite jj vieng karta, tada atleiskite mygtuka.

Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirtg ant valdymo svirties mygtuko
ir paspauskite jj vieng karta kelioms sekundéms, tada atleiskite

Maitinimo mygtuka.

iSjungimas (Taciau, jei ekrane matomas mygtukas ,Menu* (Meniu),
paspaudus ir palaikius valdymo svirties mygtuka bus iSeinama i§
meniu.)

Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
i kaire arba desSine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo
pageidavima.

Garso
reguliavimas

Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
j virS8y arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas i§saugotas
programas.

~ 0 PASTABA 2

« Kai lie¢iate valdymo svirties mygtuka pirstais ir spaudziate jj aukstyn, Zemyn, j kaire arba  deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka,
L negalésite reguliuoti garsumo lygio ir i§saugoty programuy. )

Programy
valdymas

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Meniu elementus(¢h, £}, X, (®) galite reguliuoti paspausdami valdymo svirties mygtuka | virsy, apacia,
kaire arba desSine.

.

Uzdaryti |ISjungiamas maitinimas.

Nuostatos ||jungiamas pagrindinis meniu.

I1Svalo visus ekrano rodmenis ir vél grizta | TV ziGréjimo

M| X &G

Uzdaryti rezima.
” [vesc:‘lu_ Pakeicia jvesties $altinj.
sgrasas
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18 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

TeleViZOI'iaus kellmas ir « Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
. .. Zmones.
jUdInImaS « Pernesdami televizoriy rankomis laikykite ji

taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

Prie$ judindami arba keldami televizoriuy,
perskaitykite Sig informacija, kad
nesubraizytuméte ir nepazeistuméte televizoriaus
ir galétumeéte jj saugiai pervezti nepriklausomai
nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

¢ Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote

arba déze. * Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti
¢ Prie$ judindami arba keldami televizoriy, ir per daug nepurtyti.

atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus * Pernesdami televizoriy laikykite ji vertikaliai,

kabelius. niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
« Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati kaire ar desine.

nusuktas nuo jasy, kad nesugadintuméte. * Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis

gali susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

¢ Valdydami TV bakite atsargus, kad
nesugadintumete iSsikiSusiy valdymo svirties
mygtuky.

« Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.
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Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy  vertikalig
padét;.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo
sienos, kad uztikrintuméte tinkamg,
védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

A DEMESIO

* Nestatykite televizoriaus $alia Silumos
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati
padaryta kitokios Zalos.

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.

- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varz-
tai, pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
plok$¢iu pavirsiumi.

r A DEMESIO N

« Pasirpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

- J

( 0 PASTABA N

* Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie
bty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai iSlaikyty televizoriy.

« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite sigyti i$ vietos

\__ pardavéjo. )
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20 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie
sienos laikiklj ant televizoriaus galinés pusés
ir pritvirtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity
statybiniy medziagu, kreipkités | kvalifikuotus
meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty
kvalifikuotas profesionalus montuotojas.

Mes rekomenduojame naudoti LG prie sienos
montuojamus laikiklius.

Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais
laikikliais, prie sienos montuojamus laikiklius
naudokite ten, kur jrenginys yra atitinkamai
pritvirtintas prie sienos ir palikta pakankamai
vietos iSoriniy jrenginiy prijungimui.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

|sigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas laikiklis)

Modelis 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (Ax B) 400 x 400 200 x 200
Standartinis sraigtas | M6 M6

Sraigty skaicius 4 4

Prie sienos tvirtina- | LSW440B LSW240B
mas laikiklis MSW240 MSW240
Modelis 60UF695*

VESA (Ax B) 400 x 400

Standartinis sraigtas | M6

Sraigty skaicius 4

Prie sienos tvirtina- | LSW440B
mas laikiklis

Prie sienos tvirtinamas laikiklis
MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

s A DEMESIO ~—

¢ Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik
tuomet judinkite arba montuokite
televizoriy. Antraip gali istikti elektros
smagis.

* Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir
sunkiai suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstovag,
ar kvalifikuotg darbuotoja.

* Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises
| garantine priezidra.

* Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy,

L priedy naudojimo, garantija netaikoma.

( 0 PASTABA R

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti
VESA standartiniy varzty specifikacijose.

* Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje
yra montavimo vadovas ir reikalingos
detalés.

* Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy
galite jsigyti i$ vietos pardavéjo.

* Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad
naudojate tinkamo ilgio sraigtus.

« Jeireikia daugiau informacijos, zZidrékite
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie
sienos laikikliu.
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove apragymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

AtidZiai perskaitykite 8 vadova ir tinkamai naudokite televizoriy. arba
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtel, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA), g

kad jy @ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. Y \
Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkS¢ia tvarka. ‘

/4
A DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.
* Nuotolinio valdymo pultelis nepridedamas nei vienoje i§ pardavimo rinky.

Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.
(Priklauso nuo modelio)

() (MAITINIMAS) |jungia arba i§jungia televizoriy.

( A TV/RAD [&]/EQ) Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos programa.
SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjung-
tas skaitmeninis reZimas.

Q.MENU Atveria spar¢iojo meniu langus.

GUIDE Rodo programy vadova.

n AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.
(Priklauso nuo modelio)

n INFO® Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.
(Priklauso nuo modelio)

-] INPUT Pakeicia jvesties 3altinj.

LIST Atveria jradyta programy sarasa.

L_I (tarpas) Atveria tusCia tarpa ekrano klaviatiroje. (Priklauso nuo modelio)
Q.VIEW Grizta j prie$ tai ziGrétg programa.

=+ A — Pritaiko garsumo lygj.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

8 INFO@® Rodo informacijg apie dabarting programa ir ekrana.
(Priklauso nuo modelio)

8 3D Naudojamas norint Zidréti 3D vaizda. (Priklauso nuo modelio)
MUTE & Nutildo visus garsus.

2\ P \v/ Slenkama per jraSytas programasar kanalus.

\ PAGE v/ Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

{2 SMART Galimybé naudotis Home meniu.

28 MY APPS Rodo programy sarasa.

TELETEKSTO MYGTUKAI (=] TEXT / T.OPT) Sie mygtukai
naudojami teletekstui jvesti.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / desinén) Slenka-
ma per meniu langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jiisy jvestis.

® BACK Grjztama | ankstesnj lygmen;.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV ZiGréjimo rezima.

ﬂ APP/x Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (Priklauso nuo modelio)
BAD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso apraymo funkcija. (Priklauso nuo modelio)
REC/x [raS8ymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time
Machine®**¥ palaikantys modeliai)

r
1
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
T

LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).
Valdymo mygtukai (H, P, Il, €, W) Valdo ,Premium* turinj, Time

v Machine™**® arba ,SmartShare* meniu, arba su SIMPLINK suderi-
namus jrenginius (USB arba SIMPLINK, arba Time Machine"**®).

Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy

funkcijos. ((3): raudonas, (=): zalias, (&+): geltonas, (@&): mélynas)
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

(Priklauso nuo modelio)

RATIO INPUT  B/EQ)

@O ©®

) (MAITINIMAS) |jungia arba ijungia televizoriy.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas
skaitmeninis reZimas.

©J RATIO Pakeicia vaizdo dydi.
-] INPUT Pakeicia jvesties 3altin;.

TV/RAD [lil/EQ) Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmenings televizijos programa.

i|/\
< |(cumE]| P

(wies)

~—moPT—

LIST Atveria jradyta programy sarasa.

L_I (tarpas) Atveria tusgia tarpa ekrano klaviattroje.
Q.VIEW Grizta | prie$ tai zidréta programa.

=+ A — Pritaiko garsumo lygj.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarada.

GUIDE Rodo programy vadova.

MUTE & Nutildo visus garsus.

A\ P v Slenkama per jraSytas programasar kanalus.

' PAGE ’ Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

o) (7577 @
O aD
O &

INFO @ Rodo informacijg apie dabartine programa ir ekrana.
{2 SMART Galimybé naudotis Home meniu.
ann

28 MY APPS Rodo programy sarasa.

Navigacijos mygtukai (aukStyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama
per meniu langus ir parinktis.

OK @® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jlsy jvestis.
¥ BACK Griztama | ankstesnj lygmeni.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV Ziréjimo rezima.

1] Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkci-
jos. (3D: raudonas, (5=)): zalias, (&) geltonas, (@8): mélynas)

3 TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).

Q.MENU Atveria sparciojo meniu langus.

Valdymo mygtukai (H, », 11, 4, W) Valdo ,Premium* turinj, Time Machine™**
arba ,SmartShare” meniu, arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB arba
SIMPLINK, arba Time Machine™*").

REC/* [raS8ymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time Machine
palaikantys modeliai)

Ready

SLEEP I3sijungimo laikmacio nustatymas.
AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.

APP/* Pasirinkite norima MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso nuo
modelio)
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Sis priedas pridedamas ne prie visy modeliy.

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo.
Pakeiskite baterija“, pakeiskite baterija. ‘
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AA), n
kad jy @ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj. @‘
Naudodami nuotolinio valdymo pulta, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

Norédami i$imti maitinimo elementus, atlikite {déjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

A DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

(Tik UB80**, UB82**, UB83**, UF695%)

@) (maitinimas)
liungia arba iSjungia televizoriy.

Navigacijos mygtukai

— D (Atgal)
/”/TT“:\ \ Griztama | ankstesnj lygmenj.

{0 (Home)

(aukstyn / Zemyn / kairén /
desinén)

Paspauskite aukstyn, Zemyn,
kairén ar desinén nukreiptos
rodyklés mygtuka, kad
slinktuméte meniu.

Jei paspausite A, </, > arba
<J mygtukus, kai naudojamas

liungia ,Home" meniu.

ﬁ (ISeiti iS Tiesioginés
transliacijos)

Perjungia transliacijg (antena)
ir kitas jvestis.

% (Balso atpazinimas)

(Priklauso nuo modelio)

JINPUT

zymeklis, Zymeklis i§ ekrano 3 Slenkama per jraSytas programas
dings ir nuotolinio valdymo o \Y2 ar kanalus.
pultas MAGIC veiks kaip jprastas E. » oo
nuotolinio valdymo pultas. 4

Norédami vél ekrane rodyti
Zymeklj, pakratykite nuotolinio
valdymo pulta MAGIC i$ kairés |
desSine.

Ratukas (OK) —
Paspauskite ratuko mygtuko
centrg, kad pasirinktuméte meniu.
Programas arba kanalus galite
keisti naudodami ratuko mygtuka.

Spalvoti mygtukai

Jais pasiekiamos specialios tam
tikry meniu langy funkcijos.
(@: raudonas, @D : zalias,
©©: geltonas, @D: mélynas)

e

Pritaiko garsumo lygi.

/ INPUT

Rodomas nuotolinis valdymas

ekrane.

* ljungia universalaus valdymo
meniu. (Priklauso nuo modelio)

* Paspaudus ir palaikius
I INPUT mygtuka bus rodomas
meniu, kuriame bus galima
pasirinkti iSorinj jrenginj, kuris
yra prijungtas prie TV.

3D

Naudojamas 3D vaizdui zZidréti.

(tik 3D modeliai)

%o (NUTILDYTI)

Nutildo visus garsus.

* Paspaude ir palaike mygtukg
,'(‘, jjlungsite garso aprasymo
funkcija. (Priklauso nuo
modelio)

=
m
—
(=
=
<
2




24 STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

Nuotolinio valdymo pulto MAGIC

] . iSregistravimas
Balso atpazinimas (Priklauso nuo 9

modelio) S Vienu metu penkioms sekundéms
Norint naudoti balso atpazinimo funkcija, (Atgal) palaikykite nuspaude mygtukus
batinas tinklo rysys. ‘@ (Atgal) ir @ (Home), kad
galétumeéte atSaukti nuotolinio
1. Paspauskite balso atpaZinimo (Home) | valdymo pulto MAGIC susiejima
mygtuka. suTV.

2. Kai TV ekrano kairéje pasirodo balso

funkcijos langas, pasakykite norimg, ? [FEERENCNR I RS

teksta. mygtukg ﬁ (ISeiti i$

+ Jei kalbésite per greitai arba per létai, Ties_iggir.\f'zs transvliacij.os)
balso atpazinimo funkcija gali neveikti. ga}[esﬂg |skar.t atsaulftll

+ Nuotolinio valdymo pulteli MAGIC ir iSregistruoti nuotolinio
naudokite ne toliau nei 10 cm nuo valdymo pultag MAGIC.
veido.

+ Atpazinimo greitis gali skirtis ir . . .
priklauso nuo vartotojo savybiy Kaip naudoti stebuklingg
(balso, tarimo, intonacijos ir greicio) nuotolinio valdymo pu":q

bei aplinkos (triuk§mo ir televizoriaus

garsumo nustatymo). « Svelniai papurtykite nuotolinio

>X/ valdymo pultg MAGIC |

. L. & desine ir kaire puses arba

Stebu kllngo nuotolinio paspauskite mygtukus {3

valdymo pulto registravimas (Home), [1]2]3/ INPUT, 3D
ir ekrane atsiras zymeklis.

Zymeklis atsiras pasukus

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pulta ratuko mygtuka. (Priklauso
MAGIC nuo modelio)
e Jei Zymeklis nenaudojamas
Norédami naudoti nuotolinio tam tikrg laikg arba nuotolinio
@ valdymo pultg MAGIC, pirmiausia valdymo pultas MAGIC yra
ji privalote susieti su TV. pastatomas ant plok&gio
(Ratukas) pavirSiaus, zymeklis dings.

1 | nuotolinio valdymo pultg
MAGIC jdékite maitinimo
elementus ir jjunkite TV.

2 Nuotolinio valdymo pultg
MAGIC nukreipkite | savo TV ir
valdymo pultelyje paspauskite
(D Ratukas (OK).

» Jei Zymeklis nejuda, kaip jas
norite, papurtykite nuotolinio
valdymo pultg MAGIC i$
kairés | desine. Zymeklis
pajudés j ekrano centra.

¢ Nuotolinio valdymo pultas
MAGIC turi jvairiy funkcijy,
todél jo maitinimo elementai
iSeikvojami grei¢iau nei
jprastinio pultelio.

» Jeigu TV nepavyks
uzregistruoti nuotolinio
valdymo pulto MAGIC,

iSjunkite ir jjunkite TV,
tuomet bandykite dar karta.
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO FUNKCIJOS
/ NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS 25

Atsargumo priemoneés, NAUDOTOJO VADOVO

kuriy reikia imtis naudojant NAUDOJIMAS
stebuklinga nuotolinio

Va|dymo pu|tq Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau
pasiekti iSsamig informacijq apie televizoriy.

* Nuotolinio valdymo pultg naudokite .
nurodytu atstumu (10 metry.) RySys 1 Paspauskite mygtuka_ﬁ (Home), kad

T galétuméte naudotis ,Home" meniu.

2 Pasirinkite NUOSTATOS — PALAIKYMAS.

3 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite
Ratukas(OK).

ne aprépties plote arba aprépties plote
pasitaikys kliaciy.

* Rys3ys gali trakinéti priklausomai nuo
naudojamy priedy. Kai kurie jrenginiai,
pavyzdziui, mikrobangy krosnelés ir
belaidis LAN, veikia tokiu paciu daznio
diapazonu (2,4 GHz) kaip nuotolinio
valdymo pultas MAGIC. Dél Sios S Garso testas
priezasties rySys gali trakinéti. - 3D vaizdy igbandymas

* Nuotolinio valdymo pultas MAGIC gali Signalo testas
veikti netinkamai, jei 1 metro atstumu
nuo TV yra belaidis marsSruto parinktuvas
(AP). Belaidis marsruto parinktuvas turi
bdti toliau nei 1 m atstumu nuo TV.

« Neardykite ir nekaitinkite maitinimo Naudotojo vadovas
elementy. ? >

* Nenumeskite maitinimo elementy.
Stenkités nekratyti maitinimo elementy.

» Jei neteisingai jdésite maitinimo
elementus, gali jvykti sprogimas.

@ PALAIKYMAS

Gaminio/paslaugos info.
Programos inicijavimas
Teisiniai dokumentai
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26 TECHNINE PRIEZIURA / GEDIMU SALINIMAS

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausia jo veikima ir pailgintumeéte eksploatavimo
trukme.

DEMESIO

* Prie$ pradédami batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
* Jeiilga laika televizorius bus paliktas be prieZidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtuméte galimos Zalos dél Zaibo ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirsiy sausu, $variu ir mink$tu audiniu.
* Norédami pa$alinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavir$iy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepaZeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite
subraizyti ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei j televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros
smagis arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMUY SALINIMAS

Problema Sprendimas
Nepavyksta valdyti + Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
televizoriaus * Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra klia¢iy.

nuotolinio valdymo
pultu.

* Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @ @ prie @).

Néra nei vaizdo, nei
garso.

* Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
* Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.
* Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikétai
i$sijungia.

* Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bti pertrauktas elektros tiekimas.

* Patikrinkite, ar nustatymuose LAIKAS nejjungta funkcija Autom. budéjimas (Priklauso nuo
modelio) / ISsijungimo laikmatis / ISjungimo laikas.

* Jeijjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius isijungs
automatiskai.

Kai jungiama prie
kompiuterio (HDMI/
DVI), rodoma
,Néra signalo*

arba ,Netinkamas
formatas®.

* I$junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
* 13 naujo prijunkite HDMI kabelj.
* Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.
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SPECIFIKACIJOS

Belaidzio modulio(LGSBWA41) specifikacijos

Belaidis LAN Bluetooth

standartinis IEEE802.11a/b/g/n standartinis ,Bluetooth” versija 3.0

N 2400-2483,5 MHz N
azniy diapa- azniy diapa-
onas 5150-5250 MHz s

5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

2400-2483,5 MHz

ISvesties galia
(maks.)

ISvesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)

* Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti
ar reguliuoti veikimo dazniuy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp
frenginio ir jusy kano. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.
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@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV*

*LG LED TV lieto LCD ekranu ar LED
fona apgaismojumu.

Pirms ierices izmantoSanas rlpigi izlasiet So rokasgramatu
un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com



2 SATURA RADITAJS
SATURA RADITAJS
3 LICENCES 26 TEHNISKA APKOPE
26 Televizora tiriSana
3 ATVERTA PIRMKODA 26 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis
PROGRAMMATURAS % - Stavasvads
INFORMACIJA

26 PROBLEMU NOVERSANA

3 AREJO VADIBAS IERICU ~
IESTATISANA 27 SPECIFIKACIJAS

4 DROSIBAS NORADIJUMI

10 - 3D attélveido$anas skati$anas (tikai
3D modeliem)

12 UZSTADISANAS PROCEDURA

12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

12 Izsaino$ana

15 Jaiegadajas atseviski

16 Detalas un pogas

17 - Kursorsviras pogas izmanto$ana
18 Televizora cel$ana un parvietoSana
19 Uzstadisana uz galda

20 Uzstadisana pie sienas

21 TALVADIBAS PULTS

23 MAGISKAS TALVADIBAS PULTS A BRIDINAJUMS

FUNKCIJAS . o e

* Ignoré&jot bridinajuma pazinojumu, varat

24 Magiskas talvadibas pults registréSana gat nopietnas traumas, turklat pastav
24 Magiskas talvadibas pults lieto$ana negadijuma vai naves risks.
25 Piesardzibas pasakumi magiskas

talvadibas pults lietoSana

UZMANIBU!

25 LlETOTAJA CELVEZA * Ignoré&jot piesardzibas pazinojumu, varat
LIETOSANA gtt vieglas traumas, un var tikt raditi
ierices bojajumi.

0 PIEZIME

* Piezime palidz izprast ierices darbibu un
to drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas,
ladzu, rapigi izlasiet piezimi.
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LICENCES / ATVERTA PIRMKODA PROGRAMMATURAS INFORMACIJA /
AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegtu papildinformaciju par licencém,
apmeklgjiet timek|a vietni www.lg.com.

bemews  HITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

ATVE RTé PIRMKODA PROGRAMMATURAS
INFORMACIJA

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja
ierice, ludzu, apmekligjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

art CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikSanas izmaksas (pieméram,
datu nesgja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegltu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www.lg.com.
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4 DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, l10dzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakuriern.

A BRIDINAJUMS

5 * Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:

- tieSos saules staros;

= - telpa ar augstu mitruma limeni, pieméram, vannas istaba;

= - siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;
- - virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai
ellas iedarbibai;

- vietd, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- Qdens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas
triecienu, radtt ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici putek|ainas vietas.
Tas var radtt ugunsbistamibu.

* Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdaks$u. Kontaktdaksai ir
jabat viegli pieejamai.

* Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada
kontakti ir slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet
putek|us.

Parlieka mitruma dé| varat gat navejosu elektrotraumu.

« Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot
neiezemétas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

e Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

Nodrosiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priek§metiem, pie-
méram, silditaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stra-
vas triecienu.

Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens
ieplGSanu telpa.

Udens iepli$ana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas
triecienu.

NSIIALVY




DROSIBAS NORADIJUMI 5

Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli
nekaratos televizora aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarS§anas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraisit traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits,
izraisiet personai vem$anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila
iepakojums var izraisit nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns
tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties veérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gal3, ja
otrs ta gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie
stravas vada uzreiz péc ta pievieno$anas sienas ieejas terminalim.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu. (Atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga
apieSanas ar viegli uzliesmojo$am vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes,
irbuliSus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojoSas lietas, pieméram, papiru un
sérkocinus. Tpaa uzmaniba ir japievéers, bérniem esot ierices tuvuma.
lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja
iericé nok|ust sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un
sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu
(atSkaidrtaju vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektris-
kas stravas triecienu.

Nepak|aujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana
uzkrit priekSmeti.
Tadejadi varat gat traumas, vai iericei var tikt radtti bojajumi.

Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens
laika.
Tadejadi varat gat navejosu elektrotraumu.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

* Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplude. Atve-
riet logus un izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.

* Neizjauciet, neremontg&jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkal-
po$anas centru.

« Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nokluvusi sveskermeni
- lerice rada dimus vai neparastu smaku
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
Uzkrajusies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinasanas
var izraisit elektribas nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities skid-
rums, un uz ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram,
vazes.

. Néﬁzstédiet So produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai ellas dimu ietekmei.
Tas var sabojat produktu un izraisTt ta nokriSanu.

« Jaiericé (pieméram, mainstravas adapterT, baro$anas vada, televizora)
iek|Ust Gdens vai cita viela, nekavéjoties atvienojiet baroSanas vadu un
sazinieties ar apkopes centra parstavjiem. Neievérojot $o nosacijumu,
varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Izmantojiet tikai LG Electronics apstiprinatu mainstravas adapteri un
baroSanas vadu. Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu, radit ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nekad neizjauciet mainstravas adapteri vai barosanas vadu. Tas var
izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.

« Starp aréjo antenu un elektrotikla [niju ir jabat pietiekamam attalumam, lai
ITnija netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

NSIIALVY




DROSTIBAS NORADIJUMI 7
fa - * Neuzstadiet ierici nedro$as vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai
F ;b slipam virsmam. Nenovietojiet to ar vietas, kuras paklautas vibracijai vai

° kur ierici nevar pilnigi atbalstit.
(& Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai
U - ierices bojajumus.

Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu lidzekli, lai nepie-
lautu ierices apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi
radot traumas.

........ ‘-W;jé“;‘)lénojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu
stiprindjuma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina
komplektu (papildu detalas), piestipriniet to rpigi, lai ierice nenokristu.

* Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas
trieciena risku.

Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks
par ekrana diagonales garumu.
ligsto$a televizora skati$anas var veicinat redzes migloSanos.

Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

« Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros,
neglabajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

* Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada
gadijuma aptumsojiet telpu.

Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospé|u konsoles, parbaudiet, vai
savienojuma vadi ir pietiekami gari.

Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices
bojajumus.

Neieslédziet/neizs|édziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontakt-
ligzdai vai atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdak$u slédza vieta).
Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraisit elektriskas stravas
triecienu.
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Lddzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadisanas norades, lai novérstu ieri-
ces parkarSanu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai
sienas skapr).
- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

2

* Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televizoru, jo atve-
res var sakarst. Tas neietekmé §Ts ierices darbibu vai veiktsp&ju.

* Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvie-
nojiet to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu

* Nepielaujiet putek|u uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontakt-
ligzda.
Tas var radtt ugunsbistamibu.

* Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lieto§anas —
savérpsanas, mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samisanas.
Pieveérsiet uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka arf vietai,
kur vads iznak no ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu,
zimuli vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

« Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana
varat radtt 1slaicigu kroplojumu.

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet
ierTci ar mikstu draninu. Parmeérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit
krasu bojajumus. Nesmidziniet uz ierices Gdeni un netiriet to ar slapju
draninu. Nekad neizmantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripnie-
cisko spodrinataju, abrazivu Iidzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. Iidzekli,
kas var radtt ierices un tas panela bojajumus.

Neieverojot o nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas
triecienu vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

* Kameér ST ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas
energijas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

* Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no kontakt-
ligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgreé-
ku.

* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. PEc tam atvienojiet stravas vadus,
antenas kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai
elektriskas stravas trieciena bistamibu.
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DROSIBAS NORADIJUMI 9

* Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru, lai iztiritu ierices
iek$ejas detalas.
Uzkrajusies putekl|i var izraistt mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope
ir nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas
vads vai kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti,
ierice nok|uvusi lietd vai slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi
nomesta.

* Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir
normala paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izskirt-
sp&ju — no diviem Iidz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams,
redzésiet stkus melnus un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus)
punktinus 1 ppm izméra. Tas nenorada uz nepareizu darbibu un neietek-
meé ierices veiktsp&ju un droSumu.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pu$u ieficém, un uz to neattiecas
apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

* Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no aug-
Sas/apaksas) var bat atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspéju, un ta
nav nepareiza ierices darbiba.

* Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvél-
ne, videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek
aizturéts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos
nav ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana)
fikséta attéla radiSanas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipSana var veidoties panela
malas.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosactjumi.

* Atskanota skana
,Krak8koss” troksnis: krakskoSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada
plastmasas termiska sarau$anas temperatiras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novéro-
jama izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona:
nelielu troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu.
Dazadam iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $is ierices veiktsp&ju vai droSumu.

* Televizora tuvuma nelietojiet augstsprieguma elektropreces (piem., elektrisko moskitu pletni). Tas
var izraisit nepareizu izstradajuma darbibu.
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10 DROSIBAS NORADIJUMI

3D attelveidoSanas skatiSanas (tikai 3D modeliem)

A BRIDINAJUMS

SkatiSanas vide

* SkatiSanas ilgums
- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atputieties 5-15 mindtes. ligstoSa 3D satura skati$anas var
izraisit galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpdli.

Cilvéki ar gaismjutibas problémam vai hroniskam slimibam

* Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojo$u gaismu vai noteikta veida 3D satura attélu, var rasties
slimibas saasinajumi vai neparasti simptomi.

* Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta di$a, esat gratniece un/vai jums ir kdda hroniska slimiba,
pieméram, epilepsija, sirdsdarbibas trauc&jumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

* 3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cie$ no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var
dubultoties vai skati$anas var radit diskomfortu.

* Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gratibas izjust
dziluma efektu un dubultatt&lu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skati$anas
partraukumi neka vidéji nepiecieSams pieaugusajiem.

« Jaredze labaja un kreisaja acT atskiras, pirms 3D satura skati$anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

* Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola
lietoSanas dél.
e Jajums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpdtieties, l1dz simptomi izzad.
- Ja simptomi neizzid, konsult&jieties ar arstu. Simptomi var bit galvassapes, acabolu sapes,
reibonis, nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubulto$anas,
redzes traucéjumi vai nogurums.
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DROSIBAS NORADIJUMI 11

A UZMANIBU!

Skati$anas vide

« Skati$anas attalums
- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attdluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks
par televizora diagonales garumu. Ja jutaties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no
televizora.

SkatiSanas vecums

¢ Zidaini/bérni

- Vecuma Iidz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.

- Beérni vecuma Iidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram,
var méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievers Tpasa
papildu uzmaniba.

- Beérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atskirtbas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem
attalums starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadé|, skatoties vienu un to pasu 3D attélu,
bérniem bus lielaks stereoskopiskais dzilJums neka pieaugusajiem.

¢ PusaudZi

- Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja

pusaudzi ir nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
« Cilvéki gados

- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteik-

to attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iesp&jams, nevarésiet atbilstosi skatities.
Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepdili vai izkroplot attélu.

Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperatira. Tas var radit deformaciju.

3D brilles ir trauslas un viegli saskrapéjamas. Vienmeér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu.
Nesaskrapéjiet 3D brillu Iécu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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12 UZSTADISANAS PROCEDURA / MONTAZA UN SAGATAVOSANA

( 0 PIEZIME N

* Redzamais attéls var atSkirties no jlsu televizora ekrana attélota.

¢ Jisu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvéInes un opcijas var atSkirties atkariba no josu izmantota ievades avota vai ierices modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

» Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

« Samazinot attéla spilgtuma Iimeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var

L ievérojami samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas. )

UZSTADISANAS PROCEDURA

1 Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.
2 Pievienojiet televizoram stativu.
3 Pievienojiet televizoram aréjo ierici.
4 Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.
Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Izsaino$ana

Parbaudiet, vai komplektacija ir iek|auti visi talak noréthle piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietgjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

( A UZMANIBU! N

¢ Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmdzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
¢ Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lieto$anas rezultata gatus bojajumus un traumas.
L DazZiem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

s 0 PIEZIME N

» lerices komplektacija iek|autie piederumi var atSkirties Atkariba no modela.

* Atjauninot ierices funkcijas, Saja rokasgramata noraditas ierices specifikacijas vai saturs var tikt
mainits bez iepriek$€ja bridinajuma.

Lai izveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém ir jabat ietvaram, kura
biezums ir mazaks par 10 mm un platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas
karte neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tddu pagarinajuma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.

¢ Izmantojiet sertificétu kabeli ar HDMI logotipu.

* Ja neizmantosiet sertificetu HDMI kabeli, ekrana var nebit redzams attéls un iesp&jama
savienojuma kldda. (leteicamie HDMI kabelu veidi)
- Atrdarbigs HDMI®/™ kabelis (3 m vai Tsaku)
- Atrdarbigs HDMI®/™ kabelis ar Ethernet (3 m vai Tsaku)

-




MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Talvadibas pults un bateri-
jas (AAA)

(Atkariba no modela)
Talvadibas pults nav ieklauta
komplekta visos tirgos.

(Sk. 21, 22)

Magiska talvadibas pults,

baterijas (AA)

(Tikai modelim UB80**, UB82**,

UB83**, UF695*)
(Sk. 23)

Lietotaja rokasgramata

13

Stravas vads

Kino 3D brilles

3D brillu skaits var atskir-
ties Atkariba no modela vai

valsts.
(Tikai modelim UB83**)

Kabelu turétajs
(Sk. A-5)

Stativa korpuss / Stativa
pamatne
(Tikai modelim UB83**-ZB)
(Sk. A-4)

Stativa pamatne

(Tikai modelim UB83**-ZG,
UF695*-ZA)

(Sk. A-3)

Kabe]u parvaldiba
2EA

(Atkartba no modela)
(Sk. A-5)
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

_—
SF ro
Scart kabelis Kompozita kabelis Komponenta kabelis
(Sk. A-46) (Sk. A-28, A-30) (Sk. A-28)
=R
TR _—
Statna skriives Statna skriives Ferita serde
8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Atkartba no modela)
(Tikai modelim UB83**-ZB) (Tikai modelim UB83**-ZG,
(Sk. A-4) UF695*-ZA)
4 EA, M4 x L20 (Sk. A-3)
(Tikai modelim UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(Sk. A-3)
0
A
D

Stativa pamatne

(Tikai modelim UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Sk. A-3)

s 0 PIEZIME

Padomi par ferita serdes izmantosSanu (Atkariba no modela)

* Izmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus LAN kabell. Aptiniet LAN
kabeli vienreiz ap ferita serdi. Novietojiet ferita serdi televizora tuvuma.

[Ferita serdes Skérsgriezums]

o o 22 — [pie sienas
& kontaktligzdas]

[pietelevizora]
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MONTAZA UN SAGATAVOSANA 15

Jaiegadajas atseviski

Atseviskas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek§éja bridinajuma, lai uzlabotu
kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

AG-F**DP AG-F*** AN-MR500
Dual Play brilles Kino 3D brilles Magiska talvadibas pults
AN-VC5**
Videozvanu kameru LG audio ierice
uB80**
Saderiba UB82" UB83™
UF695*
AG-F**DP
Dual Play brilles
AG-F***
Kino 3D brilles :
AN-MR500
Magiska talvadibas . °
pults
AN-VC5**

Videozvanu kameru

LG audio ierice . .

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju
jauninajumiem, razotaja apsvérumiem vai politikas.
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Detalas un pogas

A Stips : UB83**-ZB

Ekrans
|_
¢

Skalruni

e

Talvadibas pults sensors —
un inteligentais sensors’
Baro$anas indikators —

Kursorsviras poga’

o=~

B Stips : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

— Ekrans
.

Skalruni

\

Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors’
BaroSanas indikators

Kursorsviras poga’
o "~

28—

C Stips : UB83**-ZG, UF695*-ZA

— Ekrans

:

Skalruni

oS S—

Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors'
Baro8anas indikators

Kursorsviras poga’
P Sl

1 Inteligentais sensors - pielago attéla kvalitati atbilstosi apkart&jai videi.
2 Kursorsviras poga - ST poga atrodas aiz televizora ekrana.
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PIEZIME

« Stravas indikatoru var iestatit ka ieslégtu vai izslégtu, galvenajas izvélnés atlasot IESPEJA.

Kursorsviras pogas izmantoSana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.
Pamatfunkcijas

- Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,
leslégsana ) . S .
vienreiz nospiediet un atlaidiet.

Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,
vienreiz nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.

IzslegSana (Tomeér, ja ekrana jau ir redzama izvélnes poga, nospiediet un
turiet kursorsviras pogu, lai izietu no izvélnes.)
— Skaluma Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa

reguléSana kreisi vai pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma limeni.

Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to
uz augsu vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas lidz
vajadzigajai.

Programmu
vadiba

0 PIEZIME

« Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa
labi, uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras
pogu, nevarésit korigét skaluma limeni un saglabatas parraides.

lzvélnes pielagosana

Ja TV irieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Lai pielagotu izvélnes elementus((), £¥, X, (®) parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi
vai pa labi.

.

Aizvert Izslédz ierici.

lestatijumi |Piek|Ust galvenajai izvélnei.

Aizver ekrana paradito saturu un atgriezas TV skatiSanas

WX & C

Aizvért =
reZzima.
levades -
” Maina ievades avotu.
saraksts
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Televizora celSana un
parvietosana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu
vai nebojatu un lai parvietoSanu veiktu droSi
neatkarigi no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties
ekranam, jo tada veida varat radit ta
bojajumus.

* Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

¢ Pirms televizora parvieto$anas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

* Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam
prom no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

« Stingri satveriet televizora ietvara augséjo
un apaks$éjo daju. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skajruna
vai skalruna restiSu vietas.

Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
2 personam.

Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka
redzams attéla.

Parvadajot televizoru, sargiet to no
triecieniem un parliekas vibracijas.
Parvietojot televizoru, turiet to vertikali.
Nekad negrieziet televizoru uz saniem un
nelieciet to pa kreisi vai pa labi.

Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un $adi nesabojatu ekranu.
Stradajot ar TV, uzmanieties, lai nesabojatu
izvirzamo Kkursorsviras pogu.
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UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz
sienai, lai nodroSinatu pareizu ventilaci-

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

A UZMANIBU!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat
izraistt ugunsgréku vai cita veida
bojajumus.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai
televizora krons$teinu un skraves televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bult-
skrdves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

r A UZMANIBU! —

* Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
\__un taja nekaratos. )

~ 0 PIEZIME N

¢ |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi,
kas ir pietiekami izturigs un liels, lai droSi
atbalstitu televizoru.

* Kronsteini, bultskrives un virves
komplekta nav iek|autas. Papildu
piederumus varat iegadaties pie vietéja
izplatitaja.
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20 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprindjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem bavmaterialiem, lidzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt
kvalificétam uzstadi$anas profesionalim.

Més iesakam izmantot LG sienas stiprindjuma
kronsteinu.

Ja neizmantojat LG sienas stiprinasanas
kronsteinu, izmantojiet tadu sienas stiprinasanas
kronsteinu, kas pienacigi nostiprina ierici pie
sienas un nodrosina pietiekami daudz vietas
aréju ieriCu pievienosanai.

Noteikti izmantojiet skrives un sienas
stiprinajuma kronsteinu, kas atbilst VESA
standartam. Talak redzamaja tabula ir noraditi
sienas stiprindjuma komplektu standarta izmeri.

Atseviski iegadajams piederums
(sienas stiprinajuma kronsteins)

Modelis 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (AxB) 400 x 400 200 x 200
Standarta skriive | M6 M6
Skrivju skaits | 4 4

Sienas stiprina- | LSW440B LSW240B

juma kronsteins | MSW240 MSW240

Modelis 60UF695*
VESA (AxB) 400 x 400
Standarta skriave | M6

Skravju skaits |4
Sienas stiprina- |LSW440B
juma kronsteins

Sienas stiprinajuma kronsteins
MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

r AUZMANTBU! —

* Vispirms atvienojiet stravas padevi
un péc tam parvietojiet vai uzstadiet
televizoru. Pretéja gadijuma varat sanemt
elektriskas stravas triecienu.

* Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietéjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

* Nepievelciet skrives par stingru, jo
tadéjadi varat radit televizora bojajumus
un anulét garantiju.

¢ |zmantojiet skrives un sienas
stiprindjumus, kas atbilst VESA
standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi
neatbilstoSa lietoSana vai nepiemérotu
piederumu izmantoSana.

&

( 0 PIEZIME R

¢ Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

* Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

« Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

e Skrivju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprindjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.
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TALVADIBAS PULTS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstoSi talvadibas pults pogam.

Ladzu, rlipigi izlasiet $o rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi. vai

Lai nomainitu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AAA), g

ievietojot tas atbilstoSi nodalijuma redzamajam polaritates noradém () un @ un aizveriet bateriju Y \
nodalijuma vacinu. Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievieto$anas darbibam pretéja seciba. ‘

/)

A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.
* Talvadibas pults nav ieklauta komplekta visos tirgos.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi prett televizora talvadibas sensoram.
(Atkartba no modela)

b (leslégsanalizsleégsana) leslédz vai izslédz televizoru.

( ) TV/IRAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru reZimu digitalaja rezima.
Q.MENU Piek|uve atrajam izvélném.

GUIDE Parada programmu celvedi.

nAD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.
(Atkariba no modela)

n INFO@® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai
ekranu. (Atkartba no modela)

-B] INPUT Maina ievades avotu.

INPUT

(o (g (@) )

LIST Piek|uve saglabato programmu sarakstam.

L_l (Atstarpe) levieto tuk§umzimi, izmantojot ekrana tastattru.
(Atkartba no modela)

Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

+ A — Regulé skaluma limeni.

FAV Piek|uve izlases programmu sarakstam.

ﬂ INFO@® Skata informaciju par pasreiz&jo programmu vai
ekranu. (Atkariba no modela)

a 3D Izmanto, lai skatitos 3D video. (Atkariba no modela)
MUTE & Skanas izslégsana.

A\ P v/ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

A\ PAGE \/ Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

42> SMART Piek|st Home izvélném.

E22 MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

TELETEKSTA POGAS (=] TEXT / T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.
Navigacijas pogas (uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

e T

EXIT Nodz&s$ radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skati$anas funkcijas.
B APP/x Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)
AD Nospiezot AD pogu, tiks iesp&jota audio apraksta funkcija.
(Atkariba no modela)

REC/* Saciet ierakstit un paradiet ierakstiSanas izvélni. (tikai Time
Machine"®® atbalstits modelis)

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skati$anas rezima.
Vadibas pogas (H, P, I, 4, W) Vada Premium saturu, Time
Machine™** vai SmartShare izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices
(USB vai SIMPLINK vai Time Maching™*®).

Krasainas pogas Lauj piek|at dazu izvé&|pu Tpasam funkcijam.

(&D: sarkana, (G=)): zala, (&): dzeltena, (32): zila)
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22 TALVADIBAS PULTS

(Atkariba no modela)

RATIO INPUT ~ /EQ)

@O ©®

) (leslégsanalizsiégsana) leslédz vai izslédz televizoru.
SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru reZimu digitalaja rezima.

[ RATIO Maina attéla izmérus

-] INPUT Maina ievades avotu.

TV/RAD [/EQ) Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

gy pegegegye

~mo»T—

ﬂ/\
A |[cupg)| P

(i)

LIST Piek|uve saglabato programmu sarakstam.

L_I (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana tastatdru.
Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

=+ A — Regulé skaluma limeni.

FAV Piekl|uve izlases programmu sarakstam.

GUIDE Parada programmu celvedi.

MUTE & Skanas izslég$ana.

A\ P \v Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

' PAGE i Parvietojas uz iepriek$&jo vai nakamo ekranu.

INFO (@ Skata informaciju par pasreiz&jo programmu vai ekranu.
{2 SMART Piek|tist Home izvéIném.

EEE MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvéInes vai opcijas.
OK @® Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

SETTINGS Piekl|uve galvenajam izvélném.

EXIT Nodzes radijumus ekrana un atgrieZas pie televizora skati$anas funkcijas.

O &

n Krasainas pogas Lauj piek|dt dazu izvé|nu Tpasam funkcijam.
(@&D: sarkana, (G=)): zala, (&): dzeltena, @2): zila)

ﬂ Teleteksta pogas Sis pogas izmanto teletekstam.

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skatiSanas rezima.

Q.MENU Piek|uve atrajam izvélném.

Vadibas pogas (H, », Il, 4, W) Vada Premium saturu, Time Machine™* vai
SmartShare izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices (USB vai SIMPLINK vai
Time Machine™*®).

REC/* Saciet ierakstit un paradiet ierakstidanas izvélni. (tikai Time Maching®™"
atbalstits modelis)

SLEEP lestatiet miega taimeri.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.

APP/* Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Sis piederums nav ieklauts visu modelu komplektacijas.

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades limenis ir zems. Nomainiet
baterijas.”, ir janomaina baterijas. ‘
Lai tas nomainitu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AA), ievietojot l]
tas atbilsto$i nodalijuma redzamajam polaritates noradém @ un @ un aizveriet bateriju @‘
nodalijuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tiesi preti televizora talvadibas sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

[ A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus. }

(Tikai modelim UB80**, UB82**, UB83**, UF695*)

— <D (Atpakal)
ﬁ Lauj atgriezties iepriek$é&ja
@“) (leslégsanalizslég$ana) 7/ @ E' \ liment.
leslédz vai izslédz televizoru. 5, \ ﬁ (Home)
% = ﬁ Piek|dst izvélnei Home.
Navigacijas pogas = €9 (IZIET uz TIESRAIDE)
(uz_ augsq/u; leju/pa kre|SJ/pa ( >i Parslédzas no apraides (antena)
Iab!) NOSp'ed',eF pogu auqsupt | uz dazadam ievadém un pretéji.
lejup, pa kreisi vai pa labi, lai < 0 0 .
ritinatu izvélni. NospieZot pogas ﬁ 2 = (Balss atpaziSana)
A, V7, D vai ] laika, kad tiek Y % ) (Atkariba no modela)
izmantots raditajs, raditajs
pazudis no ekrana un magiska
talvadibas pults darbosies ka
parasta talvadibas pults. Lai A P Ritina saglabatas programmas
ekrana atkal paraditos raditajs, =1 3D \Y4 vai kanalus.
pakratiet magisko talvadibas pulti H o I°°
pa kreisi un pa labi. N /AD
o ) — /INPUT
Ritenitis (OK) —— Parada ekrana talvadibu.
Nospiediet ripas pogas centru, * Piek|Ust universalas vadibas
lai izvélétos izvélni. Lai parslégtu izvelnei. (Atkariba no modela)
programmas, izmantojiet ritenisa * Nospiezot pogu
pogu. un turot to nospiestu, tiks
Krasainas pogas par"Elleta izlvélne', Iai izyélétos
Lauj pieklat dazu izvélnu Tpasam ?;g\l/]izlil;lacrlﬁ kas ir pievienota
funkcijam. .
(@: sarkana, @: zala, 3D
©: dzeltena, @D: zila) Izmanto, lai skatitos 3D video.
(tikai 3D modeliem)
A= %o (1ZSL. SKANU)
Regulé skaluma Iimeni. Skanas izslégSana.

*

Nospiezot un turot ’/‘, pogu,
tiks iespé&jota audio apraksta
funkcija. (Atkariba no modela)
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Ka atcelt Magic talvadibas pults registraciju

Balss atpazi$ana (Atkariba no modela) ) Vienlaikus nospiediet un piecas
Lai lietotu balss atpazisanas funkciju, (ATPAKAL) sekundes turiet pogas <3)
nepiecieSams tikla savienojums. (ATPAKAL) un { (Home), lai

atceltu Magic talvadibas pults un

1. Nospiediet pogu Balss atpazidana. (Home) | televizora savienosanu pari.

Kad TV ekrana kreisaja pusé tiek » Nospies
- - RO ) pieZot pogu €3 (IZIET
paradits balss displeja logs, sakiet uz TIESRAIDE) un turot to

vajadzigo tekstu. ] . .
+ Balss atpaziSana var neizdoties, ja nosgilestu, vgresmt uzrelz
runasiet parak atri vai Iénu. atce.t un no jauna reglstret
+ Magic talvadibas pulti nelietojiet talak kgl Elivaenzee il

pat 10 cm no sejas.

+ AtpaziSanas limenis ir atkarigs no Magiskés talvadibas pl.lltS
lietotaja (balss, izrunas, intonacijas un . .
atruma) un apkartéjas vides (troksna lietoSana

un TV skaluma).
 Viegli pakratiet magisko

>X/ talvadibas pulti pa labi un pa
& kreisi vai nospiediet pogas

Ma‘g_;lsk_avs talvadibas pults e

regIStresana 3D lai ekrana redzétu
raditaju.

» Raditajs paradisies,

Ka registrét Magic talvadibas pulti Sl
pagrieZot ripas pogu.

Lai lietotu Magic talvadibas pulti, (Atkariba no modela)
@ vispirms savienojiet to part ar « Jaraditgjs netiek izmantots
televizoru. noteiktu laika periodu vai
(Ritenttis) magiska talvadibas pults
1 Magic talvadibas pultt tiek novietota uz plakanas
ievietojiet baterijas un ieslédziet virsmas, raditajs pazudis.
televizoru. « Jaraditajs nekustas ta, ka
2 Veérsiet Magic talvadibas pulti jas vélaties, pakratiet Magic
uz televizoru un nospiediet talvadibas pulti pa kreisi un

;
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talvadibas pults @ Ritenitis
(OK) pogu

» Ja televizors neregistré
Magic talvadibas pulti,
izslédziet un ieslédziet
televizoru un méginiet
vélreiz.

pa labi. Raditajs virzisies uz
ekrana centru.

¢ Magic talvadibas pults

bateriju energiju iztéré atrak
neka parasta talvadibas pults,
jo tai ir papildu funkcijas.
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Piesardzibas pasakumi
magiskas talvadibas pults
lietoSana

Lietojiet talvadibas pulti noraditaja
diapazona (10 metri). Ja ierici lietojat
arpus parklajuma zonas vai parklajuma
zona ir 8kérsli, var rasties sakaru
problémas.

Atkariba no piederumiem var rasties
sakaru problémas. Tadas ierices ka
mikrovilnu krasns un bezvadu LAN
darbojas tada pasa frekvencu josla (2,4
GHz) ka Magic talvadibas pults. Tas var
radit sakaru problémas.

Magic talvadibas pults var nedarboties
atbilstosi, ja 1 metra attdluma robezas no
televizora atrodas bezvadu marsrutétajs
(AP). Bezvadu marsrutétajam jaatrodas
talak ka 1 metru no televizora.
Neizjauciet un nekarséjiet baterijas.
Nenometiet baterijas. Sargiet baterijas no
spécigiem triecieniem.

Ja baterijas tiek ievietotas nepareizi, var
notikt eksplozija.

LIETOTAJA CELVEZA
LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat siku infor-
maciju par televizoru.

1 Nospiediet pogu ﬁ (Home), lai piek|atu
Home izvélnei.

2 Izvélieties IESTATIJUMI — ATBALSTS.

3 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
Ritenitis(OK).

@ ATBALSTS
A~
Skanas parbaude
3D attélu parbaude
Signala parbaude
Inform. par prod./pakalpoj.
Lietojumprogrammas inicializéSana
Juridiskie dokumenti

=
e
o
8
]
>

Lietotaja rokasgramata

v
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalpo$anas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priek§metu, jo tadéjadi varat saskrambat

ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.
* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krésu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

« Lai notiritu puteklus vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.

« Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tdeni, kuram

pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. PEc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

A UZMANIBU!

* Vienmeér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat

ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora iek|lst Gdens, tas var izraisit ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Problema

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot
talvadibas pulti.

* Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
* Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérs|u.
* Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (@ ar @ @ ar@).

Nerada attélu, un nav
skanas.

* Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
» Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
« Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors peksni « Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bat partraukta.
izsledzas. « Parbaudiet, vai Aut. gaidstave (Atkariba no modela) / Miega taimeris /
Izslég$anas laiks funkcija ir aktivizéta iestatijumu sadala LAIKS.
» Jatelevizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebs veikta neviena darbiba.
Pieslédzoties  |zslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
datoram (HDMI/DVI), * Atkal pievienojiet HDMI kabeli.

ekrana redzams
uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

 Restartgjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.
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SPECIFIKACIJAS

Bezvadu modulis(LGSBW41) specifikacijas

Bezvadu LAN Bluetooth
Standarta IEEE802.11a/b/g/n Standarta Bluetooth versija 3.0
No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Frekvencu dia- No 5150 Iidz 5250 Ml-lz Frekvencu dia- No 2400 lidz 24835 MHz
pazons No 5725 lidz 5850 MHz (Arpus | Pazons
ES)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm o
802.11g: 14 dBm :fgiz ’)a“da 10 dBm vai mazak

802.11n-2,4 GHz: 16 dBm

802.11n-5 GHz: 16 dBm

Izejas jauda
(maks.)

« Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotdjs nevar maintt vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« Siierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums
par lietotaja vidi.

Ce€01970
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@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV®

*LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED
pozadinskim osvetljenjem.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego Sto pocnete da
koristite uredaj i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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12 MONTIRANJE | PRIPREMA
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15 Opcioni dodaci
16 Delovi i dugmad
17 - Koristenje upravljatkog dugmeta
18 Podizanje i premestanje televizora
19 Montiranje na sto
20 Montiranje na zid
21 DALJINSKI UPRAVLJAC
23 FUNK?IJE TASTERA NA A
MAGICNOM DALJINSKOM UPOZORENJE
UPRAVLJACU ¢ Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
24 Registrovanje magi¢nog daljinskog _b_iti oz_biljn_o povredeni, doZiveti nezgodu
upravijaga ili poginuti.
24 Kori¢enje magi¢nog daljinskog
upravljaca A
25 Mere predostroznosti prilikom koris¢enja OPREZ
magicnog daljinskog upravijaa ¢ Ukoliko zanemarite poruku opreza,
L. . mozZete biti lakSe povredeni ili mozZe doci
25 KORISCENJE KORISNICKOG do ostecenja uredaja.

UPUTSTVA

o NAPOMENA

* Napomena vam omogucava da razumete

neke cinjenice i da koristite uredaj na

bezbedan nacin. Pre kori§¢enja uredaja

detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM /
KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati U zavisnosti od modela. ViSe informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

nemiros  HIIITI DIVX « dts

HIGH DEFINTION MULTIMEDIA INTERFACE ..
2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da
posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG
UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com.

3



4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre kori§¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

A * Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruZenja:
- Na lokaciju direktno izlozenu sun¢evim zracima
= - U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila
&5 - U blizini bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu
- toplotu
- U blizini kuhinjskih radnih ploca ili ovlaZivaca gde lako mogu biti izloZeni
dejstvu pare ili ulja
- U zonu izlozenu kisi ili vetru
U blizini posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

R (j"\, ‘ * Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
(G — X . : ~
Y = To moze izazvati opasnost od pozara.
S Y
27 w»;
~ « Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek
% ~ @® VQ ostati u funkcionalnom stanju.
. N
<
=

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kon-
takt utikaca mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikag ili obriSite prasinu.
ViSak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

« Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu
instalaciju. (Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

* Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pri¢vrstite dobro kabl za napajanje, mozZe doc¢i do pozara.

* Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vrué¢im predmetima
poput grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doéi do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade
kako biste spre¢ili prodor kiSe.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i
strujni udar.
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Prilikom montaze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da
kablovi za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa vise
priklju¢aka.
U suprotnom moze do¢i do pozara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom
priklju€ivanja spoljnih uredaja.
U suprotnom moze do¢i do povrede ili oStec¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od
domasaja dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do
njegovog slu€ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite
ga u najblizu bolnicu. Pored toga, PVC ambalaza moZe izazvati gusenje.
DrZzite je dalje od domasSaja dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu¢aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla

za napajanje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne
dodirujte kabl za napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.
Strujni udar vas moze ubiti. (U zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja za-
paljivih supstanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput novéiéa, igala za kosu,
metalnih Stapova ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput
papira i Sibica. Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

Moze doéi do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite
strani predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom
(razredivacem ili benzenom). Moze doéi do pozara ili strujnog udara.

Pazite da uredaj ne bude izloZen udarcima, da niSta ne upadne u njega i
nemojte da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStec¢enje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevre-
mena.
Strujni udar vas moze ubiti.
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* Nikad ne dodirujte zidnu uti€nicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i
provetrite prostoriju.
Moze docéi do pozara ili opekotina usled varnic¢enja.

* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze docéi do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

* Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz
elektricne mreZe i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oste¢en
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili Gudno miriSe
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za
napajanje iz njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze
dovesti do nastanka curenja struje, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i
na njega se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te¢noséu, poput vaza.

« Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabl za napajanje, TV) dospe voda ili
neka druga supstanca, iskljucite kabl za napajanje i odmah se obratite
servisu. U suprotnom, mozZe doci do pozara ili strujnog udara.

Koristite samo AC adapter i kabl za napajanje koje je odobrila kompanija
LG Electronics. U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara
ili deformacije proizvoda.

* Nikada nemojte rastavljati AC adapter ili kabl za napajanje. To moze
dovesti do pozara ili strujnog udara.

* Uredaj instalirajte na mestu koje nije izloZzeno radio-talasima.

¢ Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se
izbeglo da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.
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* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nag-
nutih povrsina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZzenim vibraciji
i mestima koja ne podupiru uredaj u potpunosti.
U suprotnom moze do¢i do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati
povrede ili oSteéenje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake
kako biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doéi do pre-
turanja uredaja, $to moze izazvati povrede.

* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje
na zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za
montiranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

» Koristite samo odgovarajuéi tip baterije.
Postoji opasnost od o$te¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mesajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

« Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sunceve
svetlosti, kamina i grejalica.

¢ Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne
nalaze nikakve prepreke.

« Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljin-
skog upravljaca. U tom slucaju zamracite sobu.

Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigura-
jte da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.

U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, Sto moze izazvati povrede ili
oSteéenje uredaja.

Ne ukljucujte i ne iskljuCujte uredaj postavljanjem utikaca u uticnicu,
odnosno izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto
prekidaca.)

To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.
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* Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste
sprecili pregrevanje uredaja.
- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na
policu ili u ormar).
- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

* Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja tele-
vizije, zato S§to mogu postati veoma vruci. To ne uti€e na rad i performanse
uredaja.

¢ Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu¢aju da primetite vidno oStecenje ili habanje, izvu-
cite ga iz uti¢nice, prekinite sa koris¢enjem uredaja i zatrazite od ovla§¢enog servisera da vam
zameni kabl drugim s istom oznakom modela.

« Pazite da na kontakte utikaca i utiCnicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozara.

« Zastitite kabl za napajanje od fizi€kih i mehanickih oSte¢enja, kao $to su
uvrtanje, savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gaZzenje. Posebno
obratite paznju na utikace, zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz
uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili o$trim predmetima poput eksera, obi¢ne
ili hemijske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do
privremene izobli¢enosti slike na njemu.

* Prilikom €iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a
zatim ga obriSite mekom krpom. Preteran pritisak mozZe dovesti do ogre-
botina ili gubitka boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga
vlaznom krpom. Ni u kom slucaju nemojte da koristite sredstva za ¢iSc¢enje
stakla, sredstva za poliranje automobila ili industrijska sredstva za poli-
ranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer moZe doci do oSteéenja
uredaja.

U suprotnom, mozZe doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja
(izobli¢enja, korozije ili pucanja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona,
bez obzira na to da li ste ga iskljugili pomo¢u PREKIDACA.

* Da biste izvukli kabl iz utiénice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati
poZzar.

* Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre isklju¢ite napajanje. Zatim
izvucite kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze do¢i do oStecenja televizora ili kabla za napajanje, §to moze izazvati
opasnost od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuéi u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba
da obave dve osobe.
U suprotnom moze do¢i do povrede.

« Jednom godi$nje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasnjih delova
uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama.
Servisiranje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko
je kabl za napajanije ili utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost
ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko je bio izloZen kisi ili vlazi, kao i
ukoliko ne funkcionise ispravno ili je ispusten.

¢ Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doéi do malog
Lreperenja“. Ovo je uobi¢ajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom
smislu neispravan.

Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolu-
cijom od dva do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite si¢usne
crne tacke i/ili svetle tatke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One
ne predstavljaju kvar i ne uti€u na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze
pravu na zamenu ili povra¢aj novca.

¢ Mozda ¢ete uociti razli¢ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta
posmatranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan
sa funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

* Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz
video-igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu,
Sto je poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.
Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1
sat ili duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
4Krckanje®: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili iskljucivanja televizora nastaje
usled skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi¢ajen za uredaje kod
kojih je termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektri¢nih kola/zujanje panela: Prekidacko kolo
velike brzine koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generiSe Sum niskog nivoa.
Ovaj Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

* Nemojte da koristite visokonaponske elektricne uredaje blizu televizora (npr. elektricnu mlatilicu
komarce). To moze dovesti do kvara uredaja.
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Gledanje 3D slika (samo za 3D modele)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

* Vreme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta.
Dugotrajno gledanje 3D sadrZaja mozZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroni¢nim oboljenjima

¢ Pojedini korisnici mogu da dozZive napad ili druge neuobi¢ajene simptome kada su izloZeni trepéu¢em
svetlu ili odredenom svetlosnom $ablonu 3D sadrzaja.

* Nemojte da gledate 3D video sadrZaje ukoliko oseéate muéninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od
hroniénog oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, pove¢anog krvnog pritiska itd.

* Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

* Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda éete imati
problema da detektujete dubinu i mozda ¢ete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se
da pravite ¢eS¢e pauze nego Sto to €ine prosecne odrasle osobe.

* Ukoliko se vas$ vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pi¢a.
* Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako
bi simptomi nestali.
- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi €esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u
oc¢ima, vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamuéenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna
neugodnost ili umor.
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/N orrez

Okruzenje za gledanje

Udaljenost gledanja
- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite
nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzZaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

Mala deca/deca

- Kori$¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid jo$
razvija (na primer, mogu pokus$ati da dodirnu ekran ili sko¢e u njega). Kada deca gledaju 3D
sadrzaje, neophodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih
ociju manji nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak veée stereoskopske dubine nego odrasli
za istu 3D sliku.

TinejdZeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja.
Posavetujte ih da se uzdrZe od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

Starije osobe

- Moguce je da ¢e starije osobe u manjoj meri od mladih uoc¢avati 3D efekte. Nemojte da sedite na
manjem rastojanju od televizora od preporuc¢enog.

Mere opreza prilikom upotrebe 3D naoc¢ara

Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprotnom mozda necete moc¢i da pravilno vidite 3D video
sadrzaje.

Nemojte da koristite 3D nao¢are umesto nao€ara za ispravljanje vida, nao¢ara za sunce ili zastitnih
naocara.

Kori§¢enje modifikovanih 3D nao¢ara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli¢enje slike.

Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moze dovesti do
njihovog izobli¢enja.

3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje naocara uvek koristite meku i Cistu

krpu. Nemojte grebati povrsinu stakala 3D naocara ostrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati
hemikalijama.
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 Vas$ uredaj moZe izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vadeg televizora se mozZe neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom priru¢niku.

* Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

 Televizor se mozZe prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potro$nja energije. Televizor treba da
iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potro$nju elektriéne energije.

» Potro$nju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ime smanjujete i
ukupne tekuce troSkove. )

.

POSTUPAK INSTALACIJE

1 Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.
2 Pricvrstite postolje na televizor.
3 Povezite spoljni uredaj sa televizorom.
4 Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.
Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.

MONTIRANJE | PRIPREMA
Raspakivanje

Proverite da i se u kutiji s uredajem nalaze sledeée stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

. A OPREZ ™

* Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.

* Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.

* Pojedini modeli se isporu€uju s tankom folijom pri€vrS¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

- J

~ 0 NAPOMENA N

» Pribor koji se isporucuje uz uredaj moze se razlikovati U zavisnosti od modela.

 Specifikacija uredaja i sadrZaj ovog priru¢nika se promeniti bez prethodne najave zbog unapredenja funkcija uredaja.

* Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaiji imaju otvore &ija je debljina
manja od 10 mm, a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze
umetnuti u USB priklju€ak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.

¢ Koristite certifikovani kabl sa HDMI logotipom.

« Ako ne koristite certifikovani kabl, slika se mozda nece prikazivati na ekranu ili moze doc¢i do
greske u vezi. (Preporuc¢ene vrste HDMI kablova)
- High-Speed HDMI®/™ kabl (3 m ili kragi)
- High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom (3 m ili kragi) )

.
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Daljinski upravlja¢ i baterije
(AAA)

(U zavisnosti od modela)
Daljinski upravlja¢ nije
dostupan za sva trzista.
(Pogledaijte stranicu 21, 22)

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije (AA)
(Samo za modele UB80**,
UB82**, UB83**, UF695*)
(Pogledaijte stranicu 23)

Korisnicki priruénik

13

Naponski kabl

Drzac kabla
(Pogledajte stranicu A-5)

Cinema 3D naocare

Broj komada 3D naocara se
moze razlikovati U zavisnosti
od modela ili drzave.

(Samo za modele UB83**)

Telo postolja / Osnova post-
olja

(Samo za modele UB83**-ZB)
(Pogledaijte stranicu A-4)

Osnova postolja
(Samo za modele UB83**-ZG, 2 EA
UF695*-ZA)

(Pogledaijte stranicu A-3)

(U zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranicu A-5)

Dodatak za fiksiranje kabla
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_—

SF ro

SCART kabl sa muskim i Kompozitni kabl sa muskim Komponentni kabl sa

zenskim krajem i zenskim krajem muskim i zenskim krajem

(Pogledaijte stranicu A-46) (Pogledajte stranicu A-28, A-30) (Pogledaijte stranicu A-28)
co 8
J W

Zavrtnji za postolje Zavrtnji za postolje Feritno jezgro

8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (U zavisnosti od modela)

(Samo za modele UB83**-ZB) (Samo za modele UB83**-ZG,

(Pogledaijte stranicu A-4) UF695*-ZA)

4 EA, M4 x L20 (Pogledaijte stranicu A-3)

(Samo za modele UB80**, UB82**,

UF695*-ZB)

(Pogledaijte stranicu A-3)

Osnova postolja

(Samo za modele UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Pogledaijte stranicu A-3)

( 0 NAPOMENA

Koriséenje feritnog jezgra (U zavisnosti od modela)

« Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na LAN kablu. LAN kabl jednom
namotajte oko feritnog jezgra. Stavite feritno jezgro blizu televizora.

[Presek feritnog jezgra]

[na televizor]

22 "ﬁ [u zidnu utiénicu]

Feritno jezgro
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja
kvaliteta.

Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

AG-F***DP AG-F** AN-MR500
Dual play nao¢are Cinema 3D naocare Magi¢ni daljinski upravlja¢
AN-VC5**
Kamera za video pozive LG uredaj za zvuk
s uB80**
KOI‘ItI patibil- UB82** UB83**
nos UF695*
AG-F***DP
Dual play nao¢are
AG-F***
Cinema 3D naocare :
AN-MR500
Magi¢ni daljinski . .
upravlja¢
AN-VC5**
Kamera za video . .
pozive
LG uredaj za zvuk . .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda,
uslova rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

Tip A: UB83**-ZB

|_ Ekran
®

Zvugénici

ng
Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori

Indikator rada

Upravljacko dugme®

P il

Tip B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

— Ekran
.

Zvuénici

\

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Upravljaéko dugme®
P il d

Tip C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

=1— Ekran

Zvugcnici

oS

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Upravljaéko dugme®
P il d

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike koji odgovara okruzenju.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana televizora.
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0 NAPOMENA

« Indikator napajanja moZete ukljuciti ili iskljuciti tako $to ¢ete u glavnom meniju izabrati stavku OPCIJA.

Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljatkog dugmeta gore,
dole, levo ili desno.

Osnovne funkcije

UKljugivanje Kaga jeTV |skIJuc§n, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite
ga jednom te pustite.

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

(Medutim, ako je dugme Menu (Meni) na ekranu, kada pritisnite i
zadrzite upravljacko dugme, zatvoricete Menu (Meni).)

Isklju¢ivanje

Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga levo ili
zvukom desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dole, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

0 NAPOMENA

* Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite pazljivi
kako ne biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, necete
moci da podesavate nivo jacine zvuka i sacuvane programe.

Podesavanje menija

Kada je TV ukljucen, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke(®, ¥, X, (®) menija mozete podesavati pomeranjem upravljadkog dugmeta gore, dole, levo ili
desno.

e
&

Iskljucivanje

televizora Iskljucite napajanje.

Podesavanja |Pristupanje glavnom meniju.

Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

M X% C

Ulazna Lista |Promena ulaznog signala.




18 MONTIRANJE | PRIPREMA

Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapo€nete premestanje ili podizanje

te

levizora, procitajte tekst u nastavku kako

biste sprecili ogrebotine ili oSteéenja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli€inu televizora.

[

A OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

J

* Preporucuje se da televizor premestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je isporucen.

* Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

» Televizor drzite tako da ekran bude okrenut
od vas kako biste izbegli oSteéenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira
televizora. Vodite racuna da ne drzite
providni deo, zvuénik ili reSetku zvuénika.

Lz =

Transport velikog televizora treba da
obavljaju najmanje 2 osobe.

U slu¢aju ruénog transporta, televizor drzite
na nacin prikazan na sledecoj slici.

Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se
uvijanjem mogao ostetiti ekran.

Kada rukujete televizorom, vodite ratuna da
ne ostetite izbo¢eno upravljacko dugme.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora
toplote niti na njih, jer to moze dovesti do
pozara i drugih oStec¢enja.

Pri€évrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s usicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obicni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosa¢ na zid i pri¢vrstite ga

zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani

televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni

nosac.

Jakim kanapom ¢vrsto povezite zavrtnje sa

usicama i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom

polozaju.

A OPREZ

¢ Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

0 NAPOMENA

¢ Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze
da nosi televizor.

* Nosaci, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti
kod lokalnog distributera.

w
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Montiranje na zid

PaZzljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na évrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala,
obratite se kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montaZer.

Preporucujemo da koristite LG zidni nosac.
Kada ne koristite LG zidni nosag, koristite zidni
nosac koji €vrsto drzi uredaj na zidu i pruza
dovoljno prostora za povezivanje spoljnih
uredaja.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za
montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosac¢ za montiranje na zid)

Zidni nosac¢
LSW240B

MSW240 LSW440B

JiiN
i

r A OPREZ N

¢ Prvo iskljucite napajanje, a zatim
premestite ili postavite televizor. U
suprotnom moze do¢i do strujnog udara.

* Ukoliko televizor montirate na plafon ili
kosi zid, uredaj moze pasti i dovesti do
ozbiljnih povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

« Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva ostecenja i povrede
koji nastanu zbog pogre$ne upotrebe ili

L kori§¢enja neodgovarajuceg pribora.

Model 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (AxB) |400 x 400 200 x 200

Standardni Mé M6

zavrtanj

Broj zavrtanja |4 4

Zidni nosaé LSW440B LSwW240B
MSW240 MSW240

Model 60UF695*

VESA (AxB) |400 x 400

Standardni M6
zavrtanj

Broj zavrtanja |4
LSW440B

Zidni nosa¢

( 0 NAPOMENA A\

« Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi priruénik
za montazu i neophodne delove.

¢ Zidni nosa¢ predstavlja opciju. Dodatni pribor
mozZete nabaviti kod lokalnog distributera.

» Duzina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovarajuéu duzinu.

« Da biste dobili viSe informacija, pogledajte
prirucnik koji se isporu€uje sa zidnim
nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravijacu.

Pazljivo procitajte ovaj priruénik i pravilno koristite televizor. ili

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V g

AAA) tako da polovi @ i @ odgovaraju oznaci u odeliku, a zatim zatvorite poklopac odeljka Y \
za baterije. Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom. 0 ‘

OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moZe dovesti do o$teé¢enja daljinskog upravljaca.
« Daljinski upravlja¢ nije dostupan za sva trzista.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
(U zavisnosti od modela)

d) (NAPAJANJE) Ukljucivanie ili iskljucivanje televizora.

TV/RAD /() Izbor radija, TV i DTV programa.

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

GUIDE Prikazivanje programskog vodi¢a.

n AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti
omogucena. (U zavisnosti od modela)

n INFOQ@ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
(U zavisnosti od modela)

-] INPUT Menja izvor ulaznog signala.

LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.

L_I (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu. (U zavisnosti od modela)
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

+ A — Podesava jacinu zvuka.

FAV Pristupanie listi omiljenih kanala.

a INFO@ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
(U zavisnosti od modela)

B3 3D Prikazuje 3D video zapise. (U zavisnosti od modela)

MUTE # Iskljucivanje svih zvukova.

A\ P v Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

A\ PAGE \v/ Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
SETTINGS Pristupanje glavhom meniju.

{2 SMART Pristupanje Home pocetnim menijima.

= MY APPS Prikazuje listu aplikacija.

DUGMAD ZA TELETEKST (=] TEXT / T.OPT) Ova dugmad se koristi za teletekst.
Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
OK ® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

$ BACK Vraédanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

E) APP/ Sluzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (U
zavisnosti od modela)

BAD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti
omogucena. (U zavisnosti od modela)

REC/x Zapo€injanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje.
(samo za modele koji podrzavaju funkciju Time Machine®®®)

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (H, P, II, 4(, W) SiuZe za upravljanje premium
sadrzajima, Time Machine®**® ili SmartShare menijima ili uredajima kompat-
ibilnim sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine™***).
n Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim meni-

jima. (&D: crveno, (5=): zeleno, (&): zuto, @&D: plavo)

e e e
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(U zavisnosti od modela)

) (NAPAJANJE) Ukljugivanje ili iskljucivanje televizora.
SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
—| & RATIO Promena dimenzija slike.

RATIO  INPUT

clelels)

-] INPUT Menja izvor ulaznog signala.
TV/RAD [/ Izbor radija, TV i DTV programa.

- - - LIST Pristupanije listi snimljenih emisija.
| - L_J (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.

Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.
pars

=+ A — Podesava ja¢inu zvuka

E - . FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

MUTE A Iskljucivanje svih zvukova.
| A\ P v Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

~—me>T—

'PAGE ’ Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

INFO (@ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
Q SMART Pristupanje Home pocetnim menijima.

2m8 MY APPS Prikazuije listu aplikacija.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.

OK @® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.
¥ BACK Vracanje na prethodni nivo.
SETTINGS Pristupanje glavnom meniju.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.
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[BIES) D bugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.
(@D: crveno, (eo): zeleno, (&): zuto, (@&D): plavo)

3 DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

Kontrolna dugmad (H, P, I, 44, W) SluZe za upravljanje premium
sadrzajima, Time Machine™® ili SmartShare menijima ili uredajima kompatibilnim
sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine™**).

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele
koji podrzavaju funkciju Time Machine®*¥)

SLEEP Podesavanije funkcije Sleep tajmer.
AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.

APP/* Sluzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (U zavisnosti od
modela)
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM DALJINSKOM

UPRAVLJACU

Ova stavka nije dostupna za sve modele.

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je prazna. Zamenite

bateriju.”, potrebno je da zamenite bateriju.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V

@ i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka \@ n
za baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru. N

AA) tako da polovi ()i

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

[ A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mozZe dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca. J

(Samo za modele UB80**, UB82**, UB83**, UF695)

& (NAPAJANJE)
Ukljucivanje ili iskljucivanje
televizora.

Dugmad za navigaciju

(gore/dole/levo/desno)
Pritiskajte dugmad za gore, dole,

levo i desno da biste se kretali
kroz meni.Ako pritisnete A\

, ¥, D ili < dok se pokaziva¢
koristi, pokaziva¢ ¢e nestati sa
ekrana i moci ¢ete da koristite
Magi¢ni daljinski upravlja¢ kao
obi¢an daljinski upravlja¢. Da bi
se pokaziva¢ ponovo prikazao
na ekranu, protresite Magi¢ni
daljinski upravlja¢ levo-desno.

Tocki¢ (OK) ——
Pritisnite sredinu tocki¢a da biste
izabrali Zeljeni meni. Pomoéu
dugmeta u obliku to¢kica mozete
da menjate programe.

Dugmad u boji

Sluze za pristup specijalnim funk-
cijama u nekim menijima.

(@: crveno, @ : zeleno,
©: zuto, @D: plavo)

$d—

PodeSava jacinu zvuka.

<3 (NAZAD)

Vracanje na prethodni nivo.

{5 (Home)

Pristup meniju Home.
ﬁ (1ZLAZ u opciju UZIVO)

Prebacivanje izmedu emitovanja
(antene) i razlicitih izvora ulaznog
signala.

% (Prepoznavanje glasa)

(U zavisnosti od modela)

APY
Kretanje kroz snimljene emisije
ili kanale.

[ INPUT

ivanje daljinskog upravljata na

ekranu.

* Pristup meniju Univerzalno

upravljanje. (U zavisnosti od

modela)

Ako pritisnete i zadrzite dugme

[1]2[3]/ INPUT, prikazacde se

meni za izbor spoljnog uredaja

koji je povezan na televizor.
3D

Prikazuje 3D video zapise.

(samo za 3D modele)

%o (UTISAJ)

Isklju€ivanje svih zvukova.

* Kada pritisnete i zadrzite
dugme %, funkcija audio
opisa ¢e biti omogucena. (U
zavisnosti od modela)

*
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Prepoznavanje glasa (U zavisnosti od
modela)

Da biste mogli da koristite funkciju za
prepoznavanje glasa potrebna je mrezna
veza.

1.  Pritisnite dugme Prepoznavanje
glasa.

2. Kada se na levoj strani ekrana
televizora pojavi prozor za glas,
izgovorite Zeljene reci.

* Funkcija za prepoznavanje glasa
mozda nece prepoznati govor ako
govorite prebrzo ili presporo.

* Magicni daljinski upravlja¢ drzite na
najviSe 10 cm od lica.

+ Brzina prepoznavanja moze da se
razlikuje u zavisnosti od karakteristika
korisnika (glas, izgovor, intonacija
i brzina) i okruzenja (buka i ja¢ina
zvuka televizora).

Registrovanje magi¢nog
daljinskog upravlja¢a

Registrovanje Magi¢nog daljinskog upravljac¢a

Da biste koristili Magi¢ni daljinski
@ upravlja¢, prvo ga uparite sa
televizorom.

(Tockic)

1 Stavite baterije u Magicni
daljinski upravljac¢ i ukljucite
televizor.

2 Uperite Magic¢ni daljinski
upravlja¢ u televizor i pritisnite
@ Tocki¢ (OK) na daljinskom
upravljacu.

» Ukoliko televizor ne
registruje Magicni daljinski
upravljag, iskljucite pa
ukljucite televizor i pokusajte
ponovo.

Kako ponistiti registraciju Magi¢nog
daljinskog upravljaca

)

(NAZAD)

(Home)

Istovremeno pritisnite dugmad
<D (NAZAD) i { (Home) i
drzite ih pritisnutim pet sekundi
da biste ponistili uparivanje
Magi¢nog daljinskog upravljaca
sa televizorom.

» Ako pritisnete i zadrzite
dugme €3 (IZLAZ u opciju
UZIVO), otkazadete ovaj
postupak i odmah ponovo
registrovati Magic¢ni daljinski
upravljac.

KoriSéenje magi¢nog
daljinskog upravlja¢a

Y

TR

* Da bi se pokaziva¢ prikazao
na ekranu, blago protresite
Magi¢ni daljinski upravljaé
levo-desno ili pritisnite
dugmad {5 (Home), [1]2]3]/
INPUT, 3D .

Pokazivac ¢e se prikazati
kada okrenete tockic. (U
zavisnosti od modela)

* Ako se pokaziva¢ neko vreme
ne koristi ili ako spustite
Magi¢ni daljinski upravlja¢ na
ravnu povrsinu, pokaziva¢ ¢e
nestati.

* Ako se pokaziva¢ ne pomera

kao $to je predvideno,

protresite Magi¢ni daljinski
upravlja¢ levo-desno.

Pokazivac¢ ¢e se pomeriti na

sredinu ekrana.

Magi¢ni daljinski upravlja¢

tro$i baterije brze nego

obi¢an daljinski upravlja¢
posto poseduje dodatne
funkcije.
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Mere predostroznosti
prilikom koriséenja
magiénog daljinskog
upravljaca

Daljinski upravlja¢ koristite u okviru
navedenog dometa (do 10 m). Ako
daljinski upravlja¢ koristite van dometa

ili ako se pojavi fizicka prepreka izmedu
uredaja, moze da dode do prekida u
komunikaciji.

Do prekida u komunikaciji moze da dode i
u sluc¢aju kori§éenja odredenog dodatnog
pribora. Uredaiji poput mikrotalasne
pecnice i bezi¢nih LAN uredaja rade na
istom frekventnom opsegu (2,4 GHz) kao
Magiéni daljinski upravlja¢. Oni mogu da
dovedu do prekida u komunikaciji.
Magiéni daljinski upravlja¢ mozda nece
pravilno raditi ako se na rastojanju od

1 m od televizora nalazi bezi€ni ruter
(pristupna tacka). Razdaljina izmedu
televizora i bezi€nog rutera mora biti veca
od1m.

Nemojte rastavljati ili grejati bateriju.
Vodite ratuna da vam baterija ne
ispadne. Vodite ratuna da ne udarite
bateriju.

Ukoliko bateriju umetnete naopako, moze
da eksplodira.

KORISCENJE
KORISNICKOG
UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucava da na jed-
nostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama
o televizoru.

1 Pritisnite dugme ﬁ (Home) da biste pristupili
Home pocetnom meniju.

2 Izaberite PODESAVANJA — PODRSKA.

3 Izaberite Korisni€ki vodi¢ i pritisnite Tocki¢(OK).

@ PODRSKA

Test zvuka

Test 3D slike

Test signala

Info. o proiz./serv.
Pokretanje aplikacije.
Pravni dokumenti

-
°
o
=
)

Korisnicki vodi¢

Q
&)
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Redovno ¢istite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, isklju€ite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor neée koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguca ostecenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

* Da biste uklonili prasinu i male necisto¢e, obriSite povr§inu suvom, ¢istom i mekom krpom.
* Da biste uklonili velike necistoce, obrisite povr§inu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

A OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili o$trim objektima jer to mozZe dovesti
do ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne Koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moZe doci do pozara,

strujnog udara ili kvara.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljaca.

Proverite senzor za daljinski upravija¢ na televizoru, a zatim pokusajte opet.
Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravijaca.
Proverite da |i baterije rade i da li su pravilno postavljene (@ na @ @ na @).

Nema slike i zvuka.

Proverite je li uredaj ukljucen.
Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu utiénicu.
Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u napajanju.

Proverite da li je u pode$avanjima menija VREME aktivirana funkcija Aut. rez. priprav. (U
zavisnosti od modela) / Sleep tajmer / Vreme iskljucivanja.

Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor povezete

sa raéunarom (HDMI/DVI),
prikazace se poruka ,Nema
signala“ili ,Nevazedi
format".

Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravijaca.
Ponovo povezite HDMI kabl.
Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite raunar.
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SPECIFIKACIJE

Specifikacije bezi¢énog modula (LGSBW41)

Bezi¢ni LAN Bluetooth
Standard IEEE802.11a/b/g/n Standard Bluetooth. verzija 3.0
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski 5150 do 5250 MHz Frekvencijski 2400 do 2483,5 MHz
opseg 5725 do 5850 MHz (Za drzave | OPS€g
izvan EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n — 5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maksimalna)

Izlazna snaga
(maksimalna)

10 dBm ili manja

odredbu o bezbednosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moZe razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je pode$en prema tabeli regionalnih frekvencija,
¢ Tokom montaZe i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na







@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV”*

*LG LED TV ima LCD zaslon s LED
pozadinskim osvjetljenjem.

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
zadrzZite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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daljinskog upravlja¢a Magic
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PRIRUCNIKA

¢ Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doc¢i do lakse ozljede ili
ostecenja proizvoda.

o NAPOMENA

* Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije
koristenja proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
Ig.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out
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OBAVIJEST S INFORMACIJAMA O SOFTVERU S
OTVORENIM IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporugit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri éemu ¢e se naplatiti

dostava takvog medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-po$tom uputite zahtjev na
opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljatkog uredaja potrazite na www.lg.com.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

¢ TV niti daljinski upravlja¢ u okruZenja koja odlikuje:

U

izloZzenost izravnim zrakama sunca
visoka vlaznost (poput kupaonice)
blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji
proizvode toplinu
blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju
izlozenost kisi ili vjetru
blizina posuda s vodom poput vaza
suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

proizvoda.

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.

To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Mrezni utika¢ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti pot-
puno funkcionalan.

Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt
utika¢a napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utikac,
odnosno uklonite prasinu.

ViSak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u sluc¢aju
uredaja koji se ne uzemljuju.)
Moze doéi do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moZe do¢i do pozara.

Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vrué¢im predmetima, prim-
jerice grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade obliku-
jte petlju kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.
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Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze
sa straznje strane TV-a.
To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doci do pozara.

3
5
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Tijekom priklju¢ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili
proizvod, odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze do¢i do tjelesne ozljede ili oSte¢enja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja
podalje od djece.

Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog
gutanja natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil
pakiranja moze, uz to, biti uzrokom gu$enja. DrZite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vieSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moZe prouzrogiti tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozZite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu€aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrsetak kabela
napajanja dok je kabel prikljuéen na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte
dodirivati kabel napajanja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uticnicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan. (Ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u
njegovoj blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moZze dovesti do opasnosti od
eksplozije ili pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica,
odnosno zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod.
Djeca bi trebala biti osobito pazljiva.

Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne
u proizvod, iskopCajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod $pricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili
benzen). Moze doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u
uredaj te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavin-
ske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.
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* Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina,
vec¢ otvorite prozore i prozracite prostoriju.
Moze doéi do pozara potaknutog iskrenjem.

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom
nahodenju.
Moze doci do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop¢ajte proizvod i
obratite se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izlozen udarcu
- Proizvod je oste¢en
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doci do pozara ili strujnog udara.

* Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopcajte kabel napa-
janja iz uredaja.
Pasina koja padne moze prouzro€iti pozar, a pad kvalitete izolacije moze
dovesti do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne
smiju stavljati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

. Ovéj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moze prouzrociti oSte¢enje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

« Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabel napajanja ili televizor) dospije voda
ili druga tvar, iskljucite kabel napajanja i odmah se obratite servisnom
centru. U suprotnom bi moglo doéi do pozara ili strujnog udara.

« Koristite isklju¢ivo AC adapter i kabel napajanja koje je odobrila tvrtka LG
Electronics. U suprotnom moze doci do pozZara, strujnog udara, kvara ili
deformacije proizvoda.

* AC adapter ili kabel napajanja nikada nemojte rastavljati. To moze
uzrokovati pozar ili strujni udar.

* Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZzen radiovalovima.

¢ Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta
da antena u slu¢aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.
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* Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom.
Izbjegavajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja
proizvodu ne pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

* Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi
prevrnuo. U suprotnom proizvod moze pasti, $to moze prouzrociti tielesne
ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni
dijelovi) na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni
dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

* Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozZara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2
do 7 dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

« Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doéi do ostecenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

« Baterije ne izlazite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunéeve svjetlosti,
otvorenog plamena i elektricnih grijaca.

¢ Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢
nema predmeta.

* Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljin-
skog upravljaca. U tom slu¢aju zamracite prostoriju.

* Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu
li spojni kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili iskopavanjem
utika¢a napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.
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« Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr.
na policu ili u ormaric).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

* Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja
televizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje¢e na funkcioni-
ranje niti na djelotvornost proizvoda.

* S vremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva oStec¢enja, iskopcajte
ga, prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jedna-
kim zamjenskim kabelom.

* Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne
utiCnice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

« Kabel napajanja zastitite od fizi€kog ili mehani¢kog habanja, zakretanja,
uvijanja; nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu.
Narogito pazite na prikljucke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi
iz uredaja.

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput ¢avla,
olovke ili kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi
moglo prouzro€iti privremena izobli¢enja na zaslonu.

Pri €iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopc&ajte
uredaj iz napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. Koristenje pretjer-
anog pritiska moze dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati
uredaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom. Nikada nemojte Kkoristiti
sredstvo za pranje stakla, sredstvo za lastenje automobila ni industrijsko
sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti vosak, benzen, alkohol i
sliéno, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oStec¢enja proizvoda
(deformacije, korozije ili lomljenja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na
to jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do
poZzara.

* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskopcajte
kabele napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opas-
nost od pozara ili strujni udar.
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* Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je
proizvod tezak.
U suprotnom moze do¢i do ozljede.

« Jednom godi$nje javite se u servisni centar radi ¢i§¢enja unutarnjih
dijelova proizvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.
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* Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je
potrebno prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za
napajanje ili utikaca, izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlag-
anje uredaja kisi ili vlazi, neispravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moZe do¢i do manjeg "treperenja” pri
ukljucivanju. To je uobi¢ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu¢ivo$¢u od dva do Sest milijuna
piksela. Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice
(crvene, plave ili zelene) velicine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece

na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda trec¢ih proizvodaca te ona ne predstav-
lja prihvatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda cete uociti razli€itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).

Do pojave dolazi zbog tehnickih znacgajki ekrana. Pojava ne utjece na
djelotvornost proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomic¢ne slike (npr. logotipa kanala koji vrsi emitiranje, zaslonskog izbornika,

scene iz videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne
pokriva takvo urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televi-
zore, 1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima
ekrana moze doci do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

Stvaranje zvukova

Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje zbog
toplinskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobicajen
za proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce:
sklop za brzo prebacivanje koji daje veliku koli¢inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk.
Zvuk moze biti glasniji il tiSi, ovisno o proizvodu

Taj generirani zvuk ne utjece na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

U blizini televizora nemoijte koristiti visokonaponske elektricne uredaje (npr. elektriénu mlatilicu za
komarce). To bi moglo rezultirati njegovim oStec¢enjem.
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
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* Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrZaja tijekom
duljeg vremena moze prouzrogiti glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ogiju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroni¢nu bolest

* Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozivjeti napade
ili neke druge abnormalne simptome.

* Nemojte gledati 3D videozapise ako osje¢ate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput
epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

* 3D sadrzaji ne preporucéuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom.
Te osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

* Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema
s uoGavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucéuje se ¢e$¢e odmaranje
nego $to je to potrebno prosje¢noj odrasloj osobi.

* Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pi¢a.
* Kad se pojave sljedeéi simptomi, prestanite gledati 3D sadrzaja i dobro se odmorite kako bi se
simptomi povukli.
- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lije€niku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u
ocnim jabucicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika,
vizualna nelagoda ili umor.
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/N orrez

Okruzenje za gledanje

* Udaljenost za gledanje
- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri
gledanju 3D sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja

« Dojencad/djeca

- Dijeci do 6 godina zabranjeno je koristenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid jo$
razvija (primjerice mogu pokus$ati dodirnuti zaslon ili skociti u njega). Kad djeca gledaju 3D
sadrzaj, potrebno je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je raz-
mak izmedu ociju kod njih manji. Stoga ¢e, gledajuci isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece
stereoskopske dubine no $to je to sluc¢aj kod odraslih.

* Tinejdzeri

- TinejdZeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrZaja mogu reagirati osjetljivoSéu.

Savijetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.
« Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e manji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj

udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Pozor pri koriStenju 3D naocala

* Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naoc¢ala.

Koristenje izmijenjenih 3D naocala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

3D naocale nemojte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobliciti.

3D naocale su osjetljive i lako ih je izgrepsti. Za ¢iS¢enje naocala uvijek koristite meku i Cistu krpu. Ne
grebite le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.
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* Prikazana slika moZe se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

 Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.

* U buduénosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, moZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste smanijili potro$nju
energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj nacin dodatno ustedjeti energiju.

» Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koritenja moZe se znatno smanijiti ako se smaniji svjetlina slike,

L Cime ¢ete smanijiti i ukupne troskove. )

%
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POSTUPAK MONTAZE

1 Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.
2 Pri¢vrstite postolje na televizor.
3 Prikljucite vanjski uredaj na televizor.
4 Provijerite jesu li mrezne veze dostupne.
Mrezne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sliede¢i dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom distributeru
od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda i dijelova.

( A OPREZ

* Nemoijte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
* Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
L Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

( 0 NAPOMENA N

* Dijelovi koji se isporu€uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog nadogradivanja
funkcija uredaja.

* Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje od 10 mm i $irine
manje od 18 mm. Ako va$ USB uredaj ne odgovara USB prikljucku TV-a, koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0.

« Koristite certificirani kabel s logotipom HDMI.
¢ Ako ne koristite certificirani HDMI kabel, na zaslonu se mozda neée prikazati slika ili moze do¢i do
pogreske u povezivanju. (Preporu¢ene vrste HDMI kabela)
- High-Speed HDMI®/™ kabel (3 m ili kradi)
- High-Speed HDMI®/™ kabel s priklju¢kom za Ethernet (3 m ili kraci)

.
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Daljinski upravlja¢ i
baterije (AAA)

(Ovisno o modelu)
Daljinski upravlja¢ nije
dostupan na svim trzistima.
(Pogledaijte str. 21, 22)

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije (AA)
(Samo UB80**, UB82**,
UB83**, UF695*)
(Pogledaijte str. 23)

Korisnicki priruénik

Kabel napajanja

Cinema 3D naocale

Broj 3D naocala moze se
razlikovati ovisno o modelu
ili drzavi.

(Samo UB83**)

Drza¢ kabela
(Pogledajte str. A-5)

Tijelo postolja / Baza post-
olja

(Samo UB83**-ZB)
(Pogledaijte str. A-4)

Baza postolja
(Samo UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(Pogledaijte str. A-3)

Drzaci za postavljanje kabela
2EA

(Ovisno o modelu)

(Pogledajte str. A-5)
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SF ro

Scart kabel Kompozitni kabel Komponentni kabel

(Pogledaijte str. A-46) (Pogledaijte str. A-28, A-30) (Pogledaijte str. A-28)
=R
TR _—

Vijci za postolje Vijci za postolje Feritna jezgra

8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Ovisno o modelu)

(Samo UB83**-ZB) (Samo UB83**-ZG, UF695*-ZA)

(Pogledaijte str. A-4) (Pogledaijte str. A-3)

4 EA, M4 x L20

(Samo UB80**, UB82**,

UF695*-ZB)

(Pogledaijte str. A-3)

Baza postolja

(Samo UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(Pogledaijte str. A-3)

r 0 NAPOMENA

Kako koristiti feritnu jezgru (Ovisno o modelu)

* Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na LAN kabelu. LAN kabel omotajte oko
feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

[Presjek feritne jezgre]

[na televizor] é _@ 22 \'ﬁ [u zidnu uti¢nicu]
!

Feritna jezgra
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru. Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima.

AG-F**DP AG-F*** AN-MR500
Naocale za dvostruku Cinema 3D naocale Magi¢ni daljinski upravlja¢
reprodukciju

3
s
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AN-VC5**
Kamera za videopozive LG audio uredaj

uB80**

Kompatibilnost uBg2** UB83**
UF695*

AG-F***DP
Naocale za dvostruku .
reprodukciju

AG-F***
Cinema 3D naocale

AN-MR500
Magic¢ni daljinski . .
upravljac¢

AN-VC5**

Kamera za video- . .
pozive

LG audio uredaj . .

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda aZurirane ili ovisno o odluci
ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi
Tip A: UB83**-ZB

Ekran
|_

3

Zvugnici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

—

Upravljacka tipka®

P Blled
a -
—_

Tip B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB
Ekran
—

:

Zvuénici

\

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

Upravljacka tipka®
P il d

Tip C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

I Ekran

:

Zvuénici

P

Daljinski upravljac i >
inteligentni’ senzori
Indikator napajanja

Upravljaéka tipka®

1 Inteligentni senzor - podeSava kvalitetu sliku prema okruzenju.
2 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi na poledini zaslona televizora.
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Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje,

lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Dok je TV isklju¢en, stavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je

@ Ukljucivanje jednom pa je otpustite.

Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite

Iskliugivanie je jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

! ! (Medutim ako se na zaslonu nalazi gumb izbornika, pritiskom i
drZzanjem upravljackog gumba zatvorit ¢e se izbornik.)
— Upravljanje Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili

glasnocom lijevo, mozZete podesiti glasnocu po Zelji.

Upravljanje Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili

programima dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.

0 NAPOMENA

« Kada prst postavite na upravljac¢ki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite
da ga ne pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, nec¢ete moci prilagoditi jakost zvuka i
spremljene programe.

Podesavanje izbornika

Dok je TV uklju€en, jednom pritisnite upravljacku tipku.
Stavke izbornika(®, %¥, X, (®) mozete podesavati pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo

ili desno.

o
&

v

isklju¢en

Iskljucite napajanje.

Postavke |Pristup glavhom izborniku.

Zatvori

Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV
programa.

W X C

lista

Ulazna

Promjena izvora ulaznog signala.
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora
procitajte sljedece upute kako se televizor ne bi
izgrebao ili ostetio te kao biste televizor sigurno
premijestili bez obzira na njegov tip i veli€inu.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozZete ostetiti.

* Preporucujemo da televizor premjestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

* Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi do$lo do
ostecéenja.

« Cuvrsto drzite gorniji i donji dio televizora.
Pazite da ga ne drzite za prozirne dijelove,
zvuénik ili otvor zvuénika.

o B

|| -4 2

U preno$enju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

Televizor prilikom preno$enja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

Nemoijte koristiti preveliku silu jer biste
savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli
ostetiti zaslon.

Uredajem pazljivo rukujte kako ne biste
ostetili ispupceni upravljacki gumb.
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuce ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu
izvora topline ili na njih jer to moze
dovesti do pozara ili drugog ostecenja.

Montiranje televizora na zid

(Ova znacajka nije dostupna na svim modelima.)

-

Umetnite i pri€vrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke na-

laze neki drugi vijci, izvadite ih.
2 Pri¢vrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.
Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomo¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

~ A OPREZ N

* Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju
po televizoru.

w

- J

( 0 NAPOMENA \

« Koristite platformu ili ormari¢ koji
je dovoljno ¢&vrsti i velik za sigurno
postavljanje televizora.

* Nosaci, vijci i uZe ne isporucuju se u
paketu. Nabaviti ih mozete od lokalnog

distributera.
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Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti
profesionalni instalater.

Preporu¢ujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke LG.
Ako ne koristite zidni nosac tvrtke LG, koristite
zidni nosac koji omogucuje odgovarajuce
pri¢vrséivanje uredaja na zid s dovoljno prostora
za provodenje kabela za povezivanje s vanjskim
uredajima.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne dimenzije
kompleta zidnog nosaca opisane su u sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac¢)

Model 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (Ax B) |400 x 400 200 x 200
Standardni vijak | M6 M6

Broj vijaka 4 4

Nosa¢ za mon- | LSW440B LSW240B
tiranje na zid | MSW240 MSW240
Model 60UF695*

VESA (Ax B) |400 x 400

Standardni vijak | M6
Broj vijaka 4
Nosac¢ za mon- | LSW440B
tiranje na zid

Nosa¢ za montiranje na zid

MSW240

LSW240B LSW440B

JiiN
i

- A OPREZ ~

&

Prije prenoS$enja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

Nemojte previse stezati vijke jer tako
mozete oStetiti televizor i ponistiti
jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard.

Sva ostecenja ili ozljede nastale
pogresnim koristenjem ili koriStenjem
neodgovaraju¢e dodatne opreme nisu
pokrivene jamstvom.

J

( 0 NAPOMENA A\

Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montiranje i sve potrebne
dijelove.

Nosac za montiranje na zid ubraja se u
dodatnu opremu. Nabaviti ga mozZete od
lokalnog distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno
o zidnom nosacu. Obavezno koristite
vijke odgovarajuce duljine.

Dodatne informacije potrazite u prirucniku
koji ste dobili sa zidnim nosa¢em.

J
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.

Pazljivo progitajte ovaj prirucnik i ispravno koristite televizor. ili

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako da g
odgovaraju i (&) polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite &
poklopac na mjesto. Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja. ‘

A OPREZ v

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.
 Daljinski upravlja¢ nije dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
(Ovisno o modelu)

) (NAPAJANJE) Ukljugivanie i isklju&ivanje televizora.

TV/IRAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove il titlove u digitalnom nacinu rada.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

n AD Pritiskom na gumb AD omogucéuju se audio opisi. (Ovisno o modelu)
n INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i
zaslonu. (Ovisno o modelu)

-8 INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.

L_l (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
(ovisno o modelu)

Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

+ A — Prilagodba glasnoce.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

ﬂ INFO@® Pregledava informacije o trenutnom programu i
zaslonu. (Ovisno o modelu)

a 3D Sluzi za prikaz 3D videozapisa. (Ovisno o modelu)
MUTE & Iskljucivanje zvuka.

A\ P \/ Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.

A\ PAGE v/ Prelazak na prethodni ili sliedec¢i zaslon.

WiEs | |V

@

SMART

BEBEE

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.
Q SMART Pristup Home pocetnim izbornicima.

m (5 ; = |~
— 3 —_

=28 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

GUMBI TELETEKSTA (=] TEXT / T.OPT) Ti se gumbi koriste za
upravljanje teletekstom.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

¥ BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.
8 APP/* Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u ltaliji) (Ovisno o modelu)
AD Pritiskom na gumb AD omoguéuju se audio opisi. (Ovisno o modelu)
REC/x Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za
modele koji podrZavaju Time Machine®®")

e e

e e e

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Upravljaéki gumbi (l, >, Il, €, W) Upravljaju premium sadrzajem,
Time Machine™™” ili SmartShare izbornicima ili uredajima koji su kompati-
bilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine™*®).
n Gumbi u boji Pomocu njih mozZete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima. ((&0): Crveni, (G=)): Zeleni, (&+): Zuti, @&: Plavi)

3
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DALJINSKI UPRAVLJAC

(Ovisno o modelu)

RATIO  INPUT

.Q@O

) (NAPAJANJE) Ukljugivanie i isklju¢ivanje televizora.

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.
[ RATIO Promjena veligine slike.

-BJ INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

TV/RAD [l/ED Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.

L_l (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.

+ A — Prilagodba glasnoce.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

MUTE A Iskljugivanje zvuka.

v
+ /P\ E A\ P \v Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
8
- a2k H 'PAGE’ Prelazak na prethodni ili sliede¢i zaslon.

O ED

INFO @ Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
Q SMART Pristup Home pocetnim izbornicima.

28 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili
opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

¥ BACK Povratak na prethodnu razinu.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

@ Gumbiu boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima. ((ZD): Crveni, (G=): Zeleni, (&): Zuti, @&: Plavi)
B3 GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Upravljacki gumbi (H, », I, 4, W) Upravljaju premium sadrzajem,
Time Machine™** ili SmartShare izbornicima ili uredajima koji su kompati-
bilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine"**®).

REC/x Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji
podrzavaju Time Machine™*")

SLEEP Postavljanje vremena isklju¢ivanja.
AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.
APP/* Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno o modelu)
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FUNKCIJE MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Ovaj upravlja¢ ne isporucuje se sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je skoro prazna. Zamijenite
bateriju.”, potrebno je zamijeniti bateriju. ‘
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da n
odgovaraju (B i () polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac. @‘
Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

Lo }

+ Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako moZete ostetiti daljinski upravljac.

3
5
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(Samo UB80**, UB82**, UB83**, UF695*)

——— <D (NATRAG)
0 ﬁ Povratak na prethodnu razinu.
© (NAPAJANJE) 0 \ ﬁ (Home)

ﬁ \ Pristup izborniku Home.

ﬁ (1IZLAZ u opciju UZIVO)
Prijelaz s emitiranja (antene) na
razne izvore ulaznog signala i

Uklju€ivanje i isklju¢ivanje
televizora.

Navigacijski gumbi
(gore/dolje/lijevo/desno)

Pomoc¢u gumba za gore, dolje, oé)rnuto.
lijevo ili desno mozete se kretati 5 .
po izborniku.Ako gumbe A, 7, > || k=2Szocooco==oo=220 (%Vggr:gsoor‘::)?j g:&;trazwanje)
ili J pritisnete dok se nazaslonu || @@ @ O @
prikazuje pokaziva¢, pokaziva¢ ]
¢e nestati sa zaslona i Magic \ 'JU\:' lf’T ANel APV
daljinski upravlja¢ funkcionirat A P Kretanje kroz spremljene pro-
ée poputvobiénog daljinskog \=, 3D v grame ili kanale.
upravljaca. Zelite li ponovno na °
zaslonu prikazati pokazivac, oo // o
protresite Magic daljinski .‘D | / INPUT
upravijac lijevo-desno. Prikazivanje zaslonskog upravijaca.
* Pristup izborniku univerzalnog
Kotaci¢ (OK) —— upravljaga. (Ovisno o modelu)
Pritisnite srediSnji dio kotaci¢a * Pritisnete li gumb m/
kako biste odabrali izbornik. INPUT i zadrzite pritisak,
Programe mozete mijenjati prikazat ¢e se izbornik za
pomocu kotacica. odabir vanjskog uredaja koji je
povezan s televizorom.
Gumbi u boji ——— 3D
Pomocu njih mozete pristu- Koristi se za gledanje 3D video-
piti posebnim funkcijama u zapisa. (samo 3D modeli)
odredenim izbornicima. 4 x
(e, @ 20 s tscizvu
©O: Zuti, @B: Plavi) * Pritiskom na gumb %,
={}=A=: izadria}vgnjem prit'iska_ )
omogucuju se audio opisi.
Prilagodba glasnoce. (Ovisno o modelu)
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Glasovno pretrazivanje (Ovisno o modelu)

MrezZna veza je potrebna za koriStenje
funkcije glasovnog prepoznavanja.

1. Pritisnite gumb za Glasovno
pretraZivanje.

2.  Kada se na lijevoj strani zaslona
televizora pojavi prozor za glas,
izgovorite Zeljene rijeci.

* Funkcija za prepoznavanje glasa
mozda nece prepoznati govor ako
govorite prebrzo ili presporo.

* Magic daljinski upravlja¢ drzite najviSe
10 cm od lica.

* Brzina prepoznavanja moze se
razlikovati ovisno o osobinama
korisnika (glas, izgovor, intonacija
i brzina) i okruzenja (buka i jakost
zvuka televizora).

Registriranje daljinskog
upravljac¢a Magic

Registracija Magic daljinskog upravljaca

Kako biste mogli koristiti Magic
@ daljinski upravlja¢, prvo ga morate
upariti s televizorom.

(Kotacic)

1 Stavite baterije u Magic
daljinski upravlja¢ i ukljucite
televizor.

2 Usmijerite Magic daljinski
upravlja¢ prema televizoru i
pritisnite (]) Kotaéié (OK) na
daljinskom upravljacu.

» Ako televizor ne registrira
Magic daljinski upravlja¢,
iskljucite ga i ukljucite te
pokus$ajte ponovno.

Ponistavanje registracije Magic daljinskog

upravljaca
.3 Istovremeno pritisnite tipke ‘3
(NATRAG) | (NATRAG) i {+p (Home) i drzite
ih pritisnutima pet sekundi kako
biste razdvojili Magic daljinski
(Home) | upravijag od televizora.

» Pritisnete lj gumb €3 (1IZLAZ
u opciju UZIVO), jednim
Gete potezom ponistiti Magic
daljinski upravljac i ponovno
ga registrirati.

Kako koristiti daljinski
upravlja¢ Magic

L

TR

¢ Lagano protresite Magic
daljinski upravlja¢ lijevo-
desno ili pritisnite gumbe {3

/INPUT, 3D
na zaslonu ¢ée se prikazati
pokazivac.
Pokazivac ¢e se prikazati
nakon $to okrenete kotacic.
(Ovisno o modelu)

* Ako se pokaziva¢ neko
vrijeme ne Koristi ili Magic
daljinski upravlja¢ postavite
na ravnu povrsinu, pokazivac
¢e se prestati prikazivati.

¢ Ako se pokazivac ne
pomakne na Zeljeni nadin,
protresite Magic daljinski
upravlja¢ lijevo-desno.
Pokazivac¢ ¢e se pomaknuti
na sredinu zaslona.

e Zbog dodatnih znacajki
Magic daljinski upravljac trosi
baterije brze od standardnih
daljinskih upravljac¢a.
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Mjere opreza prilikom KORISTENJE
upotrebe daljinskog KORISNICKOG
upravljaca Magic PRIRUCNIKA

 Daljinski upravlja¢ nemojte koristiti
izvan navedenog raspona (10 metara).
Koristite li uredaj izvan podrucja
pokrivenosti signalom ili nadu li se unutar

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pris-
tup detaljnim informacijama o televizoru.

podrugja pokrivenosti signalom fizicke 1 Pritisnite gumb 47> (Home) za pristup Home
prepreke, mogli biste imati potegkoce u pocetnom izborniku. B
komunikaciji 2 Odaberite POSTAVKE — PODRSKA.

 Mogli biste imati potedkoce u 3 Odaberite Korisni€ki vodi¢ i pritisnite
komunikaciji u slugaju koristenja dodatne Kotagi¢(OK).

opreme. Uredaiji poput mikrovalnih
pecnica i beziénih LAN veza rade u .

istom frekvencijskom opsegu (2,4 GHz) @ PODRSKA
kao i Magic daljinski upravlja¢. Uslijed

toga moglo bi do¢i do poteSkoéa u - Test zvuka
komunikaciji. e  ° Test3Dslike

* Magic daljinski upravlja¢ mozda
nece ispravno funkcionirati ako je
bezi¢ni usmjerivac (pristupna tocka)
na udaljenosti manjoj od 1 metra od
televizora. Svoj biste beziéni usmjerivac Pravni dokumenti
trebali drzati na udaljenosti ve¢oj od 1 m Korisnicki vodié
od televizora. 7

» Bateriju nemojte rastavljati ili zagrijavati.

» Bateriju nemojte ispustiti. Bateriju
nemojte izlagati snaznim udarcima.

¢ Umetnete li bateriju na pogreSan nacin,
moglo bi do¢i do eksplozije.

Test signala

Info. o proiz./usluzi
Pokretanje aplikacije

%
5
(=
(2]
2
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora
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Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopcajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
* Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskopc&ajte
kabel za napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprije€ili oSte¢enja uzrokovana udarom groma ili

nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

¢ Prasinu i prljavstinu s povr$ina uklonite suhom, ¢istom i mekanom krpom.

¢ Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine obrisite mekanom krpom navlazenom ¢istom vodom ili

razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozZete ostetiti.

* Povrsinu ekrana nemojte gurati, trijati ni udarati noktima ili otrim predmetima jer to moze ostaviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar,

strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito &istite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomoc¢u
daljinskog upravljaca.

Provijerite senzor daljinskog upravlja¢a i pokusajte ponovno.

Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i

daljinskog upravljac¢a.

Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na @
na (o).

Nema slike ni tona.

Provjerite je li uredaj ukljucen.

Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju
ukljucite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut
dovod napajanja.

Provjerite je li u postavkama opcije VRIJEME aktivirana
znacajka Aut. st. mirovanja (Ovisno o modelu) / Vrijeme
gasenja / Vrijeme iskljuéeno.

Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se
isklju¢iti nakon 15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s
racunalom (HDMI/DVI)
na zaslonu se prikazuje
poruka ‘No signal’ (Nema

signala) ili ‘Invalid Format’

(Neodgovarajuci format).

Iskljucite i ponovno ukljugite televizor koriste¢i daljinski
upravljac.

Ponovo prikljuc¢ite HDMI kabel.

Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor ukljucen.
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Specifikacije modula za bezi¢ni LAN (LGSBW41)

Bezi¢ni LAN Bluetooth
T
2
Standard IEEE802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Verzija 3.0 32.
7]
2400 do 2483,5 MHz 2
Frekventni 5150 do 5250 MHz Frekventni 2400 do 2483,5 MHz
raspon 5725 do 5850 MHz (Za drzave | F@spon
izvan EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maks.)

Izlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili niza

« Budu¢i da se frekvencija kanala koji koristi pojedina¢na zemlja moze razlikovati od zemlje do
zemlje, korisnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u
skladu s regionalnom tablicom frekvencija.

« Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na
odredbu o sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970
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A PARALAJMERIM

Nése e shpérfillni mesazhin
paralajmérues, ju mund té Iéndoheni
réndé ose mund té shkaktohet aksident
ose vdekje.

A KUJDES

Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti
mund té démtohet.

0 SHENIM

Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi
siguriné pérpara pérdorimit t€ produktit.
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LICENCAT / NJOFTIM PER SOFTUERIN ME BURIM TE HAPUR /
KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT 3

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,
vizitoni www.lg.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

NJOFTIM PER SOFTUERIN ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit qé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http.//opensource.lge.com.

Pérveg kodit t& burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té& hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet qé
nga data e blerjes s€ kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit t€ pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguring, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:
- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit
- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé
- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera
gé prodhojné nxehtési
- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen
lehtésisht ndaj avullit ose vajit
- Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés
Prané enéve me ujé si p.sh. vazot
Ne té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim
ose deformim té produktit.

Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&€ mbetet e gatshme pér
pérdorim.

Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés
jané té lagura ose té€ mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose
largoni pluhurin.

Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar.
(Pérvec pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé
Zjarr.

Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té
nxehta si p.sh. me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot
elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmijet pjesés sé brendshme dhe té
jashtme té ndértesés pér t& shmangur depértimin e shiut.

Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé
goditje elektrike.
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Kur té€ montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke
e varur kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t&€ mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e
jashtme.

Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé
produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili
larg nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé léndime té
rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t&€ shmangur gélltitien e tyre
nga fémijét.
Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té
kordonit elektrik kur ana tjetér &shté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu,
mos e prekni kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né
mur.

Ju mund té pésoni elektroshok. (N&é varési t&€ modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca té€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqget rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té€ ndezshme, si p.sh letra dhe
shkrepése. Fémijét duhet t€ béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti hidhet
njé objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té
ndezshme (hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri
ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni gé produkti t& goditet ose gé té bien objekte té& ndryshme, dhe
mos rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té& démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima
ose vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.
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* Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té
ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

* Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe
kontaktoni gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té guditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
shképuteni kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé
rrjedhje elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

* Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi
aparat nuk duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh.
vazo.

. Méé e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vajit.
Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.

* Nése né produkt (p.sh. ushqyes, kordon elektrik, televizor) hyn ujé apo
ndonjé substancé tjetér, hige nga priza dhe kontakto menjéheré gendrén e
shérbimit. Pérndryshe, mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

* Pérdor vetém ushqyes té autorizuar dhe kordon elektrik t€ miratuar nga
LG Electronics. Pérndryshe, mund té shkaktohet zjarr, goditje elektrike,
defekt ose deformim i produktit.

* Mos e zbérthe kurré ushqyesin apo kordonin elektrik. Mund té shkaktohet
zjarr ose goditje elektrike.

 Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

¢ Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe
linjave elektrike pér t&é shmangur qé e para té preké té dytén edhe né rast
se antena do té bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.
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* Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t& pagéndrueshme ose
né sipérfaqge té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty
ku produkti nuk mund té€ mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju
shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t&€ merrni masa qé té
shmangni pérmbysjen e produktit. Né té& kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé
qé mund té shkaktojé léndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré qé té mos bjeré.

¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té
kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

« Ne rekomandojmé qé té mbani njé distancé prej té€ paktén sa 2 ose 7-fishi
i madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né
shikim.

« Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.

« Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

« Sigurohuni gé té mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té
saj.

« Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé
drité tietér e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

« Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave,
sigurohuni gé kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé 1éndim
ose mund té démtojé produktin.

¢ Mos e ndizniffikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e
pérdorni prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.
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¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér té€ parandaluar
mbinxehjen e produktit.
- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se
10 cm.
- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft
librash ose né dollap).
- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.
- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé
tavoline ose perde.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

* Kujdesuni gé t€ mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV
pér njé kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te
funksionimi apo performanca e produktit.

¢ Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose
pérkegésim, shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé
kémbimi té njéjté nga njé riparues i autorizuar.

« Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

* Mbrojeni kordonin elektrik nga keqgpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni
kujdes té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja
del nga pajisja.

¢ Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé
objekt t& mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

* Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér
periudha té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t€ pérkohshme
shtrembérimi né ekran.

« Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza
dhe pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi té
mund té shkaktojé gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi té dhe
mos e pastroni me lecké t& njomé&. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash,
shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili
mund té démtojé produktin dhe panelin e tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té
produktit (deformim, gérryerje ose thyerje).

¢ Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit
AC madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

« Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té
shkaktojé zjarr.

* Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni qé té jeté i fikur. Mé pas,
higini nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e
lidhjes.

TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé gé mund té
pérbéjé rrezik zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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* Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy
persona, pasi produkti €shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé léndim.

« Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e
brendshme té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

* Kalojini té gjithé shérbimin personelit té& kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi
nevojitet kur aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté
démtuar kablloja e ushgimit me energji ose spina, kur éshté derdhur Iéng
ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur aparati &shté ekspozuar ndaj
shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose kur éshté rrézuar.

* Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té& vogél
kur ai ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

¢ Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né
gjashté milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose
pika me ngjyré té shndritshme (té kuqge, blu ose té gjelbér) me njé madhési
prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né

performancén dhe né besueshmériné e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i
nénshtrohet zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra t& ndryshme té panelit, né varési té
kéndit té shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqgfunksionimin.

* Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran,

pamje té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen

e imazhit né ekran, gjé qé njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té
imazhit.

Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té
shfaget né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet z&évendésimit
ose rimbursimit.

Tingull i gjeneruar

Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése gé shfaqget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né qarkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej garkut té celésit me shpejtési té larté i

cili siguron njé sasi t&¢ madhe energjie pér té& véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té
produktit.

Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.

Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané televizorit (p.sh. mbytés elektrik mushkonjash).
Kjo mund té shkaktojé avari té€ produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetém pér modelet 3D)

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit
¢ Koha e shikimit
- Kur té shikoni pérmbaijtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér
njé kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata gé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

« Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

¢ Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni sémundje kronike si p.sh.,
epilepsi, ¢crregullime kardiake ose tension gjaku etj.

* Pérmbajtiet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit té stereos ose anomali
nga shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né
shikim.

* Nése vuani nga strabizmi (sy té kryqézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té
keni probleme né shikimin e thellésisé dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té
dyfishuara. Késhillohet gé té béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

¢ Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj té djathté dhe té€ maijté, kontrolloni shikimin e syve
para se té shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat qé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit t€ pérmbajtjeve 3D
¢ Mos shikoni pérmbajtje 3D kur ndiheni té lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose
nga pija.
* Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbaijtjeve 3D dhe pushoni derisa
simptomat té eliminohen.
- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné
dhimbje koke, dhimbje t€ bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé
rehatie, imazh té dyfishuar, shgetésime né shikim ose lodhje.
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Ambienti i shikimit

Distanca e shikimit
- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té shikoni pérmbajtje 3D.
Nése nuk ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbajtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit

Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbajtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg éshté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té mbireagojné dhe mund té emocionohen sé tepérmi sepse
shikimi i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose
té hidhen mbi t€). Kérkohet mbikéqyrje e veganté dhe kujdesi i duhur pér fémijét qé shikojné
pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé té madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket
shikimit t& 3D-sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit.
Prandaj dhe ata dallojné njé thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té€ njéjtin imazh
3D.

Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢ mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités
né pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbajtjeve 3D pér njé kohé té gjaté
kur jané té lodhur.

Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjt€. Mos u ulni mé afér TV-
sé se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

Sigurohuni qé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund t&€ mos jeni né gjendje té shikoni si¢c duhet
videot 3D.

Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.
Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté
dhe té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte t€ mprehta ose t'i
pastroni me kimikate.
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s 0 SHENIM ™

¢ Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
qé pérdorni aktualisht.

¢ Késaj TV-je mund t'i shtohen vegori té reja né té€ ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket
nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,
dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

.

PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.
2 Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.
3 Lidhni njé paijisje té jashtme me TV-né.
4 Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.
Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t& TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.

MONTIMI DHE PERGATITJA
Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

( A KUJDES 2

¢ Mos pérdorni artikuj t€ pamiratuar pér t€ garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
¢ Cdo dém apo léndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
* Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

J

~ 0 SHENIM B

* Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.

» Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

* Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10
mm dhe gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB
ose njésia e memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.

¢ Pérdor kabllo té certifikuar me logon HDMI bashkéngjitur.
¢ Nése nuk pérdor kabllo té certifikuar HDMI, ekrani mund té mos shfaget ose mund té keté gabim
lidhjeje. (Llojet e rekomanduara té kabllove HDMI)
- Kabllo HDMI®/™ me shpejtési t& larté (3 m e poshté)
- Kabllo HDMI®/™ me shpejtési t& larté me Ethernet (3 m e poshté)
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Telekomanda dhe baterité
(AAA)

(Né varési té modelit)
Telekomanda nuk do té
pérfshihet pér té gjitha tregjet
e shitjes.

(Shikoni f. 21, 22)

Telekomanda magjike, Manuali i pérdorimit
baterité (AA)

(Vetéem UB80**, UB82**,

UB83**, UF695%)

(Shikoni f. 23)

13

Kordoni elektrik

Syze 3D pér kinema Mbajtési i kabllos
Numri i syzeve 3D mund (Shikoni f. A-5)

té ndryshojé né varési té

modelit ose té shtetit.

(Vetéem UB83*)

Trupi i mbéshtetéses / Baza
e mbéshtetéses

(Vetém UB83**-ZB)

(Shikoni f. A-4)

Baza e mbéshtetéses Mbledhési i kabllove
(Vetém UB83**-ZG, UF695*-ZA) 2EA
(Shikoni f. A-3) (Né varési té modelit)

(Shikoni f. A-5)
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_—

SF &0

Kabllo me fishé Scart Kabllo me fishé Composite Kabllo me fishé

(Shikoni f. A-46) (Shikoni f. A-28, A-30) Component

(Shikoni f. A-28)

co
J W

Vidat e mbéshtetéses Vidat e mbéshtetéses Bérthamé ferriti

8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Né varési t&é modelit)

(Vetém UB83**-ZB) (Vetém UB83**-ZG, UF695*-ZA)

(Shikoni f. A-4) (Shikoni f. A-3)

4 EA, M4 x L20

(Vetém UB80**, UB82**,

UF695*-ZB)

(Shikoni f. A-3)

Baza e mbéshtetéses
(Vetém UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Shikoni f. A-3)

C 0 SHENIM

Pérdorimi i nuklit prej ferriti (Né varési té modelit)

* Pérdorni bérthamén e ferritit pér t€ dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN.
Rrotullojeni kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané
televizorit.

[Prerje térthore e bérthamés ferrite]

& TV] é = 22 "‘:ﬁ’ [né pajisje té jashtme]

Bérthamé ferriti
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose t€ modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé
njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artiku;.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500
Syzet Dual play Syze 3D pér kinema Telekomanda magjike
AN-VC5**
Kamera e videothirrjes Pajisja audio LG
uB80**
Pérshtatshméria uBs2* uB83*
UF695*
AG-F***DP
Syzet Dual play
AG-F***
Syze 3D pér kinema :
AN-MR500
Telekomanda magjike
AN-VC5**
Kamera e . .
videothirrjes
Pajisja audio LG . .

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

Lloji A: UB83**-ZB

Ekrani
|_

.

Altoparlantét

ng
Telekomanda dhe

sensorét inteligjenté’

Treguesi i energjisé

Butoni i levés’

P Bl

Lloji B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB
Ekrani
—

:

Altoparlantét

\

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés®

P il d

Lloji C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

=1— Ekrani

Altoparlantét

o

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés?

P Sl 30

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit sipas mjedisit rrethues.
2 Butoni i levés - Ky buton gjendet mbrapa ekranit té televizorit.
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OSHENIM

¢ Mund ta vendosni treguesin e energjisé né aktiv ose joaktiv duke zgjedhur OPSION né menyté
kryesore.

Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose I€vizur butonin e levés lart, poshté,
majtas ose djathtas.

Funksionet bazé

. Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Ndezja R . P
shtypeni njé heré dhe I&shojeni.

Kur televizori éshté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e

Fikja levés, shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe I€shojeni.
(Megjithaté, nése butoni Menu é€shté né ekran, shtypja dhe

mbaijtja e butonit té levés do tju lejojé té dilni nga menyja.)

_ Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas
— volumit ose djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.
. Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér
Kontrolli i . TR N B .
lart ose poshté, mund té Iévizni midis programeve té ruajtura qé
programeve

déshironi.

r 0 SHENIM B

* Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni
kujdes qé t€ mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta
rregulloni nivelin e volumit dhe programet e ruajtura.

Sistemimi i menysé

Kur televizori éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.

Zérat e menysé(®, £¥, X, (®) mund t'i rregulloni duke e lévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose
djathtas.

o

TV fikur Fikni televizorin.

Parametrat |Hyn te menyja kryesore.

@ X % C

Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e
Mbyll .
televizorit.
” Lista e Ndryshon burimin e hyrjes
hyrjeve v yres.
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Ngritja dhe zhvendosja e
TV-sé

Gjaté |évizjes apo ngritjes sé TV-sé, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

A KUJDES

¢ Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit
sepse mund té démtohet.

* Rekomandohet ta lévizni TV-né né kuti ose
né materialin e paketimit me té cilin erdhi
fillimisht.

* Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-ng,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha
kabllot.

o Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té
jeté né drejtim té kundért me trupin tuaj né
ményré gé té mos gérvishtet.

¢ Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t& mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrjetés sé altoparlantit.

e

Gjaté transportit t& njé TV-je t€ madh duhet
té jené té paktén 2 persona.

Gjaté transportit t& TV-s& me duar, mbajeni
TV-né sipas ilustrimit t&¢ méposhtém.

Gjaté transportimit t& TV-sé&, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt,
mos e ktheni nga anét, as mos e anoni
maijtas apo djathtas.

Mos ushtroni presion té tepért qé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.

Kur ta mbani televizorin, béni kujdes gé té
mos ta démtoni butonin e levés sé dalé.
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Montimi mbi tavoliné

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
zjarr ose démtime té tjera.

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me
veshé jané futur bulona, né fillim higni
bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé& murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

- A KUJDES ~

 Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose
\__varenné TV. )

. 0 SHENIM R

¢ Pérdorni njé platformé ose mobilje té
forté dhe me gjerési té mjaftueshme pér
té mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré
nga shitési vendas.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.
Rekomandojmé pérdorimin e kllapave t€ montimit
né mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa montimi né mur té
LG-sé, pérdorni kllapa montimi né mur ku pajisja
fiksohet miré né mur me hapésiré té€ mjaftueshme
pér té lejuar lidhjen me pajisje té jashtme.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér montim
né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA.
Dimensionet standarde pér kompletet pér montim né
mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e veganté (kapése pér montim né mur)

Modeli 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (Ax B) |400 x 400 200 x 200
Vidé standarde | M6 M6
Numri i vidave |4 4

Kllapa montimi | LSW440B LSW240B
né mur MSW240 MSW240
Modeli 60UF695*

VESA (Ax B) |400 x 400
Vidé standarde | M6
Numri i vidave |4

Kllapa montimi [LSW440B
né mur

Kllapa montimi né mur
LSW240B LSW440B

MSW240

JiiN
i

( A KUJDES M)

* Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

¢ Nése e instaloni TV-né né tavan ose né
njé mur té shtrembér ai mund té bjeré
dhe té shkaktojé Iéndim té réndé.
Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni
shitésin vendas ose personelin e
kualifikuar.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé seg
duhet pasi kjo gjé mund té€ démtojé TV-né
dhe té mos pérfshihet né garanci.

¢ Pérdorni vida dhe montuese pér mur,
qé pérmbushin standardin VESA.

Cdo dém ose Iéndim i shkaktuar nga
keqgpérdorimi ose pérdorimi i njé aksesori
té papérshtatshém nuk mbulohet nga
garancia.

.

s o SHENIM B

¢ Pérdorni vidat e pérmendura né
specifikimet e vidave té standardit VESA.

* Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

* Kllapa e montimit né mur éshté
fakultative. Mund té blini aksesoré té tjeré
nga shitési vendas.

¢ Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t&€ montueses sé murit. Sigurohuni
qé po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

¢ Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké me montuesen

ér mur.
S P J
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet. ose

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) g

duke pérshtatur skajet @ dhe @ sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni \
kapakun e baterisé. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén. ‘

/)

A KUJDES

¢ Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén.
+ Telekomanda nuk do té pérfshihet pér té gjitha tregjet e shitjes.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.
(Né varési té modelit)

() (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

~ N\ TV/RAD ®&l/EQ) Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

n AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i
pérshkrimeve té audios. (N€é varési t& modelit)

n INFO@® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.
(Né varési té modelit)

-5 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.

L_l (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran. (Né
varési té modelit)

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

=+ A — Rregullon nivelin e volumit.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

ﬂ INFO@® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.
(Né varési té modelit)

a 3D Pérdoret pér té& paré video 3D. (N& varési t& modelit)

MUTE % Heq zérin e té gjithé tingujve.

A\ P~/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

A\ PAGE v Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.
SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

{2} SMART Hap menyté kryesore Home.

& MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.

BUTONAT E TELETEKSTIT (=] TEXT / T.OPT) Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér
meny ose népér opsione.

OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon t& dhénat tuaja.
$ BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT Pastron paragqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.
E) APP/x Zgjedh burimin MHP t& menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia)
(Né varési té modelit)

[EJ AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té
audios. (Né varési té modelit)

REC/x Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér
modelin me mbéshtetje pér Time Machine™*®)

LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (H, P, 1l, 4, ®) Kontrollon pérmbaitjet
Premium, Time Machine®™*® ose menyté SmartShare ose pajisjet
pérshtatése SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine®®®).
ﬂ Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa funksioneve té
veganta né disa meny. ((30): E kuge, (5=): Jeshile, (&): E verdhé, @2: Blu)

l%@

(v one) (@)

.

|
L +|2 g 2f]

e o = e
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TELEKOMANDA

(Né varési té modelit)

RATIO  INPUT

clelele)

) (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
[ RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

-BJ INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

TV/RAD [l)/Ed) Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

~—mo»T—

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.

L_l] (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

=+ A — Rregullon nivelin e volumit.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

MUTE & Heq zérin e té gjithé tingujve.

\ P v/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

'PAGE ’ Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

D &

INFO @ Shfaq informacionin e programit aktual dhe té& ekranit.
{2 SMART Hap menyté kryesore Home.

218 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose
népér opsione.

OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

EXIT Pastron paragitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

n Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
funksioneve té veganta né disa meny.

(@&D: E kuge, (G2): Jeshile, (&»): E verdhé, @2: Blu)

a BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e kontrollit (l, >, 11, 4(, W) Kontrollon pérmbajtjet Premium,
Time Machine®™*” ose menyt& SmartShare ose pajisjet pérshtatése
SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine™®).

REC/x Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér
modelin me mbéshtetje pér Time Machine™*")

SLEEP Cakton kohématésin e fikjes.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té
audios.

APP/* Zgjedh burimin MHP té€ menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (Né varési
té modelit)
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Ky artikull nuk pérfshihet né té gjitha modelet.

Kur shfaget mesazhi “Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.”,

ndérrojeni até.

Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas
dhe (=) né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive.
Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

skajeve

Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

A KUJDES

[ * Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén. }

(Vetém UB80**, UB82**, UB83™*, UF695%)

& (ENERGJIA)

\

Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

Butonat e navigimit

o\

(lart/poshté/maijtas/djathtas)
Shtypni butonin lart, poshté,

majtas ose djathtas pér té Iévizur
népér meny. Nése shtypni

butonat A, /, > ose <] ndérkohé

qé treguesi éshté né pérdorim,

treguesi zhduket nga ekrani dhe
telekomanda magjike funksionon
si telekomandé e zakonshme.
Pér ta shfaqur treguesin sérish
né ekran, tundeni telekomandén
magjike majtas dhe djathtas.

Rrotulla(OK) —
Shtypni gendrén e butonit té
rrotullés pér té zgjedhur njé meny.
Programet mund t'i ndryshosh me
ané té butonit té rrotullés.

Butonat me ngjyra

Kéto béjné t& mundur pérdorimin
e disa funksioneve té veganta né
disa meny.

(@D : E kuge, @D : Jeshile,
©: E verdhé, @: Blu)

e —

Rregullon nivelin e volumit.

— <D (PAS)

Kthehet né nivelin e méparshém.

{0 (Home)

Hyn né menyné Home.

ﬁ (DIL né DIREKT)

Kalon ndérmjet transmetimit (an-
tenés) dhe hyrjeve té ndryshme.
% (Njohja e zérit)

(Né varési té modelit)

Léviz népér programet ose
kanalet e ruajtura.

[ INPUT
Shfaq telekomandén né ekran.
* Hyn né menyné e
telekomandés universale. (Né
varési té modelit)
Shtypja dhe mbaijtja e butonit
/ INPUT do té shfaq
njé meny pér té selektuar njé
pajisje té jashtme e cila lidhet
me TV-né.

3D
Pérdoret pér té paré video 3D.
(Vetém pér modelet 3D)

%o (PA ZE)
Heq zérin e té gjithé tingujve.

* Me shtypjen dhe mbaijtjen
shtypur té butonit '/‘,
, aktivizohet funksioni i
pérshkrimeve té audios. (Né
varési té modelit)
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Njohja e zérit (Né varési t&¢ modelit)

Nevojitet lidhja me internetin pér té pérdorur
funksionin e njohjes sé zérit.

1. Shtypni butonin e njohjes sé zérit.
Flisni ¢faré té déshironi kur shfaget
dritarja e ekranit té zérit né té majté té
ekranit té televizorit.

* Njohja e zérit mund té déshtojé
nése flisni shumé shpejt ose shumé
ngadalé.

+ Pérdoreni telekomandén magjike
duke e mbaijtur jo mé larg se 10 cm
nga fytyra juaj.

+ Shpejtésia e njohjes mund té
ndryshojé né varési té karakteristikave
té pérdoruesit (zérit, shqiptimit,
intonacionit dhe shpejtésisé€) dhe
nga mjedisi (zhurma dhe volumi i
televizorit).

Regjistrimi i telekomandés
magjike
Regjistrimi i telekomandés magjike

Pér té pérdorur telekomandén
magjike, fillimisht giftojeni me

televizorin.

(Rrotulla)
1 Vendosni baterité né

telekomandén magjike dhe
ndizni televizorin.

2 Drejtojeni telekomandén
magjike nga televizori dhe
shtypni () Rrotulla(OK) né
telekomandé.

» Nése televizori nuk arrin té
regjistrojé telekomandén
magjike, provojeni sérish
pasi ta fikni dhe rindizni
televizorin.

Cregjistrimi i telekomandés magjike

)

(PAS)

(Home)

Shtypni njékohésisht <D

(PAS) dhe 1 (Home) pér pesé
sekonda pér té shképutur ciftimin
e telekomandés magjike me
televizorin.

» Shtypja dhe mbaijtja
e butonit €3 (DIL né
DIREKT) mundéson
anulimin dhe riregjistrimin
e menjéhershém té
telekomandés magjike.

Si ta pérdorni telekomandén

magjike

e Tundeni telekomandén
magjike lehté djathtas dhe
majtas ose shtypni butonat

4% (Home), [1]2]3]/ INPUT,
3D pér ta shfaqur treguesin
né ekran.
Treguesi shfaget kur |&vizni
butonin e rrotullés. (Né
varési t&é modelit)

* Nése treguesi nuk éshté
pérdorur pér njé faré periudhe
kohe ose nése telekomanda
magjike éshté vendosur mbi
njé sipérfage té sheshté,
treguesi zhduket.

* Nése treguesi nuk léviz
si¢ déshironi, tundeni
telekomandén magjike majtas
dhe djathtas. Treguesi léviz
né gendér té ekranit.

¢ Telekomanda magjike i
shkarkon baterité mé shpejt
sesa njé telekomandé
normale, pér shkak té
vegorive shtesé.
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Masat paraprake qé PERDORIMI |
duhen marré kur pérdorni UDHEZUESIT TE
telekomandén magjike PERDORUESIT

Pérdoreni telekomandén brenda rrezes
sé specifikuar (brenda 10 m). Mund

t'ju ndodhé déshtim komunikimi kur e
pérdorni pajisjen jashté zonés s& mbulimit

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé
lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

ose nése ka pengesa brenda zonés sé 1 Shtyp butonin < (Home) pér té hapur
mbulimit. menyné kryesore Home.

e Mund tju ndodhé déshtim komunikimi 2 Zgjidhni PARAMETRAT — NDIHMA.
né varési té aksesoréve. Pajisje té tilla 3 Zgjidhni Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni
si furra me mikrovalé dhe LAN me valé Rrotulla(OK).

funksionojné né té njéjtin brez frekuence
(2,4 GHz) si telekomanda magjike. Kjo _
mund té shkaktojé defekte né komunikim. @ NDIHMA
¢ Telekomanda magjike mund t& mos
funksionojé si¢ duhet nése rrugézuesi me

valé (AP) éshté mé afér se 1 metér nga Test? fz.ent "
televizori. Rrugézuesi me valé duhet té TeStf ff'gl_”efs 4o
jeté mé shumé se 1 metér larg televizorit. Testi i sinjalit
* Mos e gmontoni ose nxehni bateriné. > Infor. i produktit/shérbimit
¢ Mos e rrézoni bateriné. Shmangni goditje \ Aktivizimi i aplikacionit
té forta ndaj baterisé. Dokumentet ligjore

* Vendosja e baterisé né ményré té gabuar
mund té shkaktojé shpérthim.

Udhézuesi i Pérdorimit

v
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

+ Sigurohuni qé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
¢ Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga
priza né mur pér t& shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

* Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecke té thaté, té pastér dhe té buté.
« Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent
té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

/N s

» Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té& démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té
gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té€ démtojné ekranin.

* Mos spérkatni I&ngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund » Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga » Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda.  Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet
@ne@®,OnO).

Nuk nxjerr as figuré as * Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
z€. * Kontrolloni nése kordoni elektrik &shté lidhur si¢c duhet me prizén.

* Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket » Kontrolloni cilésimet e kontrollit té energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
papritmas. rryma.

* Kontrolloni nése vegoria Gatishéri Automat. (Né varési t& modelit) /
Kohématési i fikjes / Koha e fikjes éshté aktivizuar te parametrat e KOHA.

* Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendie joaktive.

Kur lidheni me PC-né ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
(HDMI/DVI), afishohen * Rilidhni kabllon HDMI.
mesazhet “S’ka sinjal” ose * Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

“Format i pavlefshém”.
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Moduli me valé(LGSBW41) Specifikimet
LAN me valé Bluetooth
Standard IEEE802.11a/b/g/n Standard Versioni Bluetooth 3.0
2400 né 2483,5 MHz
Shkalla e 5150 né 5250 MHz Shkalla e 2400 ~ 2483,5 MHz
frekuencés frekuencés

5725 né 5850 MHz (Pér vendet
jashté BE-sé)

Fugia né dalje
(Maks.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Fugia né dalje
(Maks.)

10 dBm ose mé e ulét

¢ Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk
mund té ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér
tabelén e frekuencave rajonale.
* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo
frazé éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér té marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

Ce01970







@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV*

*LG LED TV posjeduje LCD ekran sa
LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem
i zadrzite ga za buducéu upotrebu.

www.lg.com
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SADRZAJ
3 LICENCAMA 26 ODRZAVANJE
26 Cigéenje TV-a
3 NAPOMENASAINFORMACJAMA 20 - Ehran, okvir omaric postole
O SOFTVERU OTVORENOG - rabizanapaane
KODA <
26 RJESAVANJE PROBLEMA
3 POSTAVLJANJE VANJSKOG
UPRAVLJACKOG UREDAJA 27 SPECIFIKACIJE
4 SIGURNOSNE UPUTE
10 - Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)
12 POSTUPAK INSTALIRANJA
12 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE
12 Raspakivanje
15 Odvojena kupovina
16 Dijelovi i tipke
17 - Koristenje upravljatkog dugmeta
18 Podizanje i micanje TV-a
19 Montiranje na sto
20 Postavljanje na zid
21 DALJINSKI UPRAVLJAC
23 FUNKCIJE TIPKI MAGICN?G A UPOZORENJE
DALJINSKOG UPRAVLJACA
— — - ¢ Ako zanemarite poruku upozorenja,
24 Registriranje magicnog daljinskog mozete pretrpiti teke povrede ili doZivjeti
upravljaca nesrecu ili smrtno nastradati.
24 Kako koristiti magi¢ni daljinski upravlja¢
25 Mjere predostroZnosti koje je potrebno
poduzeti prilikom koriStenja magi¢nog OPREZ
daljinskog upravljaca
¢ Ako zanemarite poruku upozorenja,
25 KORISTENJE KORISNICKOG mozete pretrpiti lakSe povrede ili moze

PRIRUCNIKA

do¢i do ostecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomena vam daje dodatno objasnjenje

i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo
procitajte napomene.
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LICENCAMA / NAPOMENA SA INFORMACIJAMA O SOFTVERU OTVORENOG KODA/
POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA 3

LICENCAMA

Podrzane licence mogu se razlikovati Ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

NAPOMENA SA INFORMACIJAMA O SOFTVERU
OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kéd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to poSaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www./g.com.

IMSNVSO09
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

. * Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:
7/’72(] ,“ W - Lokacija izlozena direktnoj sunéevoj svjetlosti
N===J - Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

1 - U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji
stvara toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlazivac¢a zraka gdje uredaj moze biti lako
izlozen pari ili ulju

- Podrugje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

proizvoda.

* Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

IMSNVSO9

* Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak
mora uvijek biti dostupan.

« Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj
kabla mokar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti
ili obriSite prasinu s njega.
MozZete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

« Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju
uredaja koji nisu uzemljeni.)
MozZete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

* Kabl za napajanje u¢vrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uvr§¢en, moze izbiti pozar.

* Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao
Sto je grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Nemojte stavljati neke tesSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za
napajanje.
U suprotnom moze doéi do pozara ili strujnog udara.

« Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako
biste sprijecili ulazak kise.
To moze dovesti do oStecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i
strujnog udara.




SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

Nemojte prikljucivati previSe elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa vise
izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja
eksternih uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastiénu ambalazu drzite van
domasaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka
osoba greskom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u
najblizu bolnicu. Pored toga, plastiéna ambalaza moze izazvati guSenje.
Drzite je van domas$aja djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vjeSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozZite iskoriStene baterije kako biste sprije€ili da ih djeca
progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapi¢) u jedan kraj kabla
za napajanje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte
kabl za napajanje odmah nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozivjeti strujni udar. (Ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja
zapaljivim tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov€ici, Snale za
kosu, Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice.
Djeca moraju biti posebno pazljiva.

Mogu se povrijediti ili izazvati poZar ili strujni udar. Ukoliko u uredaj dospije neki
nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari
(razrjedivac ili benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izloZen nekom udaru ili da neki predmeti
upadnu u proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oSte¢enja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili
olujne grmljavine.
MozZete dozZivjeti strujni udar.

IMSNVSO9
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* Nikada nemojte dodirivati zidnu utiénicu u slu€aju curenja plina; otvorite
prostore i prozracite prostoriju.
Moze do¢i do pozara ili opekotina uslijed varni¢enja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom
nahodenju.
Na taj nacin mozZete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje
ili popravak.

* Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i
obratite se lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izloZzen udaru
- Uredaj je oste¢en
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljucite kabl za napaja-
nje iz uredaja.
Prasina na uredaju moze izazvati pozar dok oS$teéena izolacija moze izaz-
vati curenje elektri¢ne energije, strujni udar ili pozar.

IMSNVSO9

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se
predmeti ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

emojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
To moze izazvati pad i oSte¢enje uredaja.

Ukoliko voda ili neka druga supstanca dospije u proizvod (npr. adapter za
napajanje naizmjeni¢nom strujom, kabl za napajanje, TV), iskljucite kabl
za napajanje i odmah pozovite servisni centar. U suprotnom moze do¢i do
pozara ili strujnog udara.

Koristite samo adapter za napajanje naizmjeni¢nom strujom i kabl za
napajanje koji je odobrila kompanija LG Electronics. U suprotnom, moze
doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Ne rastavljajte adapter za napajanje naizmjeni¢nom strujom ili kabl za
napajanje. To moze izazvati pozar ili strujni udar.

* |Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

¢ |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora
kako antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.
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Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nag-
nute povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo
gdje uredaj nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili
osteéenja na proizvodu.

Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti
prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke
povrede.

« Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA stan-
dardu (opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu
zidnog nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Prilikom gledanja TV-a, preporuéujemo da odrzavate udaljenost od uredaja
jednaku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

Koristite samo odgovarajuéi tip baterije.
Postoji opasnost od o$te¢enja daljinskog upravljaca.

Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

» Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve
svjetlosti, otvorenog kamina i elektri¢nih grijalica.

Pazite da izmedu daljinskog upravlja¢a i njegovog senzora nema nikakvih
predmeta.

Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s
daljinskog upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre,
pazite da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.

U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oSte¢enja
na proizvodu.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati uredaj uklju€ivanjem ili iskljucivanjem
priklju¢ka za napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju¢ak za
napajanje kao prekidac.)

Tako mozZete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.

IMSNVSO9
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« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregri-
javanje proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti vec¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na
polici za knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore
jer mogu biti vruéi. To ne utice na rad ili u€inkovitost proizvoda.

* Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja ili
istroSenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili uti¢nici nakuplja
prasina.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

IMSNVSO9

« Zastitite kabl za napajanje od fizi€kog ili mehani¢kog ostecivanja, kao Sto
je uvrtanje, izvijanje, gnjecenje, prikljeStenje u vratima ili gazenje. Obrat-
ite posebnu paznju na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz
uredaja.

* Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o$trim ivicama, npr. noktom ili
olovkom ili ga grebati.

* |zbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu.
Na taj nacin mozZete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

« Prilikom ¢is¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje
i prebrisite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj
mozete izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom
ili ga brisati mokrom krpom. Nikada nemojte Kkoristiti sredstvo za €iSéenje
stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak,
benzen, alkohol itd. zbog mogucih oStecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda
(deformacija, korozija ili pucanje).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom
napajanja naizmjeni¢nom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

* Prilikom isklju€ivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, mozZe doci do pozara.

¢ Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Za-
tim iskljucite kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za
povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se oStetiti, $to moze izazvati opas-
nost od pozara ili strujni udar.
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* Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge
osobe jer je uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

« Jednom godi$nje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutrasnjih
dijelova uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.
Servisiranje je neophodno kada je proizvod ostecen na bilo koji nacin, npr.
ako je ostecen kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta
tekuéina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi
ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten prilikom no$enja.

* Ako je uredaj hladan na dodir, moZe se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

* Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do
Sest miliona piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/
ili svijetlo obojene tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne
ukazuje na kvar niti uti¢e na ucinkovitost i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trec¢ih strana i ne podlijeze zamjeni ili
povratu novca.

* Moguce je da ¢ete na ekranu uoditi razli€itu svjetlinu i boju ovisno o
poloZaju gledanja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije pove-
zana s radom proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duzZe vrijeme mozZe izazvati o$tecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvac¢eno garancijom na uredaj.
I1zbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike
na ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima treéih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobi¢ajen za proizvode kod kojih
je neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektriénog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta
nastaje uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektriéne energije
potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti¢e na rad i pouzdanost TV uredaja.

* Nemojte koristiti visokonaponske elektri¢ne uredaje blizu TV aparata (npr. elektricnu mlatilicu za
omarce). U suprotnom, moze doci do kvara proizvoda.

IMSNVSO9
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10 SIGURNOSNE UPUTE

Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
* Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D
sadrzaja duzi vremenski period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje ociju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

* Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobicajene simptome prilikom izlaganja
treptavom svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

* Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite muéninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od
neke hroni¢ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s
pritiskom itd.

* 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida.
Mogu se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

¢ Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da cete
imati problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam
se da pauze pravite ¢eSc¢e nego neka prosjecna odrasla osoba.

* Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja
alkohola.
« Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se
simptomi ne povuku.
- Potrazite pomo¢ ljekara u slu¢aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol
u o¢nim jabucicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamuéenost, nelagodu, dvostruku sliku,
vizuelnu neugodnost ili zamor.
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/N orrez

Okruzenje za gledanje

Razdaljina gledanja

- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom
gledanja 3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se
dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja

Dojenc¢ad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid jo§ u
razvoju (na primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili uskoce u njega. Djeca koja gledaju 3D
sadrzaje iziskuju poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju vecéi binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih
razmak izmedu ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uoCavaju veéu stereoskopsku
dubinu 3D slike nego odrasle osobe.

TinejdzZeri

- TinejdzZeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetiom u 3D
sadrzaju. Uputite ih da se uzdrZe od duzeg gledanja 3D sadrzZaja kada su umorni.

Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na
razdaljini manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koriStenja 3D naocala

Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguée da ne¢ete moci pravilno gledati 3D video.
Nemojte koristiti 3D nao¢ale umjesto vasih dioptrijskih, sun¢anih ili zastitnih naoc¢ala.

Koristenje modificiranih 3D naocala moze izazvati zamor o€iju ili izobli¢avanije slike.

Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale
deformirati.

3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i €istu krpicu za brisanje le¢a.
Nemojte grebati povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

IMSNVSO9
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* Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u ovom priru€niku.

» Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

* Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moZe postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV treba iskljuciti

ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrosnja energije.

* Energija koja se trosi tokom koriStenja moze se znacajno smanjiti ako se smanji nivo svjetline slike, $to ¢e sniziti i

g ukupne troskove rada.

J

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanje i provjerite je li isporu¢en sav pribor.
2 Pri¢vrstite postolje na TV uredaj.
3 Povezite vanjski uredaj na TV.
4 Provijerite je li dostupna mrezna veza.
Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE
Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priruéniku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

/N orrez

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek proizvoda.
 Bilo kakva oSteéenja ili povrede nastale uslijed koritenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene garancijom.
L Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

J

~ 0 NAPOMENA

¢ Stavke isporu¢ene uz vas$ proizvod mogu se razlikovati Ovisno o modelu.

» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

* Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.

« Koristite certificirani kabl sa HDMI logotipom.
* Ako ne koristite certificirani HDMI kabl, moZda se nece prikazati slika na ekranu ili moze do¢i do
pogreske u povezivanju. (Preporu¢ene vrste HDMI kablova)
- High-Speed HDMI®/™ kabl (3 m ili kragi)
\__ - High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom (3 m ili kraci)

~
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Daljinski upravlja¢ i baterije
(AAA)

(Ovisno o modelu)

Daljinski upravlja¢ nece biti
dostupan na svim trzistima.
(Pogledaijte str. 21, 22)

Magicni daljinski
upravlja¢, baterije (AA)
(Samo UB80**, UB82**,
UB83**, UF695*)
(Pogledaijte str. 23)

Korisnicki priruénik

13

Kabl za napajanje

Kino 3D naocale

Broj isporuc¢enih 3D naocala
moze se razlikovati Ovisno o
modelu ili zemlji.

(Samo UB83**)

Kabl za stolno postolje
(Pogledajte str. A-5)

Tijelo postolja / Osnova
postolja

(Samo UB83**-ZB)
(Pogledaijte str. A-4)

Osnova postolja
(Samo UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(Pogledaijte str. A-3) 2EA
(Ovisno o modelu)
(Pogledaijte str. A-5)

Spojnica za rukovanje
kablovima

IMSNVSO9
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14 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

_—

SF ro

Scart kabl Kompozitni kabl Komponentni kabl

(Pogledaijte str. A-46) (Pogledaijte str. A-28, A-30) (Pogledaijte str. A-28)
=R
TR _—

Kabl za napajanje Kabl za napajanje Feritna jezgra

8 EA, M4 x L20 4 EA, M4 x L21 (Ovisno o modelu)

(Samo UB83**-ZB) (Samo UB83**-ZG, UF695*-ZA)

(Pogledaijte str. A-4) (Pogledaijte str. A-3)

4 EA, M4 x L20

(Samo UB80**, UB82**,

UF695*-ZB)

(Pogledaijte str. A-3)

Osnova postolja
(Samo UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)
(Pogledaijte str. A-3)

r 0 NAPOMENA

Kako koristiti feritnu jezgru (Ovisno o modelu)

* Pérdorni bérthamén e ferritit pér t€ dobésuar interferencat elektromagnetike né kabllon LAN.
Rrotullojeni kabllon LAN njé heré mbi bérthamén e ferritit. Vendoseni bérthamén e ferritit prané
televizorit.

[Presjek feritne jezgre]

[na televizor] é = 22 :}i’ [na vanjski uredaj]

!

Feritna jezgra
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez
prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

AG-F***DP
Naogale za dvojno reproduci- AG-F*** AN-MR500
ranje Kino 3D naocale Magic¢ni daljinski upravlja¢

AN-VC5**
Kamera za video pozive LG Audio uredaj

uB80**

Kompatibilnost uB82** UB83**
UF695*

IMSNVSO09

AG-F***DP
Naocale za dvojno .
reproduciranje

AG-F***
Kino 3D naocale

AN-MR500
Magi¢ni daljinski . .
upravljac¢

AN-VC5**

Kamera za video o o
pozive

LG Audio uredaj . .

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradniji
funkcija programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i tipke
Tip A: UB83**-ZB

I_ Ekran
[

Zvugnici

ng
Daljinski upravlja¢ i
inteligentni' senzori

Pokaziva¢ napajanja strujom

Upravljaéko dugme®

P Bl

Tip B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

— Ekran
.

Zvuénici

\

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Pokaziva¢ napajanja strujom

Upravljaéko dugme®
e ™

Tip C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

=1— Ekran

Zvuénici

oS —

Daljinski upravljac i
inteligentni’ senzori
Pokaziva€ napajanja strujom

Upravljaéko dugme®

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike u skladu sa okruzenjem.
2 Upravlja¢ko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana TV aparata.
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NAPOMENA

¢ Lampicu pokazivaca napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako $to ¢ete u glavnim izbornicima

odabrati OPCIJA.

Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljackog dugmeta gore,

dolje, lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Kada je TV isklju€en, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite

@ Ukljucivanje ga jednom te pustite.
Kada je TV uklju€en, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite
i drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

IskljuCivanje | (Medutim, ako je na ekranu prikazano dugme Menu (Izbornik),
pritiskom i drzanjem dugmeta upravljacke palice moci ¢ete izaci
iz stavke Menu (Izbornik)).

Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo

zvukom ili udesno, moZete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili

programa dolje, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

( 0 NAPOMENA

* Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili
desno, pazite da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke
palice, ne mozete podesiti nivo jagine zvuka i saCuvane programe.

Podesavanje izbornika

Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke(®, ¥, X, ®) izbornika moZete podesavati pomjeranjem upravljatkog dugmeta gore, dolje, lijevo

ili desno.

o
&

TV isklju¢en |Iskljucite napajanje.

Podesavanja |Pristup glavhom izborniku.

Zatvori

Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje
TV-a.

WX & C

Lista ulaza Promjena ulaznog signala.

IMSNVSO9
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli¢inu uredaja, procitajte sljedece upute za
slu€ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oSte¢enja na njemu.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

¢ Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

* Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
osteéenje.

« Cuvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite
da ne hvatate za providni dio, zvuénik ili
podrucje reSetke zvuénika.

Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.
Prilikom ru¢nog transportiranja TV-a, drzite
ga kao $to je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

TV prilikom transporta drzite uspravno;
nikada ga nemojte okretati na stranu ili
naginjati ulijevo ili udesno.

Nemoijte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

Budite pazljivi prilikom rukovanja TV-om kako
ne biste ostetili izbaceno dugme upravljacke
palice.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm
od zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote
ili na takve izvore jer to moze izazvati
pozar ili druga oStecenja.

Priévrséivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

-

Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okas-

tih vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.
Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.
Pazite da uZe bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

- A OPREZ ~

* Pazite da se djeca ne penju na TV ili
L vjeSaju za njega.

w

J

s 0 NAPOMENA —

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je
dovoljno jak i velik da moze sigurno
podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporu¢uju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti
kod lokalnog distributera.

S

IMSNVSO9



o]
0
(7]
>
4
(7]
=

20 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Postavljanje na zid

Pazljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosa¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrSi kvalificirana stru¢na osoba.

Preporucujemo da koristite zidni nosa¢ kompanije
L

Ako ne koristite zidni nosa¢ kompanije LG,
postavite zidni nosa¢ na mjesto na kojem ce
uredaj biti pricvrSéen na zid na odgovarajuci
nacin, uz dovoljno prostora da se omoguci
povezivanje vanjskih uredaja.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Postolje za postavljanje na zid
MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

r A OPREZ N

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doéi do strujnog udara.

* Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove
teske povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

* Nemojte suvise pritezati vijke jer to moze
dovesti do oStecenja televizora i gubitka
garancije.

« Koristite vijke i zidne nosace koji
ispunjavaju VESA standard. Sva
ostecéenja ili povrede koje nastanu
nepravilnim koriStenjem dodatne opreme
ili koriStenjem nepropisne dodatne

opreme nisu pokrivene garancijom.

- )

Model 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (A x B) | 400 x 400 200 x 200
Standardni M6 M6

vijak

Broj vijaka 4 4
Postolje za LSW440B LSwW240B
postavljanje | MSW240 MSW240
na zid

Model 60UF695*

VESA (A x B) | 400 x 400

Standardni M6
vijak

Broj vijaka 4
Postolje za LSW440B
postavljanje
na zid

( 0 NAPOMENA A\

« Koristite vijke koji su na popisu
specifikacija za vijke VESA standarda.

* Komplet zidnog nosac¢a sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

* Zidni nosac¢ je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

* Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno
o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

* Za vi$e informacija pogledajte priru¢nik
koji ste dobili sa zidnim nosa¢em.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.

Pazljivo progitajte korisnicki priruénik i TV koristite pravilno. ili

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA) g

povezujuéi krajeve @ i @ prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije. \
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u ‘
obrnutom smjeru. 0

A OPREZ ~

+ Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mozZe dovesti do o$teé¢enja daljinskog upravljaca.
¢ Daljinski upravlja¢ nece biti dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
(Ovisno o modelu)

) ) (NAPAJANJE) Ukljugivanije i iskljugivanje TV-a.
! e | |TVIRAD [B)/E9) Odabir Radija, TV i DTV programa.
: @ : | [SUBTITLE Pamti vas Zeljeni til u digitalnom natinu rada.
: e o !._ Q.MENU Pristup brzim izbornicima.
GUIDE Prikazuje programski vodic.
IL @ @__ _j D AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omogucena funkcija zvuénih
i 1 opisa. (Ovisno o modelu)
' | ED INFOQ@ Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
| H (Ovisno o modelu)
! ! -] INPUT Promjena ulaznog signala.
: - - : LIST Pristup popisu sacuvanih programa.
1 pars wxyz | L_l (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
| 1 (Ovisno o modelu)
| H Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
| oo 1 + A — Podesavanje jacine zvuka.
: 4 A i FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.
l P | INFOQ@ Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
| < @ PAGE H (%visno 0 modelu)
| _— v | B3 3D Koristi se za prikaz 3D videa. (Ovisno o modelu)
k 1 MUTE & Isklju¢ivanje svih zvukova.
i | snﬁm I . i A\ P~/ Pomjeranje kroz sacuvane programe ili kanale.
1 1 A\ PAGE \v Pomijeranje na sljedeci ili prethodni ekran.
i S !._ SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
| : {2 SMART Pristupa Home pocetnim izbornicima.
| ! |58 MY APPS Prikaz liste Aplikacia.
' l TIPKE ZA TELETEKST (=] TEXT / T.OPT) Ove tipke koriste se za teletekst.
I Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.
[mE -1 OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
@ :E] 1 ® BACK Vraéanje na prethodni nivo.
4 : EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.
@ E] @ @ I [} APPIx Odabir MHP izvora TV izbomika. (Samo ltalia) (Ovisno o modelu)
n ———————————————— HE [E) AD Pritiskom na dugme AD bit ¢ée omogucena funkcija zvugnih
L@ @ @ -J ! opisa. (Ovisno o modelu)
- i REC/x Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo
________________ " | |model s podrskom za Time Machine"**® nagin rada)
LIVE TV Povratak na TV UZIVO.
Tipke za upravljanje (H, », I, 4, W) Kontrola Premium
v sadrzaja, Time Machine™*®-a ili izbornika SmartShare ili SIMPLINK
kompatibilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili Time Machine™®®).
Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim
izbornicima. ((3): Crvena, (52): Zelena, (&%): Zuta, (@): Plava)

IMSNVSO9
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(Ovisno o modelu)

(e

©

RATIO  INPUT

.Q@.

() (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.
SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.
[ RATIO Promjena veligine slike.

-] INPUT Promjena ulaznog signala.

TV/RAD [/EQ) Odabir Radija, TV i DTV programa.

'
E--

~—me»T—

MUTE o

LIST Pristup popisu sacuvanih programa.

L_] (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

=+ A — Podesavanje jacine zvuka.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

MUTE A Iskljucivanje svih zvukova.

\ P v Pomjeranje kroz sauvane programe ili kanale.

'PAGE ’ Pomjeranje na sljededi ili prethodni ekran.

O ED

INFO @ Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
Q SMART Pristupa Home pocetnim izbornicima.

238 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili
opcije.

OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

¥ BACK Vraéanje na prethodni nivo.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.

n Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izborn-
icima. ((3D: Crvena, (G=): Zelena, (=): Zuta, (@2): Plava)

3 TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Tipke za upravljanje (H, », 1l, 4, W) Kontrola Premium sadrzaja, Time
Machine™**-a ili izbornika SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja
(USB ili SIMPLINK ili Time Machine®**).

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s
podrskom za Time Machine™** nacin rada)

SLEEP PodeS$ava samoisklju¢enje.
AD Pritiskom na dugme AD bit ée omogucena funkcija zvu¢nih opisa.
APP/* Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo lItalija) (Ovisno o modelu)
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FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Artikl se ne isporucuje sa svim modelima.

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravlja¢a je gotovo
prazna. Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V
odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac
baterije. Pazite da usmjeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog

AA) tako da prikljugci @) i

upravljanja na TV-u.

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija,

ali u obrnutom smijeru.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

(Samo UB80**, UB82**, UB83**, UF695%)

& (NAPAJANJE)
Ukljucivanje i isklju€ivanje TV-a.

Navigacijske tipke

(gore/dolje/lijevo/desno)
Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo

ili desno kako biste se pomjerali
kroz izbornik. Ako pritisnete
dugmad A, ¥, D ili <) dok se
koristi pokaziva¢, pokazivac

¢e nestati s ekrana i Carobni
daljinski upravlja¢ ¢e raditi kao
obicni daljinski upravlja¢. Da
biste ponovo prikazali pokaziva¢
na ekranu, protresite Carobni
daljinski upravlja¢ ulijevo i
udesno.

Tocki¢ (OK) ——
Pritisnite sredinu tocki¢a kako
biste odabrali izbornik. Programe
mozete mijenjati koriStenjem
dugmeta tockica.

Obojene tipke

SluZe za pristup posebnim funkcijama
u nekim izbornicima.

(@: Crveni, @: Zeleni,

©: Zuti, @D: Plavi)

fe

Podesavanje ja¢ine zvuka.

— <D (NATRAG)
/’ﬁ\::\ Vracanje na prethodni nivo.
G N £ (Home)
4@ 5 ﬁ \ Pristup izborniku.l.-lom'e.
= €9 (1ZABI u opciju UZIVO)
B : Prebacivanje izmedu emitiranja
( >: (antene) i raznih izvora ulazog
i signala.
7““““7_ _____ %_ % (Prepozna:jv:;lnja glasa)
W) (Ovisno o modelu)

< P Pomijeranje kroz sacuvane pro-
= [ 3P \Y% grame ili kanale.
L3
o i L]
N ’/AD
D E— INPUT
Prikazuje Daljinsko upravljanje

ekrana.

* Pristup izborniku Univerzalne
kontrole. (Ovisno o modelu)

* Pritiskanjem i drzanjem
dugmeta
prikazat ¢e se izbornik za
odabir eksternog uredaja koji
je povezan s TV-om.

3D

Koristi se za gledanje 3D videa.

(samo 3D modeli)

%o (STISAJ)

Isklju¢ivanje svih zvukova.

* Pritiskanjem i drzanjem
dugmeta ’/A, omogucava se

funkcija zvuénih opisa. (Ovisno
o0 modelu)

IMSNVSO9
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24 FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA

Prepoznavanja glasa (Ovisno o modelu)

Za koristenje funkcije prepoznavanja
glasa je potrebna mrezna veza.

1. Pritisnite dugme Prepoznavanja
glasa.

2. Govorite Sta Zelite kad se na lijevoj
strani TV ekrana pojavi prozor za
prikaz glasa.

* Moguce je da prepoznavanje glasa
nece uspjeti ako govorite prebrzo ili
presporo.

* Magicni daljinski upravlja¢ koristite
tako da vam od lica bude udaljen
maksimalno 10 cm.

+ Stepen prepoznavanja moze varirati
ovisno o osobinama korisnika (glas,
izgovor, intonacija i brzina) i okruzenja
(buka i jacina zvuka TV-a).

Registriranje magi¢nog
daljinskog upravlja¢a

Registriranje Carobnog daljinskog upravlja¢a

Da biste mogli koristiti Carobni

@ daljinski upravlja¢, prvo ga uparite

sa TV-om.

(Tockic)

1 Umetnite baterije u Carobni
daljinski upravljac¢ i ukljucite TV.

2 Usmijerite Carobni daljinski
upravlja¢ prema TV-u i pritisnite
(] Toékié (OK) na daljinskom
upravljacu.

» Ako TV ne uspije registrirati
Carobni daljinski upravijag,
pokus$ajte ponovo nakon $to
iskljucite i ponovo ukljucite
TV.

Ponistavanje registriranja Carobnog
daljinskog upravljaca

)

(NATRAG)

(Home)

Pritisnite istovremeno tipke .@
(NATRAG) i {7 (Home) i drzite
ih pet sekundi kako biste otkazali
uparivanje Carobnog daljinskog
upravljaca s TV-om.

» Pritiskanjem i drzanjem tipke
€3 (1ZABI u opciju UZIVO)
modi ¢ete odmah otkazati i
ponovo registrirati Carobni
daljinski upravljac.

Kako koristiti magi¢ni
daljinski upravlja¢

* Protresite lagano Carobni
daljinski upravlja¢ ulijevo i
udesno ili pritisnite dugmad

<> (Home), [1]2[3]/ INPUT,
3D kako bi se pokazivaé
prikazao na ekranu.
Pokaziva¢ ¢e se pojaviti
kada okrenete tockic.
(Ovisno o modelu)
« Ako se pokaziva¢ nije koristio
odredeni vremenski period
ili ako se Carobni daljinski
upravlja¢ postavi na ravnu
povrsinu, pokazivac ¢e
nestati.
* Ako se pokaziva¢ ne pomjera
onako kako Zelite, protresite
Carobni daljinski upravijaé
ulijevo i udesno. Pokaziva¢
¢e se pomijeriti na sredinu
ekrana.
Carobni daljinski upravijaé
baterije troSi brze nego obic¢ni
daljinski upravlja¢ zbog
dodatnih funkcija.
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Mjere predostroznosti KORISTENJE

koje je potrebno poduzeti KORISNICKOG
prilikom koristenja magi¢énog PRIRUCNIKA
daljinskog upravlja¢a
Korisnicki priru¢nik vam omoguc¢ava jednostavnije
Koristite daljinski upravlja¢ unutar pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

predvidenog rastojanja (ispod 10 metara).
Moze do¢i do greSaka u komunikaciji

kada se uredaj koristi izvan podrucja 1 Pritisnite tipku {7 (Home) kako biste pristupil
pokrivenosti ili ako postoje prepreke u Home pocetnom izborniku.
podrucju pokrivenosti. o 2 Odaberite PODESAVANJA — PODRSKA.
‘ que dodi (.jo prekida u“komutnkacul, 3 Odaberite Vodi¢ za korisnika i pritisnite
ovisno o priboru. Uredaiji kao $to su L
Tocki¢(OK).

mikrovalna pecénica i bezi¢ni LAN rade u
istom frekvencijskom opsegu (2,4 GHz)
kao i Carobni daljinski upravlja¢. To moze @ PODRSKA

uzrokovati greske u komunikaciji. [v2]

» Moguce je da Carobni daljinski upravljad 2
nece raditi pravilno ako se na 1 metar od : Test zvuka :‘z’
TV-a nalazi bezi¢ni ruter (AP). BeZigni - Test 3D slike »
ruter treba biti udaljen od TV-a viSe od 1 Test signala 2
m

Info. o proiz./usluzi

* Ne rasklapajte i ne zagrijavajte baterije.
* Ne ispustajte baterije. Pazite da baterije
ne budu izlozene snaznim udarcima.
¢ Umetanje baterija na pogre$an nacin .

moze dovesti do eksplozije. ~

Inicijalizacija aplikacije
Pravni dokumenti
Vodi¢ za korisnika
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ODRZAVANJE
Ciséenje TV-a

Redovno Eistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju uéinkovitost i produzili Zivotni vijek proizvoda.

& OPREZ

* Pazite da prvo iskljucite napajanje i iskopcate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice
kako biste sprijecili moguca osteéenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

* Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite povrsinu suhom, gistom i mekanom krpom.
* Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrSinu mekom krpom nakvasenom cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

W
]
1]
>
z
)
2

A OPREZ

» Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oStec¢enja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim o$trim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekuc¢inu na povrsinu. U slu¢aju da voda dospije u TV, moze do¢i do pozara,
strujnog udara ili nepravilnog rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Nije moguce « Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i pokusajte ponovo.

kontrolirati TV putem * Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.

daljinskog upravijaca. « Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu i pravilno instalirane (&) na ), O
na @).

Nema slike na ekranu * Provijerite je li uredaj ukljucen.

i ne reproducira se * Provjerite je li kabl za napajanje ukljuen u uti¢nicu.

zvuk. * Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne utiénice uklju¢ivanjem drugih
uredaja.

TV se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

iskljucuje. * Provijerite je li funkcija Aut. st. mirovanja (Ovisno o modelu) / Samoiskljucenje /

Vrijeme iskljucivanja aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.
* Ako nema signala kada je TV ukljugen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15
minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja * Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
na raéunar (HDMI/ * Ponovo poveZite HDMI kabl.
DVI), prikazuje se » Ponovo pokrenite ra¢unar dok je TV ukljucen.

poruka ‘Nema signala’
ili ‘Nevazeci format'.
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Specifikacije za bezi¢ni modul(LGSBW41)

Bezicni LAN Bluetooth
Standard IEEE802.11a/b/g/n Standard Bluetooth verzija 3.0
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski 5150 do 5250 MHz Frekvencijski 2400 ~ 2483,5 MHz
opseg 5725 do 5850 MHz (Za drzave | OPS€g
izvan EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maks.)

Izlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili manje

* Buduci da podrucje kanala moZe biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili
podesiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija,

« Tokom montaZe i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na
odredbu o sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970
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@ LG

Life's Good

YMATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED TENEBW30P*

*LG LED tenesusopot kopuctu LCD
ekpaH co LED 3agHo ocseTtnyBame.

Be Monvme BHMMAaTENHO Npo4YMTajTe ro ynaTtcTBoTo npen Aa
pakyBaTe CO BalLUVOT ypea 1 3aApXeTe ro 3a KOPUCTEHE BO
NOHWHA.

www.lg.com
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COIPYUHA

COAOPXHUHA

3 JIMUEHUM 26 OOPXYBAHE
26 Yucterse Ha TeneBn3opoT
3 N3BECTYBAHE 3A CO®TBEP 26 - ExpaH, pawka, kyknwre v Apxad
CO OTBOPEH Kofi 26 - Kaben 3a HanojyBare
26 OTCTPAHYBAHE HA
3 NMOCTABYBAHE HA NMPOBJIEMU
HAOBOPELLUEH KOHTPOJIEH
YPE[
27 CNEUNOUKALUN
4 BE3BEOHOCHU YMNATCTBA
10 - meparbe Ha 3D cnuka (camo 3D
mopenu)
12 MOCTANKA 3A UHCTAJIUPAKE
12 COCTABYBAHKE Y NOANOTOBKA
12 PacnakyBawe
15 OppenHo KynyBakbe
16 [enosu 1 Konynka
17 - KopucTetbe Ha LIOjcTUK KONYeTo
18 MopurHyBame 1 NpeHecyBawe Ha
Tenesn3opoT
19 MocTtaByBake Ha Maca
20 MoHTupakse Ha sug
NPEAYNPEAYBAHE
2 AANEYUHCKM YNPABYBAY ¢ AKo ja urHopupare nopakarta 3a
npepynpenysane, MoxeTe Aa buaete
CEpKO3HO NOBPEAEHN MU MOCTOU
23 GYHKUMM HA MATUHUOT R ————
24 Peructpupare Ha marn4HmoT &
[larneyvHcku ynpasysay BHUMAHUE
24 Kako ga ro kopuctte MarmiyHuoT )
[ANeunHCKM ypasysay « [lokonky ja urHopuparte nopakara
25 Mepky Ha NpeTnasnuBocT npi 3a NPeTnasnMBOCT, NOCTON MOXHOCT
KOPUCTEH-€ Ha MarlyHNOT JaneUnHCKN nonecto Aa ce nospeauTe U Aa fojae
ynpaByBay [0 OLUTETyBaH-€ Ha NPOU3BOAOT.
25 YMNOTPEBA HA YNATCTBOTO 3A

KOPUCTEHE

0 3ABEJELLKA

¢ 3abenellkaTta B/ nomara ga ro
pa3bepete 1 6e36eaHO Aa ro KOpUCTUTE
npousBogfoT. Mpep kopucTere Ha
NpOV3BOAOT BHAMATENHO MpounTajTe ja
3abenelukara.
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JIMLUEHLUW / USBBECTYBAHE 3A COPTBEP CO OTBOPEH KO[ /
MOCTABYBAHE HA HAOBOPELLIEH KOHTPOJNEH YPE[ 3

JIMLUEHLUMH

MopapxaHuTe NULEHLM MOXe Aa ce pasfnvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of MOAESOT. 3a noseke MHdopmaumm
OKOMy N1ueHuuTe, NoceTeTe ja cTpaHvuaTa www.lg.com.

bemews  HITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

M3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH KO

3a pa ro gobuerte nsBopHuoT kog cnopen GPL, LGPL, MPL v gpyrute nuueHLmM 3a OTBOPEH M3BOPEH KOA
KOj Ce KOpUCTY Kaj 0BOj Npom3BoA, NoceTeTe ja cTpaHuuarta http://opensource.lge.com.

Mokpaj N3BOPHUOT KOZ, AOCTaNHY 3a NpeB3emMate Ce 1 cUTe HaBeAeHN oapeabu Ha nuueHua, oapekyBara
o[1 OArOBOPHOCT W M3BECTYBaka 3a aBTOPCKW Npaga.

LG Electronics ucto Taka ke Bv 06e36eau otBopeH n3BopeH kog Ha CD-ROM auck 3a oapeneH
HaJOMECTOK KOj ro MOKpMBA TPOLLOKOT 3a BpLUEH-E Ha AUCTpMbYLMjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MEAUYMOT,
1cnopakaTa v pakyBah€eTo) No AocTaBeHo e-mail 6apare o opensource@lge.com. OBaa noHyga e
BanugHa Tpu (3) roguHu of AaTyMOT Ha KyrnyBare Ha NPou3BOAOT.

NOCTABYBAWE HA HAOBOPELUEH KOHTPOJIEH
YPEQ

3a pobuBarse MHopMaLmMK OKomNy NOCTaByBaH-E€TO Ha HaJBOPELLEH KOHTPOIeH ypes, nocetete ja
cTpaHuuata www.lg.com.

MNOHOINVIN
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4 BE3SBEAHOCHW YMATCTBA

BE3BEOHOCHMU YMNATCTBA

Npen Aa ro kopUCTUTE NPOU3BOAOT NPOYMTA|TE MM BHUMATENHO OBUE 6e36eqHOCHM MepKU Ha NPeTNasnuBOCT.

A NPEAYNPEOYBAHE

4 ¢ He noctaByBajTe 1 TENEBN30POT ¥ AaNEYMHCKUOT ynpaByBay BO CriefHUTe
OMKpPY>XyBaHa:
- MecTa 13noxeHu Ha AYpeKTHa CoHYeBa CBETNMNHA
<5 - O6nacT co BMCOKa BNaXHOCT Kako 6axa
- - Bo 6nu3vHa Ha U3BOpPU Ha TONSIMHA KaKo NeYKu U ApYri ypeau Kou
emMuTyBaart TonnuHa
- Bo 6nu3vHa Ha paboTHY Macu BO KyjHU Unu pa3enaxkHyBayu kaie necHo
MoXe Aa G1aaT U3NoXeHV Ha napea Unm Macno
- O6nacTu U3NOXeHN Ha [OXA, UK BETEP
- Bo 6nu3vHa Ha capoBy Co Boga Kako BasHu
Bo cnpoTvBHO, Toa MOXe Aa Npean3Buka noxap, enekTpuyeH yaap,
HencnpaBHO PyHKLMOHMpatbe unv fedopMuparse Ha NpoM3BoaoT.

* He nocraByBajTe ro Npon3BoOAOT HA MecTa Kade Moxe Aa 6uae nsnoxeH
Ha npawunHa.
Toa 61 MOXeno fa NpeansBrKa onacHoCT o noxap.

¢ TpuUKNy4OKOT 3a ENEKTpUYHa Mpexa Tpeba Aa Cryxu Kako enemMeHT 3a
ucknydyBarse. MpuknyqokoT Tpeba Aa Moxe BedHall Aa ce ynotpebu.

« He ponwpajre ro cTpyjHnoT kaben co BnaxHwu paue. Mokpaj Toa, AOKOMNKY
npuKnyyounTe Ha kabenoT ce BNaXH! UK NOKPUEHM CO MpaLUvHa, UCYLLeTe ro
LIeNIOCHO NPUKIMYYOKOT Ha eneKTPUYHUOT kaben unu n3bpuiueTe ja npalumHara.
Moxe aa nobuete cTpyjeH yaap kako pesynTaTt Ha nperofiemMa BraxHoCT.

* Bopgete cmeTka cTpyjHMOT kaben Aa ro noBp3eTe Ha 3a3eMjeHa cTpyja.
(OcBeH 3a ypeau Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHo, Moxe fa ce crnyuu Aa Be yapu cTpyja unu ga buaete
noBpeaeHn.

* Kabenort 3a cTpyja BMETHETE o LieNnocHo.
[lokonky cTpyjHMOT kaben He 6uae LLenocHO BMETHAT, MoXe Aa n3byBHe
noxap.

* BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben ga He ojae BO AOMUP CO XEeLLKW npegmeTy
Kako Ha np. rpearka.
Toa 61 Moxeno fa npeansBrka Noxap Unv onacHOCT Of enekTpuYeH
yAap.

¢ He nocraByBajTe TeX0K NpeaMeT, UM CaMUoT NPOU3BOA, Ha kabenot 3a
HanojyBame.
Bo cnpotusHo, 61 Moxeno Aa Aojae [0 Noxap Wnu enekTpuyeH yaap.

¢ [lpeBuTkajte ro kabenoT Ha aHTeHaTa nomery BHaTPELLUHWUOT U
HaABOPELLHMOT Aen of 3rpajara 3a [ja ce Cnpeyn NpoTeKyBake Ha
[OXOO0T BO kabenor.

Toa 61 MoXeno fa NpeansBKKa OLITeTyBaHe 3apaan BoaaTta BO
Npou3BOJOT 1 eNeKTPUYEH yaap.
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Mpw nocTaByBak-e Ha TENEBU3OPOT Ha SWA, BHMaBajTe Ha HeroeaTa
3a[lHa cTpaHa [a He ce npoTeraar kabnuTe 3a HanojyBare v cUrHar.
Toa 61 MoXeno fa Npeau3BuKa Noxap UM enekTpuyeH yaap.

He npuknydyBajTe npemMHory enekTpuyHm ypeam Ha eAMHeYeH enekTpuyieH
LUTEKEP CO NOBEKE MPUKMYYOLM.
Bo cnpotusHo, 61 MOXerno Aa [ojae A0 Noxap 3apaau nperpesamse.

He vcnywTajTe ro npov3aBoAoT U He 403BOIYBajTe Aa NagHe npu
NoBp3yBat-e Ha HaABOPELUHU ypeau.

Bo crnpotuBHo, 61 Moxeno Aa Aojae Ao NoBpefa Unv olTeTyBakbe Ha
Npou3BOJOT.

Martepujanute oTNOpHK Ha Bara U HajrioHck1Te 06BUBKM 3a NakyBake
4yBajTe M HagBop oA Aodat Ha deua.

MartepujanoT oTrnopeH Ha Briara e LUTeTeH A0KOMKY ce nporonTta. Ako
crnyyajHo ce nporonTa, HaTepajTe ro NULETo Ja NoBpaTu 1 noceTeTe

ja HajbnuckaTa 6onHuua. MNokpaj Toa, HajnoHCKNTe 0OBUBKU MOXe Aa
npeansBukaar rywere. Yysajte rm Haaeop oa godar Ha fgeua.

He pnosBonyBajTe Aeua fa ce kadyBaaT unv Ja ce Apxar co ceojaTa
TEXMHa Ha TENeBn3opoT.

Bo crnpoTuBHO, TENEBU30POT MOXE Aa NagHe 1 Aa Npean3Buka CepuosHnt
nospeau.

BHumaBajTe kora ri dopnate nctpolleHute 6atepum 3a aa cnpeyute gete
[a rv cTaBu Bo ycTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTa, BeAHaLl OAHeceTe ro Ha nekap.

MNOHOINVIN

He BMeTHyBajTe NPOBOAHNK (KaKo LITO Ce MeTamnHu Npayku) Ha eqHaTa
cTpaHa oA CTpyjHWOT kaben fofdeka HeroBaTa Apyra CTpaHa e noBp3aHa Ha
BIIE3HMOT NPUKIYy4OK Ha suaoT. Mokpaj Toa, He fonupajTe ro cTpyjHUOT kaben
Be/[HaLL MO HEroBOTO MPUKMNYYyBatbe Ha BNE3HWOT NPUKMYYOK Ha SUAOT.
Moxe fa Be yapw ctpyja. (Bo 3aBUCHOCT oA MoAenoT)

Hewmojte na ctaBaTe unu YyBare 3ananusu CyncTaHumn BO 6num3mnHa Ha
npousBOAOT.

[MocTon onacHOCT oA eKCNoavja Unu Nnoxap Kako pesyntart Ha
HEeBHMMaTENHO paKyBaw-€ CO 3ananueu CynctaHum.

He ucnywwTajte MeTanHu o6jeKTh Kako LTO Ce METanHW NapuyKu, WHOMM,
WY XML@ BO NPOM3BOZOT, U 3anasnnem 06jeKTH Kako LWTO ce XxapTuja u
YKopumMkba o knbpuT. Jeuata Tpeba ocobeHo Aa BHUMaBaar.

Moe Aa [ojae Ao CTpyeH yaap, noxap wnu nospeaa. [Jokonky
HafBopeLleH NPeaMeT Ce UCMYLUTH BO MPOU3BOAOT, UCKITyYeTe ro
CTPYjHUOT KaBen 1 KOHTaKTUpajTe CO CEPBUCHUOT LeHTap.

He npckajte Boga Ha NPouU3BOAOT U HE YUCTETE O CO 3ananven Matepum
(paspeaysay nnu GeHson). Moxe ga 4ojae A0 Noxap Unu Hesroda of
CTpyeH yaap.

He po3BonyBajTe yaupare unu narake Ha 06jekT BO MpoM3BoaoT U He
pnajTe npegmeTn KOH eKpaHoT.
Bu moxene fa ce noBpeauTe Unu NPOM3BOAOT MOXE Aia Ce OLITETH.

Hukoraw He gonupajte ro 0Boj NPOW3BOA, UK aHTeHaTa 3a Bpeme Ha
rPMOTEBULIM UIN MOSTHN.
Moxe fa Be yapwu cTpyja.
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¢ HuKoral He gonupajTe ro LWTEKepPOT Ha SUAOT Kora NOCTOU UCNYLUTaHE Ha

rac - OTBOPETE v NPO30PLUUTE M MPOBETPETE.
Toa Moxe Aa npeauaByka Nnoxap Uiy 3ananysare Co Uckpa.

HemojTe camu Aa ro packnonysare, nonpasate Ui MOAMUGUKYBaTE NPOU3BOAOT.
Moxe fia AojAe Ao noxap Wiy He3rofa o CTpyeH yaap.

KoHTaKTupajTe ro CepBUCHMOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpauuja unm
nonpaska.

AKO ce Cryyu HeLTo o NOAOsY HaBEeAEeHOTO, BeHaLL UCKITyYeTe ro
NpOM3BOAOT Of HanojyBake 1 obpaTeTe ce [0 NIOKANHMOT CepPBUCEH LieHTap.
- TMpown3sogoT e yapeH
- TMpown3BogoT e owTeTeH
- Tyfv Tena ce HaBne3eHy BO MPON3BOAOT
- TpousBofdoT UcnyLuTa Yaa unu YyaeH Mupuc

OBa MOXe [ja NpeAmn3BIKa Noxap Unv enekTpudeH yaap.

* AKO HemaTe Hamepa [a ro KOPUCTUTE NMPOM3BOAOT MOAOSIIO BPEME,

UCKIyyeTe ro CTPYjHMOT kaben of Npon3BoaoT.

HatanoxeHaTa npatumHa Moxe fa npeaussrka noxap unu nopaau
oluTeTeHa u3onauuja Moxe Aa Aojae A0 UCTeKyBake Ha enekTpuyHa
cTpyja, CTpyeH yaap unv noxap.

5

¢ He VIHCTaJ'II/IpajTe ro OBOj npoun3BoA4 Ha sUf, AOKOIKY TaMy MOXe [ia Ce U3NO0XK Ha Macno unu
MacHM YecTnyku. Toa Moxe aa npegn3Buka oTeTyBakbe 1 narawe Ha npon3BoaoT.

Ypenot He 6u Tpe6ano Aa ce U3NoXyBa Ha Kanekwe U Npckake 1 Ha Hero
He Tpeba Aa ce nocTaByBaaT NPEAMETU HAMOIHETU CO TEYHOCTU, KaKo Ha
np. BasHW.

« [lokorky BoAa Unv Hekoja Apyra cyncTaHua HaBnese BO NMPOU3BOAOT (Ha

np. Bo AC aganTeport, kabenoT 3a HanojyBawe, TEeNeBM30opoT), OTKa4yeTe ro
kabenot 3a HanojyBake 1 BefHall obpaTteTe ce [0 LieHTapoT 3a yCrnyru.
Bo cnpoTtuBHo, 61 MoXeno Aa Aojae Ao Noxap Wnv enekTpuyeH yaap.

KopucteTte camo AC aganTep u kaben 3a HanojyBare ofobpenun o LG
Electronics. Bo cnpoTuBHO, Toa MOXe Aa NpeausBuka noxap, enekTpuyeH
yaap, HencrnpaeHO PyHKLMOHUpate Unu AedopMupare Ha NpousBoaoT.

Hemojte aa ro packnonysate AC agantepoT unu kabenoT 3a Hanojysame.
OBa MOXe ia NPeAn3BYKa NoXxap Unu enekTpudeH yaap.

MHCTaﬂMpajTe ro Npov3BOAOT Ha MecTa kafe LTo HeMa paavo 6paHoBM.

Tpeba na uma JOBOMHO pacTojaHue nomery HagBopeluHaTa aHTeHa
1 eneKTPUYHUOT BOA, 3a [la CE CMpeYN KOHTaKT Mery HUB Aypu U ako
aHTeHaTa nagHe.

Toa 61 Moxeno fa nNpeansBuka enekTpuieH yaap.
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pa o ¢ He nHcTanupajte ro npon3BoAoT Ha MecTa Kako HecTabunuu nonuum
F ;b UM 3aKoceHn noBpLUMHK. McTo Taka, nsberHysajte Mecta kage nocrojat
) BMOGpaummn unu kage Npom3BodoT He 61 nman gobpa noanora.
(( Bo cnpoTuBHO, Npov3BOAOT MOXe Aa NafgHe Unu Aa ce NpeBpTH, LWTO

VN MOXe Aa npean3BuKa NoBPeay U OLITETyBake Ha NPOM3BOAOT.

¢ AKo ro HCTanupare TeneBn30pOT Ha ApXKay, NoTpebHo e Aa ce npesemar
MepKu 3a a ce crnpeun npespTyBake Ha NponssoaoT. Bo cnpoTtueHo,
npousBOAOT MOXe fa nafHe v Aa npeaussuka nospeau.

e Ako nmaTe Hamepa Npou3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha suf, Ha 3agHaTa cTpaHa o MPoW3BOA0T
npukaveTe pamka 3a MOHTUpake ycornaceHa co VESA ctaHgapnot (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanupame Ha ypeaoT CO KOPUCTeHe Ha Hocad 3a Ha svg (OnuuoHaneH Aen), BHUMaTenHo
npuuBpCTeTE 1O 3a Aa He Aojae A0 narawe.

* [puv MHCTanupame Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce A0 kBanuukyBaH
cepBucep.
Moxe fa Aojae A0 ONacHOCT of noXap Unu enekTpuYeH yaap.

« Kora rmepnate Tenesusuja, B1 npenopavyBame a ce Haorate Ha pacTojaHune
6apem 2 fo 7 naTi Noronemo of AvjaroHanaTa Ha eKkpaHoT.
[lokorky rnefate Tenesvaunja Nogonro nepuop, Toa Moxe Aa npeaussuka
3amaTtyBakbe Ha BUAOT.

* KopwucTteTe ro eaMHCTBEHO crneumduumpaHmoT Tun Ha 6aTtepuja.
Bo cnpotuBHO, 61 MOXeno Aa fojae 40 OWTeTyBake Ha AanevynHCKUoT
ynpaByBay.

He meluajte rv HoBUTE CO CTapuTe Gatepuu.
Toa Moxe Aa NpeauaByka Nperpesarse UNu ncTekysare Ha GatepumTe.

« bBartepuute He Tpeba Aa GuaaTt U3NOXEHN Ha NpekymMmepHa TonnuHa u Tpeba aa ce yyBaar
nofarneky of AUpPeKTHa COHYEBa CBETIMHA, OTBOPEHW KAMUHU U eNEKTPUYHI rpeariku.

¢ HEMOJTE pa ctaBate 6atepuu kov He MOXe Aia Ce MonHaT BO ypen 3a MorHeHe.

* Bopgete cmeTka Aa Hema npegveTun nomefy AanevynHCKM ynpasyBad n
~ i HEroBmoT CEeH30p.

e CurHanor of JarneqvHCK1OT yrpasyBay Moxe Aa buae nornpeyeH og
COHYeBa CBETNMHA UMW APYr BUA CUIHa CBETNUHA. Bo 0Boj criyyaj,
3aTemHeTe ja cobara.

« [pu noBp3yBatbe HAABOPELLHM YPEOMN KaKo KOH30MM 3@ BULAEO UTpK,
npoBepeTe Aanu kabnuTe 3a NOBP3yBake Ce AOBOMHO AOIN.
Bo cnpoTuBHO, NPOM3BOLAOT MOXKE Aa Ce NPEBPTH, LUTO MOXe Aa
Npeav3BKKa NOBPEAMN UMW OLLTETYBaHE Ha NPON3BOAOT.

HeMojTe Aa ro Bkny4yBsaTe/MckydyBaTe Ha ypenoT Co BMETHyBate Ui Bagete
Ha CTpyjHUOT kaben oA WTekepoT Ha suAoT. (He ynoTpeByBajTe ro npukmy4oKoT
Ha CTPYjHUOT kaben Kako MpekuHyBau.)

Toa 61 MOXero 4a NPean3BMka MEXaHUIKO OLUTETYBakE UMW Nak CTpyeH yaap.

MNOHOINVIN
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« Crepete rv ynatcTeata 3a WHCTanupawe HaBeZieHu Nofosy 3a Aa ce crpeyu
nperpesate Ha NPOM3BOAOT.

- PacrojaHueTo mefy npon3BogoT v sugoT Tpeba aa 6uae noronemo oa 10 cm.

- He BpLueTe nHcTanvpate Ha Npon3BoLOT Ha MecTa 6e3 BeHTUNaumja (Ha np.
Ha nonuua unu wkad).

- Hemojte fa ro uHcTanupare NnpousBOAOT Ha TENUX UNKU NepHULa.

- BHuMaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNaUWja Aa He € BrokMpaH of NokpuBka 3a
maca unu 3aeeca.

Bo cnpoTuBHo, Toa 61 Moxeno Aa npeausBmka noxap.

* BHumaBajTe fa He rm gonpeTe OTBOpPUTE 3a BeHTUNauuja npu rmegame
Ha TeneBM30pOT NOJOIro Bpeme, Guaejku oTBopmTE 3a BEHTUNAUMja
MoXaT Aa ctaHart xelwkn. OBa He Bnuvjae Bp3 OYHKLMOHUPAHETO Uin
nepopmMaHcKTe Ha NPOU3BOAOT.

* OpBpeme HaBpeMe npoBepeTe ro kabenot Ha ypeaoT 1 OOKOMKY 3abenexute owTetyBake unm
HencnpaBHOCT, UCKIy4eTe ro 1N NnpeknHeTe co yn0Tpe6aTa Ha ypeaoT Aofeka He ce 3aMeHn
HeucnpaBHWOT Aen of kabenoT o cTpaHa Ha OBnacTeH cepBucep.

¢ Cnpeyete cobupare Ha npalunHa Ha npuknyvyouuTe Ha enekTpu4dHnoT
kaben unu LwTekepor.
Toa 61 MoXeno fa NpeansBKKa onacHOCT o noxap.

¢ 3awTunTeTe ro CTPyjHMOT kaben of PU3NYKO U MEXAHMYKO OLUTETYBaHE,
KaKo U3BUTKYBa€, BCyKyBakse, NPUKNELUTYBaE, NPUTUCHYBaHE CO
Bpara, unv HaradyBare. OcobeHo BHUMaBajTe Ha NpuKyyouuTe,
LITEKEPUTE U MECTOTO Kaae kabenoT nsnerysa of ypeaor.

¢ He npuTuckaTe CUMHO Ha NaHenoT Co paka Unu ocTap NPeAMET, Kako HOKT,
MOMWB UK NeHKarno, u He rpebete ro.

* W3GerHysajTe gonvpame Ha eKpaHOT UK 3a[pXKyBake Ha NpcTuTe
Ha Hero nogonro Bpeme. MNpu oBa MoOXe Aa ce NpeansBuKaaT HeKou
NpuBpeMeEHN eheKTV Ha M306NMYyBare Ha eKPaHoT.

 [pu uncTerbe Ha NPOM3BOAOT W HETOBUTE KOMMOHEHTH, NPBO OTKaueTe ro kabenot
3a HanojyBakbe 1 MoToa n3bpuLLeTe ro NPOU3BOAOT CO Meka kpna. MpumeHa Ha
npekymMepeH NPUTUCOK MOXe Aa Npeaunasuka rpebetse unu rybere Ha bojata.
He npckajte Boaa Ha Npou3BofoT 1 He BpuLueTe ro co BnaxHa kpna. Hukorat He
KOpUCTETE CPEACTBA 3a YNCTEHE CTaKMO, MHAYCTPUCKA UMK CPEACTBA 3a AaBake
cjaj 3a aBToMO6WNKM, abpaanBi UK BOCOK, GeH3on, ankoxon UTH., Kou MOXe Aa ro
oLUTeTaT NPOU3BOAOT M HETOBMOT NaHer.
Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae A0 Noxap, eNnekTpUYeH yaap Unm oLITeTyBake Ha
npon3BofoT (AecopmaLimja, Kopoauja U KpLUeHse).

» Cé poaeka ype[oT e NOBp3aH Ha SWAeH LUTeKep Ha Han3MeHWYHa cTpyja, Toj e NoBp3aH Ha N3Bop
Ha HanojyBane nako moxebu Bue cte ro ucknyuune co MPEKUHYBAY.

76 '?*5:, . I'Ipl/l OTKayyBak-€ Ha kabenor, ApXXeTe ro 3a NPUKIy4yoKoT U noereyete.
.o AKO XNLMTE BO kKaBenoT 3a HanojyBare ce NPekuHaTH, MoXe Aa fJojae Ao
L noxap.

* [pu npemecTyBake Ha NPOU3BOAOT, BHMABajTe NPBO [1a ro UCKMy4uTe
HanojysarseTo. lNoToa, oTKaueTe rv kabnute 3a HanojyBaHe, aHTEHCKNTe
= Kabnu 1 cuTe kabnu 3a NoBp3yBaH-Ee.
{?‘é‘z TenesusopoT unu kabenoT 3a HarojyBak-e MOXe fa ce owTeTar v aa
npean3BrKaaT noxap Unu enekTpuyeH yaap.
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¢ Tpu npemecTyBawe UM pacnakyBamwe Ha NPOM3BOAOT, 3apaau HeroBaTta
TexuHa paboTeTe Mo ABajua.
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa fojae Ao nospea.

¢ KoHTaKTMpajTe ro CepBMCHUOT LieHTap eAHall roauLlHo 3a Aa ce ucumucrar
BHaTpelwHnTe aenosn Ha ypeaor.
HacobpaHaTta npalumHa moxe fa NpeansBrka MexaHUyku owTeTyBama.

¢ HaBefeTe r1 cute cepBUCHparba Ha OBNACTEHN CEPBUCHM NLa.
CepBucupatse e NoTpebHo kora ypeaoT e OLTETEH Ha kakoB 6uno
HauuH, Kako BO Cryyaj Ha HEMCMPABHOCT Ha kabernoT 3a HanojyBare U
NPUKITY4HOKOT Ha kaBenoT, Npckarbe Ha TEYHOCT UK Kora oBjekTv nagHane
BO YPEAOT, U3M0XyBak-e Ha YpeaoT Ha AOXKA Unuv Brara, Kora Toj He
PYHKUMOHMPA HOPMAITHO, MU JOKOMKY Ce UCMYLUTU.

¢ AKO NpOV3BOAOT € NafeH Ha AoNUp, NP BKIy4yBaHeTO MOXe Aa ce
nojasu mano “rpenepewe”’. OBa € HopMarnHo, kaj NPon3BoA0T HeMa
HKKakoB npobnem.

* [aHenoT e Npou3BoA CO BUCOKa TeXHOMOruja, co pesonyuyja oa Asa Ao
LIECT MUITMOHM NuKcenu. Ha naHenoT Moxe Aa ce BUAAT Manu LpHU TOYKK
n/mnu ceetno o60eHN TOYKN (LPBEHWU, CUHW UMK 3eMEeHN) CO rofiemMmrHa o,
1 ppm. OBa He ykaxyBa Ha AedeKT 1 He Bnvjae Bp3 nepdopmMaHcuTe 1
CUrYPHOTO (PYHKLIMOHMpPakse Ha NPOU3BOAOT.

OBOj heHOMEH MCTO Taka ce CryvyBa U Kaj NPOU3BOAN Ha TPETU CTPaHU 1
He Moxe Aa 6vuae npyunHa 3a 3aMeHa Unu Bpakake Ha napwu.

* Bo 3aBMCHOCT 0ff MECTOTO Ha rMefake Moxe Aa 3abenexute pasnuiHa
ocBeTneHocT 1 60ja Ha ekpaHOT (neBo/aecHo/rope/gony).
OB0j (heHOMEH Ce [ormKI Ha KapaKTepUCTUKNTE Ha naHenot. OBa He e NoBp3aHo
co nepopMaHcuTe Ha NPOU3BOAOT, U TOa He NPEeTCTaByBa HEUCNIPABHOCT.

* [lonroTpajHoTO NpuKaxyBare Ha HENoABIKHA CMMKa (Ha Mp. eMUTYBatbe Ha FOro Ha kaHas, MeHW Ha ekpaH,
cLeHa o BUAEO Wrpa ) MoxXe [ia Npean3Bika OLUTETyBake Ha eKpaHoT, LWTO Pe3ynTupa co edekT nosHat
Kako BpexyBate Ha crivkara. MapaHumjaTa Ha NPOM3BOLOT He o MOKpUBA BPeXYBaHETO Ha CrivkaTa.
M36erHyBajTe npukaxyBake Ha HEMOABWXHA CIKa Ha EKPAHOT O TENEBKU30POT NOLONTO BpeMe (2 unu
noseke Yyacosu 3a LCD, 1 unu noseke 4acosu 3a nnasma).

McTo Taka, ako nogonro Bpeme rneaarte Tenesuanja Co COOAHOC Ha cnukata 4:3, Moxe Aa fojae [0
BpEeXyBatbe Ha Crmkata Ha paboBuTe Ha NaHernoT.

OBoj (heHOMeH WCTO Taka Ce Cry4yBa W kaj NPOWU3BOAM Ha TPETU CTPaHU M He MOXe fa Guae npuunHa 3a
3aMeHa unu Bpakare Ha napu.

¢ [eHepupaH 3BYK
3BYK Ha “kpuKare”: 3BYKOT Ha KpLikah€e KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rmefame Unv UCKyYyBarbe
Ha TeneBU3OPOT Ce reHepypa npu TepMuyKko cobrpatrbe Ha nnacTukarta sapagun Temneparypara u
BnaxHocTa. OBOj LWyM e BooGUYaEeH Kaj NPoM3BOAMTE Kaj KoM Aoara Ao TepMUYKkM aedopmManmu.
Bpmyetbe Ha enekTpuyHMTE Kona/ayere Ha naHenoT: LLlym co H1cko H1BO ce reHepupa of
Konara co npekrnonyBame co rornema 6panHa, ko ucropadvyBaar rorieMu KonMYMHK Ha CTpyja 3a
yHKLMOHMPate Ha Npon3BoaoT. LLymoT ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of, NPOV3BOLOT.
OBOj reHepupaH 3ByKk He Bnvjae Bp3 nepdopMaHCUTE U CUIYPHOTO PYHKLMOHMPaHe Ha NPOU3BOAOT.

* He KopuCTeTe eneKTPOHCKM YPeam CO BUCOK HaroH BO 6r13nHa Ha TENEBM30POT (Ha np.
ernekTpuYHa Tenanka 3a komapum). Toa MoXe a Npean3Buka HeUcnpaBHOCT Ha MPOU3BOAOT.

MNOHOINVIN
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mepamwe Ha 3D cnuka (camo 3D mopenwm)

A NPEAYNPEOYBAHE

YcnoBuTe 3a rmepgate

* Bpeme Ha rmegare
- [Mpwn rmeparse 3D coapxuHu, HanpaseTe naysa of 5 - 15 MUHyTK Ha cekoj Yac. Mepare 3D
COAPKWHW NOAONT Nepuoa MoXe Aa NpeanaBuka rmaBobonka, BpTornaemLa Unm 3aaMmop Ha ouuTe.

OHue kou umaar ¢hoTOCEH3UTUBHA enunencuja unu XpoHU4YHU Gonectn

¢ Hekou KOPUCHULIM MOXe fa JoXUBEeaT Hanaa unv Apyr HeHoOpMarnHu CUMMNTOMM Kora ce U3NOXKEHMN Ha
Tpenepete Ha CBETNMHA UKW oApeaeHn cekBeHum of 3D copapx)uH.

¢ He rmepajte 3D Buaeo ako YyBCTBYBaTE rafete, ako cte 6pemMeHn u/unm umate XpoHuyHa Gonect
KaKko enunencyja, cpLeBu NPobremu Nnu HapyLLyBake Ha KPBHUOT NPUTUCOK, UTH.

* 3D coapxXuHUTE He ce npernopadyBaat 3a nuua Kou cTpagaar of CTepeo Crenuso Unu cTepeo
aHomanvja. Moxe fa ce foxuBeaT ABOjHU CIIMKW UMK HENPUjaTHOCT NPY FMeAaH-eTo.

¢ Ako nmate ctpabusam (wawwnuem oun), ambnuonuja (cnab Bua) unu acturmaTvaam, Moxe ga umarte
npoGnemu co oceToT 3a AnaboynHa 1 NIecHo fa NoYyBCTBYBaTe 3amMop 3apaau ABojHU cnviku. Ce
npernopayyBaaTt No4ecTu naysu BO OA4HOC Ha NPOCEKOT 3a BO3PaACHU.

* AKo BMAOT BU Ce pasnuKyBa Mery AeCHOTO 1 NIEBOTO OKO, Koperupajte ro BUAOT npea Aa rmepate 3D
COAPXUHM.

CumnToMM KoM HanoxyBaaT NpekKuHyBaHl-e Ui Bo34pXyBake oA rneaame 3D coppxuHu

¢ He rmepajte 3D coapxwuHu Kora YyBCTBYBaTe 3aMOp Of, HEAOCTATOK Ha COH, MpeMHory paboTa unm
nmese.
¢ AKO MOYyBCTBYBaTe HEKOW Of, OBME CUMMTOMM, NpecTaHeTe Co kopucTewe/rneaame Ha 3D coapkuHm
1 [OBOJSIHO OMOpETE Ce A0AEKa CUMMNTOMUTE He UcHesHaT.
- TocoBeTyBajTe ce CO JOKTOP ako CUMMTOMMUTE MPOAOIDKAT U NoHatamy. CUMNTOMUTE MOXe fa
BKMy4yBaart rnasobornka, 6ornka Bo ounTe, BpTOrnaBuLa, ragewe, nannutauuja, 3amMaTtyBate,
HenpwujaTHO YyBCTBO, ABOjHA CNUKa, BU3yernHa HenpujaTHOCT Unu 3amop.
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YcnoBuTe 3a rnepate

¢ PactojaHve Ha rmepake
- [Mpwu rmepatre 3D coapuHun oapxyBajTe pacTojaHue koe e bapemM ABanaTty NoronemMo of
[AvjaroHanarta Ha ekpaHoT. AKO No4yBCTBYBaTe HenpujaTHOCT Npu rmeaarse 3D coapxuHu,
npemecTeTte ce nofjaneky of TeneBun3opoT.

Mmepawe n Bo3pacT

* Bbebuna/geua

- Kopucrteweto/rnenameTo 3D coopxuHu Kaj Aeua Ha Bo3pacT nof 6 roguHu e 3abpaHeTo.

- [Jeua nog 10-roguiiHa BO3pacT MOXe Aa pearvpaar 6ypHo 1 ga ce Bo3byaat npemHory bugejku
HMBHaTa BU3Wja e BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuayBaaT Aa ro fonpaT ekpaHoT Ui Aa CKOKHAaT BO
Hero. MoTpe6Ho e cneuujanHo HaarmeayBame U BHUMaHWe 3a deua kov rmeaaat 3D coapxuHu.

- [euata umaart nororiema GMHOKynapHa HecpaamepHocT 3a 3D npe3eHTaLmm OTKOMKY
BO3pacHuUTe, buaejkn pacTojaHMeTo NoMery o4nTe UM e NoOMarno Of OHa Kaj BodpacHuTte. 3atoa
TWe rmepaaT noronema crtepeockoncka AnabounHa Bo cnopefba co BodpacHuTe 3a uctata 3D
cnvika.

e TuHejyepn

- TuHejyepute noa 19-roguiuHa Bo3pacT MOXe [a pearvpaart co norofsiemMa 4yBCTBUTENHOCT
3apagwv cTumynaumjata of ceetnuHata Ha 3D cogpxunute. CoBeTyBajTe v Aa He rmegaat 3D
COAP>KMHU MOAONTO Bpeme Kora ce YMOPHMU.

¢ [loctapu nuua

- Mocrapute nuua moxe aa 3abenexat nomanky 3D edektn Bo cnopeaba co mnagute. He cepete

no6nu1cKy [0 TeNeBU3opoT OA NpenopayaHoTo pacTojaHue.

Mepku Ha npeTnasnMBOCT Npu kopucTtewe Ha 3D ounna

¢ OG6pateTe BHUMaHue fga kopuctute LG 3D ouuna. Bo cnpoTBHO, MOXe Aa Aa He GuaeTe BO MOXHOCT
na rmepate 3D B1aeo npaBumiHo.

¢ He kopucteTe r 3D o4ymnarta HamecTo BalLMTe HOPMArHK O4YWna, ouunarta 3a CoHUe W 3alTUTHUTE
oymna.

¢ KopuctereTto Ha MoaudukysaHu 3D ounna Moxe Aa npeam3BrKa 3aMop Ha 04MTe UIu M3obnuuysare
Ha crnvkara.

¢ He yyBajTe rv 3D ounnata Ha eKCTPEMHO BMCOKW UMW HACKM TemnepaTtypu. Toa Ke npeanssmka
nedopmaumm.

¢ 3D ouunata ce KpLIuBK U NECHO MOXe Aa ce uarpebar. Mpu Gpuiuere Ha NekuTe cekorall kopucTeTe
Meka 1 yucta kpna. Hemojte aa v rpebete nekute Ha 3D oumnarta co ocTpy NpeaMeTy unv aa rm
yncTuTe/GpuLLeTe CO XeMUKanuu.

MNOHOINVIN
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r 0 3ABEELIKA N

+ TMpukaxaHaTa Crvka MOXe fia Ce pasnuKyBa Of BALLMOT TENeBN3op.

* OSD (On Screen Display - npu1ka3 Ha ekpaHOT) MOXe Manky Aa ce pa3nukyBa O NPUKa3oT LUTO e AafeH BO OBa ynaTcTBo.

¢ [locTanHuTe MeHuja 1 ONUMM MOXe Aa Ce Pa3nukyBaaT BO 3aBICHOCT Off BNIE3HWOT U3BOP UM MOAENOT Ha MPOU3BOOT KOj
ro KOPUCTHTE.

+ Bo upHuHa, Ha 0BOj TENEBN30p MOXe fia My BuaaT AOAAAEHN HOBI (OYHKLMM.

+  TeneBun30poT MOXe fia Ce CTaBi BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT 3a Aa Ce Hamanu NoTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja. OcBeH
Toa, Tenesu3opot Tpeba Aa ro UcknyuuTe JOKONKY Hema Aa paboTi Hekoe Bpeme, 61aejku Ha Toj HaumH Ke ja Hamanute
MoTpOLLYBayKaTa Ha eHepruja.

+ ToTpoLuyBayKkaTa Ha eneKTpiUIHaTa eHepruja MoXe 3HauMTeNHO Aa ce Hamanm SOKOMKY ro HaManuTe HUBOTO Ha

L OCBETIIEHOCT Ha CuKaTa, CO LUTO ke ce Hamanart 1 BKYMHWTE TPOLLOLX Ha KOPUCTEH-E Ha TENEBU30POT. )

NMOCTANKA 3A UHCTAJIUPAKE

1 OTBOpETE 10 NaKyBaH-ETO ¥ NPOBEPeTe Aanu € BKilyYeHa KOMMeTHaTa AOMNonHUTENHa onpema.
2 lpuKayeTe ro ApXayoT Ha TENeBM3opOT.
3 lMoBp3eTe HaaBOpELLEH ypes Ha TeneBn3opoT.
4 O6parteTe BHUMaHVe Aa 6yae JOCTANHO MPEXHOTO NOBP3yBakse.
MpesxHuTe TB yHKLMM MOXKETE [a 1M KOPUCTUTE Camo Kora e HanpaseHo NoBp3yBakke CO Mpexa.

COCTABYBAKE U NOAIOTOBKA

PacnakyBake

MpoBepeTe Aanun Bo KyTujata Ha NPou3BOAOT M UMa enemMeHTuTe nogony. [lokonky Hegoctacyea Hekoj Aen
op onpemara, obparerte ce A0 NIOKanHUOT npodasay Kaj KOj CTe ro Kynune npov3BofoT. CnuknTe Bo oBa
ynaTtCcTBO MOXe Aa ce pas3finkyBaaTt of pearniHMoT Npou3Boa U aen.

r A BHUMAHME p

« 3a pa o6e3beaunTte curypHo v JONroTpajHo KOpUCTeHE, HEMO]TE [a KOpUCTUTEe HeodobpeHn npeamMeTu.
¢ Kakswu 6uno owteTyBaka UM NOBpean HacTaHaTu 3apaau ynotpeba Ha HeopobpeHy npeaMeTn He ce
ondharteHun co rapaHuujarta.

L « OppeneHv MOAenu Ha ekpaHoT UMaaT NpuneneH TEHOK Cnoj 1 TOj He cMee Ja ce OTCTpaHyBa. )

( 0 3ABEJNELLKA ~

* EnemeHTUTE KOV Ce ucnopadyBaaT co BalLMOT NPON3BOA MOXE /ia Ce pa3fnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of MOLENOT.

* CneuyndukaLmnTe Ha NPOU3BOANTE UMM COAPKUHATA Ha OBa YNATCTBO MOXe Aa Guaat npomeHeT 6e3
NPETXOAHO U3BECTYBatE 3apaau HaarpadyBare Ha (hyHKLUUTE Ha NPOU3BOAUTE.

 3a ontumanHo nosp3aysare, HDMI kabnute u USB ypeaute Tpeba aa nMmaar nexuiwte co aebenvHa nomana
oa 10 mm u wmpounHa nomana o 18 mm. flokonky USB kabenot unu USB MeMopuckuoT ypea He Moxe aa
ce BMeTHe Bo USB Bne3oT Ha Tenesun3opoT, ynoTpebete npopomxuTeneH kaben koj nogapxysa USB 2.0.

¢ KopwucreTe cepTuduumpan kaben co noroto HDMI.
¢ Kopucrete cepTtuduumpan kaben co noroto HDMI. (Mpenopayanu Tunosm Ha HDMI ka6nu)
- HDMI®/™ kaben co ronema 6pauHa (3 M Unu nomarky)
- HDMI®/™ ka6en co ronema 6panHa co Ethernet (3 M nnu nomarky) )




COCTABYBAHE /1 MOAMOTOBKA

[aneynHcku ynpaByBa4 n
6atepumn (AAA)

(Bo 3aBMUCHOCT 0 MOAENOoT)
[aneunHckmoT ynpaByBay He

€ BKITy4YeH BO cuTe npoaaxom

Ha nasapor.
(MornepHeTe Ha cTp. 21, 22)

MaruyeH aane4nHckmn
ynpaByBau, 6atepum (AA)
(Camo UB80**, UB82**,
UB83**, UF695*)
(MornegHete Ha cTp. 23)

YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT

13

KaGen 3a HanojyBame

Ouwuna 3a 3D kuHo

Bpojot Ha 3D ounna

MOXe [a ce pa3nukyBa BO
3aBMCHOCT 0f MOAENOT Unu
3emjaTa.

(Camo UB83*)

Opxay 3a kabnu
(MornepHeTe Ha cTp. A-5)

Teno Ha apxay / OcHoBa Ha

Apxay
(Camo UB83**-ZB)
(MornegHete Ha cTp. A-4)

OcHoBa Ha apxay
(Camo UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(MornepHeTe Ha cTp. A-3)

OpraHu3aTop Ha kabnu
2 EA

(Bo 3aBMCHOCT oA MOAEenoT)

(MornepHete Ha cTp. A-5)

MNOHOINVIN
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SF ro

Ka6en co Scart
npeTBopyBay
(MornegHeTe Ha cTp. A-46)

Kaben co komnosuTteH
npeTBopyBay
(MornepHete Ha cTp. A-28, A-30)

Kab6en co koMnoHeHTeH
npeTBopyBay
(MornepHeTe Ha cTp. A-28)

3aBpTKM 3a ApxKay

8 EA, M4 x L20

(Camo UB83**-ZB)
(MornepHeTe Ha cTp. A-4)
4 EA, M4 x L20

(Camo UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(MornepgHeTe Ha cTp. A-3)

3aBpTKM 3a Apxay

4 EA, M4 x L21

(Camo UB83**-ZG, UF695*-ZA)
(MornepHeTe Ha cTp. A-3)

®eputHO jagpo
(Bo 3aBUCHOCT o, MOZEenoT)

OcHoBa Ha apxay
(Camo UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(MornegHete Ha cTp. A-3)

( 0 3ABEJNELLKA

Kako aa ro kopuctute dpeputHOTO jagpo (Bo 3aBMCHOCT og mogenor)

* KopwucTeTe ro hepuTHOTO jagpo 3a HamanyBawe Ha enekTpomarHeTHute npeyku Bo LAN kabenor.
Hamorajte ro LAN kabenoT egHalu Ha dbepuTHOTO jagpo. MocTaseTe ro dhepuTHOTO jagpo 6nmnsy Ao

TENeBnU30opoT.

[Mpecek Ha dhepuTHOTO jagpo]

[koH TenesmaopoT]

®eputHo jagpo

:ﬁ [KoH supHWOT NpuKy4OK]
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OppenHo KynyBakwe

15

ﬂO,CI,aTOLI,VITe CO oAfenHo KynyBawe MoXaT aa 6ugat npomMeHeTn 3apanu no,uoﬁpyBaH:e Ha kBanuTeToT 6e3

NpPeTxoaHO N3BeCTyBaH-€e.

OGpaTeTe Ce 00 BaluMOT npofasay 3a garm HabaBuTe OBUE EMNEMEHTU.

Osue ypeau paboTaT camo Co oApeaeH Moaenu.

AG-F***DP
Ouuna 3a ABOjHO Urpare

AG-F***
Ouuna 3a 3D kuHo

AN-MR500

MaruyeH gane4mHcku
ynpaByBay

AN-VC5**
Kamepa 3a B1uaeo nosmum

LG ayavo ypen

KomnaTtuéunHoct

uB80**
uB82**
UF695*

UB83**

AG-F***DP
Ouuna 3a ABOjHO
urparbe

AG-F***
Ouuna 3a 3D kuHo

AN-MR500

MaruyeH ganednHcku
ynpasyBay

AN-VC5**

Kamepa 3a Bugeo
nosuumn

LG ayauo ypea

VIMeTo Ha MoAenoT unu Au3ajHoT MoXe Aa 6uaaTt NPOMEHETV BO 3aBUCHOCT Of, aXypupaHeTo Ha

hyHKLMKTE Ha NPOU3BOAOT, NOTPeBUTE NN MONUTUKUTE HA NPOU3BOAUTENOT.

MNOHOINVIN
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OdenoBu n Kon4ynwa

Tun A: UB83**-ZB

EkpaH
|_

¢

3BYyYHULM

R

[aneuvHcko ynpaByBabe 11—
MHTENUreHTHU' ceHsopu
MHavkaTop 3a HanojyBare —

LlojcTuk konue®

P Bl

MMOHOINVIN

Tun B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

EkpaH
— P

.

3By4YHMLM

[laneunHcko ynpaByBatse U
WHTENUreHTHN' CeHaopm
MHpukaTop 3a HanojyBane

LlojcTuk konue’

o™ &

Tun C : UB83**-ZG, UF695*-

— EkpaH

ZA

:

%

[laneunHcko ynpaByBate 1
WHTENMreHTHU' ceHsopu
MHavkaTop 3a HanojyBame

3BYYHULM

LlojcTuk konue®

P il 4

1 WHTenureHTeH ceHsop - [0 npunarogysa KBanUTETOT Ha CriMKaTa BO COMacHOCT CO OMKPYXXyBatbeTo.
2 Llojctuk konye - OBa kon4e ce Haora 3ag TB ekpaHoT.
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0 3ABENELLKA

« CaeTnuHaTa Ha MHAMKATOPOT 3a HanojyBake MoXeTe [a ja nocTaBuTe Ha BknyyeHo nnu
WcknyyeHo npeky nsbupane Ha OMUWUJA Bo rmaBHuUTe MeHMja.

KopucTterwe Ha LOjCTUK KON4eTo

MpeKy NpUTHUCHYBakbe UK MOMECTYBaHE Ha LIOjCTUK KOMYETO Harope, Hagony, HaneBo UMW HaZecHo, ke
MOXeTe €4HOCTaBHO Aa ynpaByBaTe Co (PyHKLUMUNTE Ha TENEBU3OPOT.

OCHOBHM (hyHKUUYU

Kora TeneBn3opoT e UCKIy4eH, NoCTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK
BknyuyBatrbe
KOM4eTo, NPUTUCHETE ro eAHaLl 1 OTNyLUTETE ro.

Kora TeneBn3opoT e BKINy4eH, NocTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTMK
KOMYeTo, NPUTUCHETE ro efHaLl BO Tpaekse of HEKOIKY CeKyHaM 1
oTnywiTeTe ro.

(Cenak, OKOMKY Ha eKpaHoT e NpukaxaHo konyeto 3a Mexu, co
NpUTUCHYBak-E 1 3aApPXKyBaHe Ha LIOjCTUK KOMYeTo ke MoXeTe fa
nanesete og MeHuTo.)

WcknyuyBare

KOHTpOJ’Ia Ha D.OKOJ'IKy ro noctaBuTe NpPCTOT HAa I,.leCTI/IK KOM4YeTOo M ro NpUTUCHETE
jal-leaTa Ha HaneBo UNN HaJEecHo, ke MoxeTe aa ja npunaroaonTe ja‘-IVIHaTa Ha
3BYK 3BYKOT Ha CakaHOTO HMUBO.

[lokorKy ro nocTaBuTe NPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO W ro NpUTUCHETE
Harope Unu Hagony, ke MoXeTe [a ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHUTe
nporpamu.

KoHTpona Ha
nporpammTe

0 3ABENELUKA

* Kora ke ro noctaBute NPCTOT Ha LIOjCTMK KONYETO 1 Ke NPUTUCHYBaTe Harope, Hafony, Haneso uUnu
HafecHO, BHUMaBajTe Aa He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KONYeTOo. AKO NPBO ro NMPUTUCHETE LIOjCTUK
KOM4eTo, HemMa Aa MoXeTe Ja ja npunarogyBaTe jaduHata Ha 3BYKOT U 3ad4yBaHUTE NporpamMu.

MpunaroayBakwe Ha MEHUTO

Kora Tenesn3opoT e BKy4YeH, MPUTUCHETE 0 e4HAaLL LIOjCTHK KOMYETO.
Mpeky nomecTyBate Ha LIOjCTUK KOMYETO Harope, Hafosy, Harneso UK HaZecHo, ke MoXeTe Aa
npunaroauTe enemeHTuTe of Merunjata(®, £F, X, ®).

TeneBusopot

VcknyyyBame Ha HamnojyBarEeTO.
€ UCKIy4eH

o

MopecyBama |[Mpuctan Jo rmaBHOTO MEHMW.

'v 6puLe npukasnTe Ha eKpaHoT 1 Bpaka Ha rmeaaxe

M X% C

3aTBopm f

Tenesmsmja.
BneseH

[pomeHa Ha U3BOPOT Ha BMEe3eH curHarn.
cnmucok

MNOHOINVIN
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MoaurHyBawe n npeHecyBakbe
Ha TeneBM30poT

Mpu npeHecyBarbe UNK NOANUTHYBakEe Ha
TEneBK3opOT, MPOUMTAJTE M1 CregHUTe
HanaTcTBUja 3a Aa ce crnpeym rpeberse unu
oLITETYBakE Ha TENEBM3OPOT U 3a 6e3benHo
npeHecyBate 6€3 ornea Ha BUAOT U roneMuHaTa.

A BHUMAHME

¢ V3berHyBajTe cekakBo Aonvpare Ha
eKkpaHoT, buaejkm Toa Moxe aa pesyntmpa
BO OLUTETYBaH-E Ha EKPaHOT.

« Ce npenopayyBa TeneBn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujata unm matepumjanor 3a
nakyBate BO KOV TENIEBN3OPOT OPUMMHAITHO
6un ncnopavaH.

* [pen npeMecTyBake Unu NOAUrHyBare
Ha TeneBM3opoT, oTkayeTe ro kabenor 3a
HanojyBawe ¥ cute kabnu.

« Kora ro gpxwTe TenesusopoT, ekpaHoT Tpe6a
fa 6vae 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BALLETO TeNo
3a fa ce n3berHe owwTeTyBatse.

¢ LIBpCTO ApXXeTe ro ropHUOT ¥ OOMHWOT Aen
o[ pamkaTa Ha TeneBusopoT. BHumaBajTe ga
He M1 ApXXUTe NPOSUPHUOT Aern, 3BYYHUKOT
WNW OENOT 3a peLleTka Ha 3BYYHUKOT.

L =8

IMpwv NpeHecyBat-e Ha rofieM Tenesnsop,
noTpe6HO e y4ecTBo Ha Hajmarnky 2 nuua.
Mpy payHo NpeHecyBae Ha TENeBn3opoT,
[pXeTe 10 TENeBM30POT Kako LUTO e
NpuKaxaHo Ha cregHara cnvka.

Mpw NpeHecyBake Ha TENEBU30POT,
HEeMOjTe [a ro W3foxyBaTe Ha HULWake Un
npekymepHu Bubpaumm.

Mpw NpeHecyBak-e Ha TENEBU30POT,
3ajpXeTe 1o BO UcnpaseHa nonoxoba,
HUKOraLl HeMojTe Aa ro 3aBpTysare
CTPaHWYHO UMW Aa ro HaKocyBaTe Haneso
WK HagecHo.

He npumeHyBajTe npekymepeH npuTucok
Koj 61 Npean3BrKan NpeBuTKyBarbe/
3aKpUBYBakbe Ha paMKaTa Ha KyKULITETO,
Braejku Toa MOXe Aa ro OLUTETU EKPaHOT.
Mpw pakyBarse U NpeHecyBare Ha
TEneBu3opoT, BHAMABajTe Aa HE ro oLWTeTUTe
MCNaKHaToTO LIOjCTUK KOMYe.
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nOCTaBYBaI-be Ha Mmaca MpuuBpcTYyBake Ha TENeBU30POT Ha sua
(OBaa hyHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe Mofenu.)

1 TMoawurHeTe ro TeNeBM3opOT M 3aKOCETE ro Mo
notpeba 3a Aa fojae Bo ucnpaseHa nonoxba
Ha macara.

- Ocrasete npocTop og 10 cm (MUHUMYM)
o[, SUAOT 3a NpaBunHa BEHTUNauuja.

-

BmeTtHeTe v n npuuBpcTETE ' 3aBPTKUTE CO
OTBOpP, UK HOCaunTe N 3aBPTKNTE Ha 3afHaTa
CTpaHa o TeneBn3opoT.

- AKO MMa BMETHaToO 3aBpPTKM Ha MeCTOTO

2 [MoBp3eTe ro kabenoT 3a HamnojyBake co
LUTEKEp Ha sug,.

3a 3aBpTKU CO OTBOP, NPBO U3BafeTe M
3aBpTKUTE.
BHUMAHME i
2 MoHTupajTe rm HocauuTe 3a Suf co 3aBpTKUTE
* HewmojTe aa ro nocrasysare TENEBU30POT Ha supot. _
BO 6NM3uHa Ha U3BOPU Ha TOMMNHA, YcornaceTe ja nosvumjata Ha HocauuTe 3a sug
Guaejiu MoxXe Toa MoXe fja Npeanssmka CO 3aBPTKUTE CO OTBOP MOCTaBEHU Ha 3afHaTa
noxap Wnv apyra wrera. cTpaHa of TeneBU30pOT.
3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP U

HocauuTe 3a SuA CO M3OPXKIUBO jaxe.
BHuMaBajTe fa 3agpXuTe XOpU3oHTanHa
nonox6a Ha jaxero.

- A BHUMAHUE —

* BHumaBajTe geuata aa He ce kavyBaaT
WNn Ja ce ApxaT co cBojaTa TeXWHa Ha

TENeBU30pPOT.
_ P J

( 0 3ABEJNELLKA \

« KopucreTe nnatgopma unu opmap kou
ce [0BOJIHO LBPCTM 1 ronieMu 3a aa
oBo3MoXaT 6e3befHa noaapLuka Ha
TENeBM30poT.

* HocauwuTe, 3aBpTKUTE U jaxunrwaTa
He ce vcnopadyysaart. [lononHutenHa
onpema moxeTe Aa HabaBuTe of BaLIMOT

\__ JlokaneH npojasay. )

MNOHOINVIN
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MoHTupawe Ha sug

BHuMaTenHo npukayeTe ro onuMoHanH1oT Hocay
3a Ha suj Ha 3agHaTa CTpaHa of TeneBu3opoT U
MHCTanupajTe ro Hoca4yoT Ha LBPCT sufA nof npas
aron BO OAHOC Ha noAaoT. MNpu npukavyBame Ha
TENEeBW30POT Ha ApYrv rpafexHy Matepujanu, Be
Monume obpateTe ce A0 KBanudukyBaHo nuue.
LG npenopavyBa MOHTUpaETO Ha sua aa buge
M3BPLUEHO 0f KBannuKyBaHO NpotecroHanHo
nMue 3a MHCTanupame.

Bwv npenopavyBame fga ro KOpUcTMTe HOCa4oT 3a
npuuBpCTyBake Ha sug Ha LG.

AKO He ro KOpUCTUTe HOCaYoT 3a NPULBPCTYBaHe
Ha sua Ha LG, Be Monvme kopucteTe Hocad 3a
NpuULUBPCTYBake Ha suA kagewTo ypedoT ke buae
COOABETHO MPULBPCTEH 3a SMAOT CO AOBOIHO
npocTop 3a Ja OBO3MOXW NOBP3yBake CO
HafBOpeLUHWTE ypeau.

Tpeba na kopucTUTE 3aBPTKM U HOCAY 3a Ha SWA Kou
v 3agosonysaat VESA ctaHgapaute. CtaHgapoHute
OVMMEH3WM Ha KOMMNMNETUTE 38 MOHTVPatbe Ha suf ce
onwwaHu Bo cnegHarta Tabena.

OppenHo KynyBatbe
(Hocau 3a MOHTUpaks€ Ha sup)

Mopaen 49/55UB83** | 42UB82**
49/55UB82** | 40UB80**
49/55UF695* | 40UF695*

VESA (A x B) 400 x 400 200 x 200
CranpapaHa 3aBpTka | M6 M6

Bpoj Ha 3aBpTKM | 4 4

Hocau 3a LSW440B LSW240B

npuuspcTyBawe | MSW240 MSW240
Ha sua

Mopen 60UF695*
VESA (Ax B) 400 x 400
CraHpapaHa 3aBpTka | M6

Bpoj Ha 3aBpTKM | 4
LSW440B

Hocau 3a
npuULBpPCTYBake
Ha sug

Hocau 3a npuuBpcTyBame Ha sug

MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

r ABHMMAHME )

 [pBO OTKayeTe ro HanojyBakETO U AypU
noToa NpemecTyBajTe ro ¥ MOHTMPajTe ro
TeneBu3opoT. Bo cnpoTuBHO Moxe Aa fojae
[0 enekTpuYeH yaap.

* AKO TEneBM30POT F0 MOHTUPATE Ha TaBaH
UNK 3aKOCEH SWA, Toj MOXe fAa NagHe 1 aa
npean3BmMka CeprUo3HN NoBpeau.

KopucTete aBTopuamnpaH LG Hocad 3a sug n
obparteTe ce [0 NIOKaNHMOT Npoaasay Unn
KBanudukyaHo nuue.

* HewmojTe npemHory fja rv 3aterHysarte
3aBpTkuTe BMaejkn Toa MoXe Ja npeanssuka
oLITeTyBak€e Ha TENeBKU30POT 1 fa ja
MOHULLTY BalLaTa rapaHuuja.

* KopucTeTe 3aBpTkM 1 HOCaY 3a Ha SWA Kou
v 3aposonyBaat VESA ctaHpapauTe. Kaksn
6uro owwTeTyBatba U NOBPEAM HacTaHaTH
3apagu norpellHa ynotpeba unm kopuctetse
Ha HeCOO[BETEH ENTeMEHT He ce ondaTeHu co

L rapaHuujara.

J

r 0 3ABEMEWKA —

» KopucTeTe 3aBpTKYM KON Ce HaBEEeHM BO
cneundukauyunte 3a VESA ctangapaHn
3aBPTKM.

* KomnneToT 3a MOHTUpaH-e Ha suf BKITy4yBa
YNaTCcTBO 3a WHCTaNMpare 1 HEONXOAHM
[lenosu.

* HocauoT 3a npuLBpCTYyBatbe Ha suf e
onuuoHaneH. [IononH1TeNHa onpema Moxete
[fia HabaBuTe o7 BALUMOT JIOKaneH Npoaasay.

» [JlonmxuHata Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT Ofj HOCAYOT 3a Ha
sua. BHumagajTe fa kopucTuTe cooaBeTHa
[IOMKMHa.

» 3a noseke MHopmaLUK, nornegHeTe BO
yNaTCTBOTO MCMOPA4YaHO CO HOCAYOT 3a Ha
sua.
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AOATNNEYUHCKU YITPABYBAY

OnwucoT Bo 0oBa ynaTcTBO Cce 6a3vpa Ha KonyukaTa o AaneqynHCKUoT ynpasyBau.

Be mMonume BHUMaTENHO NpoYMTajTE ro OBa yNnaTCTBO U KOPUCTETE r0 unm
TENeBN30POT Ha NPaBUMEH HauuH. g

3a fa rv 3ameHuTe BaTepunTe, OTBOPETE O KanakoT Ha GaTtepunte, 3ameHeTe \
v 6atepunte (1,5 V AAA) BHMMaBajkv Aa ce coBnagHaT @ " @ KpaeBuTe CO 1

BHaTpeLUHNTE 03HaKM 1 3aTBOpETE o kanakoT Ha baTepunTe. 3a Aa rm usBaguTe
6aTepumnTe, U3BpLLETE 'V YEKOPUTE 3a MHCTanupake Bo obpaTteH pegocnen.

A BHUMAHMUE

* HewmojTe na kombuHMparte cTapu v Hosu batepuu, Guaejkn Toa Moxe Aa ro OLITETW JANeYMHCKUOT yrpaByBay.
¢ [lane4nHck1oT ynpaByBay He € BKNy4YeH BO cuTe npoaaxbn Ha nasapor.

BHuMaBajTe Aa ro HacouyBaTe [arneUMHCKIOT yrpaByBay KOH CEH30POT 3a AaneUMHCKO yNpaByBake Ha TENEBU30POT.
(Bo 3aBuCHOCT of, MOAENoT)

(b (HANOJYBAHSE) BknyuyBarbe 1nm UCKMyuyBake Ha TeneBn3oporT.
p N TV/RAD [B/E Ms60p Ha paavo, Tenesuauckn n DTV nporpamu.
SUBTITLE o noBuKyBa NPeTNoYMTaHNOT TUTM BO AUIUTaNEH PEXVM.
Q.MENU Mpwuctan go 6p3nte MeHwja.

GUIDE o npukaxxyBa BOAUYOT 3a Nporpamu.

n AD Co npuTucHyBane Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXM
dyHkuvjaTa 3a Buaeo/ayamo onuc. (Bo 3aBUCHOCT of MOAENoT)

D INFO@ TMperrea Ha uHdOpMaLMmTe 3a TeKOBHATA Nporpama u
cnukata. (Bo 3aBuCHOCT o4 Moaenor)

-5 INPUT lNpomeHa Ha W3BOPOT Ha BIE3eH curHarl.

LIST Mpucran oo 3avyBaHaTa nucTa Ha nporpamu.

L_l (NMpa3Ho mecTo) BmeTHyBak€e Ha Npa3HO MECTO Ha ekpaHckaTa
TacTarypa. (Bo 3aBMCHOCT oA MofenoT)

Q.VIEW Bpakatr-e Ha NpeTxoAHo rfegaHarta nporpamMa.

+ A — lMpunarogysatbe Ha jaunHaTta Ha 3BYKOT.

FAV lNpucTan go Bawara nucta Ha OMUNEHN KaHanu.

a INFO@ [pernea Ha nHopmaumnTe 3a TekoBHaTa nporpaMa n
cnukata. (Bo 3aBMCHOCT o4 Moaenor)

ﬂ 3D Ce kopucTu 3a rneparse Ha 3D Buaeo. (Bo 3aBucHoOCT of Mogenor)
MUTE & VcknyuyBatbe Ha cuTe 3ByLM.

A\ P \/ [IBmkere HU3 3a4yBaHUTe Nporpamm Ui KaHanu.

\ PAGE \/ NpeMuHyBaHe Ha NPEeTXOAHVOT UM HAapeOHWOT eKpaH.
SETTINGS lNpucTtan go rmaBHUTe MeHuja.

{& SMART MMpucran Ao Home noveThiTe MeHuja.

EEE MY APPS Ce npukaxyBa nucrara Ha annvkauuu.

TENETEKCT KOMUYUKbA (=] TEXT / T.OPT) Osue konuuta ce

KOpUCTaT 3a TeNEeTEeKCT.
Konuuma 3a HaBUraumja (rope/gony/neso/aecHo) [ismxere H13

MeHujaTa unu onuumTe.
OK ® V36upatbe Ha MeHujaTa Ui onuwmuTe W MOTBPAYBak-e Ha BaLLMOT BHEC.
$ BACK Bpakatbe Ha NpeTxoiHOTO HUBO.
EXIT ' 6pue npukasuTe Ha eKpaHOT U Bpaka Ha rmeaarbe Tenesusmja.
a APP/* N360p Ha n3sop og MHP TV menu. (Camo 3a Wtanuja) (Bo
3aBUCHOCT O/} MOAENOT)
ﬂ AD Co nputucHyBakbe Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXM
dyHKumMjaTa 3a Bugeo/ayamo onuc. (Bo 3aBucHoCT o moaenor)
REC/x 3ano4HyBate CO CHUMa€ ¥ Mp1Ka3 Ha MEHW 3a CHUMakbe.
(camo 3a nopenu co noaapLuka 3a Time Machine™®®)
LIVE TV Bpakane Ha TeneBu3uja BO XUBO.
KoHTponHu konunta (H, B, 11, 4, W) Kontpona eps Mpemrym
v coppxuHmTe, Time Maching™” unn SmartShare menujata unu sps ypeante
komnaTn6unHn co SIMPLINK (USB umm SIMPLINK nnn Time Machine™®).

Konuuiba Bo 60ja Mpuctan go cneumjanynte yHKUUM BO HEKOU
venuja. ((3D): Lpsena, : 3eneHa, é): Xonta, @8): CuHa)
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(Bo 3aBMCHOCT 0f, MOAENOT)

() (HANOJYBAHSE) BknyuyBakse Unu 1CKMyuyBake Ha TeneBn3opoT.
SUBTITLE [o noukyBa NpeTnoynTaHuoT TUTN BO AUTUTaNEH PEXnM.
[ RATIO Menysarse Ha ronemnHata Ha crvkara.

-BJ INPUT lMpomeHa Ha U3BOPOT Ha Brie3eH curHan.

TV/RAD [/E9) Ma6op Ha paamo, Tenesuauckn u DTV nporpamu.

RATIO  INPUT

LIST Mpuctan go 3ayyBaHaTta nucTa Ha nporpamMu.

.Q@O

L_l (Mpa3Ho mecTo) BMeTHyBat€e Ha Npa3HO MECTO Ha ekpaHckaTa
TacTtarypa.

Q.VIEW Bpakate Ha NpeTxo4Ho rnefaHata nporpamMa.

—+ A — lMpunarogysare Ha jaynHarta Ha 3BYKOT.
FAV lNpuctan go Bawarta nucta Ha OMUMEHN KaHanw.

GUIDE o npukaxysa BOAWYOT 3a Nporpamu.

| MUTE & VicknyyyBarbe Ha cuTe 3ByLu.
A\ P\ [Bmxere HW3 3a4yBaHUTE NpOrpamMv Unu KaHanw.

~—mo»T—

| 'PAGE ‘ MpemuHyBare Ha NPETXOAHUOT N HapeaHMOT ekpaH.

INFO @ Mpernepn Ha UHdoOpMaLMMTe 3a TeKOBHaTa nporpama v crivkara.

Q SMART [pucran go Home novyeTHUTe MeHwja.

825 MY APPS Ce npukaxyBa mcTata Ha annukaLi.

Konuuma 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/aecHo) ABmxere HU3
MeHujaTa unu onuuuTe.

OK ® VI3Gupatbe Ha MeHujara uiv onuumTe v NoTBPAyBatbe Ha BaLMOT BHEC.

$ BACK BpaKkatbe Ha NpeTxofHOTO HUBO.

SETTINGS [llpucTtan oo rmaBHUTe MeHuja.

EXIT v 6puiue npukasuTe Ha ekpaHoT 1 Bpaka Ha rnenatbe Tenesuamja.

n Konuumba Bo 60ja Mpuctan go cneumnjantute yHKUUM BO HEKOU

O menuja. ((3D: Upsena, (52): 3enera, (3): Xonta, (@): CuHa)
S (A (e B3 TENETEKCT KOMYUHA OBMe KONumkba ce KOPUCTAT 3a TENETEKCT.

LIVE TV Bpakatbe Ha Tenesusuja Bo XVBo.

Q.MENU Mpucran go 6p3nte MeHwja.

KoHTponHu konuuksa (l, P, 1l, 4, W) Koutpona sp3 Mpemnym
coppxuHuTe, Time Machine™ unu SmartShare menujata unm Bp3
ypeanTe komnatnounHm co SIMPLINK (USB vnu SIMPLINK vnu Time
Machine™®®).

REC/* 3anoyHyBatbe CO CHUMak-e 1 Npyka3 Ha MeHU 3a CHUMatkbe. (Camo 3a
noenu co noaapluka 3a Time Maching®®®)

SLEEP lMocTaByBatbe Ha TajMepoT 3a MUpYBat-E.

AD Co npuTucHyBane Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXM hyHKUpMjaTa 3a
BUAeo/ayamo onuc.

APP/* 1360p Ha nssop og MHP TV menu. (Camo 3a Utanwuja) (Bo
3aBUCHOCT Of} MOAENoT)




®YHKLUMN HA MATUYHNOT JANEYNHCKU YINPABYBAY

®YHKUUUN HA MATUYHUOT OANTEYUHCKU YITPABYBAY

OBOj enemMeHT He ce ucropa4vyBa Co cUTe Moaenu.

Kora ke ce npukaxe nopakata “batepujata Ha MaruyHMOT AaNEYNHCKN g
ynpaByBau e crnaba. lNpomeHeTe ja 6atepujaTta.”, 3ameHerte ja 6atepujata. W
3a pa rv 3ameHuTe GaTepuuTe, OTBOPETE ro KanakoT Ha batepuuTe, 3ameHeTe a
m 6atepuute (1,5 V AA) BHMMaBajkun Aa ce coBnagHar @ " @ KpaesuTe co @
BHaTPELLHWTE 03HaKM 1 3aTBOPETe ro kanakoT Ha 6aTtepunte. BHumaeajte

[ia ro HacovyBaTe AaneyvHCKVMOT ynpaByBay KOH CEH30pOT 3a AanieqnHCKO

ynpaByBat-€ Ha TeneBn3opoT.

3a pa rv usBapuTe batepunTe, M3BpLUETE M YEKOPUTE 3@ UHCTanNUpake BO

obpateH peagocne.

A BHUMAHVE

* HewmojTe aa kombuHupate ctapu 1 HoBu Batepum, Guaejku Toa MOXe Aa ro OLITET AANEYMHCKIOT ynpaByBay.

(Camo UB80**, UB82**, UB83**, UF695*)

—— <D (HA3AD)
@ (HATIOJYBAHE) //%\:\ Bpakatbe Ha NpeTXoAHOTO HUBO.
\ {4 (Home)

ﬁ \ Mpuctan oo meHnTo 3a Home
NOYeTOK.

BknydyBake U ucknydyBare
Ha TeneBM30poT. S

N
b o (G

Konuuma 3a HaBuraumja =1 €% (M3NE3 o LIVE)
(rope/pony/nesolnecko) '( >i Mpecpnysatbe nomery
MpuTucHyBajTe rv konunkaTa 3a v i eMuTyBame (aHTeHa) 1 pasnuyHn
rope, AoIy, NEBO UMK AECHO 3a CLE“ V) 0 BNE30BU.
/i3 Ce [IBWKNTE HI3 MEHNTO. S emmoeoas = 0, (Mpenoaxagatse Ha rosop)
AKO Vi NPUTUCHETE KoMunksaTa @ @ O @ =
N, V, > vnn < poneka (Bo 3aBMCHOCT 0fF MOAENOT)
Ce KOPUCTY NOKaXyBauoT, \ cl'}- %L%% A .//— APV
nokaxxyBayoT Ke ncuesHe of A p
eKpaHoT 1 Marn4yH1OT Aane4nHCKu \= 3 v [iBKerbe HW3 3ayyBaHUTe
ynpaByBay ke paboTu kako . nporpamu unu kaHanu.
0obnYeH JaneymHckn ynpasyBay. o // o
3a NOBTOPHO MpuKaxyBahe awes L /INPUT
Ha MoKaxyBa1oT Ha ekpaHor, < Mpukas Ha [laneunHck1oT ynpasyBay
3aTpeceTe ro MarM4yHMoT Ha ekpaH,
JanevnHckn ynpasyBay Haneso v * MpucTan A0 MeHTo 3a
HaAecHo. YHuBep3anHa koHTpona. (Bo
3aBUCHOCT O/} MOAENOT)
Tpkanue(OK) — * 0 NPUTUCHYBaHE 1
MpuTucHeTe Ha cpeauHaTa Ha 3a0pKyBatbe Ha KOnueTo
TpKanuerto 3a Aa n3bepete MeHW. [1]2]3]7 INPUT te ce
MoxeTe fa MeHyBaTe nporpamu
CO MOMOLL Ha TpKanueTo. MIPUKEKE MEHM 3a M36°p.
Ha HaZlBOpeLUeH ype[ Koj e
Konuuiba Bo 60ja noBp3aH Ha TeneBU30pOoT.
Mpuctan go cneunjanHuTe 3D
yHKUMM BO HEKOM MeHMja. Ce KkopucTy 3a rmeaarse Ha 3D
(@: Lipsera, @: 3erea, Buaeo. (camo 3D mogenn)
©: Xonra, @B: Cvra) %o (MCKNYYM 3BYK)
={]=A=___ WcknyuyBarbe Ha cuTe 3BYyLIM.

. * Co NpuTUCHYBakLE U
MpunarogyBatbe Ha jaunHaTta Ha

3BYKOT.

3a Buaeo/ayamo onvc. (Bo
3aBUCHOCT O/} MOAENOT)

3aApXyBarbe Ha Kon4yeto '/‘,
Ke ce 0BO3MOXM pyHKUMjaTa

MNOHOINVIN
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24 PYHKUMN HA MATUYHNOT OANEYMHCKK YINPABYBAY

MNpeno3HaBake Ha roBop (Bo 3aBucHocT
oA Mofenor)

3a kopucTere Ha pyHKumjaTa 3a
npenosHaBak-e Ha roBop noTpebHo e
MPEXHO MOBpP3yBakse.

1. putucHeTe ro konyeTto 3a
MpenosHaBat-e Ha roBop.

2. Kora Ha neBaTa cTpaHa oA eKpaHoT ke
ce npukaxe NPO30PELIOT 3a Npuka3a Ha
rnac, U3roBopeTe LUTO cakarte.

+ [Ipeno3HaBaHETO Ha roBOP MOXe
Aa buge HeycnelwHo ako 36opyBaTe
npemHory 6p3o unm 6aeHo.

+ [laneyvHcKuoT ynpaByBay 3a MaruiHo
[BUXeEHe HEMO]TE Aa ro KopucTUTe
nopaneky oa 10 cm op BaweTo nuue.

+ Crankara Ha npenosHaBake Moxe
[la ce pasnunkyBa BO 3aBUCHOCT Of
KapaKTePUCTUKUTE Ha KOPUCHUKOT
(rnac, nsrosop, MHTOHauuja 1 6panHa)
1 OMKPYXXYBaH-€TO (LLYM U1 jaunHa Ha
3BYK Ha TeneBm3op).

Peructpupare Ha MarmyHMoT

Aane4ynHCKU ynpaByBay

Kako pa ro peructpuparte AaneuymHCKMoT
ynpaByBa4 3a Marm4Ho gBuxeme

3a fAa ro KopucTuTe MaruyHUoT
@ JaneyvnHckn ynpasysay,

NpBO BrapeTe ro co BaLUMOT
(Tpkanue) | Tenesusop.

1 CraBerte ru batepunTe BO
MarmyH1oT AaneynHcKu
yrnpaByBay 1 BKIy4eTe ro
TENEeBN30POT.

2 Hacouete ro marmyHmoT
[ane4ynHckn ynpasyBay KOH
TENEeBN30POT M NPUTUCHETE
ro () Tpkanue(OK) Ha
[ane4ynHCKMoT ynpaByBay.

» [loKonKy TENEBU30POT He
ycriee fja ro perucrpupa
Maru4yH1OT AaneymHCKm
ynpaByBay, obugeTe ce
NOBTOPHO OTKaKO Ke ro
VCKINYyYnUTE 1 MOBTOPHO KE ro
BKIy4UTE TENEBU3OPOT.

Kako ga ro gepeructpupare ganeuymHCKUOT
ynpaByBay 3a MaruyHo ABMXeHe

<3 VctoBpemeHo nputucHete rm

Kon4ynHiata
(HASAT <5) (HA3AR) v {7 (Home)
BO Tpaew-e o4 neT CekyHau, 3a
(Home) | Aa ce peceTvipa [laneynHckuor
ynpasyBay 3a MarM4Ho ABMxeHe.

» Co NpUTUCHYBak-e N
3a[pXyBaH-€ Ha Kon4yeTo
€3 (M3NE3 po LIVE) ke
MOXeTe NCTOBPEMEHO
Oa ro oTkaxete n
npeperucTpupare
[ane4ynHckunoT ynpaByBay 3a
Marn4Ho ABMXEeHe.

Kako ga ro kopuctite MarmyHUoT

Adarie4UHCKM ynpaByBa4
1/ e Manky npotpecete ro
NV
7N Maru4H1OT AaneynHCKN
& ynpaByBay HageCcHO Unu
Haneso, UNu NpUTUCHETE

M Konumnmata {7 (Home),
/INPUT, 3D 3a aa ce
npyviKaxe nokaxyBa4voT Ha
eKpaHoT.
MokaxyBa4oT Ke ce nojasu
Kora Ke ro 3aBpTute
Tpkanuerto. (Bo 3aBucHocT
o[ MoAenor)

e AKO MokaxyBa4oT He
ce KopuCTU oapeaeHo
BpeMe U1 MaruyHuoT
[AaneynHcky ynpasyBay ce
nocTaBu Ha paMHa rnoaJsiora,
NoKa)kyBa4oT Ke ncyesHe.

¢ AKO nokaxyBa4yoT He ce
[ABWKM Kako LITO cakate,
3aTpeceTe ro MarMyHMoT
[AaneynHcky ynpasyBay
Haneso 1 HaecHo.
MokaxyBa4oT Ke ce npemecT
BO LIEHTapOT Ha eKpaHoT.

e MaruyHvoT gane4nHckm
ynpaByBay rv npasHu
6aTepunTe NO6P30 OTKONKY
0buyeH aanevmHckm
ynpaByBay 3apaau
[OMOSHUTENHNUTE PYHKLNN.
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PYHKLIN HA MATUMHNOT OANEYNHCKU YTITPABYBAY
/ YNMOTPEBA HA YMATCTBOTO 3A KOPUCTEHE 25

Mepku Ha npeTnasnMBoOCT YIMNOTPEBA HA
npu Kopuctewe Ha YMNATCTBOTO 3A
MarM4yHUOT AaNeyYnMHCKN KOPUCTEHSE

ynpaByBa4
YnaTcTBOTO 3@ KOPUCTEHE BY HyAW MOSeceH
¢ [laneuvHCK1OT ynpaByBay KopucTeTe ro npvcrtan Ao AetanHute nHdopmaumm 3a
BO pamkuTe Ha HaBegeHuoT oncer (go 10 TENeBU30poT.
m). MoxHo e ga ce nojaBat npobnemu Bo
KOMyHMKaLpjaTa kora ypeoT ce KopucTu 1 MpwuTncHeTe ro Konyeto ﬁ (Home) 3a pa
HaZBOp OA ONCEeroT Ha Nokpueake nnn npucranute 4o Home no4yeTHOTO MeHW.
AOKOINKy UMa Npeqku BO paMKUTE Ha 2 WN3bepete MOOAECYBAHA — MOAAPLLUKA.

OMCeroT Ha NOKpUBaH-e.
MoxHo e ga ce nojaBat npobnemu Bo
KOMyHWKaLujaTa 3apaaun Apyrv ypeau.
YpeaunTe kako MUKPOBPaHOBUTE NeYKM
nnmn 6eaxunyHnte LAN Mpexu ro kopuctat @ NOAAPLIKA
MCTUOT hpekBeHTeH oncer (2,4 GHz) kako
1 MarMyHNOT JaneymHCKM ynpasyBay.

3 W3bepeTe YnaTtcTBO 32 KOPUCHUKOT U
nputucHeTe ro Tpkanue(OK).

OBa Moxe fa npeav3suka npobnemu Bo g Tect Ha 3BYK
KOMyHWMKaLmjaTa. ; Tect Ha 3D cnvka
¢ MarnyHmoT JanevynHcky ynpasyBad TecT Ha curHan

MOXe a He pyHKLMOHMPA NpaBuITHO WHdbo. 3a npovsson/ycnyra
[okornky 6eaxuyeH pytep (AP) ce Haora ’
Ha pacTojaHve nomarno og 1 meTap of
TeneBm3opoT. BeaxunyHnoT pyTep Tpeba
[a ce Haora Ha pacTojaHue MnorofiemMo of YnatcTeo 3a KOpUCHUKOT
1 m of TenesusopoT. ~

* Hewmojte aa ja packnonyeate unu
3arpeBate GatepujaTa.

¢ Hewmojte ga ja ucnywrate 6atepujara.
W3berHyBajTe ekCTpemMHn yaapu Ha
GarepujaTta.

¢ BwmeTHyBaweTO Ha baTepujata Ha
norpeLUeH HaumH Moxe fa fosefe A0
ekcnnosuja.

WHnumnjanusaumja Ha annukauujata

MpaBHW AOKYMEHTN
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26 OOPXYBAHE / OTCTPAHYBAHE HA NMPOBJIEMA

OAPXYBAHE

Yucrterw-e Ha TeneBU3opoT

PenoBHO BpLUETE UNCTEHE Ha BALUMOT TENEBM3OP 3a Aa fobKeTe Hajnobpn nepdhopMaHcy U Aa ro NPOAOIKATE PaBOTHUOT BeK.

A BHUMAHMUE

* Mpgo, He 3abopaBajTe Aa ro UCKMy4MTe HanojyBakbETO W Aa ro OTkauuTe kabenoT 3a HanojyBarse U cUTe Apyru kabnu.
+ Kora Tenesusopor Tpeba aa buae octaBeH 6€3 HaA30p UM HeMa fia ce KOpUCTU NOJONTo Bpeme, oTkayeTe ro kabenot
3a HanojyBatbe O} SWIHMOT LUTEKEP 3a A CMIPEYUTE MOXHO OLLTETYBAKE O FPOM WIN ENEKTPUYHN YAapU.

EkpaH, pamka, KyKuwiTte v gpxad

* 3a Aa n3BpLInTe OTCTpaHyBak€ Ha npae U Manu HeYncToTum, I/I36pI/II.IJeTe ja noBpLinHaTa co cyea
4Yncrta n Meka TKaeHuHa.

* 3a Aa n3BpLInTe OTCTpaHyBaHk€ Ha NnorosieMu He4YncToTun, M36pVILIJeTe ja noBpLUMHATa Co MeKa
TKaeHWHa HaToneHa BO YUCTa BoA4a U paspefeH MeK OeTepPreHT. Be,D,HaLLI noTtoa nperMUJeTe co
CyBa TKaeHuHa.

A BHUMAHME

* W3berHyBajTe cekakBo AONMpar-e Ha EKPaHoT, Buaejkn Toa MoXe Aa pesynTupa BO OLUTETYBAbE Ha EKPAHOT.

* HemojTe Aa ja TpueTe Unu yaupate NoBpLUMHATA Ha EKPAHOT CO BaLLMTE HOKTW UMW OCTPY NpeamMeTy, buaejim
Toa MoXe Aa Npean3Bika rpeberbe Ha ekpaHoT 1 M306nnyyBatbe Ha crmkara.

* HemojTe aa kopucTuTe Kakeu 6Uno xemmucku cpeacTsa buaejkv Tve Moxe a ro owwTeTaT NpoU3BOaOT.

* HemojTe aa npckate TEYHOCT Ha NoBpLUMHATA. [JoKOMNKy BO TENEBM30POT HaBnese Bofa, Moxe Aa AojAe A0
noxap, enekTpUYeH yaap Uni HeMCrpaBHOCT.

Ka6en 3a HanojyBame

PefioBHO OTCTpaHyBajTe ja akyMynupaHaTa npalimHa U HeYUCTOTUMTE of KabenoT 3a HanojyBatrse.

OTCTPAHYBAHKE HA NPOBJIIEMU

MpoGnem Pelwenue

He e moxHo + [lpoBEpETE r0 CEH30POT 3a AANEYMHCKO YpaByBatbe Ha NPOU3BOAOT 1 0GUAETE Ce MOBTOPHO.
yNpaByBatbe Ha + [lpoBepeTe Aanu nomery NPOM3BOAOT U AANEYNHCKIOT YNpaByBay UMa Hekakea npevka.
TEnesn3opoT o * lpoeepete aanu 6arepumTe cé ywTe pabotar 1 Aani ce NpaBuIHO NOCTaBeHN (@ co @
[aneynHCKIoT (5 ).

ynpaByBay.

Hema npuka3 Ha
CnvKa 1 He ce
eMUTYyBa 3BYK.

[MposepeTe Aani NPOU3BOAOT € BKNYYEH.
MposepeTe fanu kabenor 3a Hanojysarbe € NOBP3aH Ha SWAHNOT LLTEKep.
[poBepeTe fanu ma npobnem co SUAHNOT LUTekep npeKy noBp3ayeaw-e Ha Apyru ypeau.

TeneBuaopot « [IpoBepeTe I NOCTaBKMTE 3a KOHTPOMA Ha HaNojyBakbEeTO. HanojyBakeTo MoxXe fa uMa
HeHaejHo ce NPEKH.
BKNy4yBa. + [posepete Aanu dyHKUKjaTa 3a ABTOM. MUpyBatbe (Bo 3aBucHOCT o mogenor) /
Tajmep 3a MupyBatbe | Bpeme Ha uckn. e akTuBupaHa Bo noctaskute 3a BPEME.
* [lokonky Hema Brie3eH CUrHar Kora TENeBU30pOT e BKMyYeH, TENEeBU30POT aBTOMATCKM ke ce
CKMY4Y 10 15 MUHYTV HEaKTUBHOCT.
[pu noBp3yBatse ¢ WcknyyeTe/BKNy4eTe r0 TENEBU3OPOT CO MOMOLL Ha [IANeUYNHCKUOT yrpaByBay.
co PC (HDMI/ * [loTopHo nosp3ete ro HDMI kabenor.

DVI), ce npukaxysa
‘Hema curHan’

1nu ‘Hesaxeukn
chopmar’.

Pecraptupajte ro komnjyTepoT Aoaeka TENEBU3OPOT € BKMYYEH.




CMNELIMOUKALIA 27
CneymMoeounKALUUN
BeaxwuueH mogyn (LGSBWA41) - cneumdukaumm
BeaxuyeH LAN Bluetooth

802.11n - 5 GHz: 16 dBm

CraHgapg IEEE802.11a/b/g/n CraHgapn Bluetooth Bepauja 3.0
2400 fo 2483,5 MHz

PpekBeHTEH 5150 po 5250 MHz PpekBeHTEH 2400 ~ 2483,5 MHz
RICE] 5725 no 5850 MHz (3a 3emju | Oncer

Kou He ce Bo EY)

802.11a: 13 dBm
ManesHa 802.11b: 15 dBm ManesHa
MOKHOCT 802.11g: 14 dBm MOKHOCT 10 dBm vnu noHucko
(Make.) 802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm | (Makc.)

* Buaejkn bpekBeHTHNOT KaHarn Koj ce KOpUCTU BO 3emjata MoXe Aa ce pas3nukysa, KOPUCHUKOT
He MoXe /a ja NpoMeHun unu npunaroaun paboTHaTa dpekBeHLMja 1 OBOj NPOU3BOA, € NOCTaBeH
cnopef pervoHanHarta tabena pekBeHLmum.

* Ypepor Tpeba fa 6uae MHCTanNMpaH v ynpaByBaH Ha MUHUMANHO pacTtojaHue of 20 cm nomery
ypenort 1 Tenoto. OBaa hpasa e Bo Bpcka co oniutata oapeaba 3a BofeHe CMEeTKa 3a KOPUCHUYKOTO
OMKPYXXyBatbe.

Ce€01970
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@ LG

Life's Good

PYKOBOLOCTBO
[MOJIb3OBATEJIA

LED TV*

*B LED-TeneBu3ope LG yctaHoBneH
KK-gucnnen co ceetogmogHou
MOJCBETKOMN.

I'Iepen Ha4valioM 3Kcrjiyataumm yCTpOVICTBa BHUMATEJIbHO
Npo4YTUTE HaACTOALLEE PYKOBOACTBO N COXpaHUTE ero and
6y,qyu.|,ero MCNoJib30BaHUA.

[ H [ www.lg.com



WUMNDDAd

2

COJOEP>XAHVE

COOEPXAHUE

3 JIMLUEH3UN 26 OBCINYXUBAHUE
26 Yuctka Tenesmsopa
3 YBELNOMNEHME O 26 - OkpaH, naHenb, KOPMyC N OCHOBaHWe
NPOrPAMMHOM OBECMEYEHMM 26 - Kaoenbmuranua
C OTKPbITbIM UCXOOHBLIM
KoOoom 26 YCTPAHEHUE 5
HEUCTNPABHOCTEU
3 HACTPOWKA BHELLHEIO
YCTPOUCTBA YNPABNEHUSA 27 TEXHWU4ECKME
XAPAKTEPUCTUKU
4 NMPABUINA NO TEXHUKE
BE30MNACHOCTHU
10 - MpocmoTp 3D-n306paxeHus (Tonbko
ans mopenei ¢ nogaepxkon 3D)
12 YCTAHOBKA
12 CBOPKA U NOOINOTOBKA K
PABOTE
12 PacnakoBka
15 MpuHagnexHocTn, npuobpetaemble
oTaensHo
16 OpraHbl ynpaBneHust 1 KHOMKK
17 - Wcnonb3oBaHue KHOMKW-IXOMCTUKa A
18 MoaHsiTWe 1 nepemelleHne NPEAYNPEXOEHUE!
19 YetaHoBka Ha cTone + HecobrniogeHue ykasaHHbIX Mep
20 Kpennenue Ha cTeqe NPEAOCTOPOKHOCTY MOXET MPUBECTY
K CEpbEe3HO TpaBMe, HECHaCTHOMY
21 nynbt oy Crny4ato U1 CMepTenbHOMY UCXOZY.
23 OYHKUWUU NYNBTA oY MAGIC A BHUMAHMUE!
24 Peructpauus nynsra 1Y Magic ¢ HecobniogeHune ykasaHHbIX Mep
24 Wcnonb3oeanwe nynsra 1Y Magic NPEeAOCTOPOXHOCTA MOXET NPUBECTU
25 Mepbl NpeaoCcTopoXXHOCTY NpK K NIerkoii TpaBMe Unv NOBPEXAEHWI0
vcnonb3oBaHuy nynsta 1Y Magic ycTpouncTBa.
25 MCNOJNIb3OBAHUE 0 MPUMEYAHVE

PYKOBO/CTBA MNMOJIb3OBATENA

MpuMeyaHne nomoraeT NoHsTb
6e3onacHsbli cnocob ncnonb3oBaHUst
YCTPOWCTBA U CrefoBaTh emy.
MoxanyincTa, BHUMaTeNbHO NpoYnTanTe
3TO NpUMeYaHue, NPexae Yem
MCMonb3oBaTh YCTPOMCTBO.
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JIMLIEH31W / YBEOOMITEHWME O NMPOIrPAMMHOM OBECTEYEHWM C OTKPbITbIM
MCXOOHbBIM KOOOM / HACTPOVKA BHELUHEIO YCTPOVCTBA YMNPABNEHUA 3

JIMLUIEH3UK

MopaepxuBaemMble NULEH3UM MOTYT OTNIMYATLCSA B 3aBMCMMOCTM OT MoZenu. [lononHuTensHas
MHOPMaLVMs 0 NULEH3NAX HaxoaumTcs No agpecy www.lg.com.

bemews  HEITH HDDIV}( = dts

2.0+Digital Out

YBEOOMJIEHUE O NPOrPAMMHOM OBECNEYEHUU
C OTKPbITbIM NCXOAHbIM KOAOM

[nsi nonyyeHns ncxogHoro koga no ycnoemsm nuuexsunii GPL, LGPL, MPL v apyrux nuueHaui ¢
OTKPbITbIM MCXOAHBIM KOAOM, KOTOPbIV COAEPXUTCS B JAHHOM NpoaykTe, nocetute Be6-canT: hitp://
opensource.lge.com.

Kpome ncxogHoro koaa, Ans 3arpy3ku AOCTYMHbI BCE COOTBETCTBYIOLLME YCNOBUS NNLIEH3WK, OTKa3 OT
rapaHTWi 1 yBeOMIneHns 06 aBTOPCKMX NpaBax.

LG Electronics Takke npegoctaBnseT UCXOAHbIV KO4 Ha KOMMNaKT-AMCKe 3a nnaTy, KoTopasi NoKpbiBaeT
CTOMMOCTb BbINOMHEHUS 3TON PACCHINKK (B YACTHOCTW, CTOMMOCTb MeAMAaHOCUTENS, NePEChINKN 1
obpaboTkun) nocpeacTeom 3anpocoB B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHoe
npepnoxeHne AeCTBUTENBHO B TeveHne Tpex (3) neT ¢ AaTbl NprobpeTeHns nsaenus.

HACTPOMKA BHELLUHEIO YCTPOUCTBA
YMNPABIEHUSA

YTto6bl NonyunTb MHOPMaLMIO O HACTPOVKE BHELLHErNO YCTPOWCTBA yNpaBneHusi, NOCeTUTE CauT WWW.
Ig.com.
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4 MPABUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

NMPABUNA NO TEXHUKE BE3OINMACHOCTH

Mpexae Yem Nonb3oBaTLCs YCTPOWCTBOM, BHUMATENBHO NPOYTUTE JaHHbIE MHCTPYKLMK
6esonacHocTy.

A NPEQYNPEXOEHME!

4 * He pa3wmelyavite Tenesnsop v nynst [1Y B cnegyoLmx mecrax:

- MOA BO3AENCTBUEM NPSIMbIX COMHEYHbIX MyYeil;

- B MecCTax C NOBbILLEHHON BNaXHOCTbIO, HAaNpUMep, B BaHHON KOMHaTe;
- BONM3M UCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, neven, oborpesarteneii n ap.;

- BONW3MN KYXOHHBIX CTOMOB UMW YBRAXHWUTENE, Fae Ha HUX JIerko MOXeT

nonactb nap wnu Macno;

- B MecCTax, He 3alLMLLEHHbIX OT AOXAS UK BETPA;

- BOGnM3n cocynoB ¢ BOAOIA, HanpumMep, Baa.

HecobntoaeHune ykasaHHbIX Mep NPeaoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTM K
BO3ropaHwio, NOPaxeHto IEKTPUYECKM TOKOM, HENCMPABHOCTY U
nedopmaumm ycTponcTea.

¢ He pa3meLlaiiTe yCTPOWCTBO B MECTAX, [1€ OHO MOXET MOABEPTHYTLCS
BO30ENCTBUIO MNbISNK.
OTO MOXET NPUBECTM K NOXKapy.

* CeTeBasi BUNKa Cry>XuT NS OTKIIOYEHNs ycTpoiicTBa. Bunka gomkHa
0oCTaBaTbCsi UCMPaBHOMN.

* He npukacantech K BUNKe MOKpbIMU pykamu. Kpome Toro, ecnv LwHyp
BMaXHbIN MW NOKPBIT MbINbiO, KaK CriegyeT NPoCyLUMTe BUMKY UMK COTpUTE
CO LUHYypa NbliMb.

M36bITo4YHast Bnara MOXeT NPUBECTU K MOPaXEHWIO 3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

* PoaseTka, k KOTOPOI NOAKIIOYAETCA YCTPONCTBO, A0MKHA ObiTh 3a3emneHa
(kpomMe HesaseMnseMblX YCTPOWCTB).
B npoTnBHOM criyvae, BO3MOXHO NMOPaXeHNe 3NeKTPUYeCKMM TOKOM Unm
VHas TpaBMa.

¢ [InoTHO BCcTaBnsanTe kabenb NUTaHnsa B pa3bem.
Ecnu kabenb nuTaHns BCTaBreH HEMOTHO, MOXET BO3HWKHYTb NOXap.

¢ Kabenb nuTaHuns He JOMKeH conpukacaTtbCs C TakuMu npeameTtamu, Kak
HarpeBaTenu.
OTO MOXET NPUBECTM K noXxapy nnu NoOpakeHUHo 3NeKTpu4eCckUm TOKOM.

*« He crnefyet CTaBUTb TAXenble npeaMeTbl U Cam TeneBu3op Ha WHyp
nuTaHnsa.
310 MoXeT NPUBECTU K NOXapy Ui NOpaXXeHUo 3NeKTPpUHeCKMM TOKOM.

* Bo n3bexaHue nonagaHusi 4OXOEBOW BOAbl MO aHTEHHOMY kabento, ero
cneqyeT BBOAUTbL CHaPYXXU 30aHUs B NOMELLEHNE CHU3Y BBEPX.
MonapaHve Boabl BHYTPb YCTPOWCTBA MOXET NPUBECTU K €0
NMOBPEXAEHNIO U NMOPAKEHUIO SMEKTPUYECKAM TOKOM.
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Mpy MOHTaXe TENeBM3opa Ha CTEHY CrieayeT y6eamnTbes, YTO TeneBn3op
He BUCUT Ha kabene nuTaHus 1 curHarnbHbIX kabensx.

37O MOXET CTaTb NPUYMHON NOXKapa UNK NOPAXKEHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

He nogksioyaiTe CrMLLIKOM MHOTO 9MEKTPUYECKIX YCTPONCTB K OfHOM
pO3eTKe Ha HeCKOMbKO NoTpeduTenen.
3TO MOXET MPUBECTY K BO3rOPaHUIO MO MPUYMHE Neperpesa.

|-|pl/l NOAKNKYEHNN BHELLHUX yCTpOI;ICTB cneguTe 3a TeM, 4YTOObI TEeneBnsop
He ynan nnu He onpoKnHynca.

3710 MoXeT npMBECTN K HAHECEHUIO BaM TpaBMbl MU NOBPEXOEHUI0
Tenesusopa.

[lepxuTe BnaroHenpoHNLiaeMblil yNakoBOYHBII MaTepuan 1 BUHUMOBYIO YNakoBKy B MecTe,
HefoCTYNHOM [ins AeTeil.

Bnaronornoluatowuii Matepuan MOXeT HaHeCTV Bpea npu npornatbisaquu. Mpn
Ccny4aiHOM nonajaHuv Matepuana BHyTPb OpraHuama, CrieayeT Bbl3BaTb Y NoCTpadaBLLero
pBOTY 1 0BpaTUTLCS B Brinxaliluee Meny4pexaeHre. Kpome Toro, BUHUMOBas ynakoBka
MOXET NPUBECTM K yAYLUEHWIO. [lepxuTe ee B HEAOCTYNHOM A5l AeTeil MecTe.

He paspeluainte getam 3abmpaTtbCcst Unu AepxaTbCs 3a TENeBn3op.
TeneBn3op MOXET yNacTb, YTO MOXET NPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMaM.

YTunuaumpyite ncnonb3oBaHHble 6aTtapen AomkHbIM 06pa3oM v criegute
3a Tem, 4TOObl AETW HEe NPOrMOTUNK UX.

Ecnu 310 npon3oLuno, HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeanLIMHCKO
MOMOLLbIO.

Korpa kabenb nuTaHus BCTaBneH B PO3eTKY, He BCTaBMANTE NPOBOAHUK
(HanpuMep, MeTannMyeckyto cnuuy) B Apyron koHew, kabensi. Kpome
TOro, He NpyKacanTechb k ApyroMy KOHLY kabens nuTtaHus, koraa kabenb
BCTaBMeH B po3eTKy. BO3MOXHO nopaxeHue anekTpuyeckum Tokom. (B
3aBUCUMOCTM OT MOZEenNw)

He pasmeluaiiTe n He XxpaHWTe roproyme BeLecTBa OKOo YCTPONCTBa.
M3-3a HEOCTOPOXXHOIO OBpaLLEHNs C FOPHYMMU BELLECTBAMU MOXKET
BO3HWKHYTb B3PbIB UMK noxap.

He poHsiiiTe BHyTpb YCTPOICTBA MeTanM4eckie NpeAMETbl (MOHETI, 3aKOmMKN Ans
BOFIOC, CL{bI, KYCKVM POBO/AA 1 T.N.), @ TakKe NerkoBoCnnameHsioLLmMecs npeameTs
(Hanpumep, Bymary unu cnudki). CrieayeT BHUMATENbHO CREAUTH 3a [ETbMY, Koraa
OHU HaxofsiTCs B6NUau ycTpoiicTaa.

B0O3MOXHO MopaXeH1e 3NEKTPUIECKMM TOKOM, NoXap UK UHble TpaBMbl. Ecnin B
YCTPOICTBO Monan NOCTOPOHHMIA MPEAMET, OTCOEAMHUTE kabBenb NuUTaHUs 1 obpaTuTech
B CEPBYCHbIN LIEHTP.

He pacnbinsiite Bogy Ha yCTPOWCTBO M HE OYMLLANTE €ro roproyMMm
BellecTBamu (6eH3nH nnu pacteoputens). BoamoxHo nopaxeHue
3NeKTPUYECKUM TOKOM VI noxap.

He ponyckalitTe ynapoB no yCTPOMUCTBY M MONaAaHNsA MOCTOPOHHMX
npeaMeToB BHYTPb YCTPOMCTBA, HE CTY4MUTE MO 3KPaHY.
HecobniogeHne aTux Mmep NpeaoCTOPOXKHOCTU MOXET NPUBECTM K
HaHeCceHWo BaM TPaBMbl UM MOBPEXAEHUIO YCTPOMCTBA.

He npukacanTech K yCTPOCTBY UMW aHTEHHE BO BPEMS rpo3bl.
BO3MOXHO NnopakeHne aneKTPUHECKM TOKOM.
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6 MPABWUJIA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU
R @ * He npukacantech K CTEHHOW po3eTke B criydae yTeuku rasa. OTkponte
(v ol OKHa M MPOBETPUTE NMOMELLEHNE.

Mckpa MoXeT Bbl3aBaTb NOXap, U Bbl MOXETE MOMYYUTb OXOT.

¢ He cnenyet camocTosTenbHO pa3buparb, PeMOHTPOBaTL 1
MoaMduuMpoBaTb YCTPONCTBO.
B03MOXHO nopakeHne 31eKTPUYECKM TOKOM MU noxap.
[ina npoBepku, KanBpPOBKN MMM peMOHTa YCTpoWcTBa obpallantecs B
CEPBUCHBIN LIEHTP.

« Ecnu npousonget 4to-nmbo 13 nepeyncrneHHoro, HeMeaneHHoO OTKNiouuTe
YCTPOWCTBO OT 3M1eKTPOCETU M 0BpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP:
- YcTponcTBo 6bIN0 NOABEPrHYTO ANEKTPUYECKOMY paspsay.
- YCTpOWCTBO GbINO NOBPEXAEHO.
- B ycTporcTBo nonanv NnOCTOPOHHUE NPEAMETHI.
- W3 ycTpoicTBa wen AbiM UNn CTpaHHbIN 3anax.
3TO MOXET NPUBECTM K NOXaPy UMK NMOPaXKEHNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

* Ecnu Bbl He coGMpaeTer nonb3oBaTbCA yCTpOVICTBOM B Te4yeHune
ANUTEeNIbHOro BpeMeHn, 0TCoeqnHNTe OT Hero kabenb NUTaHWs.
Mbinb unu Bnara, MOryT CTaTb I'IpI/ILWIHOIZ YTEYKM TOKa N HapyLleHnsa
n30nAumn, 4TO MOXET NMPUBECTU K NMOXKapy I NOPaKeHUIo 3NeKTpnu4eCKknm
TOKOM.

=T ¢ Ha ycTpoicTBO He AOMKHBI NonagaTh Kanmu XUAKOCTY U BpbIaru.
iy Henb3s Takke CTaBUTb Ha HETO NPEeAMETbI, HAMOSTHEHHbIE XUAKOCTHI0
(Hanpumep, Ba3bl).

N
I

:

e He ycTaHaBnuBariTe 370 YCTPOWCTBO Ha CTEHY, rA€ OHO MOXET BbiTb NOABEPKEHO BO3AENCTBUIO
MacrsiHbIX NapoB (HanpuMep, Ha KyXHe, PSAOM C NAWUTON).
3T0 MOXET NOBPEAUTL YCTPOWCTBO U MPUBECTY K ETO MaAEHWIO.

* Ecnu B ycTpoiicTBO (Hanpumep, agantep nepeMeHHoro Toka, kabenb
nuTaHusi, Tenesns3op) nornageT Boda Un Apyroe BELLECTBO, OTKIOYMTE
kabenb NUTaHna 1 HeMeaneHHo obpaTUTECh B CEPBUCHBIN LEHTP. B
NPOTUBHOM CIlydae 3TO MOXET NPUBECTM K NOXapy WUIn NMopaxeHUto
2NeKTPUYECKUM TOKOM.

* Wcnonb3yiite Tonbko ofobpeHHble komnanvel LG Electronics aganTtep
nepeMeHHoro Toka 1 kabenb NUTaHus. B NpoTMBHOM criyyae aTo MoXeT
NPVBECTU K NOXapy, MOPaXXEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, MOBPEXAEHMIO
unu aedopmavum ycTponcTaa.

* Hwkorga He pasbupaliTe agantep nepemMeHHOro Toka u kabenb nUTaHus.
B nNpoTUBHOM criy4ae 3To MOXET NPUBECTY K MOXapy Wi nopaxeHuto
2NeKTPUYECKUM TOKOM.

¢ YcTaHOBWTE YCTPOWCTBO B MeCTe, rae HeT pagnornomex.

e Criegyert o6ecnednTb JOCTaTO4HOE PACCTOSIHIME MEXIY HapyXXHOM
aHTeHHOM 1 kabenem NUTaHusi BO M3GexaHue 1x CONpUKOCHOBEHUS faxe
B Crlydae nafjeHnsi aHTeHHbI.
OTO MOXET MPUBECTY K MOPAKEHMIO AMIEKTPUYECKMM TOKOM.
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s o * He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOMCTBO HA HEYCTONYMBbIE MOMKW UMW HAKMOHHbIE
24, noBepxHocTu. Takxke crieayeT usberatb MecT, rje yCTPONCTBO NOABepraeTcst
Q BUOPaLMSAM, UK MECT C HEMOITHOW OMOPOA.
K HecobntoneHne ykasaHHbIX Mep NPeOCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTY K TOMY, YTO

YCTPOWCTBO YNafeT Ui NepeBEPHETCS, 4TO MOXET MOBMEYb 3a COBOM HaHECEHe
BaM TPaBMbl UMK MOBPEXAEHWE YCTPOCTBA.

« [pu ycTaHOBKe TENeBM3opa Ha NOACTABKY HY)XXHO NPeAnpuHSTL MEpbI Mo
NPeAOTBPALLEHWIO €0 ONPOKWAbIBaHMS. [py HECOBNIOAEHUN YKa3aHHbIX
Mep NpPefoCTOPOXKHOCTU YCTPOMNCTBO MOXKET yNacTb, YTO MOXET NMPUBECTU
K HAHECEeHUIo BaM TPaBMbl.

* Ecnu TpebyeTcs 3akpenuTb YCTPOINCTBO Ha CTEHE, ycTaHoBUTE cTaHaapTHoe VESA-kpenneHue Ans MOHTaxa Ha CTeHe
(mononHuTeNbHble AeTany) Ha ero 3aaHeit naHeni. Mpy ycTaHoBKe YCTPOICTBA Ha CTEHE C MOMOLLbHO HACTEHHOTO
MOHTaXHOTO KPOHLUTENHA ([OMONHUTENbHbIE [ETanN) HaAEXHO 3aKpEenuTe ero BO U3bexaHne NageHus YCTpoiicTaa.

e [INsi yCTAHOBKW aHTEHHbI 0GPATUTECH K KBANUGULIMPOBaHHOMY
cneumanucry.
CamocTosTerbHasi yCTaHOBKa MOXET MPUBECTU K NOXapy Unv nopaxeHuto
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

« [pv npocmoTpe Tenesmn3opa pekomeHayeTcsi cobnoaate paccTosiHue,
paBHOE He MeHee 2—7 AuaroHansiMm akpaHa Tenesusopa.
MpocmoTp Tenesn3opa B TeYeHNe ANUTENBHOMO BPEMEHU MOXET NPUBECTU
K CHVDKEHMIO OCTPOTbI 3pEHNS.

Mcnonb3ayinTe ToMnbKo ykasaHHbIN Tun 6atapen.
HecobniogeHune atoro TpeboBaHNsA MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
nyneta 1y.

He vcronbayiTte HoBble GaTapen BMeCTe Co CTapbiMi.
OTO MOXET NPUBECTU K Neperpesy 1 npoTeykam Garapen.

¢ OnemeHTbl NMTaHUA He OOIKHbI NOABEPraTbCs HArpeBy OT MPSIMbIX CONMHEYHbIX NyYeN, OrHa Un
anekTpuyecknx oborpeBaTenen.

¢ HE BcTaBnsiTe HenepesapsXaemble aneMeHTbl NMMTaHuA B 3apsagHoe yCTpOIZCTBO.

¢ Mexay nynstom 1Y v 4aT4Mkom He JOMKHO BbiTb HUKAKUX NPEeAMETOB.

¢ CwrHan ot nyneta 1Y MOXeT ObiTb NOAABMNEH COMHEYHLIM CBETOM UMK
ZPYrUM UCTOYHWUKOM SIPKOTO CBeTa. B aToMm cryyae B komHaTe cneayet
cAenatb CBET MeHee SipKUM.

¢ [pu NOZKMIOYEHUN BHELLHWX YCTPOWCTB, TaKuX KaK UrpOBbIE KOHCOMNM,
y6eamtech B TOM, 4TO MOAKIIO4AEMble Kabeny UMeIoT JOCTaTOuHYH0 ATUHY.
MHaye ycTporNCTBO MOXET ynacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHWIO BaM
TPaBMbl UMK NOBPEXAEHUIO YCTPOUCTBA.

¢ He cnenyert Bknto4aTh/BbIKNOYaTL TENEBU3OP, MOACOSANHSAS NN
OTCOEAMNHAS BUINKY OT HACTEHHOW PO3€eTKM (He UCMONb3yNTe BUNKY Ans
BKITOYEHMS).
OTO MOXET CTaTb NPUYMHON MEXaHUYECKOro OTKasa Unm nopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM.
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« CobntoaaiiTe MHCTPYKLMW MO YCTAHOBKE, MPUBEAEHHbIE Aarnee, YToObI
npefoTBpaTUTL Neperpes ycTponcTea:

- PaccrosiHne mexay TeneBn3opoM M CTEHOW AOMKHO BbiTb He meHee 10
cMm.

- He yctaHaBnuBaiTe ycTponcTBo B MecTax 6e3 BEHTUNALMM (Hanpumep,
Ha KHWXKHOW MOSKe UNv B CepBaHTe).

- He yctaHaBnmBaiTe yCTpOMCTBO Ha KOBEP UMW NOAYLLKY.

- YbeauTechb B TOM, YTO BEHTUNIALMOHHbIE OTBEPCTUSI HE 3aKPbIThbl
cKaTepTbio UMK LUTOPONA.

B npoTvBHOM criyyae, MOXeT Npou3oiTh BO3ropaHue.

2

¢ He npukacaiiTecb k BEHTUNSLMOHHBIM OTBEPCTUSIM MPU NPOCMOTPE
Tenesnsopa B Te4eHMe J0Nroro BpeMEHU, MOCKOSIbKY OHW MOTYT CUMbHO
HarpeTtbcs. OTO He BNUSET Ha paboTy Un NPON3BOAUTENBHOCTL
yCTpOWCTBA.

* [Meproanyeckn ocmaTtpusaiite kabenb yCTpoOWCTBa M B Criyyae BUAMMOrIO U3HOCA UMK
NOBPEXAEHUS BbIHBTE €70 U3 PO3ETKN U 3aMeHNTe Ha kabenb, pekoMeHA0BaHHbIN
aBTOPU30BaHHbLIM CNELMancToM Mo 06CnyXvBaHuio.

X

W

¢ He gonyckaiTe CKONMEHNs MbinW Ha KOHTaKTaxX pasbeMOB UMW Ha PO3ETKe.
37O MOXET NPUBECTY K MOXaPY.

* He pgonyckaiTte 13n4eckoro Un MexaHM4eckoro BO3AENCTBUS Ha LUHYP
3MNeKTPONUTaHUs, @ IMEeHHO NepekpyYnBaHus, 3aBsi3biBaHUst, NepernbaHns
wHypa. He 3axumaiTe LWHYp ABEPbIO U HE HACTynawmTe Ha Hero.
Obpaluaiite ocoboe BHUMaHNE Ha BUMKW, HACTEHHbIE PO3ETKN M TOUKN
coeMHEeHUs NpoBoa C YCTPONCTBOM.

¢ He HaxumaiTe CUNbHO Ha NaHesb PYKOW UMK OCTPbIM NpeaMeToM
(rBO3deM, kapaHAaLLoM Unu py4koi). He LapanaiTe naHens.

« CrapaWTech He npuKacaTbcs K 3KpaHy 1 He AepXxaTb Ha HeM nanblbl B
Te4YyeHne NpoaoINKNTENbHOIo nepruoaa BpemMeHn. 370 MOXeT BbI3BaTb
BPEMEHHbIE NCKaXXEHNA Ha 3KpaHe.

+ [Ipu YmCTKe YCTPOICTBA M €10 KOMTMOHEHTOB, CHavana, OTCOEAVHUTE BUNKY LHYpa NUTaHNs
OT PO3ETKM, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOICTBO MATKON TKaHbI0. [TpUMEHEHIe N3BBITOHBIX
YCUIWIA MOXET NPUBECTY K NOSIBNEHIO LiapaniH unv 0becLiBeunBaHiio noBepxHocTu. He
pacnbinsiTe BoAYy 1 He NpoTUpaiiTe YCTPOCTBO MOKPOW TKaHbH. Hukoraa He nonbayitech
OYUCTUTENSAMI ANS CTEKOF, aBTOMOBMIbHBIMY UMW NPOMBILLAEHHBIMI NOMMPOSMH,
abpasvBHLIMI CPESCTBAMM UMM BOCKOM, GEH30MOM, CIUPTOM U T. M., KOTOPbIE MOTyT
MOBPEANTH YCTPOINCTBO 1 €ro naxenb. HecobniofeHue ykasaHHbIX Mep NPefOCTOPOXHOCTM
MOXET MPUBECT K BO3ropaHuio, NOPAXKEHNI0 3MEKTPUYECKVM TOKOM Unk MOBPEXAEHMIO
YCTPOIACTBA (AehopmaLym, KOPPO3UK UMK NONOMKE).

e ECnu ycTpoNCTBO MOAKIMOYEHO K PO3ETKE NEPEMEHHOTO TOKA, OHO HE OTKIMOYAETCS OT UCTOYHVMKA
NUTaHWS NEPEMEHHOTO TOKa, AaXe NPU BbIKITHOYEHUM C MOMOLLbIO NEPEKITIoYaTeNst NUTaHNS.

Ten g « Ortkntovast Npubop OT 3NEeKTPUYECKO PO3ETKU, GEPUTECH PYKOW 3@ BUIIKY.
oo OTcoeanHeHne NpoBoAOB BHYTPU Kabens MOXeT NPUBECTU K BO3TOPAHWIO.

* [lpu nepemeLleHun yCTpOVICTBa CHa4ana yﬁe,CLVITer B TOM, YTO OHO
OTKITHOYEHO OT ceTUu. 3aTeM oTcoeaunHuTe kabenu NUTaHusl, aHTEHHbIE
kabenu n octanbHble NoAknYaemMble kabenu.

Tenerl30p unu kabenb NUTaHus MoryTt ObITb noBpeXxaeHbl, YTO MOXeT
co3aaTb ONacHOCTb BO3ropaHua Ui nopaxeHns anekTpu4eckum TOKOM.
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¢ [lepeMmeLleHre unu pacnakoBky yCTpOMNCTBa CriedyeT Npov3BoaUTbL ABYM
MIOASIM, T.K. OHO TSKemnoe.
MHauve BO3MOXHO nonyyeHue TpaBMbl.

* Pa3 B rog otaaBaviTe yCTPOWCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP ANSA YUCTKN ero
BHYTPEHHUX YacTen.
HakonumBLuasica nbifib MOXET NPUBECTU K MEXaHUYECKOMY MOBPEXOEHMIO.

« Jllo6oe obcnykmBaHue [OKHBI MPOU3BOAUTL KBaNUMULMPOBaHHbIE
cneunanuctel. O6cnyxmBaHve TpebyeTcs, Korga YCTPONCTBO Obino
noBpexaeHo KakuM-nnmbo obpasom (noBpexaeH kabenb nUTaHus unu
BUIKa, MPOMMTa XWAKOCTb, BHYTPb Nonan NoCTOPOHHWIA NpeameT,
YCTPOWCTBO MoCTpajarno oT AOXAS UK Bnaru, yCTPOCTBO He paboTtaet
[OIMKHBIM 06PasoM, UMK €ro YPOHUIK).

o ECMnu yCTPOMCTBO KAXETCS XONOAHBIM Ha OLLyTb, MPY Er0 BKIIOYEHUN
BO3MOXHO HEBOMbLUIOE MepuaHue. To HopMarbHOe SBREHUE, C
YCTPOWCTBOM BCE B NOPSIAKE.

¢ XK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOMOrMYHOE U3fenue ¢ MaTpuLiei ¢
paspeLueHrem oT 2 [0 6 MUNNMOHOB NUKceneit. Ha naHenu mMoryT nosiBNATLCA
MerKne YepHble TOYKN U/ SpKVe LIBETHbIE TOYKM (KpacHbIe, CUHME Unn
3eneHble) pasmepom 1 ppm. 3TO He SABNSETCA HEMCNPABHOCTBIO U He BINSET
Ha NPOU3BOANTENbHOCTL W HAAEXHOCTb YCTPOUCTBA.
OTa npobrema TaKke BCTpe4aeTcsi B CTOPOHHUX NPOAYKTaX U He SIBRSeTcs
NOBOAOM Anst O6MeHa UMK AeHEXHOr0 BO3MELLIEHNS! (BEHEXHOWM KOMNEHcaLmm).

¢ B 3aBMCUMOCTM OT MecTa NpocMoTpa (crnesa/cnpaBa/cBepxy/CHU3Y)
SIPKOCTb 1 LIBETHOCTb NaHenn MOXeT U3MEHSATHLCS.
3TOT NpoucxoauT BBUAY 0COGEHHOCTE CTPOEHMUS NaHenu. To He CBSI3aHO
C NMPOV3BOANTENBHOCTBIO YCTPOCTBA U HE ABIISIETCS HEUCTPABHOCTbIO.

e OTOGpaKEHNE HEMOABWKHOTO N306PAKEHUS (HaNpUMep, NoroTuna BeLaemMoro KaHana,
3KPAHHOMO MEH!I0, CLiEHbI U3 BUAEOUTPbI) B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHN MOXET NPUBECTM
K NOBPEXOEHMIO 9KpaHa 1 NOSIBMNEHNI0 OCTAaTO4HOrO U306pakeHus. HacToswas rapaHTus Ha
YCTPOWCTBO He PaCcrpOCTPaHSAETCS Ha NOSIBIIEHNE OCTATO4HOIO U306PAKEHMS.
He ponyckainte oTOBPaKeHUs CTaTUYHOTO N30BPaXKEHUS B TEYEHME ANUTENBHOTO BPEMEHN (OBYX
1 Bonee yacos ans XK-Tenesn3opos, ogHOro 1 6osiee Yacos Ass NAa3MeHHbIX TENEeBU30POB).
Kpome Toro, octatouHoe 13obpaxeHue no Kpasivm 3kpaHa MOXKET NOSIBUTLCS MPU NPOCMOTPE
1306pakeHus B gpopmate 4:3 B TeUEHUE ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHM.
OTa npobrema Takke BCTPEYAETCH B CTOPOHHUX MPOAYKTAX, U HE SBMSAETCS NOBOAOM ANs
obMeHa MM AEHEXHOTO BO3MELLEHUS.

¢ 3BykW, U3gaBaemMble YCTPONCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbIN MOXHO YCIbILATh NPU NPOCMOTPE UKW BbIKIOYEHUN TeneBn3opa,
BbI3BaH TEMMOBbLIM CXaTUeM NracTuka B pesynsraTe M3MEHEHWs TeMnepaTypbl U BNaXHOCTH.
HaHHbIV Wym sBRsieTcs 06bIYHbIM SIBIIEHWEM MPU UCMONb30BaHWUN NPOAYKTOB, NOABEPKEHHbIX
TemnepaTtypHon fedopmaumun.
l'yaeHve anekTpuyecko LenuixyxokaHue naHenu: n3 BbICOKOCKOPOCTHON KOMMYTaLMOHHOW
CXEMbIl YCTPOWCTBA MOXET UCXOAUTb TUXWIA LLYM, 06pa3oBaHHbI NpW NPoxXoxaeHUn 6GonbLuoro
Toka, HeobxoanmMoro Ans paboTbl ycTpoicTBa. TO 3aBUCUT OT YCTPOMCTBA. [JaHHbIN 3BYK He
BnusieT Ha paboTy 1 HaJeXHOCTb NpoadykTa.

* He vicnonbayiTe anekTpom3aents BbICOKOrO HanpsikeHus BENuan Teneeusopa (Hanpumep,
aneKTpUYeckyto MyxoBoriky). B peaynbraTe yCTPOWCTBO MOXET BbiTb MOBPEXAEHO.

WMNDIAd



WUMNDDAd

10 MPABUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

Mpocmotp 3D-u3ob6paxeHus (Tonbko Ana moaeneun ¢ nogaepxkon 3D)

A NPEQYNPEXOEHME!

Ycnosusi npocmotpa
* Bpewms npocmoTpa
- [Mpwn npocmoTtpe 3D-n306paxeHns kaxabli Yac crneayeT aenatb 5—15-MUHyTHbIE NepepbIiBbI.
Mpocmotp 3D-n30bpaxeHunsi B Te4eHNE ANUTENbHOTO BPEMEHN MOXET CTaTb NPUYMHON rONoBHOMN
60nu, ronoBOKPYXXEHWS, yCTanocTn unu guckomdopra.

Jioan, noaBepXeHHbIe NpunagKkamM oT CBETOBOro BO3AENCTBUA UMM UMEKLIMe XPOHUYECcKue
3aboneBaHus

¢ HekoTopble 3pUTENM MOTyT UCTbITIBATL MPUNAAKV UMK APYrMe CUMMTOMBbI B pe3ynbTaTe BO3nencTBus
MMMNYIbCOB CBETA MU OMPEAENEHHOrO ero codeTaHns B 3D-n306paxkeHmm.

¢ He cnegyet cMoTpeTb 3D-BMAEO, €CNU YyBCTBYETCS TOLLHOTA, NPY 6EPEMEHHOCTU U / Un
XPOHUYECKUX 3aB0omneBaHusIX, Takvx Kak anNuUNencusi, paccTpoCTBO CEpAEYHON AeATENbHOCTY UK Npu
npobnemax ¢ faBneHnem v T.A.

¢ 3D-1306paxeHns He PEKOMEH/YIOTCS K MPOCMOTPY JIIOASM CO CTEPEOCNENOTON Un
cTepeoaHomanusmMn. MoxeT NOSIBUTLCS ABOEHWUE N30BPaXeHUst U AUCKOMOPT.

* B cnyyae cTpabusma (kocornasve), ambnnonum (MOHMXEHHOE 3peHne) Unn acTurmaTuama mMoryT
BO3HUKHYTb CIOXHOCTU B pacno3HaBaHuu rmy6uHbl, MOXET BbICTPO HacTynaThb yCTanocTb 13-3a
[BOEHUS U306paxeHus. PekomeHayeTcs aenatb Gonee YacTble nepepbisbl.

« ECnu 3peHne neBbIM 1 NpaBbiM r1asoM pasnuyaeTcsl, To nepes NpocMoTpom 3D-1306paxeHuUi
crneayeT NporTN OCMOTP Y OKynucTa.

CUMNTOMBI, MPU KOTOPbIX TpeGyeTcs NpekpaTuTb NpocMoTp 3D-u3o6paxeHus unu caenatb
nepepbIiB
* He cnepyet cmoTpeTb 3D-1306paxkeHne npu ycTanocTu OT HegocTaTka CcHa, NepeyToMIeHUn unm
OMbAHEHUN.
* B atom cnyyae cnegyet npekpatuTe NPpocMoTp 3D-M306pakeHUst U OTAOXHYTb, YTOObI AaHHbIE
CHMMTOMbI MPOLLIIK.
- Ecnu cumnToMbl COXpaHsoTCs, TO criedyeT o6paTuTbes kK Bpady. CUMNTOMbI BKIOYaAOT
rofioBHyto 6orb, Gornb B rnasax, rofloBOKPY)XeHWE, TOLWHOTY, cepaLebueHne, pactoKyCUpoBKY
n306paxkeHusi, ANCKOMAOPT, ABOEHNE N306PaKeHUs!, 3pUTENbHBIN AUCKOMOPT M YCTanocTb.
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A BHUMAHME!

YcnoBusi npocmoTpa

PaccTosiHve npocmotpa

- Mpw npocmoTpe 3D-BUAEO PEKOMEHAYETCS HAXOAUTLCS Ha PACCTOSIHUM HE MEHee ABYX
[uaroHasnen akpaHa ot Tenesusopa. Ecnm npu npocmoTpe 3D-BUOEO Bbl YyBCTBYETE
[LMCKOMJOPT, OTOABMHLTECH OT TENEBU30Pa AasbLue.

Bo3spacTt 3putenen

MnageHupbl/getn

- [MpocmoTp 3D-n3obpaxeHuii AeTbMy A0 6 NeT 3anpeLleH.

- [Jetn o 10 net, NOCKOMbKY UX 3peHNe pa3BNBAETCH, MEIOT NOBLILLIEHHYIO BOCIPUMMYBOCTD
1 nepeBo3byxaaloTcs (Hanpumep, NbITATCA AOTPOHYTLCS A0 3KPaHa UMW NPbITHYThb B HETO).
Mpocmotp 3D-n3obpaxeHnin 4eTbMN JOMKEH CTPOrO KOHTPONMPOBATLCS.

- Y pgetei 6onee BbipaxeHa GUHOKyNsipHas ancnapatHocTb 3D-n3o0bpaxeHuid, 4em y B3pOCHbIX,
MOCKOMbKY pacCcTOsiHUE Mexay rMmasamMu y HUX MeHbLue. Takum 06pa3om, O4HO U TO xe
cTepeonsobpaxeHune Ans HUX BbIrmMaauT 6onee rmy6okuM, Yem Ans B3pOCHbIX.

MogpocTku

- MoapocTku Ao 19 neT MoryT MMeTb MOBbLILLEHHYIO YyBCTBUTENBHOCTL 13-32 CBETOBOM
ctumynsauum 3D-n3obpaxeHusi. PekomeHayiTe MM BO3OepXnBaTbCA OT ANIMTENbHOIO NPOCMOoTpa
3D-n306paxeHuin B COCTOSIHUM yCTanocTu.

MNoxunble nioan

- [ns noxunbeix moaen ctepeoaddekt 3D-n3o06paxeHnint MoXeT ObiTb MeHee BbIpaXeH, Yem Ans
monogeix. He cnegyet pacnonarartbcs k Tenesusopy 6nvxe, 4em pekoMmeHayeTcs.

Mepbl NpeAoCTOPOXHOCTU NPU ucnonb3oBaHum 3D-o4koB

Y6eauTech B TOM, YTO Bbl Ucrnonb3yete 3D-ouku nponssoacTea LG. MHaye kayecTBeHHOE
oTobpaxeHune 3D-B1OEO MOXET He obecneunBaTbCs.

He ncnonb3ayiite 3D-04k1M BMECTO OYKOB AN KOPPEKLMN 3PEHUS, COMHEYHbBIX O4KOB M 3aLLMTHbIX
OYKOB.

[MpumeHeHe MoandnuUMpoBaHHbIX 3D-04KOB MOXET NPUBECTU K HAMPSHXKEHWIO 3PEHNSA UM UCKAXKEHNIO
n3o6paxeHus.

He noaBepravite 3D-04k1 BO3OENCTBMIO YPE3BLIYANHO BbICOKUX WU HU3KMX TemnepaTtyp. OTO MOXeT
NpYBECTU K 1X AedopmaLun.

3D-04kKM nerko cnomarb Unu nouapanartb. Vicnonb3yTe TONbKO YUCTYHO MATKYIO TKaHb ANS O4UCTKU
NuH3. He uapananTte NoBepxHOCTb NMH3 3D-04KOB OCTPbIMU NpeAMeTamy U He OYULLLanTe X
XMMUYECKUMU BELLECTBAMMU.
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12 YCTAHOBKA / CBEOPKA 1 NOArOTOBKA K PABOTE

r 0 NMPUMEYAHUE ~

¢ [lpuBeneHHoe n306paxeHe MOXET OTIMYaTLCA OT Ballero Tenesn3opa.

¢ OKpaHHOE MEeHI0 BaLLEro TeNeBM30pa MOXET HE3HAYUTENBHO OTNNYATLCS OT M30OPAXKEHHOTO Ha PUCYHKE.

¢ [locTynHble MEHIO U MapamMeTpbl MOryT OTIIMYaTLCA B 3aBUCMMOCTM OT UCMONb3yeMOro UCTOMHMKA BXOAA
UM MOAENN YCTPOCTBA.

¢ ®yHKUMK yCTpOICTBA MOTYT BbiTb M3MeHEHbI 6e3 yBeJOMINEHNS B AanbHeLLeM.

¢ [Insi CHWKEHWsi aHepronoTpebneHns nepekroyanTe TeNeBmM3op B pexumM oxugasus. Ecnv Bel He
HaMepeBaeTech MCMoNb3oBaTb YCTPOCTBO B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHW, CIeAyeT BbIKMOYNTbL ero
13 PO3ETKN ANS CHWKEHWSI PUCKOB BO3ropaHus U notpebenexns aHeprum.

¢ OHepronoTpebneHvie Bo Bpems UCMOMNb30BaHUS MOXET ObiTb 3HAYUTENBHO CHKEHO MyTEM YMEHbLLEHUS
SIPKOCTM U NOACTBETKM N306paxXeHUs Ha aKkpaHe.

.

YCTAHOBKA

1 OTkpoiiTe ynakoBky 1 y6eamTech B Hanu4um nonHoro KOMmniekTa akceccyapos.
2 TMNopcoeanHUTe NOACTaBKY K TENEBU3OPY.
3 TlogkntounTe BHELLHEE YyCTPOMUCTBO K TENEBU30PY.
4 Y6epgwuTech B TOM, YTO CETEBOE NOAKMHOYEHUE AOCTYMHO.
DYHKLMN HACTPONKUN CETU MOXKHO UCMONb30BaTb, TONMbKO ECNU CETb NOAKMIOYEHa.

CBOPKA U NOAINOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

J

Komnnekt AOIDKEH BKIOYaTh cnegyoline aneMeHThl. B Crny4ae OTCYTCTBUMA aKkcecCyapoB OGpaTVITer B MarasvH, B
KOTOpOM 6bin KynIeH 3ToT ToBap. PMCyHKI/I B MHCTPYKLMU MOTYT OTNiM4aThCA OT AAaHHOIo yCTpOVICTBa W ero arieMeHTOoB.

r A BHUMAHME! p

¢ [Ins obecneyeHnst 6€30MacHOCTU U NPOAOIHKUTENBHOTO CpoKa CJ'Iy)KﬁbI YCTPONCTBA HE UCMOSb3ynTe
netanu, He ofobpeHHble N3roToBUTENEM.
¢ Kakune-nn6o nospexaeHust unu yu.l,ep6, BbI3BaHHblE UCNOMb30BaHNeM AeTanei He o4obpeHHbIX
Npoun3BoAMTENEM, He ABMSIOTCSA rAPaHTUNHBLIM CyYaeMm.
. ¢ Ha akpaHe HeKoTOpbIX MoAenen MoXeT OblTb TOHKas MNeHKa; He CHUMaMTe ee. Yy,

( 0 NPUMEYAHUE N

* KomnnekTaums ycTpoiCTBa MOXET OTNINYATLCS B 3aBUCKMOCTY OT MOAENN.

* CneuuduKaLmm yCTPOCTBa M COAepXaHne AaHHOTO PYKOBOACTBA MOXeET M3MEHSATLCS 6e3 npeaBapuTenbHOro
yBEOMIIEHUS BBUAY MOAEPHM3ALMM (PYHKLNIA YCTPOIACTBa.

* [ins obecneyenuns ontumanbsHoro coeanHerus kabenn HDMI n USB-ycTpoiicTa AOMKHBI UIMETb KOPNYC pasbema
TOnLMHOI He Gonee 10 MM W WKpPKHOI He Bonee 18 MM. VicnonbayitTe yYANMHUTENb, KOTOPbIV NOAAEPXMBAET
USB 2.0, ecnu kabenb USB unm cnaww-Hakonutens USB He BcTaBnsieTcst B nopt USB Ha Ballem Tenesusope.

*A= 10 MM

*B= 18 Mm

¢ Vicnonb3ayiiTe cepTndmumnpoBaHHbIi kabenb ¢ norotunom HDMI.
¢ [lpun ncnonb3oBaHunn He cepTudmumpoBaHHoro kabens HDMI akpaH MoxeT oTobpaxarbes
HenpaBWIbHO, NN MOXET BO3HUKHYTb OLMGKka noakntoveHmst. (PekomeHayemble Tunbl kabenet HDMI)
- BeicokockopocTHoit HDMI®/™-ka6enb (3 M unv kopoue)
- BbicokockopocTHor HDM -kabenb c Ethernet (3 m nnu kopoye) )

@
1"/
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Mynet OY 1 6atapen (AAA) Nynet AY Magic, 6atapeu
(B 3aBMCMMOCTM OT MoZenu) (AA)

Mynbt OY He 6ynet BXxoauTb (Tonbko ans UB80**, UB82**,
B KOMMNNEKTaLuMo aAns Bcex UB83**, UF695*)

PykoBoacTBO nonb3oBatens

PbIHKOB.
(Cm. cTp. 21, 22)

(Cm. cTp. 23)

KaGenb nutaHusa

3D-o4ku

Konuuecteo 3D-o4koB
MOXeT OTnnYaThbCs B
3aBMCUMOCTY OT Mogenn
UK CTPaHsbl.

(Tonbko ans UB83**)

Hepxatenb ans kabens
(Cm. cTp. A-5)

Croiuka / OcHoBaHue
(Tonbko anst UB83**-ZB)
(Cm. cTp. A-4)

OcHoBaHue

(Tonbko ans UB83**-ZG,
UF695*-ZA)

(Cm. cTp. A-3)

KabenbHbIN opraHaisep
2wt

(B 3aBUCUMOCTHU OT MO,El,eJ'II/I)

(Cm. ctp. A-5)

WMNDIAd
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14 CBOPKA N NMOAIOTOBKA K PABOTE

SF ro

MepexoaHou kabenb

KomnosutHein
SCART nepexoAHbIN kabenb

(Cm. cTp. A-46) (Cm. cTp. A-28, A-30)

KOMNOHEHTHbIN
nepexoaHou kabenb
(Cm. cTp. A-28)

BuHTBI ANs noacTaBku

8 wT., M4 x L20

(Tonbko ana UB83**-ZB)
(Cm. cTp. A-4)

4 wrt., M4 x L20

(Tonbko ans UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Cm. cTp. A-3)

BUWHTLI ANs NnoAcTaBKu
4 wT., M4 x L21

(Tonbko ans UB83**-ZG,
UF695*-ZA)

(Cm. cTp. A-3)

®deppuToBbIN
cepAevHUK
(B 3aBMCUMOCTM OT MoZenu)

OcHoBaHue

(Tonbko ans UB80**, UB82**,
UF695*-ZB)

(Cm. ctp. A-3)

( 0 NMPUMEYAHUE

Ucnonb3oBaHue ¢heppUTOBOro Kosnbla (B 3aBUCMMOCTU OT MoAenu)

¢ ®eppuTOBLI CEPAEYHMK UCMONb3YETCS AN CHUXKEHUS 3MEKTPOMarHUTHbIX MOMEX B CETEBOM
3apsakn. HamoTaite ceteBoli kabenb Ha heppuUTOBbIN cepAeYHMK 0auH pas. MNomecTute

hEPPUTOBLIN CEPAEYHVK PSLOM C TENEBU3OPOM.

[Bua ceppuToBoro cepaeyHmka B paspese]

-

!

[c TeneBuzopom]

®DeppuTOBbIN CepAeYHUK

:’E [c BHELWHUM

yCTPONCTBOM]




CBOPKA N MOANOTOBKA K PABOTE 15

MpuHagnexHocTn, npuobpeTaemMblie OTAENbLHO

OTaenbHble 3MeMeHTbl KaTtanora MoryT 6biTe M3MEHEHbI UM MOANMULMPOBaHL! 63 YBEAOMEHNS.
[nsa npuoBpeTeHnst 3TUX NPUHAANEXHOCTEN oBpaTUTech K Annepy.
[laHHble ycTpoicTBa paboTaroT TOMBKO C COBMECTUMbLIMU MOAENSIMU.

AG-F***DP AG-F*** AN-MR500
Ouku Dual Play 3D-o4km Mynet OY Magic

AN-VC5**
Kamepa ons Buoeo3BoHKoB 3BykoBas naHenb LG

uB80**

CoBMecTMMOCTb uB82* UB83**
UF695*

AG-F***DP
Ouku Dual Play

AG-F***
3D-ouku

AN-MR500
Mynet AY Magic

AN-VC5**
Kamepa ons . o
BME03BOHKOB

3ByKoBas naHenb
LG

HasBaHve mogenu unu ee KOHCTPYKLUA MOXET UBMEHATLCA B 3@aBUCUMOCTU OT q:)yHKLl,I/IOHal'IbeIX
OGHOBMEHUN, pelieHns nponus3BoanuTena UM ot ero NoSINTUKNA.

WMNDIAd
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16 CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

Opl'aHbI ynpaBneHusA U KHOMKU

Tun A: UB83**-ZB Tun C : UB83**-ZG, UF695*-ZA

OkpaH
|— — OkpaH

s !

KHonkn KHonku

‘Q\}w\

VK NpMémMHWK ANCTaHUMOHHOTO

74

WK nprémHuk AnCcTaHLMOHHOMO — ynpaBenexus un
yNpasnexns u MHTENNEKTYyanbHble CeHCopbI
VHTeNneKTyanbHble CEeHCopbl MHankaTop nutaHus
WHamnkatop nutaHns —
- ~ 2
KHonka-mxoncTnk’ KHonka-mxoncTuk
-
o= & * -

Tun B : UB80**, UB82**, UF695*-ZB

— OkpaH
.

KHonkun

WK nprémHMK ANCTaHLMOHHOrO
ynpaeneHus n
VHTENNeKTyanbHble CEeHCOpbI
WHaunkatop nutaHus

KHONKa-mKoncTuK®

o= &

1 WHTennekTyanbHbIi CEHCOP HAcTpavBaeT U3obpaxeHne B 3aBUCMMOCTU OT YCMOBUIN OCBELLEHUS.
2 KHonka - pKoncTuk [laHHas kHomka pacrnornoxeHa 3a aKpaHoOM Tenesusopa.
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0 NPUMEYAHUE

¢ YT06bl BKMIOUYATB UMK BbIKIOYUTL MHAMKATOP NUTaHus, Bbibepute B rmaBHoM MeHio YCTAHOBKU.

Mcnonb3oBaHMe KHONKNU-4XXOUCTUKA

Bo3MOXHOCTb nerko ynpasnaTtb beHKLlVIHMVI Tenesusopa C NOMOLLbO KHOMKW-[DKOWCTWKA, caBUrasi ee
BBEpPX, BHU3, BIEBO U BNpaBo.

OcHoBHble yHKLMMN

BknitoyeHve
nuTaHus

Korga TeneBusop BbIKIIOYEH, HAXXMUTE NanbLem KHOMKY-
[DKOMCTUK OAUH pa3 n OTrycTuTE ee.

BblikntoueHne

Kor,qa TEeneBuU3op BKIKOYEH, HaXXMUTe U y,uep)KleaVlTe nanouem
KHOﬂKy-,D,)KOIZCTI/IK B Te4eHMe HEeCKOJTIbKUX CEeKyHA, 3aTemM
oTnycTuTe ee.

nuTaHus (Mpw atom, ecnm kHonka Menu (MeHto) oTobpaxaeTcs Ha akpaHe,
BbINTY 13 MEHIO MOXHO Ha)xaTueM v yaepXuBaHUeM KHOMKW-
[PKOWCTMKA.)

YnpaBnenve |CaBuras nanbLeM KHOMKY-IKOWCTUK BIIEBO UIU BNPaBo, MOXHO

rPOMKOCTBIO  |perynupoBaTth ypoBeHb FPOMKOCTY 3ByKa.

YnpaBnenve |CaBuras nanbLeM KHOMKY-IKOWCTUK BBEPX UMW BHU3, MOXHO

nporpamMamy |BblGUpaTh Nporpammbl U3 CAKUCKa COXpaHEeHHbIX Nporpamm.

i

0 NPUMEYAHUE

° C,ClBI/Iraﬂ nanbuem KHOI'IKy—,El)KOVICTI/IK BBEpX, BHWN3, BNeBO Ui Brpaso, 6y,que BHUMaTENbHbI U HE
HaXxvmManTe Ha KHOMKY. Ecnu HaxaTb KHOFIKy—,D,)KOI7ICTI/IK, HEBO3MOXHO GyAeT BbINOJTHUTb HaCTpOI;IKy
YPOBHSA rPOMKOCTU N COXPaHUTb NporpamMmmbl.

HacTtpoiika meHto

Koraa TeneBm3op BKMOYEH, HAXKMUTE KHOMKY-PKOMCTUK OAUH pas.
MoxHo HacTpamBaTb anemeHTbl MeHio (¢, £F, X, (®) caBuUrast KHOMKy-KOMCTVK BBEPX, BHW3, BEBO UK

BMpaso.

o

B

BbIKNHO4YeH

BbikntoueHne nutaHus Tenesnsopa.

HacTtpoiku |[Mepexon k rmaBHOMY MEHIO.

3aKpbITb

3aKkpbITie OKOH NPOCMOTPA Ha 3KpaHe 1 BO3BpaT kK
npocmoTpy TB.

@ X% C

Bxop

V3ameHeHune nCcTo4HnKa BXOQHOrO curHana.

WMNDIAd
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18 CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

NMoaHATUE U NepemMeLleHne

Mepen nepemelleHnem U NogHATUEM
Tenesn3opa 03HAaKOMBTECH CO CrefyoLWnmMm
MHCTPYKUMSIMW BO M3BexaHne NOBPexXaeHUs 1
ans obecnevyeHnst 6eaonacHoi TPaHCNOPTUPOBKN
He3aBMCUMO OT TUMNa U pa3mepa Tenesnaopa.

A BHUMAHUE!

¢ Wa3beraiiTe kacaHusi akpaHa, Tak kak aTo
MOXET MPUBECTU K Er0 MOBPEXAEHMIO.

o Tenesu3op NpeanoyTUTENLHO nepeMeLLaTb
B OpUrMHasibHOM KOPOBKe MM yNakoBOYHOM
marepuvarne.

¢ [Nepen nepemeLleHneM unm NogHATUEM
Tenesn3opa oTKMouMTe kabenb nuTaHus u
BCE ocTarnbHble kabenu.

¢ Bo nsbexaHvie LapanuH, Korga Bbl AepXuTe
TeneBn3op, dKkpaH AoSHKeH BbiTb HanpaseH
B CTOPOHY OT Bac.

¢ Kpenko yoepxuBante BEPXHIO U
HWXHIOI YacTu Kopryca Tenesusopa. He
[oTparvBanTech 0 NPO3payHoi YacTu,
OvHaMuKa unu obnacTu peLeTkn AuHaMuka.

L S
s

BorbLUoi TENeBN3op AOMKHbI NEPEHOCUTL
He MeHee 2-X YenoBex.

lMpw TpaHCcMnopTUPOBKE TEreBm3opa B
pykax yaepxueainTe ero, Kak nokasaHo Ha
CreayoLLEM PUCYHKE.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE He noaBepranTe
TENeBN30op TPSICKE UMW N3BLITOYHO
BUGpauuu.

Mpu TpaHCMOPTUPOBKE AEpXUTE TENEBU30P
BEpTUKaNbHO, He CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKMoHsINTe BNEBO UMW BMpaBo.

He okasblBaiiTe YpeamepHOro AaBneHus Ha
Kapkac pambl, BEAYLLETO K ee crubanuio /
nedopmaunm, Tak kak 3To MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO 3KpaHa.

Mpu obpaLyeHun ¢ Tenesnsopom Gyabte
OCTOPOXHbI, YTOGbI HE NOBPEANTL KHOMKY-
[DKOMCTUK, BbICTYNAOLLYIO M3 Koprnyca.
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YcTaHOBKAa Ha cTone 3akpenneHue TeneBnsopa Ha cTeHe
(OTOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He ANS BCex
1 MNogHnMUTE N BEPTUKANbHO yCTaHOBUTE mMopenen.)

Tenesn3op Ha cTone.
- Ocrtasbre 10 cM (MMHUMYM) 3a30p OT
CTeHbl ANS 4OCTAaTOYHON BEHTUNSALNN.

-

BcraBbTe 1 3aTaHuTE 60nThI C yuwkamum nnm

2 [oaknoumTe LWHYp NUTaHUS K po3eTke. M ;
60onTbl KpOHLLITENHOB TB Ha 3agHen naHenun

Tenesuaopa.
- Ecnu B mecTax ans 60nToB C yikamu
& BHUMAHME! 4
y)Xe yCTaHOBIEeHbI Apyrine GonTbl, TO
* He pasmeuyaiiTe Tenesusop s6n1an CHad4ana BbIBUHTUTE WX.

N

MCTOYHMKOB Tenna, Tak Kak 3TO MOXET 3aerr1|/|Te KPOHLUTEWHbI Ha CTEHE C MOMOLLbIO

NPVUBECTM K NOXapy Unn Apyrim GonToe. ;

NOBPEXAEHNAM. Cosme“crme KPOHLUTENH 1 BONTbI C yLKamm Ha
3a[Hen naHenu Tenesmsopa.

Kpenkvum WHypoMm HaZexHo NpuBsixuTe GonTbl
C YLUKaMM K KpOHLUTENHaM.

Y6eauTtecb B TOM, YTO LLUHYP pacrnonoXeH
TOPU30OHTABHO.

w

- A BHUMAHUE! —————

¢ CneguTe 3a TeM, YToObl AETU HE

3abupanncb 1 He BUCENW Ha TeneBusope.

- J

( 0 NMPUMEYAHUE \

¢ Vcnonb3yiTte nnathopmy nnu wkad
[0CTaTO4HO 6OMbLLOI U NPOYHBIA, YTOGbI
BblepXaTb BEC YCTPOWCTBA.

¢ KpOHLWTENHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOASAT
B KOMMIIEKT nocTaBku. [lononHuTenbHble
akceccyapbl MOXHO npuobpecTtn y
MeCTHOro aunepa.

WMNDIAd
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KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO NPUKPENUTE HACTEHHBIN KPOHLUTENH
(nprobpeTaemblit OTAEMNBHO) K 3aAHEN YacTu
Tenesn3opa 1 NPUKPenuTe ero kK NpOYHON cTeHe
nepneHaMKYNspHO nony. [Ins MoHTaxa Tenesnsopa
Ha CTeHbl U3 APYrnX CTPOUTENbHbIX MaTepnanos

ob6pallanTech Kk KBanMULMPOBaHHLIM CrELAnnCcTam.

Komnanus LG pekomeHayeT Bbi3biBaTb
KBaNMULMPOBAHHOTO MacTepa Ans KpenneHus
TeneBmn3opa K CTeHe.

PekomeHpayeTcs ©cnonb3oBaTb KPOHLUTENH Ans
HacTeHHoro kpennexus LG.

Ecnu Bbl Mcnonb3ayeTe KPOHLLUTENH A1 HACTEHHOTO
KpenneHus Apyroro Npou3BOAUTENS, PeKOMeHyeTcs
1CMONb30BaTh KPOHLLTENH, KOTOPbIN obecneynBaeT
HafexHoe KpenneHue YCTPOCTBa Ha CTeHe 1
Hanmune JOCTaTOMHOrO MecTa 3a yCTPONCTBOM, Ans
yAoGHOrO NOACOEAMHEHNS BCEX BHELLHNX YCTPOCTB.

Y6eamTechb B TOM, YTO BUHTbI W HACTEHHbII
KPOHLUTENH oTBevatoT cTaHdaptam VESA. B
crneaytoLleit Tabnuue nprBeeHbl CTaHAapTHbIE
rabapuTbl Ansi KOMMIEKTOB HACTEHHOTO KPeneHus.

MpuyHaanekHocTH, NprodpeTaembie
OTAENLHO (KPOHLLITEVH A1 HACTEHHOIO KperrieHusl)

Mopens 49/55UB83** [42UB82**
49/55UB82** |40UB80**
49/55UF695* |40UF695*

VESA (A x B) 400 x 400 200 x 200

CraHaapTHbIi BUHT | M6 M6

KonuyecTBo BUHTOB |4 4

KpoHwreitH ans LSW440B LSW240B

HaCTEHHOro MSW240 MSW240

Kpenneuus

Mogens 60UF695*

VESA (A x B) 400 x 400

CTaHaapTHbIi BUHT | M6

KonuyecTBo BUHTOB |4

KpoHwrTeitH ans LSwW440B

HaCTeHHOro

Kpennewus

KpoHLUTEIiH ANsi HACTEHHOTO KpPenmneHus
MSW240 LSW240B LSW440B

JiiN
i

- A BHUMAHUE! ———

 [lepen nepemeLLeHeM 1 yCTaHOBKON
Tenesmn3opa oTkMiounTe kabenb nuTaHus.
HecobniogeHue atoro npasuna MoxeT
NPUBECTM K MOPaXXEHMIO SNIEKTPUYECKIM TOKOM.

* YcTaHoBKa TeNneBM3opa Ha NoTonoK unm
HaKIOHHYIO CTEHY MOXET MPUBECTM K €10
nafieHuto 1 NOMyYEeHNo TPaBMbI.

Cnepyert ncnonb3oBatb 0A06PEHHbIN
KPOHLUTENH LG Anst HACTEHHOTO KpenneHus
11 06paTUTLCS K MECTHOMY Aurepy unn
KBanMhNLMpOBaHHOMY CreLManmcTy.

* He 3aBopaumBaiTe BUHTbI C N3OBLITOMHOI CUION,
T.K. 3TO MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHMIO
Tenesn3opa u notepe rapaHTum.

+ Crienyet ncronb3oBaTh BUHTbI 1 HACTEHHbIE
Kpenmnexus, oTBeYatoLLme cTaHaapTy
VESA. lapaHTusi He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBPEXAEHIS UMW TPaBMbl, MONyYEHHbIE B
pesynbTaTe HenpaBNbHOTO UCMONb30BaHMUs
NK UCTONb30BaHNS HEMPaBUIbHBIX

aKceccyapos.

- )

r 0 MPUMEYAHUE —

+ Cnepnyet 1cnonb3oBaTb BUHTLI, ykadaHHble B
cneundmkauum Ans BUHTOB cTaHfapta VESA.

*  KomnnekT KpOHLUTEAHa ANst HACTEHHOTO KpenmneHus
CcHabXaeTcst MHCTPYKLMEN N0 MOHTaXY
HeobXoaVMbIMI KOMMTEKTYOLMMM.

*  HacTeHHbI? KPOHLUTENH SBNSETCS [OMOMHUTENbHBIM
akceccyapoM. [JononHUTeNbHbIE akceccyaphl
MOXHO NP1OBPECTM y MECTHOTO unepa.

¢ [IN1Ha BMHTOB MOXET 3aBUCETb OT KPOHLLTEIHA
NS HACTEHHOTO Kpennenus. Y6eautech B TOM, 410
BUHTbI IMEIOT COOTBETCTBYIOLLYHO [ATMHY.

¢ [lononHuTenbHas uHopmaLus npuBeseHa B
PYKOBOLCTBE K KPOHLLTEIAHY [Nt HACTEHHOTO

Kpennexuna.
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nynbt Ay

OnucaHns B JaHHOM PyKOBOZCTBE OTHOCSTCS K KHOMKaM Ha nynste [1Y.
BHMMaTenbHO NpoynTaiiTe HacTosLLee PyKOBOACTBO 1 NPaBUbHO UCMONb3yiTe nynbT Y ¢ unm
Tenesun3opoM. YTobbl 3ameHnTs batapen, OTKPOIATe KpbILLKY HaTapeiiHoro oTceka, 3aMernTe g

6atapeu (1,5 B AAA) ¢ yuétom @ " @ YKa3aHHbIX Ha MapK1pOBKe B OTCEKe, 11 3aKPOWTe KPbILLKY
otceka. [ing n3eneyeHns 6atapeit BbINOMHUTE [EACTBISA MO X YCTaHOBKE B 0GpaTHOM MopsKe. 0

A BHUMAHME!

¢ He ncnonb3yiiTe HoBble BaTapen BMeCTe CO CTapbiMU1, 3TO MOXET Bbl3BaTb NoBpexaeHve nynsta Y.
e [ynst OY He ByaeT BXoaWUTb B KOMMMEKTALMIO As1 BCEX PbIHKOB.

HanpasnsaiTe nynst 1Y Ha Tenesusop.
(B 3aBMCMMOCTM OT Mofenu)

() (MMTAHUE) BkriloueHue 1 BbIKMIOYEHE Tenesmaopa.
TV/RAD [l)/EQ) BriGop pazivo-, TenesnanoHHoro kaHana 1nu kaxana DTV.

p N\ SUBTITLE NoBTopHOE oTobpaxeHne Hanbornee Yyacto
ncnonbayemblx B LMppoBOM pexnume cy6TUTPOB.

Q.MENU [JocTyn K 6bICTPOMY MEH!O.

GUIDE [Moka3 nporpammbl nepeaay.

nAD Mpu HaxaTtum kHonkn AD BkntoYaeTcs PYHKLUMUS 3BYKOBbIX
onvcaxuit. (B 3aBMCUMMOCTM OT Mofenu)

n INFOQ® OtobpaxeHne nHcbopmaLm o TekyLLein nporpamMmme 1
akpaHe. (B 3aBMCHMOCTM OT Moaenu)

-5 INPUT UameHeHre UCTOYHMKA BXOLHOTO CUTHarna.

LIST [locTyn K cnmcKy CoXpaHeHHbIX Mporpamm.

L_I (MpoGen) Beog npobena Ha 3kpaHHO# knasuartype. (B 3aBUCUMOCTY OT MoAEenK)
Q.VIEW Bo3Bpar k paHee npocmaTpuaemMon nporpamme.

=+ A — Hactpoiika rpomkocTu.

FAV [ocTyn k cnvcky n3bpaHHbIX KaHanos.

ﬂ INFO@® OrtobpaxeHne nHdopmaLuum o TekyLen nporpamme v
akpaHe. (B 3aBucMmocTu oT moaenu)

B3 3D Mpocmotp 3D-Buaeo. (B 3aBUCMMOCTY OT MOAENM)

MUTE & BbikriodeHue 3Byka.

A\ P \v lepexoa Mexay CoXxpaHeHHbIMW NporpaMMamm Unn KaHanamu.
A\ PAGE v lMepexog k npeablayLieMy Unu criefytolemy akpaHy.
SETTINGS [ocTyn k rmaBHOMY MEHH0.

{2 SMART [JocTyn k HauyansHoMy MeHio Home.

228 MY APPS Oto6paxeHie crncka npunoxeHni.

Knonku TENETEKCTA (] TEXT / T.OPT) 311 kHoMkn
Mcnonb3yloTcs ANs paboTbl C TENETEKCTOM.

KHonku HaBurauum (BBepx/BHu3/ BneBo/BnpaBo) MNpokpyTka
MEHIO UNK NapaMeTpoB.

OK ® BbIGop MeHIo Uiin napameTpoB 1 NOATBEPXKAEHVE BBOAA.
$ BACK Bosepat Ha npeabiayLumil ypoBeHb.

EXIT 3akpbiTie okoH NpocMOoTpa Ha 3kpaHe v Bo3Bpat k npocmoTpy TB.
8 APP/x Bbibop Hy>HOro nctouHuka B meHto MHP Tenesusopa.
(Tonbko ansa Wtanuu) (B 3aBUCUMOCTH OT MOAENN)

AD Mpu HaxaTum kHonkn AD BkntoyaeTcs OyHKLUSI 3BYKOBbIX
onucaHuii. (B 3aBucumocTun ot mogenmu)

REC/x Hayano 3anucy v otobpaxeHune MeHio 3anucy. (NoaaepxuBaetcs
TONBKO MOZENSIMW CO BCTPOEHHOW Noaaepxkoi ctaHgapta Time Machine
LIVE TV Bosspart k MPSAMOW TPAHCIALIN.

Kuonku ynpaenenus (l, P, 11, 4, W) Ynpasnenue conepxunmsiv
npemuym-kauectsa, Time Machine®™”, mento SmartShare unu SIMPLINK-
cosMecTMbIMM yeTpoiicTeami (USB, SIMPLINK unm Time Maching®™®).
@ usethbie knaBuwm [locTyn k cneumanbHbIM yHKLUUSM HEKOTOPbIX
mento. ((3D): KpacHas, (5=): 3enenas, (&): entas, (3): Cunsas)

INPUT

(o (g (@) ()

wayz

Ready)

(O]

WMNDIAd
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(B 3aBcuMMOCTH OT Mopenu)

RATIO  INPUT

clelele)

() (MMTAHUE) BkniloueHue 1 BLIKMIOYEHe Tenesmaopa.

SUBTITLE MMoeTopHoe otobpaxeHue Hanbonee 4acTo NCnomb3yembix B LMPOBOM
pexume cy6TUTPOB.

3 RATIO N3smeHeHme pasmepos M306pakeHms.
-BJ INPUT M3ameHeHne NCTOYHUKA BXOAHOIO curHana.

TV/RAD []/ED) Bbi6op paavio-, TeneBn3NOHHOrO kaHana unu kanana DTV.

~—mo»T—

LIST [ocTtyn Kk cnucky coXxpaHeHHbIX Nporpamm.

L_I (Mpo6en) Beog npoGena Ha akpaHHOW KnasuaType.
Q.VIEW BosBpat k paHee npocmaTpvBaemoi nporpaMmme.
=+ A — HacTtpoiika rpomkocTu.

FAV [doctyn Kk cnucky n3bpaHHbIX KaHaros.

GUIDE [Noka3 nporpamMmbl nepegay.

MUTE 1 BbikntoueHue 3Byka.
\ P v lepexop mexay CoXpaHeHHbIMM NporpaMmMamMi Unu KaHanamu.

'PAGE ‘ Mepexop k NpeablayLLemMy unu cneaytoLemy sKkpaHy.

D &

INFO () OTo6paxeHne nHcopMaLIM O TeKyLLiel NPorpamMMe 1 aKkpaHe.
{2 SMART [JocTyn k HayanbHoMy MeHio Home.
amn

222 MY APPS OTobpaxeHune cnmcka npunoxeHni.

KHonku HaBurauum (Beepx/BHua/Bneso/Bnpaso) MpokpyTka MeHo nnm
napameTpos.

OK ® Bbibop MeHto unv napameTpoB 1 NMOATBEPXAeHVe BBOAA.

$ BACK Bosepart Ha npeabiayLinit ypOBEHb.

SETTINGS [JocTyn K rmaBHOMY MeHH0.

EXIT 3akpbITie OKOH NPOCMOTPa Ha 3KkpaHe 1 BO3BpaT k npocmotpy TB.

D UseTHbIe knaBuwM JocTyn K cneLmanbHbIM yHKLMSIM HEKOTOPbIX
meto. ((3D: Kpachas, (G=): 3enenas, (%): Xentas, @&): Cunss)

a KHonku TENETEKCTA 371 kHOMKM ucnonb3ytoTcst Ans paboTtbl ¢
TENETEKCTOM.

LIVE TV Bosspar k NMPAMOIN TPAHCNALNN.
Q.MENU [JocTyn k 6bICTPOMY MEH!O.

KHonku ynpaenenus (H, P, 11, 4, W) YnpasneHne cogepxunmbiv
npemnym-kadectsa, Time Machine®™®®, mento SmartShare unu
SIMPLINK-coBmecTumbiMu ycTponctBamu (USB, SIMPLINK vnu Time
MachineR®®).

REC/* Hayano 3anucy n otobpaxeHne MeHto 3anucu. (NoaaepxuBaeTcs TONbKo
MOJIENsAMM CO BCTPOEHHOM NOAAEpXKKo cTaHaapta Time Machine™®)

SLEEP YcTaHoBka TaniMepa cHa.

AD TMpu HaxaTtum kHonku AD BKtodaeTest (yHKUMS 3BYKOBbIX OMMUCAHUIA.

APP/* Bbibop HyHOro 1cToqHuka B MeHto MHP Tenesusopa. (Tonbko ans
Wranuu) (B 3aBMCMMOCTM OT MOZenm)
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®YHKLUWU NYNBTA 1Y MAGIC

OTOT KOMMOHEHT JOCTYNEH He Ansi BCeX MOAEenen.
Mpw nosiBnexHnn coobiueHus “PaspsixeHa batapes nynsta 1Y Magic. 3ameHute

Hatapeto.” HeobxoanMo 3ameHUTb GaTtapeto.

Ytobbl 3amMeHUTL GaTapeu, OTKPOITE KpbILLKY 6aTapeiiHoro otceka, 3ameHuTe Gatapen
, YKa3aHHbIX Ha HaKeKke B OTCEKE, U 3aKPOWTE KPbILLIKY.

(1,5 B AA) ¢ yuetom
Hanpaensitte nynet 1Y Ha Tenesu3sop.

Ytob6bl n3BneybL GaTapeM, BbIMOJTHUTE YKa3aHuA No UX YCTaHOBKE B OﬁpaTHOM nopsigke.

A BHUMAHVE!

¢« He VICI'IOJ'Ib3yVITe HOBblE 6aTapeV| BMeCTe CO CTapbiMU, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexXaeHue nynera D.y

(Tonbko ana UB80**, UB82**, UB83**, UF695*)

& (MUTAHYE)

BkriloueHme 1 BbIKITIOYeHE
TerieBu3opa.

KHonku HaBurauum
(BBepx/BHus/Bneso/Bnpaso)
MpokpyynBaTh MEHIO MOXHO
HaxaTnem KHOMOK BBEPX, BHU3,
BreBO, BNpaso.

Mpu HaxaTun kHonok A\, /

, > unn < npn ucnonb3oeaxum
yKkasaTensi, ykasaTernb UCHe3HeT C
akpaHa u Mynet AY Magic 6yaet
BbIMOMHATL PYHKLMN 06bIYHOTO
nyneta Y. YT06bI BEPHYTH
yKasaTenb Ha 3KpaH, BCTPSAXHUTE
Mynet Y Magic Bneso v Bnpaso.

Konecuko(OK) ——
HaxmuTe ueHTpanbHyt KHOMKY
Konecwuko ansi Bbibopa MeHto.
MepekntoyaTtb NporpaMmbl MOXHO
C NMOMOLLBIO KHOMKK KOoMecuka.

LiBeTHble KNaBuLIn

[HocTyn k cneumansHbIM
PYHKLMSIM HEKOTOPbIX MEHIO.
(@D: KpacHasi, @B : 3eneHas,
©: XKenTas, @D: CuHss)

e —

HacTtpoiika rpomkocTu.

-—

< (Hazan)

BosBpat Ha npeaplayLnin ypoBEHb.

{0 (Home)

[ocTtyn k meHo Home.
ﬁ (BbIXO[ K TB (LIVE TV))

MepekntoyeHne mexay
pexnmamun npuéma aHTeHH u
Apyrumun Bxogamu.

g
$2 (Pacno3HaBaHwue ronoca )
(B 3aBMCUMOCTYM OT MoZenu)

APY
Mepexoa Mexay CoXpaHEHHbIMM
nporpaMmMamy Unn KaHanamu.

/INPUT

OtobpaxeHue nyneta Y.

* [ocTyn K MeHto
YHVBepcanbHoro nynsra. (B
3aBUCMMOCTM OT MOZEnNu)

Mpwn HaxaTm n
yoepxusanm kHonku [1]2]3]/
INPUToTOo6pasutcs meHio ans
BblGOpa BHELLHEero yCTponcTBa,
NOAKIOYEHHOTO K TENEBU30PY.
3D
Mpocmotp 3D-Buaeo.

(TonbKko Ans mopenew ¢
nogaepxkon 3D)

%o (BE3 3BYKA)

BbikntoveHne 3Byka.

* [ns BKNOYEHUs PyHKLMN
3BYKOBbIX OMUCaHWI HaXMUTE
W yaepxuBaiite KHOMKy % .
(B 3aBMCMMOCTYM OT MoAEenu)

WMNDIAd
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Pacno3sHaBaHue ronoca (B 3aB/UCYMOCTYU
oT mMoZenu)

[ns ncnonb3oBaHUs YHKLMK
pacnosHaBaHus roroca Tpebyerca
noAKIoYeHne K ceTu.

1. HaxmuTe KHonKy pacrno3HaBaHus
ronoca.

2. MpownsHecuTe Heobxoammyto cpasy
npy NOSIBIIEHUN OKHA OTOBPaXXeHUs
rofnoca B N1€BOVi YacTu 3KpaHa
Tenesusopa.

+ PacnosHaBaHue ronoca MoOXet bbiTb
He BbINOMHEHO, ECNW Bbl rOBOpUTE
CINULLKOM BbICTPO MMM CAIULLKOM
MeaneHHo.

* [Mpu ncnonbsosaHuu nynsta Y Magic
paccTosiHue Mexay NysbToM 1 NALIOM
He JOMmKHO npesbiwatb 10 cm.

* YpoBeHb pacno3HaBaeMoCTu ronoca
3aBUCUT OT NOMb30BATENbCKMX
XapakTepucTuk (Temop,
NPOU3HOLLIEHNEe, UHTOHaLMA 1
CKOPOCTb) U OT OKPY>KatoLLX
yCMoBWi (LUYM M ypOBEHb FPOMKOCTH
Tenesmsopa).

Peructpauusa nynsra 1Y Magic
Pernctpaums nynesra 1Y Magic

YT06bl NONb30BaTLCS MyNLETOM
Y Magic cHa4ana BbINonHUTE

€ro corpsibkeHue C TernesBm3opom.

(Konecuko)
1 BcraBbte 6atapew B nynst Y

Magic 1 BkntounTe Tenesm3op.

2 Hanpassre nynst Y Magic B
CTOPOHY TEeneBM3opa 1 HaXxxmuTe
kHorky () Konecuko(OK) Ha
nynere.

» Ecnwu 3apernctpuposatb
nynet Y Magic Ha
TeneBn3ope He yaaeTcs,
NMOBTOPUTE MOMbITKY,
npeaBapuTenbHO
BbIKITO4MB U CHOBa
BKIIOYMB TENEBU30p.

MoBTOopHas pernctpauuns nynsra A1y Magic

(Hazap)

(Home)

OpHOBpPEMEHHO HaxmuTe
kHomkn % (Hasag) 1 ﬁ(Home)
1 yaepxuBanTte nx B Te4eHue

5 ceKkyHf, YToObl OTKMIOYNTL
nynet 1Y Magic ot Tenesusopa.

» HaxaTtue n yaepxvBaHue
KHOTKM ﬁ (BbIXoA K
TB (LIVE TV)) nossonsiet
BbIMOMHUTB OTMEHY U
NOBTOPHO 3aperncTpupoBaTb
nynet 1Y Magic 6e3 3agepxku.

WUcnonb3oBsaHue nynsta Y Magic

¢ AKKYpaTHO BCTPSIXHUTE NynbT
1Y Magic cnpasa Haneso unu
HaxmuTe KHomku { (Home),
/ INPUT, 3D uTobbi
yKkasaTerb NOsIBUANCS Ha KpaHe.
YkasaTtenb nosiBUTCA Ha
3KpaHe, ecrnvi NMPOKPYTUTL
KkHonky Konecuko. (B
3aBMUCUMOCTH OT MOZENN)
¢ Ecnu ykasatenb He
1CMonb30BaTh B TeYEHNE
HEKOTOPOro BpEMEHU, Unu NynksT
1Y Magic nonoxwuTb Ha poBHYI0
NoBEpXHOCTb, YKa3aTenb
1CYE3HET C 3KpaHa Tenesm3opa.
¢ Ecnu ykasatenb He
nepefBuUraeTcs no akpaHy Tak,
Kak BaMm Obl 3TOro X0Tenoch,
BCTpsXHWTe nynkT 1Y Magic
BNEBO WUNK BNpaBo. Ykasatenb
NepeMecTUTCs B LIEHTP akpaHa.
¢ TMynet Y Magic pacxogyet
Gatapeiiku bbicTpee, Yem
06bI4HbIN NynbT 1Y No npuunHe
Hannunsi AONONMHUTENBbHBIX
DYHKLMIA.




PYHKLIW NMYNBTA Y MAGIC / UICMONIb3OBAHVE PYKOBOCTBA MNMOJNIb3OBATESA 25

MepbI NPefoCTOPOXHOCTHU

npu ncnofib3oBaHuUM nNyrnbra

Y Magic

Wcnonbayvte nynst 1Y B npeaenax
ykasaHHoro agnanasoHa (go 10 metpos.)
Mpwn ncnonb3oBaHUM yCTponcTea 3a
npepenamuy ykasaHHoro gmvanasoHa

WIN NPU HANWYUK NPEnsITCTBUIA B 30HE
[eCcTBNSA YCTPOMCTBA MOMYT BO3HUKHYTb
cboun nepegayv cUrHanos.

B 3aBMCHMOCTM OT HanmMuns akceccyapos
MOryT BO3HUKHYTb COOM Nepeaayn
curHanos. Takue ycTpoicTea, kak CBY-
neun n 6ecnposogHble JIBC ucnonbayoT
TOT Xe AnanasoH vactort (2,4 'Tu) , yton
nynsT 1Y Magic. 3To MOXeT npuBecTu K
c60aM nepeaym CUrHamnos.

Mynet Y Magic moxet pabotaTb
HEeKOpPEeKTHO, ecnin GecnpoBoaHOM
poyTep yCcTaHOBIEH B Npefenax OgHoro
MeTpa OT Tenesusopa. becnpoBogHomn
poyTep crneayeT yctaHaBnuBaTh Ha
paccrosiHum Bonee ogHoro metpa ot
Tenesmsopa.

He pa3bupaiite n He HarpeBaWTe
GaTapev nUTaHus.

He poHsiiTe aneMeHTbl MMTaHns.
W3b6eraite yaapoB 1 MHbIX CUMNbHbIX
BO3[EMCTBUI HA 3NEeMEHTbI MUTaHUS.
HenpaBunbHas yctaHoBka GaTapei
MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

MCMNOJIb3OBAHUE
PYKOBOOACTBA
NMOJNIb3OBATENA

PykoBoacTBO nonb3oBatens obnerdyaer 4ocTyn K
noapo6HoM MHdOpMaLMKM O Tenesmsope.

1 HaxmuTte kHonKy ﬁ (Home) ons pocryna k
[oma meHto.

2 Bbibepute HACTPOMKU — MOJOEPXKA.

3 Bbibepute PykoBoacTBO nonb3oBaTens v
HaxxmuTe Konecuko(OK).

@ noOnEPXKKA

3ByKOBOW TECT

Tect 3D nsobpaxeHus

TecT curHana

WHd. o npoaykTe/ycnyre
MHnumanusaumsa npunoxexHust
tOpuanyeckve fOKYMEHTbI
PykoBoacTBO nonb3osatens
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26 OBCNYXXMBAHUE / YCTPAHEHUE HEVCMPABHOCTEW

OBCINYXUBAHUE

Yuctka TeneBusopa

[1nsi coxpaHeHust NPeBOCXOAHOTO KaYecTBa U30BpaKeHUs 1 ANMTENLHOTO cpoka CryxBbl npogykTa
HEoBXOAMMO PErymsipHO YACTUTL TENEeBU30p.

A BHUMAHME!

e [epen O4MCTKOI TENEBMU30PA BLIKIHOYNATE NUTAHUE W OTKITHOYUTE LWHYP NUTaHWS 1 Apyrue kabenu.
e ECnu TENEBM30p He UCMONb3YeTCs B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHW, OTKIOYUTE LLUHYP NUTaHUS OT
po3eTku, YTOGbI M3GexaTb NOBPEXAEHUS U3-3a pa3psiaa MOIHUM UMK cKadka HamnpsikeHns.

OKpaH, naHenb, Kopnyc U ocCHoBaHue

*  [Inf yaaneHus nbini Unn He3Ha4MTENbHbIX 3arpsi3HEHNIA UCMONb3YITE CYXYH0, YNCTYHO 1 MATKYIO TKaHb.
*  [Inq ynaneHust 3HaYnTeNbHbIX 3arps3HeHni NpoTupaiiTe NoBEPXHOCTb MATKO TKaHbIO, CMOYEHHOW B YKCTO BOAE WMk MATKOM
pacTeope MotoLLero cpeacTsa. locne aToro cpasy e NPOTPUTE 3KPaH 1 PaMKy CyXOM TKaHbHO.

BHUMAHUE!

* Bcerpa nsberalite kacaHus akpaHa, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K ero MOBPEXAEHUIO.

¢ He HaxumainTe, He TpuUTe 1 He GeiiTe NO NOBEPXHOCTU HOTTSIMM UM OCTPLIMU NPeAMETaMU, Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTYU K NOSIBNIEHMIO LapaniH Ha dKpaHe N UCKaXeHWIo N306paxeHust.

* He ncnonbayite XMMU4eckve BeLecTBa, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTU.

¢ He HaHOCWTE XMOKOCTb HENoCpeACTBEHHO Ha NOBEPXHOCTb. [pn nonagaHum Boabl BHYTPb Kopnyca
Tenesnsopa CyLecTByeT PUCK BOSHUKHOBEHUA NMoXapa, NopaXeHUsa 3NneKTpu4eckuM TOKOM U
HencnpaBHOCTU.

Kabenb nutaHusa

PerynapHo ouvwanTte WHyp NUTaHNS OT HAKOMNUBLLENCS NbIAV UMK TPS3N.

YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEN

Mpo6bnema PeweHune

HeBo3moxHo * [poBepbTe Aatuvk 1Y Ha Tenesn3ope 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

ynpaenaTh ¢ Y6eautech B OTCYTCTBUM NPENATCTBUA MeXy TeneBn3opom u nynstom Y.

TEneBn3opoM ¢ ¢ YBeagutecb, UTo GaTapen HaxoasTcs B paboyeM COCTOSIHUM U NPaBUITbHO

nomoLLbio nynbra AY. yCTaHOBIIEHB! ( , D k).

OtcyTeTBYHOT ¢ Y6eautecb B TOM, YTO TENEBU30OP BKIIOYEH.

nsobpaxeHue n ¢ Y6eautech B TOM, YTO LUHYP NUTaHWS MOAKITIOYEH K PO3ETKE.

3BYK. ¢ Y6eautecb B TOM, YTO po3eTka paboTaeT, NoAKMouMB K Helt Apyrve
yCTpOWCTBA.

Tenesun3op ¢ TpoBepbTe HAAEXKHOCTb NOAKIIOYEHNS K 3NEKTPOCETU (MeCTo: po3eTka/TB). BoamoxHo,

HeoXuaaHHo npou3oLLen c6oii B CETU ANEKTPONUTAHIS, NMOXON KOHTAKT B po3eTKe.

BbIKItoYaeTcs. * [lpoBepbTe, BKMKOYEHa N (yHKLMS ABT. peX. OXuAaHMS (B 3aB1CMMOCTI OT Mozenu) /

Taitmep cHa / Bpems Bbikn. B MeHio BPEMS.
* Ecnu oTcyTCTBYET BXOAHOW CUTHAM B TeYeHNe 15 MUHYT, TeneBn3op BbIKMOYMTCS

aBTOMATUYECK.
[pv noacoeanHeHm ¢ BblknioyeHvie/BKkNoYeHNE Tenesmn3opa ¢ NOMOLLbIO nynsta Y.
K komnbtotepy (HDMI/ ¢ TMoBTopHOE nogkntoyeHne kabens HDMI.
DVI), otobpaxaetcs ¢ [lepe3anyctute KOMMNbOTEP, NOKA TENEBU30OP BKITHOYEH.

coobLeHue “Het
curHana” unu
“HeBepHbiii hopmar’.




TEXHNYECKUME XAPAKTEPUCTUKN

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH
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BecnpoBoaHoi Moaynb: TeEXHUYeckue xapaktepuctmkn (LGSBW41)

BecnposogHoi LAN

Bluetooth

CraHpgapTHbIn

IEEE 802.11a/b/g/n

CraHpgapTHbIn

Bluetooth Bepcum 3.0

[vnana3soH yacTot

2400 — 2483,5 MI'y
5150 — 5250 MI'y
5725 — 5850 MI'y (Ons
cTpaH, He Bxoaswmx B EC)

[nanasoH yacToT

2400 — 2483,5 MI'y

BbixogHas
MoLuHocTb (Makc.)

802.11a: 13 obm

802.11b: 15 pbm

802.11g: 14 pbm
802.11n-2,4Tu;: 16 gbm
802.11n -5T1Tu: 16 abm

BbixogHas
MoLLHocTb (Makc.)

10 nb™M nnun Hnxe

YacToT B permoHax.

paboTbl.

Ce01

970

. nOCKOJ'Ibe AnanasoH, VICI'IOJ'Ib3yeMbIVI AnaA CTpaHbl, MOXET OTIINYaTbCA, NOSb30BaTEllb HE MOXET
N3MEHATb U HacTpaneaTb paﬁoqyto YacToTy. STot NpoayKT HACTPOEH B COOTBETCTBUU C Tabnuuewn

¢ MuHumarnbHoe paboyee paccTosiHVe [0 NOnb3oBaTens Npu yCTaHOBKe YCTPOWCTBA COCTaBMSET
20 cM. [laHHYI0 MHCTPYKLUMIO MOXHO CYMTaTh OOLLMM NOMOXEHNEM NPU HACTPOIKE YCIOBUIA
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SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

B-1

42UB82** 49UB82**
MODELS 42UB820V-ZG 49UB820V-ZG
42UB820V-ZH 49UB820V-ZH
Dimensions | Vith stand (mm) 951 x 604 x 218 1093 x 684 x 248
(WxHxD) | without stand (mm) 951 x 569 x 37.3 1093 x 646 x 38.2
With stand (kg) 11.8 18
Weight .
Without stand (kg) 115 17.5

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 120 W 180 W
55UB82** 40UB80**
MODELS
55UB820V-ZG
55UB820V-ZH AUl
Dimensions | "Vith stand (mm) 1233 x 766 x 248 900 x 568 x 217
(WxHxD) | without stand (mm) 1233 x 727 x 37.8 900 x 529 x 48.0
With stand (kg) 21 10.9
Weight .
Without stand (kg) 20.5 10.6

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 190 W 100 W
49UB83**
MODELS 49UB830V-ZG
49UB830V-ZB 49UB836V-ZG
Dimensions With stand (mm) 1093 x 689 x 242 1093 x 684 x 248
(WxHxD) | without stand (mm) 1093 x 646 x 38.2 1093 x 646 x 38.2
With stand (kg) 18.2 18
Weight -
Without stand (kg) 17.5 17.5

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption

180 W

180 W




B-2 SPECIFICATIONS

55UB83**
MODELS 55UB830V-ZG
55UB830V-ZB 55UB836V-ZG
Dimensions With stand (mm) 1233 x 766 x 260 1233 x 766 x 248
(WxHxD) | without stand (mm) 1233 x 727 x 37.8 1233 x 727 x 37.8
With stand (kg) 21.2 21
Weight -
Without stand (kg) 20.5 20.5

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 190 W 190 W
49UF695* 55UF695*
MODELS 49UF695V-ZA 55UF695V-ZA
49UF6959-ZA 55UF6959-ZA
Dimensions With stand (mm) 1093 x 684 x 248 1233 x 766 x 248
(WxHxD) | without stand (mm) 1093 x 646 x 38.2 1233 x 727 x 37.8
With stand (kg) 18 21
Weight -
Without stand (kg) 17.5 205

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption 180 W 190 W
60UF695* 40UF695*

MODELS 60UF695V-ZA 40UF695V-ZB
60UF6959-ZA 40UF6959-ZB
Dimensions With stand (mm) 1341 x 836 x 271 900 x 568 x 217
(WxHxD) | without stand (mm) 1341 x 788 x 39.1 900 x 529 x 48

With stand (kg) 26.5 10.9

Weight .
Without stand (kg) 258 10.6

Power requirement

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Power consumption

200 W

100 W




SPECIFICATIONS

B-3

Cl Module Size (W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Operating Temperature

0°Cto40°C

Environment

Operating Humidity

Less than 80 %

condition

Storage Temperature

-20 °Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2 PAL/SECAM B/G/I/D/IK
DVB-C SECAM L/
DVB-S/S2
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF : E21

C-Band, Ku-Band

to E69, CATV: S1 to S20,
HYPER: S21 to S47

Maximum number of
storable programmes

DVB-S/S2:

6,000

DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

75Q










@

Record the model number and serial number of
the TV.

Refer to the label on the back cover and quote
this information to your dealer when requiring
any service.

MODEL

SERIAL

Digital Video
Broadcasting

LG

Life's Good

Please contact LG First.

If you have any inquiries or comments,

please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG Service €, Country LG Service QV)
Osterreich |0 810 144131 Nederland |0900 543 5454
Belgié 015200 255 Norge 800187 40
Luxembourg | 0032 15 200255 |Polska 80154 54 54
Bbrrapus | 07001 54 54 Portugal 808 78 54 54
Ceska Rep.  |810 555 810 Romania 031228 3542
Danmark |8088 5758 Slovensko  |0850 111154
Suomi 080005454  |Espana 963 05 05 00
France 3220 difes LG ou tapez 54 | Sverige Q770 54 54 54
01806 1154 11
(0,20€ pro Anruf
Deutschland | aus dem Festnetz der |Schweiz 0848 543 543
DTAG; Mobilfunk: max
0,60€ pro Anruf)
EAMBa 80111 200 900, United Kingdom | 0344 847 5454
210 4800 564 |poceus 8 800 200 7676
Magyarorszag | 06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
Eire 01686 9454 YipavHa 0800 303 000
ltalia 199600099 Kasaxcran 88000 805 805,
Berapycs |8 820 0071111 2255(GSM)
Latvija 80200201 YsbewnctaH |8 800 120 2222
Lietuva 880008081 KbiprbiactaH |0-800-805-8050
Tarkiye 444 6 543 Slovenija 080 543 543

www.lg.com
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